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AIKKAKKKAKT Stockholm the 10.3.48. 
Storgatan 41, 


Professor 

Andreas Alföldt, 

Inetitut för Ur- und Frtihgeschichte, 
Rheinsprung 20, 


Base: 


Dear Professor Alföldi, 

I should like to revert to the question of your article. I shall 
need to have your manuscript (according to our agreement not more than 
10 printed pages in our Bulletin and 4 plates).not later than April lst. 
I expect to leave Sweden on May Uth and shall not be back before the end 
of the summer. Consequently I must deliver all our manuscripts for the 
volume 1948 to the printer before May let. And I need a month to get 
your article controled in its English form by a competent Englishman. 
Our regular English assistant always wants to have a manuscript for 
some weeks. Thus, articles that are not ready for the printer on May 
lst shall have to be postpotiad to the volume of 1949. 

With kind regards. 


Yours sincerely 
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Stockholm den 1.10 1945, 


Herr Envo$én 
Sven Allard, 


Chungking, 
China. 


Herr Uinisterl 

Jag ber först att få tacka för Eder stora välvilja att vid 
Ter avresa taga hand om vår korrespondens med ledningen för Geo- 
logical Survey of China. Den långa tid Eder utresa tog 1 anspråk 
gjorde det ju inopportunt att då framlämna breven, varför vi togo 
oss friheten att telegrafiskt be Eder makulera dem. Jag ber nu 
om tillgift, att jag åter besvärar Eder i en angelägenhet, som står 
4 nära samband med vår korrespondens den gången. Professor Anders- 
son hade vid sin rasa till Nanking år 1936 med sig tre manuskript 
(J.C. Andersson: Praehistoric Sites of Northern China, O.Janse: The 
mortuary pottery of the Hsin Tien period, M.Bylin:The Chi Chia 
P'ing site) avsedda att publiceras 1 Kina, Kriget kom emellan, och 
ehuru uppsättningen redan var i gång, blev tryckningen inhiberad. 
Vi ha sedan vid flera tillfällen sökt få dessa manuskript återsända 
till oss 1 Stockholm,emedan de, efter så lång tidarymd, under 
vilken åtskilliga både kinesiska och västerländska arbeten utkom- 
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mit, äro i behov av grundlig revision och delvis hel omläggning, 
innan de kunna publiceras. Av kinsserna ha vi flera gånger fått 
älskvärda svar att papperen givetvis skulle sändas så snart detta 
vore utförbart. Vi skulle nu önska återfå dem fortast möjligt, då 
det är angeläget att vi få revidera och färdigställa dessa arbeten 
och vi tro, att om vi kunde få påräkna Edert benägna bistånd, skulle 
saken lättast och snabbast kunna ordnas. En hänvändelse av Eder till 
the Director of the Geological Survey of China att utfå manuskripten 
för återsändande till Stockholm skulle, därom äro vi övertygade, 
vinna dennes fulla förståelse och leda till resultat. Vågar jag be sd 
Eder att göra oes denna stora tjänst? 


Jag är, Herr Minister, Eder med utmärkt högaktning förbundne 


3K 
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Stockholm den 19 januari 195. 
L.E. 


Herr Professor 
Gregori Aminoff, 
Riksmuseum, 


Stockholm 50. 


Käre Broder Aminoff! 

I nästa månad skall jag återvända till landsorten och måste 
dessförinnan avsluta mitt arbete här på muséet. Förlåt att jag nu 
åter kommer och frågar Dig,om de jämförelsevis få saker, som äro 
kvar hos Dig. 

Kan jag få komma ut till Dig i början av februari och hämta 
dem. I detta sammanhang ber jag få nämna att Professor Karlgren 
Anpräntat 1 mig, att vi måste be att få ersätta Dig för det besvär 
Du haft för oss. 

Din tacksamt tillgivne 


P.S. Jag ringer en av de första dagarna 1 februari, 
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Koninklijke Nederlandse Akademie van Wetenschappen 


Royal Netherlands Academy of Sciences and Letters 





SECTION FOR LETTERS AMSTERDAM, ÅA 2J, (450 


No. //25 BRONS mg 


Dear Sir, 


I have the honour to inform you that the Royal 
Netherlands Academy (Section for Letters), in view of the great 
esteem in which you are held by its members and desiring to 
admit to their ranks a scholar whose co-operation will be of the 
highest value, elected you to Foreign Membership at the meet- 
ing of Masrrelag, 20 darel 50. 


The Academy has been notified that your election 
has been ratified by Royal Decree. 

I consider it a privilege to be the first to bring this 
to your notice. 

I am, dear Sir, 


Yours faithfully, 
Fu 


Honorary Secretary. 


£ AM BB Sör ren 
Se KE 
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Koninklijke Nederlandse Akademie van Wetenschappen 


Ik heb de ser U te verzoeken tén behoeve van de administratie 
te willen opgeven: 


1. Uw vollsdig partioulior adros; 


2, Het adres, waaraan Gij eventueel de uitgaven der Akademie, welke 
U voortaan geregold zullen worden tosgazonden, wonst te ontvangen. 





Het hoofd van administratie 


M.B. 't HART 


I have the honour to ask you in behalf of the bureau of the 
Acadeny: 


1. Your complete private address; 

2. The adäress at which you should like to receive the publications 

of the Acadomy wich we shall send to you from this day forward. 
The acting secretary 


M.E. !t HART 


J'ai l'honneur de vous prier de bien vouloir äonner å 1'usage 
du bureau de 1!Académie: 


1. Votre adresse privée (nom, rue, lieu, département); 


2. Ltadresse od vous dösireriez recevoir les publications de 1tAca- 
démie ,que nous vous enverrons réguliöroment dös å pråsont. 


L'agåministrateur 


M.E, 't HART 
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ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 


STORGATAN 41, STOCKHOLM Stockholm, June 3rä, 1950. 
The Honorary Secretary of 
The Koninklijke Nederlandse Akademie van Wetenschappen, 
Amsterdam 

Dear Sir, 

I wish to offer you my sincere thanks for your letter of 
May 23rd informing me that I have been elected foreign member of 
the Academy. This is an honour for which I am profoundly grateful, 
and I pray you to convey to the Academy my respectful and warm 
thanks. 


Yours sincerely 





Bsarbetningen av det förhistoriska materialet 


från Kina. 


DÅ jag kom hem till Sverige 1925, medförde jag i rentryck en atlas 
(Ö.9.diarienummer 4/39 b.) över de av mig undersökta förhistoriska fynd- 
platserna 1 Kina, Denna skulle enligt med kineserna uppgjord plan publi- 


cerae i en inledande topografisk volym, som ockeå uppsatter i Nanking 





1936 (Ö.S. diarienummer 4/39 a). Upplagorna av dessa två tryc 





tördes, då japanerna 1938 besatte Nanking. 

Redan 1934 hade Palmgren beskrivit Pan Shan och Ma Chang keramiken 
och hans monografi trycktes med svenska medel i Palaeontologia Sinica- 
format. ] 

Då det under andra världskriget blev klart, att vi måste ta publt- 
kationsfrågan 1 vår egen hand och det ej förelåg möjlighet att numera få 
svenska pengar till tryckning i Palaeontologia Sinioa, beslöt Professor 
Karlgren att successivt publicera dette förhistoriska material i vår bulle- 
tin. 

Professor Karlgren är alldeles ense med mig i att beklaga, att vi 
1 detta fall -— ett fall av force majeure - tvingats att handla utanför 
vårt avtal med Kinae Geological Survey, Professor Karlgren tog detta 
6teg, först sedan direktören för Geol.Survey i brev förklarat, att man i 
Kina ej kunde avse medel för dessa arkeologiska monografier, Det bör 
också i detta sammanhang beaktas, att Professor Karlgren kostnadsfritt 
ställer 300 ex: av dessa i Bulletinen publicerade monografier till Geol. 
Surtveys förfogande. 

Som vol. 15 av vår Bulletin offentliggjorde jag 1943 en översikt 
av hela mitt förhistoriska fyndmaterial: "Researches into the Prehistory 
of the Chinese." Denna publikation har ett dubbelt syfte. Den är en övers 


sikt av hela fyndmaterialet och ett föreök att tyda de förhistoriska kulturer- 





na i deras relation till det historiska Kina, Men den innehåller ockeå 
en del avsnitt, eom utgöra slutgiltiga beskrivningar över vissa mindre 
fyndgrupper, När det sålunda i nedanstående förteckning för "Finds of the 
Pan Sban hille" står Prehistory p.l04-140, betyder detta, att där finnes den 
definitiva beskrivningen på denna fyndgrupp. 

Jag övergår nu till en redogörelse för bearbetningens nuvarande 
status. 
E 


Våra ineamlingar i denna provins hänföra sig till tre fyndgrupper: 





Yang Shao Teun i Mien Ohih Hsien, 
5 Pu Chao Ohai oh ov JE 
Några fyndplatser i Ho Yin Esien, 
Allt detta material är beskrivet av mig och monografier däröver 
med 151 planscher kommer enligt Professor Karlgrens bestämselse att publi- 
ceras 1947 som vår bulletins vol. 19. 
Kansu, 
Chi Chia Ping) beskrivna av fil.lic. M.Althin, 
Lo Han T'ang publiceras i Bull. 18, 
A / Ma Ohia Yao att beskrivas av F.Berguan. — Somwmauhöm (Butt, 28) 
Small sites of Yang Shao age - Berguan. 
Pan Shan and Ma Ohang mortuary pottery - Palmgren. Pal.Sin. 1934. 
Finds of the Pan Sban hills - Prehlistory p.l04-140. 
Chu Obla Chai, beskriven av mig i Bull.17 (1945). 
Vv ! Hui Teui — Bergman. 
| Heia Tien graves, att beskrivas av Andersson. 
8su Wa Shan - Prehietory p.179-185. 
Ohia Yao — Heia Heli. — Prehistory p.185-197. 


V (Sha Ching. - Bergman. 
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Shansi och Shenat, - Prehlstory p.lwo-148. 

Stone implementsa of N.Ohina — Prehistory p.MW-62, 

Sha Kua T'un oave, beskriven av mig. Pal.Sinica, 1923, 

Dessutom hade jag planlagt tre tekniska monortafiar, av vilka on 
till stor del är genomförd, de två andra endast påbörjade, 
1. Beskrivning av däggöjure- (fågel och fisk-) ben funna 1 boplats- 
avlagringarna. 1926, under vår överflyttning till Handelshögskolan, då 
ännu ej allt material var uppackat, undersökte fil.dr, E.Dahr alla då 


fägsdjursben. Det skulle ej kosta honom mycket ytterligare: 





tillgängl: 





et viktiga uppsats. 





arbete för att komplettera denna x 
E- Undersökning av växtlämningar i boplatserna. Ett ytterst betydelse=- 
fullt fynd av risagnar, alla funna i en krukskärva och beskrivaa av Edman 
& 3öterberg, Bull.Geol.3oc, of China 1929. Ett stort material återstår 
att undersöka. 
3. Undersökning av de ofantligt rikhaltiga och vackra textilavtrycken 
på lerkärlen. Med en av Professor E,Stensid anvisad metod fraretälldes 
utomordentligt fina positiva bilder av dessa textilier. En genomförd 
undersökning skulle nog ge utomordentligt vackra resultat. 

Till siet torde jag böra påpeka, att min ovan omnämnda atlas, som 
förstördes av japanerna, av redaktionella skäl styckats och i sina del- 
stycken införts i de olika monografierna i vår Bulletin. 


Stockholz cen 25 januari 1946. 


JA - 
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ÖSTASTATISKA SAMLINGARNA 
STORGATAN 41, STOCKHOLM Stockholm, den 27 dec. 1948. 


Ur. Olle B.Andersson, 
e/o Yang Fung-sen, 
Chu Esin Chen Bank, 
18, Ming Chuan Road, 
Chungking. 


China, 


Bäste Magister Andersson! 


Tack för Edert brev och alla underrättelser. Det är inte mycket jag 
kan ge Er som råd, men jeg tycker, att Ni 1 tid, innan det blir för kri- 
tisk$, ska försöka ta Er ner till Hongkong. Där kunde Ni ju avvakta någon 
liten tid, innan Ni uppger Kina. Kunde inte Hemmerström skaffa Er visum 
till Japan? Eller kanske det ginge lättare till Franska Indokina. I 
Hanoi finns ett av de bästa sinologiska arbetsbiblioteken i världen och 
god tillgång på kinesiska lektorer. 


En annen sak. Använd ingen tid på litteraturspråk utan koncentrera 
Er helt på talspråket. Förresten blir det kanske snart möjligt om 
Mandarin-området blir oåtkomligt, att från Hongkong ta sig ut i språkligt 
fältarbete någonstans på sydkysten, där finns ju ett otal okända dialekter, 
Jag skickar detta brev 1 2 ex. det ena till legationen för säkerhets skull. 


Med bästa hälsning 
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Kowloon, åen 28/10 -Å9. 


Ärade Professor Karlgren I 


Tack för brevat av den 19, som justskonnit mig tillhanda. 
Detikan intesmed ord beskrivas, -nustraseligt detär nuiför 
tiden att te sig in i.UVUSA, och jag befarar; att vi kommer -att få vänta 
tre, kanske fyra, månader få visumet. Det skulle betyda mycket, om vi 
finge ett intyg direkt Crån Rockefeller soundationysoehsjag hoppasade 
inte visarssig omegörliga. = Tänker jag göra ett vontitratjöätt fö -ro 
ett vanligt "visitore viså"; för ev nåson obegriplig anledningtyocke 
det faktiskt vara trassligare att få ett "students visa". 

”Drosbisanve” ken Jag nina, stt filipinos lyckete med det hart 
när otroliga och gjort sina egna beetänmelser Snnu mera invecklade än 
amerikanarnas. Någon sång i november torde mitt visum dit bli klart - 
men jag ansökte i maj I Nu vet jag inte alle, om överhuvud taget får 
tid att stamna där på vägen, men när jag ansökte, tänkte jag att det kunde 
vara iniressant avi få sig en titt på tagalog. dl 
é Vad adresser beträffar, så tror jag det är bäst att i fortsätt- 
har nu genom 











ningen anviinåa koneulatets för både nig och Halmqvist. Jag 
vänners vänner lyckats komna över ott rum i YMCA>hotellet, men för den 
F ] i” igen, så är det lika bra att adres" 





att jag skulle ta 
post till konsulatet. 
När jag sist hörde från 
Unenstu från Omei och ämnade stanna till slutet av november. Om den se- 
naste tidene händelser fått honom att ndra sina planer eller ej, vet jag 
inte, Men han har skaffat sig visum hit, och Här skall han få överta mitt 
run i klostret ute i Shatin. fan har oekså bett mig t.v. behålla ev. post 
som kommer för hans räkning, så nan kanske komaer ganska snart. Jag tror 
det bästa är att låta brevet gå till konsulatet, och jag-skall tala om 
för dem där att låta hans post ligga, tills han kommer, Förhållandena är 
genska flytanäs i Szechuan för närvarande, och man vet inte, hur länge 








meyvist, hade han kömmit tilldaka till 








— — postgångon mellan Glumsking och Jhengiu är att lita på, Mellan Hong Kong... 


och Chungking går det ännu flygplan som vanligt. 
Här har nu Entligen svalken kommit, och man känner sig som en 
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ny människa, Jag har nu äntligen, Gud ske lov, kommit i gång ordentligt 
med kantoriesiskan, och jäg arbetar allt jag hinner. 

vad de andra beträffar, så bor de kvar på sina respektive platser, 
Bgerod i Hacao och Henne i byn Sheung Sheui (Shang Shuei) nära kinesiska 
gränsen. Henne har haft oturen att få'en släng av hongkongfot igen, men 
har är visst reden bättre. 








För en tid seden köpte jag för dyra USdollar en transfoörmetor, 
så att jag kan använda min wire-recorder till ett bilbaätteri; så att jag 
inte är bunden till de elektriska ledningarna. Någon gång under november- 
december hoppas jag kunna bege mig ut till någon av de älta kinesbyerna 
på Laan Tau Island och få litet ren lantäialekt På trädens i 

Så slutar jag för denna gången möd tack för slit besvär jag 
vållat Professorn och hjärtliga hälsningar ifrån 


Ölle Fe fådertan, OA 


P.s. 
Japan tycke helt li 
och med tanke på att man skall splittra sig så litet som möjligt, så kr 


utenför det möjligas område för närvarande, 





det kanske lika ora som det är. 


Adress: c/o The Royal Swedieh Consulate, 
44, des Voew: Road, Central, 
Victoria, 

Hong Fong. 
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Hongkong den 7 februari 1950. 


Ärade Professor Karlfren ! 


Tack för brevet av den 17/1, som jag just fått. De 
två inneliggande breven till Peiping har jag sänt vidare. 

Vad Malmqvist beträffar, så befinner han sig väl 
fortfarande i Chengtu. Sedan kommunisternas inmarsch har 
jag inte fått några som helst nyheter däruppifrån. Hoppas 
missionärerna får fortsätta sitt arbete som förut, annars 
torde han ha det besvärligt. Hans mor skriver till mig ibland 
och är orolig, men tyvärr kan ju jag inte göra något. 

Från Broman fick jag brev för en tid sedan. Nu har 
järnvägstrafiken Shanghai - Kanton återupptagits, och ett 
brev behöver bara tio dar hit ner. Det är ju alltid en fod 
sak. Broman har som förut blivit tvungen att hålla sig inom 
stadens gränser och kan inte få tillstånd att fara ut på 
landsbygden. För att få visum till USA måste han ahtagligen 
ta sig hit ner, men då utlänningar åtminstone hittills inte 
fått tillåtelse att använda järnvägen, ser det mörkt ut. 

Man får hoppas, att det snart blir ändring i bestämmelserna. 

Bgerod har nu kommit hit från Macao och s-all stanna 
här, tills han får båtlägenhet till Amerika, ilan planerade 
att fara med ett fartyg, som kom hit i går. Men så utbröt 
det eld i lasten, och den båten kan säkert inte avgå på den 
närmaste tiden. Nu får han kanske försöka komma med en annan. 

Med anledning av att Rockefeller-stipendiet utgår i 
sommar måste man nu börja tänka på ekonomien. Jag har bestämt 
mig för att söka ett licentiandstipendium för nästa läsår, och 
jag skulle vara synnerligen tacksam, om Professorn ville skriva 
ett intyg, som kan bifogas ansökan. Det har ju ganska stor be- 
tydelse för mig, om jag får stipendiet eller ej. Skulle jag 
inte få det, kan det hända, att jag måste ägna mig åt något 
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annat än studier. Vad examen beträffar, så har jag här ute 
hélt gått in för att studera levande dialekter, och någon tid 
har icke blivit över för licentiatkursen. Därför anser jag, 
att man utan att vara alltför pessimistisk måste räkna med 
minst två terminer i Sverige, innan jag kan gå upp i tentamen 
för licentiatexamen, En bidragande orsak till att jag inte 
kunnat ägna mig åt licentiatkursen, har också det förhållandet 
varit, att klimatet här varit mycket mera pressande än jag 
tänkte mig, innan jag for hit. Så en viss försening har blivit 
oundviklig. Så vitt jag kan förstå, giller samma sak också 
för de andra här ute. 

Jag vore tacksam, om Professorn ville sända intyget 
till min fru, för det är ju alldeles onödigt att skicka det 
hit ut, när det ändå skall lämnas in i Stockholm, Hennes adress: 

Fru Britta Anderson, Timmerkörargränd 2, Stureby. 

Hoppas Professorn är vid god hälsa och att arbetet 
går som vanligt. 

Med hjärtlifa hälsningar, 

Högaktningsfullt, 


Ob E Shderrm 


Adress: c/o Tao Fong Shan Mission, 
Shatin, 
Hong Kong. 
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Pil.Mag Olle Andersson utsågs på sin tid till den 
svenske student, som fick 2 års Rockefellerstipendium för stu- 
dier 1 sinologi vid Stockholms Högskola, och han fick sedan 
ytterligare två års Rockefellerstipendium för kinesiska språk- 
stuåier i Kina och Amerika. Han är f.n. 1 Sydkine och bedriver 
hela tiden sind studier i ständig kontakt med mig. Magister 
Andersson är en utmärkt begåvad, sambåtsgrann och duktig stu- 
derande, av vilkens arbete jag väntar mig mycket. Jeg för- 
ordar på det allra varmaste, att han tilldelas licentiand- 


stipendium. 
Stockholm den 1 mars 1950. 
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Stockholm den 23.8.50. 
Magister 
O0.B.Anderson, 
524, International House, 


Berkeley 4, 
Calif.,U.S.A. 


Bäste Magister Anderson, 

Tack för brev. Det var ju trassligt detta. Det är bäst att 
skriva till Mr. Beal, Chief Comptroller, Rockefeller F. (han är 
alltFå huvudkassör) och fråga vilka månader insättningen 1 juli 
avser. De uppgifter jag fått är en smula svårförståeliga, men om jag 
fattat rätt återstodo den 1 sept. (av det ursprungliga klumpanslaget) 
Dollars 7.102, som vi genom förlängningen fingo tillstånd att använda 
under ytterligare 6 månader. Därvid avsågs att under månaderna 
sept.-dec. skulle utgå som hittills 225 dollars månatligen till var 
och en plus 80 dollars familjebidrag till två. Villkoret var ju 
givetvis att ni skulle tillbringa dessa Hk månader 1 U.S.A. (utom 
Malmqvist). Så vitt jag kan se, förbrukas därmed till 1 Januari 
dollars 5.140 och det skulle återstå c:a 400 dollars per man att 
användas i januari och februari. Jan kan icke redan nu begära att 
dessa insättas på Edra konton, men framemot 1 november eller så 
torde jag kunna det. (Jag glömde säga detta om de återstående 
pengarna, när jag skrev till Broman, var snäll meddela honom det). 
Jag kan emellertid förskottera er två 250 dollars vardera från våra 


boktillgodohavanden i U.S.A., att täckas senare med dessa restanslag. 
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Om ni önska detta, så låt mig omgående veta benämningen på edra 
konton 1 vilken bank, så att jag kan skriva till bokfirmorna 

och ge dem instruktioner. Bli terminsavgifterna för dyra, kan ni 
alltid göra nyttigt bokstudium i Washington D.C., såsom jag skrivit 
till Broman. 


Bästa hälsning 


Stockholm den 15.2.1945. 


Herr Statsrådet och Chefen för 
Kungl. Ecklesiastikdepartementet, 


Professor Georg Andrån, 


Stockholm, 


Broder, 

Jag skulle ha önskat komma och uppvakta Dig personligen i en för 
mig och min institution viktig angelägenhet, men en benskada, som 
under många veckor låst fast mig så att jag endast med bil och med stor 
möda kan ta mig till och från museet, förbjöder mig att vandra i 
kanslihuset. Jag ber Dig därför att med några rader få framlägga saken 
och ska sedan be att få ringa Dig om några dagar. 

KE. Byggnadsstyrelsen har sedan 1926 för Östasiatiska Samlingarna av 
Handelshögskolan hyrt dess översta våning (årshyra 18000kkr), rätt stora, 
mycket vackra och lämpliga lokaler. För 4 år sedan villa H.H. köra ut 
oss, emedan dé själva behövde utrkmmena. Vi komppymissade då så att 
jag avstod ett par stora rum och sammanträngde min utställning (hyra 
sedan 15.000 kr.). Sistlidna juni uppsades vi till avflyttning 1 juli 
1945 (kontraktet stipulerar 1 års uppsägning, med 1 juli som flyttdag), 
och efter vädjan till hyresnämnden om skydd med stöd av hyreslagen 
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kompromissade vi åter så att jag avstod ytterligare en större del av 
utställningsrummen, och klämde ihop mig 1 vad som var kvar (hyra nu 
12.000), H.H. har dock förklarat att ny uppsägning kommer att ske juni 
1945, för att få iväg oss samma dag hyreslagen upphäves. De ha full- 
komligt rätt, ty de behöva verkligen lbkalerna. 

Inför hotet att jag ska bli sittande med min fikus 1 famnen på 
gatan, har Byggnadsestyrelsen undersökt andra möjligheter (bl.a. Ebba 
Brahes palats, för vilket Sthlms stad emellertid ville ha o:a 40,000 4 — 
hyra). Dess fundamentala 1då, som är uppenbart klok och riktig, är att 
framdeles nöjaktiga lokaler för museet skola inredasy västra flygel- 
byggnaden ("stallbyggnaden") till Historiska Museet vid Storgatan, 
dit även andra museer såsom Cypernsamlingarna m.m, böra förläggas 
(byggnaden är mycket stor och rymmer alltihop). Emellertid har mili- 
tären f.n. hela denna byggnad som förrådsmagasin (lmpligt ur luftskydds- 
synpunkt = omedelbart grannskap till landets största museum!) och 
tänker utrymma detta tidigast om 2 år. Sedan tarvas en grundlig inre 
ombyggnad av flygeln, vilket torde draga en kostnad av minst en halv 
million (nya betongbjälklager m.m.). Östasiatiska Samlingarnas flyttning 
dit är alltså en framtidsfråga som ej räddar den nuvarande prekära äl 
situationen. Riksantikvarien och Byggnadsstyrelsen ha därför, 1 samråd 
med mig, överenskommit att föreslå en provisorisk placering av samlingarna 
ts administrationsbyggnad, Storgatan 





till vindsvåningen 1 Historiska Mus 
41. Utrymmet är tillräckligt, meh placeringen ej idealisk emedan all- 
mänheten endast kan få tillträde efter särskild anmälan (folk kan ju ej 
springa fritt 1 korridorer odh trappor till Historiska Museets arbets- 
lokaler). Emellertid syns denna utväg vara den f.n. bästa, och en fram- 
tida flyttning till flygelbyggnaden blir då ej så dyrbar (en flyttning 
härifrån till Östermalm går inte under 10.000 kr.). 


FEnellertid är denna vindsvåning, egentligen avsedd som framtida 
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reserv för Historiska Museets bibliotek och arkiv, öinredd och kan 
endast begagnas för mina samlingar efter inklädning av väggar och tak 
för uppledande av värme, upptagande av en del takfönster, inledande av 
ljus och isolering av vissa bjälkar som äro farliga ur eldsynpunkt. Dessa 
arbeten ha kostnadsberäknats till 60.000 kr. Byggnadsstyrelsen har ingått 
till Ecklesiastikdepartementet med begäran om riksdagsanslag på detta 
belopp. 

Det är att märka att denna utgift dels är blott ett föregripande av + 
en som ändå måste komma snart nog för Historiska Museets eget behov 
(för bibliotek och arkiv), dels snart amorteras genom att vår hyra här 
sagt " på beredskaps- 





bortfaller. Byggnadsstyreleen har i sin skrivel 
stat", men den är själv på det klara med att saken ej kan skjutas på 
framtiden, emedan ett slut på kriget och upphåvande av hyreslagen kan 
sätta oss inför tvånget av snar flyttning. Det blir då ej tid till att 
invänta nästa riksdag med därpå följande inredningsarbeten. Vad som är 
absolut behövligt är ett anslåg redan => detta års riksdag, så att arbetena 
sedan kunna utföras under sommaren och hösten 1945 och så att v$ kunna 
flytta under våren 1946, 1 god tid före ev. avhysning 1 juli 1946. Det 
räcker uppenbarligen ej med ett riksdagsbeslut våren 1946, om vi bli 
tvungna att flytta 1 juli 1946 (då hyreslagen säkerligen ej skyddar oss 
längre). 

Det är därför jag nu ville be Dig att ta denna för mig och mitt 
museum så avgörande sak under Dina vingars skugga, så att inte ett 
uppskov sker med, såsom av ovanstående framgår, fatala följder. Jag vore 
Dig utomordentligt tacksam om Du ville hjälpa oss med detta och hålla i 
skaftet. 

Jag ska, som sagt, be att få ringa Dig om några dagar. 

Med hjärtlig hälsning 
Din tillgivne 
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Stockholm den 7 mars 195. 


Herr Statsrådet och Chefen för Kungl .Ecklesiastikdepartementet, 
Professor Georg Andrén, 
Stockholm 


Broder!” 

Hjärtligt tack för telefonsamtalet för någon vecka sedan. 
Jag har verifierat uppgifterna om östra flygelbyggnaden till Histo- 
riska museet /den västra behålles som sagt ännu 2 år av militären/. 
Det var som jag trodåe. Den är delad mellan tre innehavare: Historis- 
ka museet, som har lager där, Nordiska museet, som hyr en del av bygg- 
naden för lagring av skrymmande föremål, och som ej lätt kan utdrivas, 
emedan dess lokalfråga då blir lika olöst; samt Krigsarkivet, som har 
den viktigaste delen av byggnaden. Även om Krigsarkivet kan komma att 
utrymma denna, när dess nybyggnad blir färdig, så är detta en eventua- 
litet, som ligger rätt långt 1 framtiden, emedan det ännu ej fått 
tillstånd påbörja sitt nybygge. Av dessa skäl är det som en proviso- 
risk lösning av vår lokalfråga blir nödvändig, d.v.s. den placering 
1 vindsvåningen av Historiska museets ämbetsbyggnad, som Byggnads- 
styrelsen och Riksantikvarien föreslagit och för vars möjliggörande 
ett 60.000 kronors inredningsanslag begärts. Jag är Dig därför 
utomordentligt tacksam för Ditt löfte att göra proposition till årets 


riksdag om detta inredningsanslag, det räddar oss ur en situation, 





som annars lätt kan bli katastrofal. 
Med hjärtlig hälsning, 


Din tillgivne 
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ÖSTASTATISKA SAMLINGARNA 
STORGATAN 41, STOCKHOLM Stockholm, Auguet 23rd, 1919. 


Mr. E.Beer, 
22, Avenus Albert, 


BRUXELLES. 


Dear Mr. Beer, 

Thank you for your letter. You are very welcome + in our 
museum and it will be a pleasure to meet you. I am here every day 
in October. MWe can then discuss the matter of addresses. 


Sincerely yours 





Östasiatiska samlingarna, 
Stockholm 


Med anledning av förslag att till sommaren i samarbete med Svenska 
turisttrafikförbundet och Turisttrafikföreningen för Stockholms stad och 
län utgiva en broschyr på engelska över Stockholms museer får jag härmed 
enligt uppdrag vända mig till Eder institution med en förfrågan, huruvi- 
de Ni äro villiga att bidraga till kostnaderna i detta sammanhang med 
150 kronor. Avsikten är, att varje museum i broschyren skall få dispone- 
ra en sida upptagande en fotografisk bild jämte text angivande museets 
samlingsområde, adress, öppethållande, entréavgifter m.m. Broschyren 
kommer att tryckas i 30.000 ex. och spridas genom resebyråer, hotell etc. 
Dessutom erhåller varje museum, som bidrager med ovan nämnda belopp, 500 
exemplar att disponera efter gottfinnande, Några annonser komma icke att 
upptagas för ekonomisering av broschyren 

Huvudstadens större museer representerade i det s.k, Museichefe- 
kollegiet ha redan förklarat sig villiga att på ovan angivna villkor 
medverka till utgivandet av broschyren. I egenskap av kollegiets sekre- 
terare får jag härmed utbedja Edert snara besked, helst före den 10 feb- 
ruari, i denna angelägenhet. I fall av jakande svar torde det vara prak- 
tiskt att till detta foga ett fotografi, helst utvisande Edert museums 
exteriör, och dessutom de uppgifter, som enligt Eder mening böra publi- 
ceras i anslutning till bilden, 


Vv ER 3Jo januari 1950 
vå 


(Gösta Berg) I 
Fil, är, förste intendent. 


Postadress (även för Skansen): Nordiska museet, Stockholm Ö. Telefoner: Nordisha museet 67 00 Bo, Skansen 67 97 20 
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S.E.T. 


Förberedelserna för den engelskepråkiga broschyren ver Stockholme- 
trektens museer m.m. her nu resulterat i att de inlämnade uvogifterna ut- 
redigerats på ett enhetligt sätt, lämpat för detta speciella Andamål. 

Innen Kversättning och tryckning nu verkställes får jeg anmoda de 
olika museerna och institutionerna, att granska denna utskrift samt vid- 
tega de korrigeringer, som kunna anses nödvändiga, Textbladet nskas 
åter med Edert benägna godkännande senast åen 18 mars. 

Stockholm den 14 mars 1950 


fl 


(oNsta Ber; 


KUNGL. VITTERHETS 
HISTORIE. OCH ANTIKVITETS 
AKADEMI 


STOCKHOLM 
ÖSTAS IATISKA SAMLINGARNA 


Postadreit (även för Skansen): Nordiska museet, Stockholm Ö. Telefoner: Nordiska museet 67 00 80, Skansen sxpmosep. 679720 








Lioentiat Hans Bielenstein har följt alla mina kurser 4 
sinologi sedan ht. 1945 och följer f.n. den koncentrerade ape- 
otalkurs som jag lagt upp för Rockefellerstipendiater. B. har 
författat en avhandling The census of China during the period 
2-742 A.D., vilken utgjort hans licentiatavhandling 1 geografi, 
men som 1 minst lika hög grad är ett specimen i sinologi; B. har 
hört arbetat med Kinas dynastiska annaler såsom källor, och lyckats 
så väl, att jag publicerat hans avhandling i Bulletin of the Museum 
of Far Eastern Antiquities 19,1947. Då han nu är besluten att in- 
rikta sig på sinologi och disputera 1 detta fack, han hen på mitt 
förslag, börjat förarbeten för en avhandling om Hou Han shu /Sena; 





Han-öynastiens annsler/,behandlade filologiskt och historiskt. Jag 
känner lic. Bielenstein ingående genom ständig kontakt under de 
senare åren, och är glad att kunna intyga, att han har en påtaglig 
begåvning för vetenskapligt arbete, och en energi och arbetsförmåga 
som gör honom synnerligen lämpad för de stora arbetsuppgifter han 
förelagt sig. Jag är övertygad om att B. kommer att prestera ett 
mycket gott arbete 1 den avhandling han nu förbereder, och jag vill 
på det livligaste förorda honom till erhållande av det sökta sti- 
penäiet. 

Stockholm den 18 oktoker 1947. 
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Peking den 6.1.48 
Ärade Professor, 

Sedan jag skrivit sist har inte mycket inträffat. Vi är mycket riktigt 
beligrade men all stridsverksamnhet har avstannat medan det solitiska kriget 
rasar desto häftigare. I sina memoirer kallar Churchill det senaste världskrigets 
första år för The Twilight War. Detsamma kan sannerligen 





as iiven om Pekings 
nuvarande situation. Jen olyckliga generalen Fu Tso-i kan för tillfället inte 
11 janns kapitulera till kommunisterna med ansiktet 
tort sett som vanligt. Tivamedelspriserna stiga 

















bestimna sig hur han 
4 behåll, Under tiaen är allt is 
förstås, och våra"tapora försvarare" gör allehanda ofog, rekvirera hus och 
plundra litet där. Den sllminna Asikten är i alla fall att något måste 
hända mycket snart. Fu Tso-i måste nå ena eller andra sättet deklarera sin ställ 








och 


ning. Fommunisterna ha mycket starka trupnstyrkor utanför staden och kan for- 
cera sig in närhelst de vill. Just detta faktum att de inte gjort detta synes 
mig tyda »? en politisk lösning. Det är känt stt kommunisterna inte vill förstöra 
Peking då det lär vara utsett till deras nya huvudstad. 

Det enda spännande jag hittills upslevt får att en natt en hoper poliser 
trängde in i mitt hus, med revdvrar i händerna ärog mig ut ur sängen och frågade 
om jag hade ett pass. Jag behärskade mig med någom möda, log vänligt mot dem 
och visade passet. De log då tillbaka, skakade hand med mig, stoppade bort sina 
revolvrar och troppade av. 

Från kollegerna har jag endast sparsamma nyheter. Andersson har flygit till 
ngkong. Yalmovist är i en by vid O-mei-shan och tycks vilja stanna dör tills 





vidare, vilket naturligtvis är det enda erod har stannat i Hongkong. 





Om Broman vet jag endast att han rest till K"'un-ming i Yin-nan, och från Henne 
har jag i 
För tillfället f 





ekommer en viss flygtrafik från de båda filten, som 
drad kan jag alltså sinda 





anlagts inne i staden. 38 linge situationen är of 
brev. Imellertid räknar jag med en förändring i läget när som helst. 

Hou Han shu ger sannerligen material +4ill ftskilliga avhandlingar. Jag har 
ännu inte nögon idé vad det skall kunna bli, och därtill är det naturligtvis 
fortfarande för tidigt. "The official system" skulle kunna vara en ganska 
lockande uppgift. Wycket intres ant skulle vidare vara en utförlig undersökning 





över den inre utvecklingen, bl.a. vilken roll de norra barbarerna spelade. 
Även rent fåloloriskt och syntaltiskt finns åtskilliga möjligheter. 
Jag hovpas att detta inte är det sista brevet innan vi definitivt bli avskur- 
na. 
Ned hjärtligaste hälsningar 
Eder tillgivne 





0082, 


Fil, Lio. Hans Bielenstein är en av den lilla grupp svenskar 
som f.n. under min ledning utbilda sig till vetenskapliga fack- 
sinologer, och han är den av dem som hunnit längst och tidigast 
kan beräknas bli färdig med sin doktorsavhandling. Han har 
under en längre vistelse i Peking gjort betydande förarbeten t1i11 
en större avhandling över ett viktigt ämne i Kinas historia, 
baserade på dokument ur fornlitteraturen, och detta lovar att 
bli ett mycket gott arbete, För att slutgiltigt färdigställande 
av manuskriptet behöver Bielenstein ett halvårs vistelse i 
något större sinologiskt centrum, och Berkeleyuniversitetet 
1 Kalifornien skulle tvivelsutan vara det allra lämpligaste 
och nyttigaste. Det är dock av vikt att B. får göra denna ut- 
landsvistelse under den kommande vintern och våren för att ej 
bli för mycket försenad 1 eina arbeten. Jag känner B. väl 
och kan intyga att han är en intelligent och energisk ung 
studieman med utmärkt karaktär, som det är mig en glädje att 


kunna varmt rekommendera. 


Stockholm den 12 september 1951. 


0033 


AKEAKKAAIKAKK Stockholm den 18 december 1946 
Storgatan 41, 


Herr Museidirektör 
Dr. Kaj Birket-Smtth, 
Nationalmuseet, 


Köpenhamn. 


Jag sänder härmed kopior av de två önskade bil- 
derna från Choukoutien. 

Jag sänder också såsom korsband ett ex. av min bok 
Under Brinnande Krig, där jag 1 kapitlet "Människosläktets vagga" 
redogjort för Ohoukoutienundersökningarna fråm till 1937. 

Jag bifogar också kopior av de fyra bilder från 
OChoukoutien, som finnes i den boken. De fotografiska kopiorna 
torde godhetsfullt återställas till Östasiatiska Samlingarna, 


Storgatan 41, Stockholm. 
Eder tillgivne 
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June 28th 1948, 


Dear Mr Ostrom, 


Our friend Mr TF. Hitschmann of Carrickbeg House, 
Carrick-on-Suir, Eire proposes to visit Stockholm in the 
course of the next week or so and as he is interested in 
- Chinese Works of Art, especially those of the earlier period, 

he is anxious to get into touch with somebody in Stockholm 

who can give him information about the Museum of Bast Asian 

Antiquities and who could possibly introduce him to someone 

at the Museum. If I give him a letter of introduetion to 

you wouldfou be so kind as to give him any information that 
you can. 





I think you will like Mr Hitschmann and I trust 
you will be able to give him a little help. 


Will you please give my kindest regards to your 
wife and accept the same yourself from 


Yours sincerely, 


2 su É. er 
bör Wild 4s9Ta 


Herr Hans Ostrom. 
Styrmansgatan 37, 
Stockholm, 
Sweden. 


EEB/LDC. 
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VN FAS vi 


Lärares PRAG 
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Nicholas 3. Bodman, 0085 


46 Westwood Road, 
New Haven 15, CONN. 
Prof. 3ernhard Karlgren, August 31, 1948 
Östasiatiska 3amlingarna, 
Storgatan 41, 
Stockholm 14, SVEDEN. 


Dear Professor Karlgren: 


It was a great pleasure meeting you on your visit to 
Yale last May. I greatly enjoyed our talk at the luncheon gathering. 
Professor Lo said that he gave you a reprint of my article on 
and I hope you will not be too critical of this first effort. I do 
apologize for a number of misprints that remained uncorrected in the 
article. 

Professor Lo has now returned to China, but Professor 
Li Fang-kuei is now here for a year and I know he will have much of 
interest to teach me. You may remehber that I plan to write my dis- 
sertation on some aspects of Han phonology. In this connection, I am 
just starting a long project based on your Grammata Serica, and I 
thought that oerhaps you might be able to offer some helpful sugges- 
tions. 

It is my intention to make out a separate card for each 
of the numbered items in Grannata erica, using your index numbers, 
definitions, and references to the source of first aopearance. I will 
later add additional information of particular interest to me, such as 
corrected meanings (as given by you, for instance, in your critical 
o8ses on the Shih), comments of Han time commentatots, pertinent 
notes from Shuo Wen, Shih Ming, etc. The cards will first be filed 
in some alphabetical order, similar to your Analytical Dictionary, but 
according to the Archaic reconstruction, so that words of similar meaning 
and pronuneiation, even if represented by different graphse, will be 
grouped together. There are many interesting aspects to this phase alone. 

One of my other objectives is then to see if there is any 
vay of ascertaining characterletics of the language of the separate 
sources and to find out if any in?ormation on Archaic dialects can be 
obtained. Here I would like to ask you a question. Could you tell me 
how you went about finding the earliest use of a certain graoh? 

Another way in which the cards could be sorted is by English 
meanings. It would probably be safer not to try to simplify or abbrevi- 
ate your de?initions, although a sort by meanings sould make for much 
repetition. Although it is a bit early perhaps to attempt linguistic 
comparison, such a list should be a valuable tool to those interested in 
such work. It is possible that I might be able to publish some of the 
results obtained by this method, although this would have to wait for 
several years. In the meantime, however, the collection of cards would 
be an invaluable source of material for my own work. 

I have thought that many of these problems have probably 
already occured to you, and that your opinion would be very useful for 
me. I have just sketohed what I have in mind: your experience will of 
course bring to mind many of the possible ramifications that are involved, 
and will probably suggest other things to you that have not yet occurred 
tome. At least you would be doing me a service by letting me know your 
opinion on this project. Hoping to have the pleasure of hearing from you, 
I anm 





Respectfully, 


None <<. Bolanern 
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Iaoxodat na sa$tockHolm;"0ctöbsF 7$h, 1918. 
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TorkpoNishölEs CPBödjaunyson Ixol ser 
46 Westwood Road, 
New Eaven 15, Conn. «ebrager 


U.S.A. xlereante exvoY 








Dear Kr. Bodman, 

> Thank you for your letter. I em glad to leern that you are going 
on with the linguistic work. I think that your plan to put the words 
on cards in order to be able to group them from various points of view 
13 sound and might lead to good results. Inter alia, a lot of correct- 
ons and additions to my Word Families in Chinese could easily be made 
once the cards were available. (by the way: there I only treated words 
consisting of 3 parts: type K-a-n, leaving out entirely the large groups 
consisting of 2 parts, type K-a; madk could be done by a linguist in 
order to group the latter according to affinity). To arrange the cards 
according to English equivalents, however, seems unpractical, since 
there are so frightfully many synonyms or half-synonyms in English that 
you risk not to get the really connected words to stand together. - 
To find the earliest use of a certain character I had no short-cut: 
I arranged all the important and approximately databåe inscriptions 
in the chronological system expounded in BMFEA 8, and then I made my 
word excerpts, skerting with the earliest inseriptions and golng downy 
wards. It was a frightfully long and troublesome work, but it simply 


hed to be done, no Chinese scholar having ever attempted 1t. 


såten 





Bel .daT Thorssseomsotosartse an interest in purely "sprachliche" 


questions of archaic Chinese. A young sinologue Piet van deariLoon 





(lecturer in Cambridge, England) was with me here some ten days to 


discuss a treatment, in form of "Glosses" of the Kuo-yi text; a very 


promising undertaking. Another text desorvingaof sauchjartreatment is 


Chan kuo ts"e. «beofl boowieeW dyl 
With kind regards, «nod el novel well 
Yours sincerely sAsBU 


I «tambol Ti 860 
antog eta toy dadt wmisel od balg ma I .tedtel xvo 107 sov Anadt + 

ebrow odd Iuq ot nalq vor Jadt Anldå I .Mtow oltelygell edt ditw mo 
wefv 20 esinlog swoltev mot? med quora o$ elda ed ot nebro Al ebran no 
-Ioewroo 20 fol 2 alls votnl setlueer boog ot bael Idglm bar bovoe el 
+85em ed yllese bluos esentnd nt eotlimel bryoW ym of anoldtbbe bas enol 
ebrow betse1d ylno I etedt :yew och yd) .eldsltava evew ebxao edt eano 
equoig oävel eds ylevtine 3uvo galvsel ,n-s-X equt :ettaq E To anljelenoo 
nb felvantl! & xd enob ed bluos Abem ia-X eqvt .edisq S 10 antielenod 
ebrav edt ognsi18 oT .(vitnftte of galbtoooa tedtal edt quotg od tebro 
sonte sfeskiosiqan emeea ,tevewod .atnelavivpe detlgnä o3 antbrovor 
tad dellgng sh enynomge-2lad 10 emynonye ynam yllvitdatt? oa eta etedi 
= «Ted3eaoj baate o3 ebrow betsennos yllast edt teg od tom dett voy 
ituo-dnode om bad I tetostedo nletaes & Y0 sar frnelliee ed brir ot 
anoliqlrsen! eédatsb yletamtxorggs bre Inatroqmt edt Ila begnetra I 
ve obam I medi bre .9 ANYMA ni bebnvoqxe medeve [estgolomowds edt mt 
vawob gnlog bas emoliqlioent Jeelliae edt dilw anlinede .etqrooxe brow 
Xlqute 31 ud alow emoseldvon bra gnol yllvitdgttt a eaw II .ebraw 


«3k bodqmeiia eve anivad elodos erentdd om senob ed os bad 


CABLE: NYDOLOEN 


BOLLINGEN SERIES 
140 EAST 6249 STREET 
NEW YORK 21,N.Y. 


March 29, 1951 


Ostasiatiska Samlingarna 
Stockholm 
Sweden 


Gentlemen: 


Bollingen Foundation is planning to publish 
in Bollingen Series a book by Professor E. R. Hughes, 
tentatively entitled, The Art of Letters: Lu Chi'g 
Wen Fu: A, D, 302. In this book we should like to 
reproduce a photograph of a bronze mirror back, probable 
date, second century B. C., which was exhibited at the 
Burlington House International Exhibition of Chinese 
Art, London, 1935-36, We have obtained a photograph, 
Number 464, from the Topical Press Agency, Ltå., in 
Lonäon and have sought permission to reproduce the 
photograph from the Royal Academy of Arts in London. 

A secretary of the Royal Academy has advised ue that 
the permission to reproduce this photograph must be 
sought from you and that, subject to such permission 
being obtained, the Royal Academy will have no objec- 
tion to the reproduction. We are, accordingly, writing 
to seek from you the necessary permission, and we wish 
to assure you that proper credit will be given. 





Bincerely yours, 


Fans Gilla 


Vaun Gillmor 
VG.rm Assistant Editor 


, vuskh 


7 JUN such 


Published för 
BOLLINGEN FOUNDATION, INC. 
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Prof.dr.H. Wirth Roeper Bosch ” 2 
Hågnarp Hörja( Skåne) Hågnarp,den 7/9 1949 

Tel. :Hörja 65 dgb. II nr.127 


Till Direktionen av det 
Östasiatiska Arkeologiska Museet 
Storgatan 41 

Stockholm 8 


Undertecknad ber Direktignen av Östasiatiska Arkeologiska Museet 
att vara så vänlig och lata skicka honom så snart som möjligt: 


en fotografi av det stora kärlet i Yang Shao graven(jfr.skissen) 





- vidare av kärlet i de mellersta vitrinen: 


Jagt 


PRAG 











Jag ber höfligt om uppgiften av fyndort,inv.nummer och publikatione- 
ställe,också av det första kärlet, + 


Fotografierna behövs trängande för en tidskriftför- 
handling och ettsbrt arbete som utgiveas i Nederländerna.Jag hade 
redan skrivit en gång(4/4 49) före min avresan till Nederländerna. 
Till min ledsnad fick jag inte förefinna nagot svar här efter mitt 
återvändande. ä. 
Jag skulle vara tacksamst om jag nu kunde erhålla 
fotografierna om det fortaste.Om det blir nytt upptagande ber jag 
också om negativet;avtryck(förstoring) 9 x 12 tillräcklig. 

Tack i förväg! 

Med utmärkt högaktning 


H S ID: Roe fa I3ad, 


+) som jag inte funnit hos J.G.Andersson:Prehistory of the Chinese. 
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eå 2 lan Llra 
hariglet Alfra Åerin Ce 
frispspir. (ev basu) lå ffa 
SE ERE 72 Pale Ar 
Mn 
z ä Å LA RA 


Prof.Dr.H.Wirth Roeper Bosch 


Hågnarp Hörja Hågnarp,den 10/11 1949 


Dgb.nr. 177 


Herr Prof .Dr.B.KARLGREN 

Direktör av det Östasiatiska Arkeologiska Museet 
Storgatan 41 

Stockholm 


Får jag tacka Prof.Karlgren så mycket för till förfogande ställandet 
av fotografierna,som jag fick genom vänlig förmedling av Herr Ing. 
Lindman.Till min ledsnad erfor jag liktidigt att en sändning av Öst. 
asiat.Ark. Musett åt mig har kommit bort.Jag fick aldrig något och viss- 
te ingenting av sändningen.Därför ber jag Er att ursäkta det upprepa- 
de besväret.Fotografierna repråduceras i avteckning i min avhandling 
"Het vraagstuk van het geloof in het Hoogste Wezen in de oerculturen 
in het licht der Syöbocigesohisdversing" (Prögan om Hägta Väsendets re- 
ligion i urkulturerna i ljuset av den symbolhistvoriska forskningen) 
(1950) och som fotoklisché i mina "Eurasiatische Prolegomena zur Ge- 
schichte der Indoeurpäischen Urreligion",del II(1951). 

Kan man skicka Er recensionsexemplar för Bulletin? 


med utmärkt högaktning 
Eder tillgivne 


HUfRefa Ted 
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- 1716 Gouldin Road, 
Oakland 11, Calif: 
1 January 1946 
The Museum of' Far Eastern Antiquities 
Stockhalt, Sweden. 


Gentlemen: 


With the termination of the European war and the elimin- 
ation of restrictions on communications, I am taking this opportun- 
ity to communicate with you with regard to a matter I have had in 
mind for several years, 


4 
Permit me first to introduce myself. I am a student of 
Far Fastern numismatics and the compiler of "A Numlismatic Biblio- 
graphy of the Far East," which was published in 1943 as number 101 
of the series of Nwhlismatic Notes and Monographs by the American 
Numismatice Society of New York, For some years I have been col- 
leeting data on the subject of natural and substitute cowries used 
in anclent ghina which have been found in archaeological excava- 
— tions. Ishave an extehsive collection of specimens wiich I have 
obtained from world-wide sources during my crulises as an officer in 
the United States Navy. 


In the conrse of my reading I have come onto Mr. J.G. 
Anderrson!'s book entitled "Children of the Yellow Earth," in which 
he illustrates,; by means of line drawings, a number of ancient 
Chinese bronzes whieh are in your Museum, which have cowrlies as a 

art of the ornamentation thereon. It will be & preclated that 
these drawings are too lacking in detail,with regard to the cowrie 
ornmamentation, to be of any use to one engaged in this study. I 
would, therefore, like to obtaln photographic prints of all the 
specimens of bronzes in yout colkection which make use of the cow- 
ier motif in their ornamentation. 


Lå 


4 Last month I visited the Royal Ontario Museum in Toronto 
and talked at some length with Bishop William White, the Curator, 
= on this subject, and he suggested that you would be willing to sup= 
ply these photographs for this purpose. I am, of course, prepared 
to pay for the photographs and will remit upon receipt of advice as 
to tneir cost. ; 
& In addition to the above, IT should like to be informed 
- of the titles and cost of the publications of the Museum on Far East- 
ern subjects, I have had access to a copy of "Yin and Chou Researches" 
from the library of Alice Breuer of Mills College of this olty, but 
should like to obtain copies of the series for my own library. Should 
you care to obtain a copy of the above-mentioned Bibliography, I 
Will be glad to furnish a copy. 


Yours very truly, 








O0YA 


Stockholm, March 16, 1946. 


H.F. Bowker, Esq., 
1716 Gouldin Road, 
Oakland 11, 

Calif. 


Dear Sir, 

In reply to your letter of Jan. let we herewith enclose some 
photos of bronzes with cowrie ornamentation. Evidently these photos 
are much more lacking in detail than the drawings in Professor 
Andersson”s Children of the Yellow Earth, and just because of this 


Prof. Andersson had drawings bling made for his publication. 





Our collection contains some more objects with a similar decoration, 
and quite a number of cowries and all sort of imitations thereof, 
but we have no opportunity to have them photographed now as we 
are just on the point of moving to new premises. 

Enclosed also please find our publication list. 

I congratulate you to your Num.Bibl. which I have found very 
useful and also very complete. One of the omissions I have noted 
was exactly the book by Prof.Andersson mentioned above. 


Sincerely Yours 


Fil.kand. Sven Broman her följt all min undervisning 1 
sinologi fr.o.m. ht. 1945 och tagit sinologi /3 betyg/ 1 fil. 
kand. examen. Han följer f.n. den koncentrerade specialkurs 
som jag lagt upp för Rockefellerstipendiater, och han avser att 
ubbilda sig till sinolog. Han har vidare under mer än ett åre 
tid på ott förtjänstfullt sitt tjänstgjort som extra arbetskraft 
på vårt museum /deltidsarbote/. Jag känner sålunda kandidat 
Broman mycket väl, och dot är mig ett nöje att intyga att han 
dels 4 en påtaglig studiebegåvning, dels 1 en energi och entusi- 
asm son står över allt boröm har de bästa förutsättningar för 
framgång 1 dessa studier. Jag hoppas livligt att han skall komma 
1 tillfälle att licentiera och disputera i sinologi, och jag har 
goda förhoprningar rörande hans prestationer. Jag ber därför få 
varat förorda honom till erhållande av stipendium. 

Stockholm den 17 oktober 1947. 


O043. 








OD 


ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 


SEESSRE SN EET Stockholm den 28 december 1948. 


Ur. Sven Broman, 

Hotel du Commerce, (Room Nr:201) 
Hsiän Ching Kal, 

Kunming. 

China. 


Bäste Kandidat Broman! 


Genom Andersson har jag hört om Er resa till Kunming och ville 
bara skriva några reader till Er. Jag citerar här, vad jag just skrivit 
till Andersson och Malmqvist för det passar lika bra till Er: 

"Jag tycker, att Ni 1 tid, innan det blir för kritiskt, ska för- 
söka ta Er ner till Hongkong. Där kunde Ni ju avvakta någon liten tid, 
Annan Ni uppger Kina. Kunde inte Hammarström skaffa Er visum till Japan? 
Eller kanske det ginge lättare till Franska Indokina. I Hanoi finns ett 
av de bästa sinologiska arbetsbiblioteken 1 världen och god tillgång på 
kinesiska lektorer. 


En annan sak. Afiyänd ingen tldå på litteraturspråk utan kon- 
centrera Er helt på telspråket. Förresten blir det kanske snart möjligt 
om Handarin-området blir oåtkomligt, "att från Hongkong ta sig ut 1 språk- 
ligt fElterbete någonstans på sydkusten, där finns ju ett otal okända 
dialekter. 


Jeg skickar detta brév 1 2 ex. det ena till legationen för 
säkerhets skull." 


Ken Ni få tillfälle ett se och studera något av arkeologiskt 
intresse så gör detta och försök skriva någon uppsats. Det behöver bara 
vera rent deskriptivt men helst med bilder. Det skulle ju kunna vara 
meriterande för museiarbete. Vänta med lic.uppsatsen och använd all Er 
tid att studera folket och telspråket. 


Med bästa hälsning 


I d045 
Foreign IVCA, 


180, NanVing foaå West, 
Smang hal, 


IH Ne NAM. 
Ornde Pouser MonRapun 


Yr ön Ande In Isuremk Hav ove 
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36, Ktang-pting 1lu ( Rte, Maligny) 
lane 170,ap.6., 
Shanghai 4 augusti 1949, 


ändag Professor Karlgren, 

Genom tillmoetesgaaende fraan 
S.K.F. i Shanghai har jag moejlighet att via Swedish Trading 
Co. 1 Hongkong skicka brev hem till Sverige. Postfoerbindel- 
serna mellan Sthai och yttervaerlden aer foer naervarande 
ytterst begraensade, Tre gaanger i maanaden laer post till 
utlandet: befordras via T'ien-tsin. Foerhallandena 1 Sthai 
aer aen saa laenge jaemfoerelsevis goda. Levnadsomkostnaderna 
har likvael stigit 2 - 3004 . Dollarn aer vaerd ungefaer 
2000 J.MP jmedan en picul ris kostar mellan 50 — 60 000 J.M.P. 
Liksom tidigare har jag lektioner 1 Sthai- och Pekingdialekten. 
Nu hoppas jag att med myndigheternas tillstaand lumna fara 
ut till Sung - klang i slutet av detta aar och stanna daer 
naagra maanader, Ifraaga om att faa tag paa arkeologiskt 
material ser det fortfarande ganska moerkt ut. S'hai tycks 
vara alldeles tomt paa folk med hum om eller intresse foer 
arkeologi. Sowerby vid North China Branch of Royal Asiatic 
Society har foer laenge sedan skuddat Sthai 's stoft av sina 
foetter. Annars hade han foermodligen kunnat vara till stor 


OME 


Fofle o0y8 


hjaelp. 


Foppas, att det ej stflér mot stipendiestadgarna 


att jag soeker stanna kvar i Kina saa laenge som Jjag hoppas 


kunna faa goera, naemligen till april eller maj naesta aar. 

Paa amerikanska konsulatet hoerde jag foer naagon tid sedan 

att vissa laettnader foer visa till Japan har traett 1 kraft. 
Om det vore moejligt,saa skulle det vara mycket intressant 

att faa see,vad de har foer samlingar av bronser och keramik, 
Om det inte gaar,saa laer det i Hanol finnas en ganska represen- 
tativ samling av kinesisk konst. 

Jag ber om oever seende,men ifraaga om de s.k. 
resbidragen vet jag inte,om de aer redan insatta paa oheck- 
kontot eller ej? 

Ber om min haelsning till Fru Karlgren,Fru 


Wessberg,Froeken Kling och Herr Gustafsson. 


Tillgivne 


Sven Fymmam 


4 
P.S. Postadrees c/o Swedish Trading Co.,Hongkong,som 


vidarebefordrar post till S.K.F, i S'hai. Sc8 


Af 
SSR 
Trincel 4 Bullåtng, 
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ÖSTASTATISKA SAMLINGARNA 
STORGATAN 41, STOCKHOLM ; 
Stockholm den 9 sept. 1949. 


Käre Kandidat Broman, 

Tack för brev av 4 augusti. Om det inte finns arkeologiska möj- 
ligheter, så håll Eder tilll de språkliga. Sung-klang är en bra idé, 
Tag framför allt fasta på så mycket t'u hua som möjligt. En avslutan- 
de sejour i Japan eller Hanol vore sökert inte dumt, men för Rocke- 
fellers skull måste cirka ett 1/2 år tas 1 U.S.A. (helst Hervard tyc= 
kor jag). såt mig veta i god tid (några månader i förväg) när Ni be- 
höver respengärna, så att jag får begära, att de insättas på Edert 
konto. 

Med bästa hälsning 


Eder 


050 


Internationsl House 701, 
Berkeley lj, California, 
Uj avgusti,1950. 


Årade Professor Karlgren, 

Efter en framgångsrik månad vid 
universitetet i Berkeley ser jag mig nodsakad att fram- 
lågga följande problem, 

På grund av de hoga levnadskostnaderna, 
som för mat och husrum enbart går till 150:-$ 1 månaden, 


och de höga terminsavgifterna vid universitetet( över 200: 





för enbart höstterminen ) samt,att jag redan vid ankomsten 
till Amerika var nodsakad att begagna mig av dö respengar, 
som var avsedda för hemresan till Sverige, år jag ytterligt 
tvehågsen, om jag under hösten kan vara 1 stånd att utföra 
något arbete hår,som ej lika val kunde utfbras i Sverige, 

De pengar, jsg har haft förmånen att 
få mig tilldelad av Rockefeller Foundation,torde råcka till 
mitten av oktober manad. Ovanståamde problem står ej på något 
sätt 1 samband med min resa från Harvard,som för mig innebar 
allt som allt en utgift av 50:- $. 

Jag ar mycket tvehågsen,om vad som år 

bäst att göra och jag skulle vara Eder mer ån tacksam,om jag pa 


något satt kunde få rad harutli. 
Eder tillgivne 


(Sven Broman) 
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AAKKAKAKIKK Stockholm den 1 april 198. 
Storg.ll, 


Herr Direktör 

Dan Axel Broström, 

A.B. Svenska Ostasiatiska Kompaniet, 
Göteborg 


Herr Direktör! 

Jag vore tacksam, om jag finge besvära Eder med en ange- 
lägenhet. Jag her sedan ett par år vid Stockholms Högskola 1 en 
speciell vetenskaplig kurs tränat ett antal unga män, som skola bli 
fackmässiga kinaforskare, en norrman, en dansk och lj svenskar - detta 
på initiativ och uppdrag av Rockefeller Foundation, som her stort in- 
tresse för Östasienforskning. Meningen är att dessa 6 unga män 1 höst 
skola ut till Kina, vara där ett år och sedan ett halvår 1 U.S.A., och 
så slutligen återvända till Stockholm för att under mig förvärva dok- 
torsgrad och docentkompetens. 

Nu är det ett stort praktiskt bekymmer att få dem iväg till 
Kina, dels överhuvud att få båtlägenhet, dels också att få den för 
rimliga kostnader. Det ojämförligt bästa färdemedlet vore ju att få 
följa med svenska båtar så långt som till Hongkong eller Shanghat, 
men jag vet ej, om plats kan beredas för 6 personer under månaderna 
sept. - okt.? (1 värsta fall november för en eller ett par av dem). 


Och vidare: vore det tänkbart, att Ni, Herr Direktör, kunde finna 
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lämpligt att bevilja dessa unga resenärer någon nedsättning 1 biljett- 
priset? Det blir ju ändå, med nuvarande valutaförhållanden 1 Kina, 
en mycket dyrbar historia, och det vore en stor hjälp, om resorna 
slukade måttliga summor. 

Det skulle givetvis vara en mycket stor tjänst rederiet 
kunde göra den skandinaviska vetenskapen genom att underlätta ifråga- 
varande resor. Jag har därför velat själv tillskriva Eder 1 denna 
sak. 

Jag är, Herr Direktör, 

Eder förbindligen 


vo 


KAKAKAAAKK Stockholm den 19 april 1948. 


Herr Direktör 
Dan-Axel Broström, 

A.B. Svenska Ostaslatiska Kompaniet, 
Broströmla, 


Göteborg 


Herr Direktör! 

Jag ber att få hjärtligt tacka för Edert brev av den 16 april, 
och för Edert älskvärda löfte att bevilja mina elever diplomatrabatt. 

De äro mycket tacksamma att få begagna sig härav (resa från Göteborg 
till Shanghai), och för deras vidkommande går det bra när som helst 
med avresa nellan 15 juli och 1 september. 

De blivande sinologerna äro egentligen 6, men av dem är en dansk 
och en norrman, och jag har sagt dem, att de böra 1 första hand utbedja 
sig rabatterad resa på densk och norsk linje. De fyra svenskarna, som 
sålunda önska transport,lro: 

Fil.Lic. Fans Bielenstein, 

Fil.kag. Olle Andersson, 

Fil.Kand, Sven Broman, 

Fil.Kand. Gören Malmqvist. 

De kunna lämpligen nås genom detta museum (Östasiatiska Samlingarna, 


Storgatan lj1) såsom eentraleadress. 
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ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 
SVEAVÄGEN 65 + STOCKHOLM 


Om det är några särskälda formaliteter, som böra iakttagas, 
hoppas jag sålunda, att vederbörande på bolagets kontor 1 Göteborg 
ger de unga resenirerna instruktioner. 

Med ännu ett teckt 


Eder förbindligen 


103, Gorringham Road 0088. 
London N.W.11 
November 15th 1945 


Dear Professor Karlgren, 
Owing to war conditions I got hold og the B.M.F.E.A. 1943 
only a few weeks ago. I was very pleased to see that at 


least in Sweden ,serious work wås done äuring the last 


" 
six yeers. I am very much interested in the painted pottery 
of ancient China and I think Professor Anderssons work is of 
utmost value for all students of ancient Chinese civilization. 
I would love to come over and see your collections and 
talk the problems over with Professor Andersson and you; 
however, this is at present impossible. I wonder whether 
you ever got an article on Neolithic Psinted Potbery Patterns 
I send you in 1942? 

In the meantime I have continued my studies 
and I enclose the copy of a letter which I send to a 
Chinese friend outlining in a very general way my recent 
investigations. 

I should like to publish some of my material. 
The Oriental Ceramic Society asked me for an article ter 
their "Transactions", But I am somewhat reluctant to publish 
the results of my work there as the distribution of the 
"Transaction "is very limited. Moreover, my studies tend more 
towards the sinological side and do hardly deal with aestnhetic 
or technical problems with which the Transactions are mostly 


concemmed. 








Do you think that I could publish my material in the 
B.M.F.E.A. ? I should feel very honoured if you would” 
accept an article. 
For a&n early reply I should be very grateful because 


I should like to arrange my work correspondingly. 


Studying Chinese art and especially its 
earlier periods I became more and more convinced that 
the old way of purely aesthetic approach didier not lead us 

anywhere. I believe that in order to understand the 
spiritual evolution of China we should endeavour to 
discover the source of its inspiration rather than solely 
admiring the technical skill exhibited in works of art. 
That is, we should first try to find out the meaning 
of the patterns. 5 

For instance there can be no doubt that the 
patterns on the neolithic painted pottery are symbols. 
To assume that they are merely the outcome of en artist's 
whimsical mood can only be hold by those who have no 


knowleåge of the function of art in ancient eivilizations. 


The more I proceed(run on) 
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I proceed with my studies the more I ize that this 
4s a hard task especially if one has to work alone nd 
owing to war-time conditions is not uven able to get 
the necessary Chinese literature. I should appreciate it 
very much if you could kindly read the following notes. 

At the present I am investigating the peinted 
pottery symbols. I have published one article about this 
subject in the "Burlington Magazine" April 1942(The Neolithic 
8 mbols and the Purpose of Art in China.) and now I am 
preparing another article for the "Transaction of the 
Oriental Ceramic Society? I intend to publish the complete 
material later in a book called "The Meaning of Crinese Art." 

I assume that the geometrical patterns painted 
on pottery found in Honan, Shensi, Shansi and also those 
found in Kansu are calendar signs. The painted pottery 
symbols in China as well as those found on pottery in West Asi 
Inäis and Europe are all relsted to the calendar cult which 
must have flourished in pre-historic periods all over Asia 
end Europe. 

To give you one example how one can identify the 
patterns: There are represented on the painted pottery 
in Honan, Shensi, Shansi and in Kansu a great number of 
ovals with a middle bar. (fig.1) They resemble the 
ideograph for sun used in similar SOS forms skrsady 
during the Shang period. The usual explenstion for this 
particular sun sign is , that it represents the sun just 


rising sbove the horizon. Yet in reality the meaning of 





the ovals on the neolithic pottery is more complicated. 
The cyelical sign used ST the 12 branches for the spring 
Fate tajt svan DC: forng ara) jUP ANestrey vortteg 
an open door. The middle lines represent the door posts to 
which the hinkBes are fixed, The conclusion we can draw is that 
the oval with the middle bar is a symbol for the spring 
equinox. Moreover the oval is also a female symbol. Some 

o 
Kansu pattern look likdthe 3 3 of | and this is an 
additional proof for their association with women and birth. 
Moreover the old form for moon 133) 4; 2 ; This means 
the doors are also moon symbols.(It reminås one of the 
story of the moon as consort and mother of the sun. This is, 
however,a late version.) The conception that the sun in spring 
is rising through an open door is not only current in China 
but also prevailing in Western Asia. (see: Assyrian seal 
eylinders showing the doors opening and the sun god sitting 
between the two posts.) Moreover the Egyptian priests taught 
that the two great godesses Isis and Nephtys lift up the 
disc of the sun in spring. (May we compare this story with 
Hi end Ho, the motherg of the sun?) 

The autumn equinox is logically represented by a 
elogea aootF We may therefore associate the back-to- back 
segments of equal site with the autumn eouinox. The origin 
of these opposing segments goes back to a simple day-and night 
symbolism. In general we may connect the segment suspended 
from the upper line with darkness and the fall of night and 


the segment standing on the upper line with the rising day. 
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The segments of equal site symbolize therefore the period 
when ihe dey and night are of equal length, that is 
at the time of the equinoxes. AB the oval stands for the 
spring equinox, this represents the autumn eguinox. 

An additional conelusion we can draw is that 
the solstices are represented by those hanging or standing 
segments which cover the whole space between the upper and 
lower lines.Ihe standing segment for the summer solstice 
and the hanging segment for the winter solsticdt öoncentrie 
segments may be taken as indications of the various orbiis 
of the sun. These are the four most simple signs but 
they are in a way the key to the others. They enable us 
to identify some of the combinations of patterns on the 
bowls or dishes., For instance fig.å shows an autumn 
equinox sign alternating with a wintet solstice symbol. 
The maltese cross on the other hand (fig. ) can be 
constructed by ovals interlaced with autumn equinox signs 
anä thus means springfplus autumn equinox, in later Chinese 
worås it stands sor pa 

Among the various ideographs for the sun 
depicted on oracle bones and on inscriptions standing 
ovals and concentric circles occur rather freauently. 
All these forms are used on the neolithic patterns. It 
would take too long to explain them in detail. Variations 
may be due to local differences or to differences of time. 
Not all the ovals fepicted on the painted pottery arw 
euuinox or sun symbols. Things are rather much more cumpkiz 


complicated. The calendar signs,,especielly those in 
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Honan, Shensi and Shansi reflect a highly developed 
calendar culte 

In Kansu triangles often with rays at the en& (see: G.D. Wu 
"Prehistoric Pottery in China, Ma- ch'ang fig. 88-11) 

show another version of the hanging and standing segment 
symbolism. Ås a matter of fact from Persepolis (see: Herfekå 
Herzfeld."Iran".) to Jandat Nasr both representing very 
early s' ages of the calendar cult through all sges up 

till historic periods these symbols keep their importance and 
to a certain degree their identity. Even ån Buddhist art 

a stad standing equilateral triangle corresponds to the 
rising sun and its counterpart with its point downwards is 
a symbol of the setting sun. (see: Coosmaraswamy."Elements 
of Buddhist Iconography"Ddg. 31) This corroborates our 
statement that the hanging and standing triangles are 
symbols of the setting or rising sun respectivly. 

In case the downwards point reaches the lower line or 

if there are no standing triangles we may assume that 

the sun in winter or more precisely the period GS the 
winter solstice is meant. It is ouite interesting to 
compare therefore early ideographs for the cyclical 

sim 3 the sign for the winter solstice with the calendar 
symbols. It often shows the hanging segment of triangle with 
its point downward. i Se 

Here is just one more example to show the implication of 
the calendar symbolism. The triangles are adorned sometimes 
with a vertical beam. (see:Wu. op. eit. Ma ch'ang 8.9) -or 


by a human figure. (fig.5 ) This introduces a constellation 
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sign into the patterns. You will remember that among the 
northern mansions 45 is Wei KL) which according to 
Schlegel"Uranographke Chinoise" is associated vitn kd? and 
therefore related to vertical SLE Wei culminates at 
midnight at the wincer solstice. The beam in the middle of the 
hanging triangles may thus be the sign for Wei and for the 
night of the winter solstice. Yet there is another constellation 
called the Å man or gable star, which culminates few days 
after the solstice a The man-star is said to be the most 
importent constellation, as -it-were £hexessencexofx it is 
seidt to represent the essence of ell human beings. It is 
a creation symbol not only for the sun but also for mankind. 
(I wonder whether this rather unimpressive constellation is not 
a substitute for an older one, perhabs Orion? )In any case the 
anthropomorphiszed figure may be connected with the man- star. 
One may Förvasä as a conjecture that this figure is the 
prototyp for the ideograph for Fk often writen with a pointing 
down triangle on oracle bones and Shang snseriptions. TMC 
The Mi constellation is said to stand just above the centre 
of the great constellation of the North, the Black Tortoise and 
may be Eu Mr. Kuo Ho jung was right in assockating these 
two signs with heeven and tortoise. It would 
then be a symbol for winter and the winter solstice. 
However, on the painted pottery ware these two 
signs are not combined. Although tortoise and 
tadpole-or frog-like creatures are represented, The development 
of these creatures can be followed up from the earliest periods 


of painted potery in Iran. I cannot deal with this symbolism 
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in this letter. Much spesks for it that the often discussed 
& ideogrpah on bronzes is connected with this symbol. 
Especially in its combination witn(T) rain or water. 

To sum up: The menltithie painted pottery patterns represent 
a picture of the cosmic order or of the laws of creation 

end transformation and as such they are important for the 
living as well as for the dead. The painted pottery symbolism 
is not an isolsted phenomenon in China but directly 
linked with the Shang wymholismxx and Chou symbolism. 

I have Bo far not tried to arrange the neolithic symbolism 
in a chronological order. For my purpose it was better to 
restrict the investigation solely to the meaning of the 
Patterns. 

I wonder, however, whether the late date which is 
now is mostly given tb the painted pottery hoth in 
Honan, Shensi and Shansi and in Kansu is justified. 

The other day I had a long talk with Professor Sidney 
Smith the Director of the Department of Egyptian and 
Assyrian Antiquities in the British Museum. He assured me 
that the painted pottery found near Perpepolis which is 
partly astonishing sisiler to that in Kansu goes back mueh 
further than the fourth and fifth millenium B.C. 

I hope this will suffice to show you just the general 
outlay of my work. It is impossible in a letter to say more; 
and I fear I have already overstepped your patience. I am 
afraid my knowledge of Chinese is not good enohågh. I would 
welcome an opportunity to brush it up. froeonsection uith my 

<Psesent work, I should be extremely grateful def jan sould 








commentariesym suggestions and criticism, 


Yours sincerely 
ÅA butling 


(Dr. Amneliese Bulling) 
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Stockholm, April 6, 1948. 


Mrs, D. Carter, 


123 East 69th St. 


Ne XY ork, 21 
NY. 


Dear Mrs. Carter, 

Thank you so much for your long letter. It will be a 
pleasure to receive you here in August. Your beautiful new book has 
just arrived, and I will read it as soon as I get a moments" leisure 
I am very grateful to you for making inquiries for my part during 
the Society meeting, I shall really have no time to do any lecturing 
tour, in fact it was understood between the Rockefeller directors 
end myself that I am to devote my whole time to study of the instit- 
utions. Thanks for your remark about Princeton; I shall consequent- 
ly include that in my programme. For California I shall really have 
no time, which is a pity. But I do not want to rush through the 
Eastern institutions too quickly. My programme will be very crowd- 
ed as it is. - Thanks for your kind idea about some friend to enter- 
tein us. I believe it will be best to live in a hotel, but I shall 
appreciate very much indeed to come into personal contact with people 
such as you are thinking of, and my wife would be delighted to meet 
some nice American ladies. 

With kind regards, 


Yours dincerely 
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Stockholm, May 5th, 1948. 


The Ronald Press Comp. 
15 East 26th St. 
New York 10, 


N.Y. 


Dear Sir, 

Krs., Carter has asked me to write a few words of re- 
commendation for the flap cover of her new bock of Chinese 
art. Enelosed please find the lines in question. 


Yours truly 


Well-informed, 


illustrated. 


well-written, well-balanced, 


Bernhard Karlgren. 


well- 


oME 


27 Walker St 
Cambridge 58 Mass US A 
November 26 1945 

Dear Friend: 

I came back from a one month visit to London 
and found your voluminous resegmrches on my desk and that made 
me feel all the more keenly how I missed an opportunity to 
see you after I got so near and had to come away so soon. It 
wes the meeting of the United Nations Educational Conference 
that boought me to England as one of the Chinese delegates, 

Hu Shih being the other delegate going from this pert. 

Mr Elisséeff just showed me your letter sbout making 
use of recent resemgches in the dietionary project I have taken 
part in during recent times, That goes without saying and it 
will only be a questiong of the form in which it is to be car- 
ried out. After the preliminery mechanical prepearations, the 
dictionary project has been going on for over four years. Be- 
tween interruptions of army courses and other minor undertakings 
sueh as a Concise Dietionery of Spoken Chinese and a Centonese 
Primer, both just gone to press, I have done really very little 
for the dictionary. After outlining plans and making sampläs, 
it will be about time for me to cancel my leave from Academia 
Sinica since 1958 and return to Nanking, probably next autumn, 

It was a great shock to learn of the death of 
Professor Pelliot, Hu Shih and I heard about it in London. I 
had the good luck of heving a few meetings with him during his 
visit to America & few months ego and he was then in the best 
of spirits. 

The Institute of History and Pjilology is still in 
Lichuang, Szechuan and will probably move to Nanking next pear 


and transportation 


es soon communications are possible. 





mith sindest raserds 


Stockholm the 19.8.48. 


Professor Y.R. Chao, 
Eastern Department, 
University of California, 


Berkeley 
California, U.S.A. 


Dear Friend, 

Pregumably you are back in Berkeley by this time, so I send 
a few lines under that address. I only wish to tell you once more 
how delighted I was to see you again after all these years, and 
to thank you for the lovely dinner we had as your guests. And kindly 
tell Mre. Ohao, that se have enjoyed her books (both of them) 
immensely. The autoblography is really a nästerpiece: full of 
humour and good spirits it is, aå the same time, a very serious 
book, which offers a "Querschnitt" of modern Chinå”s life and 
struggle, and gives a friend of China much food for thought. 

We both thank Mrs. Chao heartily. 

I am back now in the drudgery of proof reading etc., but I have, 
at least, many nice memoires from America to digest slowly, above all 
my meeting so many Chinese friends. 

Our Bulletin 20 will be ready in a couple of months and I will send 
it on immediately. 

So long then, and all good wishes! 

Cordially yours 


4067 





Return address: 


417 University Library 
Berkeley 4 Calif USA 
September 1 1948 

batesikek Bernhard Karlgren 

stasiaska Samlingarna 

Stockholm 65 

Sweden 


Dear Friend: 


Thank you so much for your kind letters and my wife and 
I are both happy that her books have pleased you both. 
For that is the most heertening part of writing (or 
translating) book 
I heververy good young friend, Vr. King Lui Wu ( BITR), 
who wodld like to have an opportunity to visit Sweden. He 
is a graduate of Yele and Harvard in grehiteceture and has 
taueht at Yale as Instrugtor. He hasacommisskop,to desien 
the reconstruction of Yale 1 .shj babsäppointe 

by Tsing Hua University for SADE tin TES obadtmont of 
Architecture. He also belpodöto write my Cantonese Prime: 








In order to get a visa to Sweden, he needs some one to say 
a good word for him 1f inquiry comes from the-office of 

the Alien Commission in Stockholm. I should appreciate it 
grestly 1f you would agree to let him give your name as 
reference. I am sure youill find him a fine person to meet 
if he can come to Sweden. 


My Mandarin Primer has just come out, I have asked the 
Harvard Fress to send you a copy. If 1t does not arrive 
within a reasonable time, please let me know. 

My wife joins me in sending vou and Mrs, Karlgren our 
warmest regards, 


Very sincerely yours, 


R Chao 





Stockholm, October T7th, 1948. 


Professor Y.R. Chao, 
17 University Library, 
Berkeley lj, Calif. 
U.S.A. 


Dear Friend, 

Best thanks for your letter a couple of weeks ago. Mr. Wu 
king-li 1s-very welcome to refer to me with the passport authorities. 
It will be a pleasure to meet him åf he comes to Sweden. - Your 
Mandarin Primer has not arrived yet, and I lock forward with keen 
interest to reading it. 

I wonder so how you advance with your kis-tsie scheme, based 
on the Kusng yin rimes. It seems to me a brilliant idea, 1f it can 
really be carried through. 

Kindest regards to Mrs.Chao and yourself from us both. 


Ever yours 


Do 


CHINESE BRONZES 


A Project for a Corpus of Chinese Bronzes in American Collections 


Under the avspices of Professor Chen Meng-chia 
Harvard-Yenching Institute 314 Oriental Institute 
Boylston Hall 17 University of Chicago 
Cambridge 38, Massachusetts Chicago 37, Ilinois 


29 October, 1945 


Dear Professor Karlgren, 


It is really quite a long time since I 

wrote you some eight or nine years ago. I then joined Ts'ing 
Hua University and was in Kunming for seven years. In this period 
our department did much work in investigating the non-Chinese 
dialects in Yunnan and the rest of southwest China. I believe you 
know of and have already received a copy of the translation of 
your great work on Chinese phonology. It is a great ald to our 

— students to be able to read a translation of your book. I was 
fortunate in having the oppoartunity to read your Grarmeata Serica 
through the kindness of the National Library of Peiping, with 
which I was associated as an editor of the Chinese Archaeological 
Series. My wife has translated the introduetory chapter of your 
Grammata Serica along with my rather long review which was published 
in the Tsting Hua Journal, vol. 13, no. 2. I believe you have a 
copy of it now. In any case I shall send you another copy later. 


In the Autumn of 1944 I came to the United 
States on the invitation of the Rockefeller Foundation and the 
department of Oriental Langueges at the University of Chicago, to 
teach for a short time. I am also carrying out a project for a 
Corpus of Chinese Bronzes in American Collections, under the auspices 
of the Harvard-Yenching Institute. I hope someday my corpus will 
w extend to the European collections of Chinese bronzes. Enelosed is 
one of the work sheets used. It will probably be of interest to you. 


We lost all of our books in Peiping and now 
I am eager to get a complete file of the Bulletin of the Museum of 
Far Eastern Antiquities. Up to just yesterday I saw nothing after 
volume ten and it was a great pleasure to see the new volumes, nos. 
14-17, at, the Art Institute in Chicago. Would you be so kind as to 
heve send me a'complete set of the Bulletin which would be of extra- 
ordinary benefit, not only to myself, but also to Ts'ing Haa University. 
I shall be able to send you an article on the shapes of Chinese bronzes 
next month and also a copy of the catalogue of the Buckingham Collection 
of Chinese Bronzes, next Spring. I hope that Harvard will be able to 
put my Corpus into the press sometime next year. I would be glad to 
have your advice. 

I am now very badly in need of photographs for 
comparative studies and would like to know if it is possible for you 
to send me such materials from the various Swedish collections. Any 
advice on this subject would be deeply appreciated. For such photo- 
graphs, I would of course, be willing to pay the expenses. 


Most sincerely yours 


Ch'en Meng-chia 





Stockholm, January 27th, 1948. 
Östasiatiska Samlingarna, 
Storgatan ll, 


Stockholm. 
Sweden. 


Dr. Cheng Te-kån, 
194 Westbourne Terrace, 


London, W+2, 
England. 


Dear Professor Cheng, 

I wish to thank you heartily for the offprints you so kindly 
sent me. - They contdin much of great interest. 

From Professor Elisséeff I hear that you would like to come to 
Sweden and that you wish to give a lecture in order to cover some 
of the expences of that visit. Unfortunately I cannot arrange any- 
thing for this spring, because all the societies in Stockholm have 
already their lecture schemes fixed and I have no chance of achieving 
any alteration in this respect. But if you should happen to stay on 
in Europe until next October,which I sincerly hope, I should be very 
happy to try to arrange sometålng for that month. If so you had 
better write to me soon, so that we could discuss the matter before 
I leave for a trip in U.S.A. early in May. 

With kind regards, 


Sincerely yours 


/Bernhard Karlgren/ 
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Stockholm, February 2lth, 1948. 


Professor 
Cheng Te-k”un, 
66 Queensborough Terrace, 


London. 


Dear Professor Cheng, 

As President of the Swedish Archaeological Society I have 
the pleasure of inviting you to give a lecture to the Society on 
Archaeology. in Sech"uan, on some day (to be fixed shortly) between 
April llth and 2lth 1948, We offer you a honorarium for the lecture 
of Swedish Crowns 250:- (all included). I wish you a hearty welcome. 


Sincerely yours 


Professor 


Address: Storgatan ll, Stockholm. Sweden. 
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KAAEAIKKAIK 
Storgatan 41, 
Stockho lm the 8.3.48. 


Professor 
Cheng Te-k"un, 
66 Queensborough Terrace, 


London. 


Dear Professor Cheng, 

I hope you have received my letter informing you that the dgy for 
your lecture in Uppsala has been determined to April 22nd. Please confirm 
by return of mail that this date suits you so that I can report this to 
the Archaeological Society. 

With kind regards 


Yours sincerely 
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Amoy Canning Corporation 
Kowloon, Hong Kong 


Sept. 7, 1949 


Professor EB, Karlgren 
Östasiatiska Samlingarna 
Storgatan l,1, Stockholm 


Dear Professor Karlgren, 


I am 80 glad to have your letter of Avpust 
12th and to learn tnat 18 volumes of your good Bulletin 
are on their way to Hong Kong, Many thanks. 


It took me quite a while to locate a Bronze 
that was close to the amount I owe you. At last I bought 
& Chueh of the Shang period which has beautiful patina I 
arid an inscription in relief, The letter is most unusual j 
in bronze, I have no reference to check up the inscriptfon 
and I would like very much if you can tell me what it is, 
The price is HKI5lO, which is equåvalent to US90.00 at 
the market rate, Swedish crown sells at $1.15 ån the market > 
so the price is lö9 erowns. Since I om you Crowns368 .l,0 
I have still Crowl00 credit with you, WHay I trouble you 
to buy me the arehaeological publications issued by the 
Ethnological Museum, espeically Bergmann!s Archaeological 
Research in Sinkiang. I would like also to havethe 
satalorue o Pom Prince's Bronze Mirrors, which I 
understand has been in the press and ought to be out of it 
by now. (I have put the chueh in the mafl yesterday). 











I have come across a collection of very good 
bronzes offered for sale here. I recégnize that at least 
two pieces have appeared in the Ch!eng ch!iu kuan Catalogue 
BAR so they were oriscinally in the collection 
of SE FRE SR nen ER . The prices quoted are very 
reasonable, so I have asked the owner to give me a set of 
photographs and rubbings of the inscriptions to send you 
as you are interested to enrich your collection. I recom- 
mend especially Nos. 1, 5, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 1lj, and 17. 
The last one is the most unusual as the postsfcome together 
under one final and the cross-section of the body is oval 
or leaf-shaped instead of round. According to the omer, 
the prices arehis bottom prices as they are wholesale prices 
for dealers, I shall be most plessed to help you secure 
the eollection if you are interested and if the owner does 
not dispose them before your reply comes back, 


With best regards 


Sincerely 


äga a 





Stockholm the 15.1i.49. 


Professor 
Cheng Te-kun, 
Amoy Canning Corporation, Kowloon, 


Hong Kong. 
China. 


Dear Professor Chang, 

Thank you for your letter and for the bronze recently 
received. Unfortunately it was badly broken the spout being in 
six pieces one of which powderized. However, we have nånded it 
fairly successfully. It would be tempting to buy more bronzes 
but we are not allowed to send out money from Sweden at present. 
Since you have still a credit of 100:- crowns with us we are 
sending you two works: 


Bergman: Archaeological researches in Sinkiang. (crowns 46: 





and Sylwan: Investigation of silk from Edsen-Gol and Lop-Nor 
(ers, 72:-). Let us not trouble about the surplus amount. 
With kind regards, 


Bincerely yours 





ved 
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CHINA MEDICAL BOARD, INC. 


FO Cm 30 EAST 60th STREET 
AGNES M. PEARCE NEW YORK 22, N.Y. 











MASSTNHNE April 12, 1950 





Dear Dr. Karlgren: 


The Rockefeller Foundation has referred to me the letter 
dated March 15th from the former Director of the Museum of Far East- 
ern Antiquities inquiring about the Peking Union Medical College 
and the casts of the Sinanthropus material. I shall be very glad 
to answer the questions as far as I am able, 


The P.U.M.C. is still carrying on its work without inter- 

ference from the Communist regime, In the fall of 1947, it resumed 
on a small scale the work which had been interrupted by the war. 
In spite of many problems and difficulties, it has by now reached a 
state of almost full-scale operation and has all but completed the 
rehabilitation of property necessitated by the Japanese occupation 
of the buildings. 


The Director of the College is now Dr. Chung-un Lee, a for- 
ner nenber of the Department of Medicine of the P.U.lU.C. and later 
Director of National Kweiyang Medical College, who has proven an able 
leader. The Professor of Anatomy is Dr. Chang Chun. There are now 
almost no Americans on the staff of the College. The institution is 
supported by China Medical Board, Inc,, which maintains a Representa- 
tive at the P.U.M.C. who is also the Visiting Professor of Surgery. 


The work of the Cenozoic Research Laboratory, located at 
the Peking Union Medical College, came to an end at the start of the 
war, There are no plans for carrying it on under present conditions. 
I believe that Dr, W, C. Pei is still in Peking. Whether or not the 
National Geological Survey of China is still in that city, I am not 
certain, 


When Dr. Weidenreich came to this country shortly before 
the outbreak of war, he brought with him the casts of all important 
Sinanthropus material. These casts are now in the possession of the 
American Museum of Natural History, where Dr. Weidenreich continued 





Bör 


Dr. B. Karlgren April 12, 1950 


his work until his death, Should you wish detailed and accurate in- 
formation about them, I suggest that you write to the American Museum 
of Natural History, Central Park West at T9th Street, New York 21, 
New York, possibly addressing your letter to Dr. Harry Shapiro. 


I hope that this information will prove useful. Should you 
have further questions to ask, I shall be glad to try to answer then, 
but Dr. Pei or Dr. Shapiro would be better able than I to help you in 
regard to the Sinanthropus material, 


The letter addressed to Dr. Houghton has been duly forward- 
ed to him. 


Very truly yours, 


Dr. B. Karlgren, Director 
Östasiatiska Samlingarna 
Storgatan 41, Stockholm 
Sweden 


ANP:law 





OM 





ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 
STORGATAN 41, STOCKHOLM Stockholm, May 30, 1950. 


Miss Agnes M. Pearce, 
China Medical Board, 
30 East 60th Street, 


New OR 80: AT 


Dear Miss Pearce, 

I wish to offer my sincere thanks for the full and valuable 
information you gave us in your letter regarding the Sinanthropus 
material. It has been of high value to us, and we are very grate- 
ful. 


Yours sincerely 
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MAGDALEN COLLEGE, 
OXFORD. 
May 1, 1948. 


My Dear Professor Karlgren: 


I am writing to ask you and Dr. 
andersson if you will be so kind as 
to contribute articles to a technical 
work on general Sinology being dedica- 
ted to Dr. Harley F. Mac Nair s mem- 
ory. I am particularly anxious that 
you, Dr. Andersson, Dr. Siren and 
Vr. Karlbeck contribute. Dr. Grousset 
Gaspardone, Coedes, Des Rotours, Renou- 
vin and Escarra are all contributing, 
next to the French school the Stock- 
holm is numerically secondålargest, 
as for stature of its megberg it is 
second to none. Dr. Sirén hag al- ; 
ready agreed to contribute. + am fair- 
1y certain Mr. Karlbeck will. NOW I 
” very anxious to get a commitment 
sorry my machine seems ill adjusted) 
from you and Dr. Andersson. " know tå 
that you are both very busy, but this 
is in your own field - you may choose 
your own subjects 8 and is in memory 
of the man who has done more to fa- 
miliarize people through the radio 
and lecture platforms than anyone 
else in America, with China. Will 
you kindly consent? 

You need not worry that your 
work will be lost in a hodge poäge 
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of general subjects, or printed 

with articles of a lot of second 
raters. Only the top men in the 
field have been invited. Duyven- 
dak was the first to reply that he 
would contribute. The leading Amer- 
icans have agreed. It wants only 
you now and the thing will be comptet 
Plecer 


vå se giv, ER 
close to FÅ r sec AG 
do n Ak 7 o adäfes en. 


FR best wishes and many tnanka 
I,am sinogerel our's. 


targ 


P.S. I am wrMing to Dr. Andersson 
seperately. Please put in a good 
word for me. And please let me 
know what your article will be and 
when I may expect it. I am anxbous 
to get them all by Sept. 1, since I 
shall be leaving Europe for China 
and Japan via America this winter 
and would like to get the manuscript 
in to 5rill before leaving. 

I suppose I should say a word at 
bout why I was chosen as editor. . I 
was his Godson, his assistant at the 
University and a member of his fam- 
ily and perhaps knew him better than 
anyone else. +L am writing the only 
personal thing about him-in a very 
short introduction, otherwise the 
whole work is a technical work on 
various phases of China. 
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If I may be so bold as to make a Sug- 
gestion - and you are terribly busy 
you might give us the list of bronze 
characters and their meanihg and a 
key under which to arrange and find 
them - if they do not have"radicals". 

This is a general need and your 
Grammatica Serica is much toolearned 
an article for amateurs, whereas many 
could get an idea of the characters 
arranged in a sort of sequence. 





Sod 
Oxford University. 
February 12; 1948. 
Dear Sir, 


We, the undersigned, feel that a suitable tribute should be 
paid to the late Professor Harley Farnsworth MacNair, whose sudden 
death was so great a loss to Far Eastern Historical studies, and 
have decided to prepare a memorial volume of essays. 5 


This volume would be divided into four sections: Diplomatie 
and political relations, edited by Sir John Pratt; History, edited 
by G.F. Hudson; Art and Archaeology, edited by William Cohn, and 
3inology, edited by Professor Homer Dubbs. 


The proceeds of the volumes will go to a Harley Farnswortnh and 
Florence Ayscough MacNair memorial fund, for the advancement of Far 
Eastern studies. 





We are asking a number of the leading scholars and specialists 
in the respective fields mentioned above, to contribute articles 
ranging from 3000 words up to 15000 words in length, and invite you 
to contribute such an article on some theme you may choose in your 
special field of study. 


Perhaps we should emphasize the fact that this is to be in the 
nature of a reference work, rather specialized and töchnical. 
There will be no commemorative or memorial essays, nothing of a 
personal nature except the introduction by the general editor. 
Because of the nature of the proposed bock we must reserve the 
right to return any manuscripts. The volume is to be published 
by B.J. Brill, Leyden Holland. 


Please send articles and correspondence to lr. James W. 
Christopher, General Editor, Magdalen College, Oxford, England. 


We shall greatly appreciate it if you will do us the honor 
of contributing an article for the book. We should like to set 
a time limit on the manuscripts, of, say, October 1, this ycar, 
since we plan to go to press in November. 


Would you kindly let us know in answer to this letter the 
subject of your article. 


ge Me 
GF F-Hudan 
PN 


( 








Stockholm, May 7th 19l8. 


Mr. J.W.Christopher, 
Magdalen College, 
Oxford 


England. 


Dear Ur. Christopher, 
Thank you for your letter of May lst. Much though I should 
like to eooperate I am afraid I shall have to decline for I have 
my hands full with our Bulletin, It is indeed as much as I can 
manage to fill a stout volume practically every year, and so I 
never write anywhere else. Now, besides, I am going to U.S.A. for 
a couple of months and shell be frightfully busy on my return. 
With kind regards, 


Yours truly 
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FSK SE Stockholm, Decemwbre 4, 1946. 


Storgatan 41, 


Uu. G.Coedods, 
83 Boulevard de Courceiles, 


Paris. 


Cher confråre, 

Je vous renercie de votre lettre du 6 septeabre, et de 
1'envoi Tavtro jour pervenu de Paris. Nous avonse envoyé récemment S 
notre dernier Bulletin (15) å Hanoi, et j espbre qu'il arrivera 
dunent. 

Ce que vous me racontez des foutllas råécentes en Cochin- 
china est trbs intéressant. ang au miroir, je regrette que je nat 
pas pu déchiffrer 1 inscription. Le style, cependent, ast bien sure- 
ment de 1 énpoque das Han orisntaur, Il cadra trös bien avec des miroigs 
obtenus par les japonals a Lo-lang. Voyer surtout 

Sekino etc. Archaeological researches or the Ancient 

Lolang district (Rakuro gun jidai no iseki) vol.2 

(1925) (objete numårotés 1284, 1285). 

Il est dåplorable que les activités admitables de 1'Ecole 
Francaise sont empechées par 1lss eoulåvements en Indochine; espérons 
que 1es conditions seront bientot améllorées. Nous attendons avec 
grandes expectations 1'arrivée de vos publications falites pendant la 
guerre. 

Croyez moi, cher congröre, votre bien cordialment dévouå 
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ÖSTASTATISKA SAMLINGARNA 
STORGATAN 41, STOCKHOLM Stockholm, September 9, 1919 


Professor E.G.Creel, 
The University of Chicago, 


Chiensgo 37. 


Dear Creel, 


A few Önys ego I had a grest and exceedingly nice surprise: there 
arrived a big package full of the most desirable things: coffee, rice, 
fruit; and elmost the best of all wes the fect thet it was sas gift from 
our new friends in Chicago: you and Mrs. Creel. It was so very kind 
indeså of you to give us this token of friendship, snd we appreciate 1t 
deeply: thank you ever so much! We remember our days with you in 
Chicago se some of the most delightful furing a trip thet was plessant 
and nice all through. 











I have read your Confucius and find it exceedingly interesting 
and veluabla, I fully sorreciste the great amount of work you must 
have put into this richly documented treatise. I am going to resd it 
rorea ån detnsil & second tine; during my first resding I d1d not want 
to stop too often to go through the details of text-eriticism, but I 
am going to do that soon. It is renlly quite striking how U.S.A. has 
taken the lead in sinology, after the lapse of these studies in France 
and England (Germany never wes very good in this branch, curiously 
onough) « 


I am printing our vol. 21 at present, and hope to be able to 
send you & copy in November. 


vitn kirdest regarås to Mrs, Creel and yourself, 


Cordially yours 


(B.Karlgren) 





Om 


BUFFALO SOCIETY OF NATURAL SCIENCES 
HUMBOLDT PARK 
BUFFALO 11, NEW YORK 


ADMINISTRATORS OF 
BUFFALO MUSEUM OF SCIENCE 


TELEPHONE, GRANT 4100 
CABLE ADDRESS, BUFSCI 





29, 1949 








Museum of Far Eastern Antiquities 
Stockholm, Sweden 


Gentlemen 





I would like to know if it would be possible for 
ne to procure some additional information soncerning one of 
Kansu mortuary pottery items in your collections 








The item I am interested in 1s illustrated in 

"äansu Hortuary Urna of tne Pan Shan and Ma 
Palaeontologia Sinica, Seried D, Volume 
It is Number 6 on Pjate XIX. Thet which I 
would particularly like are some additional photographs - 
showi he top view, one similar to the printed picture 
and one corresponding view from the other side. 








Palmgren's, 























I would appreciate this very much. re 18 a 
student nere in te States working out some problem. You 
are probably familiar with toe material which we have which 
does not seem sufficient for his needs so I am attempting 
to gather further material for hin 





















Very truly yours, 


Uuogmter lmmunrap 
Virginia Cummi. 
Curator 








Stockholm den 12 septexber 1945, 


Herr Pikeantikvarie m.m. 
8, Curman, 

Tggers Hotell, 
cCöteborg 


Kaare Bror! 
Förlåt en yngling att han ofredar Dig, medan Du njuter Pitt opium 





cum digitalt. men saken är den, att varken Scherman eller jag hade 
tlart för oss, att Du skulle skudga Stockholms stoft av Nina fötter 
för så poes lång tid. Fu har 9. fått Åläggande att inlämna sina rit. 
ningar till Byggnadsstyrelsen den 15 sept. och lovat att så göra, Men 
han är ytterligt ohågad att Sverantvarda papperen utan att först under. 
ställa dem Ditt godkännande, och jag delar 1 allo hans känslor härvid. 
lag. Få vi skicka Dig åtminstone hane huvudritning till Lysekil? — 
Att dröja en eller annan dag över tiden är väl inte fatalt för honom. 
Vad jag saYkilt skalle velat tala med Dig om är frågan om östra 
vinden (vårt blivande magasin). Genom att både arbetsrum och monterrum 
måste inkläsmas på västra vinden, få vi det givetvis ohyggligt trångt, 
och mycket som vi nu ha i arbetsrummen måste förvisas till magasinet. 
Här på Sveavägen ha vi vindsutrymne på o:a 300 kvm och detta Ar mycket 
fullt. Ma tillkomma alltså ytterligare bokhyllor och skåp, som måste 
in på magasinet. Det är därför av avgörande vikt, att vi få så stort 
utrymre på östra vinden som möjligt, så att vi inte redan från början 
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äro bragta 1 ödesdigert trångmål. Av denna vind äro kök å ena sidan, 
filmarkiv Å andra sidan redan avklippta med ty åtföljande stark beskär. 
ning av arealen. Vore det inte möjligt, att vi finge ha hela Återstoden, 
alltså med ratt att låsa vid trappan? (Filmarkivet har ju, så vitt jag 
vet, inte ingång från vinden, och tillträde till hissmaskineriet för 
arbetare och skötare finge vi ju givetvis i så fall ordna och garantera). 
Om detta ej är möjligt, ber jag på mina skrovliga knän att skilje- 
väggen 1 varje fall får dragas så generöst som möjligt. När vi prelt 
minärt sågo på vinden tillsammans, tänkte vi oss väggen satt vid mitt 
röda streck. Vore det inte möjligt, att vi 1 stället finge sätta den 
vid mitt gröna streck? Därmed vunna vi an del dyrbara kvm — det blir 
knepigt nog 1 alla fall. Det vore rasande olustigt, om jag redan från 
början skulle få gå och tigga om lagerlokaler för skrymmande grejor 1 
andra yråar av festigheten, Jag skulle gärna vilja vara helt begränsad 
till vindarna plus kafårummet, och 1 övrigt vara ur vägen. 

Taokaam för ett hugsvalaleens ord, 

Pin tillgtvne 


P.S, Lycka till några granna dagar i Lysekil och färder 1 Din vikinga- 
våt! 
Jag skickar för säkerhets ekull 1 ex, av detta brev även till 
Lysekil, för den händelse det skulle miesa Dig 1 Göteborg. 
D.9. 


Om, 


Stockholm den 30 september 1945, 
L.z. 


Herr Riksantikvarie 
Sigurd Curman, 
Lysekil 


Broder! 

Tack för telefonsamtalet i lördags. Soherman skickade rit- 
ningarna 1 rek. till Dig 1 Lysekil samma dag. Jag hoppas, att de kom- 
mit riktigt fram. BST ämnar visst sätta i gång omedelbart, när papperen 
återkommit med Dina instruktioner. - Schtick och jag ha överenskommit om 
en lämplig delning av östra vinden, såsom Du sade. 

Med hjärtlig hälsning! 

Din tillgivne 





Stockholm den 9 okt. 1945. 


Herr Rikeantikvarie 
5. Cunsan, 


Stockholm, 





Broder, 
Både von Post och Ehrensvärd voro fullständigt einverstanden 


dels att denna gåva aldrig hade kunnat antagas, dels att inget 





svar behövde givas 

Så snart ecklesiastiken fått hemställan från Akademien att 

ärendet ej måtte föranleda någon åtgärd, översända de det till 

U.D. och där lägger man ärendet sd acta utan vidare skrivelser. 
Din tillgivne 


PAL, 
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nu 
Kungl. Vitterhets-, Historie och Antikvitetsakademien, 


Stockholm 


Ifrågavarande erbjudande från Herr Netsu utgjorde ett ömtåligt 
ärende, Ett betydande antal konstverk från det berörda tempelom- 
rådet 1 Kina hade genom grov vandalism lösbrutits, bortförts och 
hamnat 1 Japan, och denna japanska plundring hade 1 Kina väckt 
stort uppseende och förbittring. När,nu en av de japanska "ägarna" 
Herr Neteu, vände sig till flera västerlänöska länder och efbjöd 
som "gåva 


bart att man med hänsyn till den kinesiska opinionen borde undvika 


den rov från tempelplundringen var det för mig uppen- 





att, antåga-döt:gjordajorbjudandet. Det syntes dock olämpligt 
bryskt att omedelbart avgiva ett avslåiende svar; det föreföll så 
mycket lämpligare att tillsvidare dröja ued svaret, som just 
våren 1937 den svåra kris uppstått mellan Japan och Kina som 
ledde till krig dem emellan sammaren 1937. Riksantikvarien och 
undertecknad ansågo det därför klokast att låta ärendet vila tills 





som man då hoppades, den japanek-kinesiska konflikten skulle biläggas. 
Mot all förmodan drog kriget ut på tiden, och något gynneammare läge 
för förhandlingar med en japansk samlare om svenska statens mottagande 
såsom gåva från honom av i Kina plundrade konstverk, ha icke sedan 
dess inträffat. 


Jag återställer härmed remissakten. 
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THE ROCKEFELLER FOUNDATION 
49 WEST 49th STREET, NEW YORK 20 


THE HUMANITIES 


BAYID Ät STENS, DIKET 


Jenuary 19, 1948 


Dear Professor Karlgren: 


It was very good of you to give us all the information 
ineluded in your letter of December 20. I think that this will be 
sufficient as a basis for action on our part, although probably we 
shall not be in a position to put the project up for decision until 
April. Meantime, if there should be any further questions or additional 
information needed, I shall let you know, 


It appears now that I may be in Sweden in May and I shall 
hope to ses you at thet time, if you have not already started for the 
United States. If so, I can certainly see you here upon my return. 


With best wishes for the new year and warm personal regards, 
I am, 


Sincerely yours, 
Professor Bernard Karlgren Colunnd tälenas 
Ostasiatiska Samlingarna 


Storgatan 41 
Stockholm, Sweden 


EFD:e0o 


Stockholm, January 2200, 1948. XC 


Mr.EF. D'Arns, 

Assistant Director or 

The Rockefeller Founåation, 
h9, West L9tn street) 

New York 20. | 





Dear Mr. D'Arms, 

In your letter of December 15th 1947, you mentioned a re- 
port by Professor Robert B.Hall, which you kindly said you would 
send me. The report has not reached me as yet; and though I 
have tried to obtain the Scarborough report from England, I have 
not been successful so far. I wish only to affirm thät I would 
be highly interested to study the proposals and plans advanced 
in those two reports. 

I hope that you have ötily received my letter of December 
20th 1947, in reply to yours of Dec.l5th. If you should want 
any information additional to that given in my letter, I shall, 
of course, be glad to furnish it immediately. 

With the best wishes for 1948, 

Sincerely yours 


Stockholm, January 26th, 1948. 


Ur. Edward PF. D'Arms, 
Assistant Director of 

The Rockefeller Foundation, 
49 West l9tn Street, 

New York 20 


Dear Ur. D'Arm 





To day, only a couple of days after my last letter to you, 
I received the Hall report, for whieh I thank you heartily. - 

I have only perused it quickly at the moment, but shall study it 
more thoroughly; I have already got the impression that it is 
valuable and important. 

I leave Gothenburg for U.S.A. on May Sth, sö I shall pro- 
bably have no chance of seeing you here. Since I leave N.Y. for 
Europe only on July 3rd, I sincerely hope that I shall meet you 
in New York before that - it would be a dreadful disappointment 
to me 1f I were to miss you altogether; there are various things 
on which I should be very glad to hear your opinion. 

I hope that I have understood the procedure regarding the 
stipendiates correctly: I take it that the Stockholm university 
need not now submit any further petition regarding the proposed 
support for them during the second period of two years /1.10 1948- 
- 1.10 1950/, since they are to study in China and U.S.A. and 


during those years will have no direct connection with the univer- 
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sity. I have believed that it is sufficient that you have my 
two reports /of November 3rd and December 20th/. But Af I 
should be mistaken in this, please let me know so that I can 
mobilize the university authorities to prepare the application 
in time /the are always somewhat slow/. 

With renewed thanks and hearty regards, 


Sincerely yours 


0088 


THE ROCKEFELLER FOUNDATION 
49 WEST 49th STREET, NEW YORK 20 


TR HUMANFTIRS FIRE 
JoNN MANSMALL, ASSOCIATE DIXNCTOR RockFounD, NEW Yonx 


CRADOURIE GM FATRIC, AMMITANT DIRECTOR 


October 31, 1949 


Dear Professor Karlgren: 


This is the same question which has come up before 
and I en afraid I must give you the same answer, nemely, 
that it is impossible for the Rockefeller Foundation to 
give any testimonials or certification for the five 
students mentioned. I hope, however, that the enclosed 
letter, which you are perfectly free to copy and to send 
on to the United States Consul in China, will be helpful. 
I anm sorry that I can not do more. 


With best wi: 





and kind regsrds, 
Sincerely yours, 
Professor Bernard Karlgren 
Storgaten 41 
Stockholm, Sweden 


EFD: eo 
enclosure 








THE ROCKEFELLER FOUNDATION 
49 WEST 49th STREET, NEW YORK 20 


THE HUMANITIES Can AppRrssr 
BAYID STEVENS, DiRNETOR Rocksovsn, NEw Yo 


October 31, 1949 


Deer Professor Karlgren: 


In reply to your letter of October 19, I should 
like to say I am glad to hear that the five students of 
Stockholm University are plenning to come to the United 
States soon to acquaint themselves with Far Eastern studies 
here, 


The travel of these students to the United States 
will be under the grant which was made by the Rockefeller 
Foundation to the University of Stockholm, but the adminis- 
tration of the grant in all respects lies with the Univer- 
sity of Stockholm. From all we have heard, we are pleased 
with the quslity of the work done by Messrs. Olle Andersson, 
Sven Broman, Göran Malmavist, Sdren Egerod and Henry Henne, 
and since they are the choice of the University of Stockholm, 
we have confidence in their ability and integrity. We are 
looking forward with pleasure to the coming of these young 
men to the United States to continue their studies and will 
be glad to do anything possible to facilitate their work In 
the United States. 


Sincerely yours, 


ldrdt BO 


Professor Bernard Karlgren 
Storgaten 41 
Stockholm, Sweden 


EFD:e0 





0100 


ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 
NEDSGNENS HK TNOKSEARN Stockholm, November 8, 1949. 


Dear Mr. D'Arms, 
Thank you so much for your kind letter of Oct. 31st. 
I think it will do excellently. I have had it copied and sent 
it to China, I trust that the visa thus will be arsaBzgåd. 
With kind regards, 


Sincerely yours, 


0/01 


THE ROCKEFELLER FOUNDATION 
49 WEST 49th STREET, NEW YORK 20 


THE HUMANITIES CABLE AppREsS: 
CHARLES 3. FANS, DIRECTOR LockPouND, NKw Yomx 
JON MAKSALE AmsoelarR BIRNCTOR Rc Nie Ye 
CHADBOURNE GILPATRIC) ASSISTANT DIRECTOR 


btpril 6, 1950 


Dear Professor Karlgren: 





I em enelosing & copy of the letter which I am 
sending to Rector Cramer concerning the possibility of &n 
extension of RF 48035, I am sure thst you and the Rector 
will vant to confer on this matter, and if you feel that en 
extension is desirable I shall be glad to see to it that the 
necessery steps ere taken here. 








It vas a great pleasure to see you during my recent 
visit to Stockholm and I particularly enjoyed the visit to 
your museum. 


With best wishes and kind regards, 
Sincerely yours, 
led? BO 
Professor Bernha 
Museum of Far aj 


Rå Storgatan 41 
Stockholm, Sweden 


Kerlgren 
rn intiquities 
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THE ROCKEFELLER FOUNDATION 
49 West 4971 Sraxer 
New Yosx 20, N. Y. 


April 6, 1950 


Deer Rector Cramer: 


Upon my return to the office this week, it was called to my 
attention that the grant of $50,000 (RF 48035) made to the Stockholms 

je Bögskola for the training in Far Bastern studies of studente from 
Sveden, Norway and Denmark expires on kugust 31, 1950. From my 
conversation with Professor Kerlgren on March 22, I learned thet only 
one of the five students under this grant has arrived in the United 
States, 


In viev of this feet and because of the delay which the students 
may have incurred because of conditions in China during the past year, 

I en wondering if the University of Stockholm feels that the grant should 
be extended so es to permit the students to cerry out the purposes of the 
erent. If you feel that such an extension is desireble, I should be 
pleesed to hear from you to this effect so thet the necessery steps cen 
be taken here to extend the grant, I would suggest thet you allow emple 
tine for the students to complete thelr work and that you request an 
extension, if you desire to do so, for a period that will meke certain 
that they can complete their contemplated studies, 


It vas a great pleasure to meet you and I should like to extend 
my congratulations on your election to your important office. Since I 
know Professor Kerlgren is very much concerned in this matter and since 
you will undoubtedly be consulting hin on it in the near future, I an 
taking the liberty of sending him a copy of this letter. 


-— With best wishes and kind regards, 
Sincerely youre, 


F. D'ARMS 
Rector Harald Cramer EDWARD D 


University of Stockholm 
Stockholm, Sveden 


EFD: 00 
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I 
ÖSTASTATISKA SAMLINGARNA 


STORGATAN 41, STOCKHOLM Stockholm, April 20th, 1950. 


Edward F. D'Arms Esq., 
Associate Director of 
The Rockefeller Foundation, 


New York 20. 


Dear Mr. D"Arms, 

Thank you ever so much for your letter of April Éth, which 
I got yesterday /I have been away for some days/ and for your kind 
initiative in regard to my pupils in China. It would indeed be in- 
valuable if they could prolong their stay in the United States and 
then have a few monthsgän Stockholm for passing their degrees. 
Professor Cramér will write to you to that effect. - 

It was a pleasure indeed to see you here and to be allowed 
to show you our modest institution. 

With kind regards, 


Sincerely yours 





0109 


ÖSTASTATISKA SAMLINGARNA 
s M 
STORGATAN 41, STOCKHOL Stockholm, May Bth, 1950. 


Edward F. D'Arms Esq., 
Associate Director of 
The Rockefeller Foundation, 


New York 20. 


Dear Mr. D'Arms, 

Thank you very much for your letters of April 28th to Cramér 
and myself. I have asked Cramér to wait writing formally in the matter 
until I have verified a certain point so as to be sure that I have 
understood the situation properly. 

In the original estimate approved by the Foundation (letter of 
March 10, 1948) there was an item Doll.2000 for ocean travel (Stockholm 
-Shanghai, Shanghai-U.S.A., U.S.A.-Stockholm) för each student. The 
university wrote in November 19,9 and asked that the remaining parts of 
this should be placed to the accounts (Chase National Bank) of the four 
students and I take it that this payment has been made accordingly. I 
understand that after the payment to thälr accounts on the one hand 
of all these remaining travelling sums, on the other hand of their 
monthly stipends (and family subventions for two of them) up to August 
31st there will remain, on that date, Doll.9.827, which have not until 
then been consumedg nor will be needed for ocean travel (this latter 
having already been dealt with) and that these Doll.9.827 can be 
reserved for further use of the four students, should the Foundation 
decide on such an extension. Professor Creamér shall then have to make 


a formal petition to that effect. Have I understood all this correctly 
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ÖSTASTATISKA SAMLINGARNA 
STORGATAN 41, STOCKHOLM 


Mr. Egerod (the Dane) is now in Berkeley and Mr. Henne (the 
Norwegian) and Mr. Andersson are on their way from Japan to San 
Francisco. Mr. Broman is trying to get out of Shanghai and get a 
passage, which seems to be difficult, and Mr. Malmqvist is still shut 
ut in Szuchuan in the interior; we know that he is all right and work- 
ing assiduously, but it is impossible to tell how soon communications 
will reopen so that he can leave, which is very awkwarå. 

With kind regards, 


Yours very sincerely 
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Stockholm, May 30, 1950. 


Edward F. D'Arms Esq., 
Associate Director of 
Tne Rockefeller Foundation, 


New York 20. 


Dear Ur. D'Arms, 

Thank you ever so much for your kind letter some days ago 
with full information about the grant to our students. I have 
asked Professor Cramér to make the necessary application foå the 
extension. It will be formulated so as to indicate some four 
additional months in U.S.A. for the five students. 

Egerod, Henne are now in U.S.A. and Broman and Andersson will 
arrive there in the near future. Only Melmqvist is left in China 
shut up in the West and unable to come through to the coast. But 
I hope he will soon get out; anyhow, he is an exceedingly energetic 
and able student and 1s sure to make the best of his time in Ssuckuän. 

With kind regards, 


Sincerely yours 








ör 


ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 
STORGATAN 41, STOCKHOLM 


KR Stockholm, September 11th, 1950. 


Edward F. D'Arms Esq., 
Associate Director of 


The Rockefeller Foundation, 


New Tork 20. 





Dear Mr. D'Arms, 

Four of my stipendiates are working in U.S.A. since the 
end of the spring, and they find it exceedingly valuable and interest- 
ing, The fifth, Malmqvist, was for a long time shut up in Ssuchuan 
in Western Chins, not teing allowed by the communist government to 
leave for the coast. Recently, however, he has reached Hongkong, and 
immediately repeated an application for visa to U.S.A. which he had 
sent in many months ago. It turns out that he shall have to wait 
several months before this visa can be granted, and I have therefore 
advised him to go to French Indochina instead, where the Ecole 
Frangaise d'Extråme-Orient in Hanoi gives excellent meand for sinolog- 
ica] studies and researches. This means that he shall have to re- 
nounce the visit to U.S.A. and go home to Sweden directly in the 
beginning of 1951. I wish to report this, hoping that you approve of 
this modification of the original plan in regard to this stipendiate 


skrik 01076 


AVHKONLIMAR AHETPATBATEÖ 
MIOHADOTE få KATADHOTE 
Xel 
and I would be grateful for a few words from you in this matter. 
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With kind regards, 
Sincerely yours 


4» Pe entA'C I brewbä 
0 0f967:0 etelocsekA 
«ftöl3abnuroYT tellstexsof edt 


+0S T0Y week 






sew7A”G IM Tse 
odd eonte .A.2.U ch gatdrow eva eotskbneglie vm to vol 
"$eeneint bra eldavlev vlantbessxe 31 bli vedi bas galge edt Yo bne 4 

sevdoveg mt qu Jude enl anofl & 107 saw ,felvpmlaM uf:Yl7 edt .gat 
03 Inommievog felnummoo ed yd bewofte anled Jon ,amtdö mete mt 
bana (300danoR bedoset esd ed ,tevewod ,ylinesen .teson edt 407 evser 
bad oc doldw .A.2.U od Belv 107 molisollgye ma betseqer vletsetbennt 
slaw of sved [lade ed tad Ivo enwci 3I .oga edånom ynem ni ter 
$St0te1odi evsd I bns ,betnara ed neo melv etldt exoted adinom fsrevor 
ofook ed) evedw bsetent enldocbnI donett od og of mid bestvba 
”äbfosta 4101 Basen tnelleoxe sevig tompH ml snoltO-em1IxA"b eetngnant 
-87 03 ovad (lade ed tad ennem eld .sedoneeer bne aotbyte [faot 
ed al Vliosilb nebowe oc emod oa bas .A.8.U ot Ilelv ed eonron 
20 evorggs vor add antqod sets fnoqe od delw I för 10 anlantged 


SjakbneqlIs eld: oj hanger sh nefq (emtglao edt 20 molfaoltibom eldi 





slog 


Stockholm, November 22nd, 1950 


Båward F.D'Arms Esq., 
Associate Director of 
The Rockefeller Foundation, 


ar öoTlork 20. 


Dear lr. D'Arns, 

Kindly excuse me if I trouble you once more by writing about 
young Malmqvist. Waen, some time ago, he managed to come free from 
the interior of China and, in Hongkong, found it impossible to get a 
visa to U.S.A. within a reasonable time, I advised him to go to Hanoi 
instead, and you kindly approved of this plan. Unfortunately the war 
in Tonkin broke out about the same time, and it became obvious that 
Hanoi would no longer offer any good facilities for peaceful scholarly 
work. Since I am convinced that it is necessary for each student to 
make himself well familiar with a Western sinological institute and 
library (which the other l students now do excellently in U.S.A.), I 
have advised Malmqvist to finish up by studying a couple of months in 
London, where the School of Oriental Studies has a very fine Chinese 
institution. I would be very grateful indeed if you would approve of 
this new modification. M. has brought home a considerable amount of 
material for a doctor"s paper on the West-Chinese åialects, and I have 


the best hopes for him. 
With kind reggFågsrely yours 


om 


Stockholm den 13 april 1945. 
L.K. 


Herr Direktör 
0.Decker, 
S:t Eriksgatan 48, 


Stockholm 


Herr Direktör! 

Vid sammanträde 1 Kinakommittén under ordförandeskap av 
H.K.H, Kronprinsen den 6 dennes anmälde Kommittåns skattmästare, 
Doktor Yngve Hildebrand, att av Eder som gåva till kommittén för 
befordrande av Östasiatiska Samlingarnas verksamhet överlämnats 
tre tusen kronor (Kr. 3.000:-). Kinakommittån ber att genom mig 


såsom dess sekreterare få till Eder framföra ett hjärtligt tack 





för denna vackra gåva, som är av utomordentligt stort värde och 
till betydande hjälp för museet. Denna hjälp är så mycket kär- 
komnare som Ni, Herr Direktör, redan tidigare på ett storartat 
sätt givit Kinakommittån och m 

Eder med utmärkt högaktning förbundne 


jet Edert stöd, 








OM 


Herr Direktör O.Dackar, 
S:t Erikegatan k8, 


Stookholm. 


Herr Direktör! 

Vic sammanträde 1 Kinakommuittén denna dag har 
Doktor Y,Hilcebrand anmält, att Kommittén för sina veten- 
skapliga ändamål av Eder mottagit en gåva av Tretusen krotior. 
Redan tidigare har Kommittån haft den stora glädjen att av 
Eéer få ett kraftigt och synnerligen värdefullt stöd, och för 
denna nya, , vackra och betydelsefulla gåva ber Kommittén att 
till Ecer få framföra sitt uppriktiga och varma tack. 


Stockholm den 11 februari 1947, 
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Dr.Thomas Dexl. Braungehweig, 

Braunachweig,(20b) 

Lätzowstr.6. 

Britische Besatzungszone. 





-V.1948: 


sehr verehrter Herr Professor. - 
Durch einen glicklichen Umstand bin ich in die Lage ver= 

setat morden Ihren Aufsatz ber "LeÅnde and Cults in Ancient China” pE 
leaen 2u können. Es wird Sie nicht wesentlich interessieren Komplimen= 
te von einem Anfänger im Fach zu hören und da ich andererseits mit eis 
ner Bitte an Sie herantreten möchte,2o muss es nåch unangebrachter er= 
scheinen. Meinen Lehrern in Göttingen habe ich dariber beriöhtet < 
Gie meisten Sinologen in Deutschland arbeiten ja jetzt bei und ohne 
Kenntnis der neueren ausländischen Literatur und so muss man sich eben 
gegenseitig unterriehten,wenn man etwas Neues erfälrt - und es wurde 
allgemein festgestellt,dass es doch ersteunlich seijdass Probleme,die 
an sich do völlig einleuchtend aind,manchmal erst so spät erkannt were 
den. Ihre Zinteilung der Quellen wurde allgemein bewundert,während Ihre 
Kritik an der Arbeit verschiedener Sinologen wohl manchen Protest her= 
vorrufen wire. 

Ich habe mich mit der Frage der spätneolithischen Kulturen Nord= 
chinas auseinandergesetzt und falls es mir gelingen sollte mein Buch 
in Deutschland drucken zu lassen,dann wird es mich sehr interessieren, 
was Bie dazu sagen. Die Arbeit ist mir nur dadurch möglieh geworden, 
dass ich die Sammlången Ihres Museums sehen konnte (allerdinga vor ä= 
ber 10 Jahren) und vor allen Dingen durch die neuen Grabungsberichte 
in Ihrem fär unsere Verhöltnisse in den Abbildungen staunenswert voll= 
kommenen Bulletin (ich kenne sie bis 1947,ausser dem Bericht iber Chu 
Chisa Che&i ). Ich möchte Sie um einige Fotos bitten,wie auch um die 


Erlaubnis sie zu reproduzieren,zwar nicht fir die ebed genannte Arbeit, 


die bereits im Mahuskript fertig gestellt ist und nur mit Zeichnungen 


erscheinen soll, da Fotos wegen des schwer zu beschaffenden Kungtdrucks 


papiers eine Drucklegung unmöglich machen wirden. Die Fotos ,uy die 
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ich Sie bitten möchte,breucke ich zu einem anderen Zweek.Es At sine. . 





Veröffentlichung von chinesischer Keramik in Form einér Mappe geplanta 
die aber nur wirklioh formschöne Beispiele enthalten soll,die auch 
heute noch vorbildlich wirken können. Das hat natärlich mit reiner 
Wissenschaft nicht allzu viel su tun,sondern ist eine Seite gdes 
Kampfes gegen den Kitsch,mit dem wir in Deutschland Ubersohwemmt Wer= 
den. Die Mappe soll nur nach ästhetischen Gesichtspunkten zusammenge= 
stellt werden,da aber gerade äte spätneolithische bemalte Ware mit zu 
dem Schönsten gehört,was China hervorgebracht hat,so hätte ich davon 
such gerne einige Beispiele gezeigt. Die in Deutschland vorhandenen 
Ixemplare solcher Tonware sind aber för meinen Zweck nicht geeten gnet 
und deshalb wende ich mich mit der Bitte um Fotos an Sie. Falls —Q 
die grosse Oite haben sollten mir die finf Fotos zu schicken »äie ich 
braucke,so wiräe ich mich zu revanchieren suchen,wenn sich die Gele= 
genheit bietet. 


Ich dachte an K 5781 - das Foto Resenroheg into the Trehistory 
É of the Chinese,Taf.9l,l. 





jap SY 


KE 5902 : 5 - Taf.28,3s 
——— 


EK 596 »oo- Taf.l85. 
paac3 EK 526L :, = Taf.57. 
FER und — EK 5824 - Taf.4Z. 


vit höflichen Empfehlungen bin ich Ihr sehr ergebener 


SAO Dirt: 
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Dr. Thomas Dexel Le 
Braunsehweig (20b) Pafriuud MY Braisechweig,9.ViI1.49 
Lätzowstr.6 3 
Britische Besatzungszone 
An die Museumsleitung. 
Am B.IV. echrieb ich an Herrn Pdof.Karlgren und fragte an, ob 


ich eine Re 





Mye von Fotos, die mir 1938 von Herrn Dr. Folke Bergman zur 
Verfiigung gestellt wurden, in meiner Arbeit iber die spätneolithischen 
Kulturen veröffentliden därfte (F 8808 - K 5426, F 604 - K 5523, F 
8738 - K5609, F 80i7, F 8030 a - K5030, I 8142 b, F 8705 - K 5403 Hy 
und F 8824 - K6425) und bat ausserdem noch un zwei weitere Fotos als 
ärgänzung (K 6310 und K 6192). Da in absehbarer Zeiz mit dem Druck dies 
ser Arbeit begonnen werden soll, muss ich leider noch einmal aåf diese 
Anfrage zurickkommen. Herr Prof.Karlgren wird wohl durch sine grossen 
und wichtigen Abbeiten verhindert worden sein meinen Brief 20 beantwor= 
ten, aber vielleicht darf ich einen anderen Herrn des Museuwns bitten 


mir die Cunst zu erweisen sich der Mihe zu unterziehen eine Nach= 





rTiecht zikommen zu lassen. 

Teiterhin möchte ich bei dieser Gelegenheit noch eine andere Frage 
stellen: Herr Prof. Karlgren schrieb in seinem Aufsatz äöbetg die Samm= 
lung Hellström, dass diese auch Keramik enthalte, Ist nun Vie dieser 
Tonware auch solche aus der Shang-und Chou-Zeit und wenn ja,besteht 
Aussicht,dass sie bald veröffentlicht werden wird? Sie wissen ja selbat, 
dass iäiber diese Periode der ohinesischen keramischen Entwicklung fast 
nichts veröfrentlicht ist (auuser in BMFSA 1 und in Monumenta Serica 
von F.S.Dzeke ) und dadurch noch immer der Umstand bestigt , dass man 
unberechtigter Weise die Entwicklung der chinesischen Keramik mit der 
Han-Zeit beginnen lässt. Ieh habe die Absicht äber die Entwioklung der 
chimssischen Gefössformen zu arbeiten und versuche daher Uber die Gefäss- 
typen der Shang-und Chou-Zeit eine Vorstellung zu gewinnen um die Licke 
euszufiillen, döe zwischen der Kenntnis der Tonware der Vorzeit und der 


Han-Zeit bestfle 





+» Allem Anschein nach gibt es keine zusamnenfassende 


Arbeit zu diesem Thema,jedenfalls konnte mir auch Herr W,B.Honey vom 
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RE S UU 


Dr. Thomas Dexel 
Braunschweig (20b) Braunachweig,22.VIII. 
Lätzowstr.6 1949 


Dear Miss Kling. Ö 

May I ask you to heve the dindness to offer Prof.Karlgren 
my best thanks for the kind permission to publish photos of yous 
museum in my book. In sending me those two photos you made a mis= SS 
take: I did ask for the Ting tripod KE 6192 and& the Li tripod 
E 6310, both published in J.G.Anderssons "Sites in Hönan"! on plate 
2,6 and plate 1,3. In this publication the catalogue numbers of the 
excavated pieces are given and therefore I used them to make it 
easier for you to find out what I was looking for, The numbers of 
your photo eatalogue I do'nt know. I send the two pieces back and 
- åf it is not too much trouble for you - we could perhaps exchange 
them. 


Yours truly 
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Dr.ThofYs Dexel 

Brauns Re (206) 
Lätzowstr.S 

Btndesrepublik Deutschland. 
15.1I1.50- 





An die Musewssleitung! 


In einem 5ehreiten vom 27.VIII.49 bat ich mir 2 Fotos,die verwech= 
selt worden waren und die ich wieder guräckgeschiokt hatte,umzutauscheh. 
Ieh hatte die Katalognummer deå Samrlungsstiicke angegeben ,wie sie in 
den Veröffentlichungen von Fö ikaleRA, verzeichnet sind und diese 
- sind offensichtlich mit den Nummern des Fotokatalogs verwechselt worden. 
Inewischen besteht die Nögliohkeit such von Duetsechland aus/nickt nur 
Bicher,sondern such Fotos zu besieken und diese auch orånuwigsgemäss su 
becahlen. Devisen fir diesen Iweck stenen der Puch- undkeitsonristen 


Union ,Hemburg ,Harvestebude: 





weg 5 zur Verfägung und ich hette durch 
dies 





itelle am 15.X1I1.49 eine Peihe von Fotos bei Innen zu bestellen 
versucht. fenn ich dadurch,dass ich nicht selbet schgrieb,einen faux 
pas begangen haven sollte,so bätte ich sebr dieses zu verzeihen und , 
£a11s dem nicht skm Tege steht, mir die Fotos, die ich dringend brau= 
che ,zukommen zu lassen. 3s wäre am praktischsten die Fotås direkt an 
mich und die Pechnung en ie oben genannte Buch undkeitsonriften union 
gu senden. Die Rechnung wirå umsehend beglichen werden. 
Erbeten hatte ich folgende Fotos: 
Abgebildie in JeG.Anderssons,Researches into the Frelistory of ke oni= 
- "Fe mata 9,3 Hohe Schale = IK Sas Pere ?fic 
fa Tafs 43,4 Amphore aus Va Chang KX 5952 rev 


Tl;1 Ii-Dreifuss sus Esin Tien "E 5906 Fssts,etev, sase 
— Def 79,2 Dreifuss aus Fu Ohao Okal KE 5901 : 23 reggz, 2856t eve 





dann in J.G.Anäersson,Prehistoric Sites in Honan 


Taf1l,3 LisDreifuss sus Yang Shao Tstun K 6310 

5 Ting-Dreifuss sus Yang Shao Tstun KE 6192 
3 Tlasche aus Yang Shao Te'un 35522 FRI 92 STEN 
gör 134,5 Topf aus Chin Jang Chail E 6125 +sss3 





Mit höflichen Zmpfehlungen 


Tnr stets ergebener 


At Dra. 
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Dr .Thomas Dexel 
Braunachweig,Litzowstr.6 
Deutschland, 3. IV .51 


An die Östasiatiska Samlingarna 
Herrn Frof.Dr Bernhard Karlgren 
Spekholm,5torgatan 41. 

Sehr verehrter Herr Professor! 

Meine Bemiihungen Fotos von Keramik der Shang- und Chou-Zeit zu sammeln, 
sind durch das freundliche Entgegenkommen einer ganzen Reihe von ameri= 
kanischen Museen und durch einen Besuch in London sehr gefördert worden, 
ich möchte es aber doch nicht unterlassen auch die Bitte an Ihr Museum 
zu richten, mir einbge Fotos von Keramik aus diesen Epochen zukommen 

e zu lassen, Der Aufsatz von Herrn Hochstadter, auf den ich sehr gehofft 
hatte, hat sich ja nun anscheinend doch noch etwas verzögert und so 
bleibt weiterhin didachsierigkeit sich iber die Tonware des 1.Jahrtau= 
sends v.Chr. ein einigermassen richtiges und vollständiges Bild zu ma= 
chen. Foto P 60002 (K.11004:175) und F 6000 (K.11004:173) besitze ich 
bereits, aber ich hätte doch noch Einiges dariber hinaus nötig. Ich 
dachte an den bei Sirén ,Histoire des Arts Anciens de la China,Bd.I 

auf Taf.23 B abgebildeten hohen Topf und die dort abgebildeten Tou-Fuss= 
schalen, ausserdem an einen der kugeligen Töpfe aus Mr.Chou's Aufsatz 

in BMFEA 1 von 1929, etwa Taf.ITI,6. Besitzen Sie auch Shang-Keramik 
oder Keramik aus der Periode der Six Dynasties, etwa Yiieh yao? Ich wäre 
Innen sehr verbunden, wenn Sie noch das eine oder andere fiir mich aussu= 
chen lassen könnten und bitte gleichzeitig um Vergebung, dass ich Inr 
Maseum mit meinen Anfragen erneut belästige. Palls Sie mir noch andere 
nicht veröffentlichte Fotos zusenden können, so bitte ich sine Beschrei= 
bung der Sticke mit Grössenangabe beizufiigen. Unkosten kann ich iber die 


Bich- und Zeitschriften-Union in Hamburg 13,Harvestehuderweg 5 begleichen. 


far” jr Mit höflichen Emffehlungen 
6.4 Inr sehr ergebener 
Ra Hk = AL Dana. 
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ESTABLISHED 900 


The Ronald Press Company 
Book Publishers 


15 East 26! Street — New York 10,N.Y. 


June 29, 1949 


Dr. Bernhard Karlgren 
Ostasiatiska Samlingarna 
Storgatan 41 

Stocknolm, Sweden 


Dear Dr. Karlgren: 


The head of our Promotion Department has acked me to 
write you in an effort to enlist your help in public- 
izing your fortheoming book on the Chinese language. 


Will you please give us some notion of the markets 
where this book may possibly be sold, that is, to 
university students who are studying either general 
linguistics or Chinese in particular. We believe, 
too, that the book should be publicized to museums 
throughout the world. This will indicate to you what 
we mean by "markets." 


In preparing promotional literature, that ie, form 
letters, circulars, and journal advertisements, what 
outstanding features or characteristics of the book 
should be stressed? 


We should like for you to supply us with a list of 
important world periodicals to which we may send a 
copy of the book for review. In this respect we are 
particularly interested in periodicals that are 
published outside of North America, If you are 
personally acqusinteåd witn any of the editors of these 
periodicals or 1f you have had correspondence with 
them, we should like to have their namee and addresses 
so that when sending out review copies they may be 
adäressed specifically to these persons. 


Further, we should like to have the names of a dozen 
or more persons prominent in Sinology or related 





om 


Dr. Bernhard Karlgren -2- June 29, 1949 


fielås who might be inclined to write us a letter of 
endorsement after a copy of the book has been placed 
in their hands. 


I am avare that you cannot supply this material to us 
forthwith. If you could have your reply in the 
alr mail within ten days, that would be very helpful 
to us indeed. 
Kinaly, 
Gr Gr, Do dan 


G. G, Dodde 
Eätitorial Department 


GGD/ee 
ATR MAIL 





om 


The Ronald Press Company 
Book Publishers 


15 East 265 Street — New York 10, NY. 


July 27, 1949 





Dr. Bernhard Karlgren 
Östasiatiska Samlingarna 
Storgatan 41 

Stockholm, Sweden 


Dear Dr. Karlgren: 


Our Promotion Department is desirous of obtalning some information 
about you and your activities over the past years. The only avall- 
eble information is a short blography in World Proreoge, fourth 
edition of the "Blographical Eneyelopedia of the World" which is 
published by the Institute of Research in Blography of New York 
City. What is said about you there is a typical "Who's Who" account. 


Although our Promotion Department 1is fully aware that you are no 
"apmehair Sinologist," nevertheless, in advertising material they 
are preparing, they would like to give such facts about your 
personal history and experience as might tend to convinee the 
reader of their promotional literature that you are a man of vast 
and extensive experience in the field in which you work. 


Woulå you, then, give us a short account of your activities, your 
travelg, your experiences, and such other information as we could 
use, in part, for preparing promotional literature. We should 
like to have this in hand as soon as possible. 


You may consider this a reply to your note of July 17 that was 
written at Ulvesand. It will be quite satisfactory for you to 
supply the information I recently asked for after your return to 
Stockholm the middle of next month. 
Meanwhile, I wish you the continuance of a pleasant vacation. 
Kinaly, 
Cy.Cr. Boddy 


G. G. Dodäs 
Editorial Department 
GGD/ece 


AIR MAIL 
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ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 


STORGATAN 41, STOCKHOLM Stockholm, November 8, 1949. 


Mr. G.G.Dodås, 
The Ronald Press Comp., 
15 East 26th Street, 


New York 10. 





Desr Mr. Dodås, 

I thank you heartily for the copies of my little book which 
I received some days ego. I think the book is excellently printed 
and besutifully turned out. I am grateful for this. If I should 
wish to buy some more copies, would I get some rebate? With 
kind regards, 


Yours sincerely 


KKAKAKAKKAN Stockholm, April 27th, 1948. 


Professor Homer Dubs, 
University College, 
Oxf ora 


Dear Professor Dubs, 
A considerable time ago (on Febr.l7th) we sent you a complete 
set of our Bulletin for your new institution. I hope the books 
have arrived safely. Could you let us know by a postcard, so we 
can put on our records that all is clear? 
With kind regarås, 


Yours sincerely 


HA 
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SINOLOGISCH INSTITUUT 


VT of SER LEIDEN, (Holland) September s4th 194.5 
1e BINNENVESTGRACHT 


Professor Bernhard Kerlgren, 





ents,Mr.P.ven der Locn,is contem- 





One of my senic 


ity of con ief in- 





studies sbroad.fis c 





inuing 





terost is history,psrtieulerly Hen history,but he is also interested in 





e would like to know ig there is 





Uhinese lingu. 





7; for him to sty with yöu either at Gateborg or at 





sny possidili 





would be ediltted into the count 





Eto 





-holbo ycu 





uld be mede ebout living ex; 





het sort of errangement 2 





ands but,&s you know,there is no 





der Loon is not witnout fi 
He is a brillient student . 


Hoping to hesr from you, 





Yours sincerely, 


Fo 


ee 





Stockholm 1.10.1945. 


Professor 
J.J.L. Duyvendak, 
1. Binnenvestgracht, 


Leiden. 


Tear Friend, 

Almost eimultaneously I received your card of June 26th 
(unerplainably delayed in the post) and your letter of Sopt. 2!th. 
I cannot tell you hov gldö I am to learn that you are safe ané sound, 
you must have had a nerve-racking time of it and been ån a great and 
constant danger. Since I was in contact with your land I have 
published several bil works (our Bulletin has appeared ac far as 
vol. 17 inclusive), and as soon as bock and parcel-post to Holland 
ie accepted here - which curiously enough is not yet the casa — 
I shall immediately send them on to you. — It would hava been a 
graat pleasure to ma, indeed, to ba of help to Mr. van der Loon, 
but unfortunately conditions are not very favourable. In the 
Gothenburg university I tought sinology regularly for 20 years, 
and itf I had remained there, I could have besn of same service to 
him. However, in 1939, when J.G.Andersson retired, ard nobody 
competent was there to take charge of our Mudeum of Far Eastern 


01232 








0236 


Antiquities, I resigned in Gothenburg and bec: Andersson” s 





successor as director of the museum. For 6 years I have done no 
teaching at all. Now I have just started, ön a modest scale, to 
give some lessons in the Stockholm University, but that is only 
an elementary courss of Peking Mandarin, and I am afraid I shall 
find no time for more advanced teaching, since my job here keeps 
me very busy. There would thus be no sufficiantly scholarly 
courses here for van der Loon to follow, I am afraid. 

I hope to be able to write to you soon that my books have been 
forsarded. Until than, my kindest regards and best wishes! 


Sincerely yours 


3k. 





Olata 
8/8- 48 


SÖREN EGEROD - SVENSKELEJREN 20 - BRÖNBHÖJ 


Kere professor Karlgren ! 


Mange tak for Deres venli-e brev, som nåede mig i Faris under 
orientalistkongressen. 

Min afrejse ligger nu for så vidt klar, som jeg har de for- 

” bkellige viseringer i orden - det kinesiske på grund af Deres heldige aktion - 
og jeg er nesten sikker på at få plads på K's Korea, som sejler fra Ksben- 
—havn den 5/9. 

Amerikanerne har nu også lovet at give mig mit visum til USA 
inden min afrejse, på den betingelse at jeg forelmgger et direkte bevis fra 
Rockefeller jå mit legat. Hvepledes mener professoren at jeg ber forholae mig 
atxkammexixkesinteksexnfxkntxsätantonokumentx$ix for hurtigst mulig at komme 
i besiddelse af et sådant dokument ? 

Derimod har det danske udenrigsministerium forgeves sset at 
skaffe visum til Japan. Der er gennem legationen i Tokyo inälgbet det svar, 

Jat der for tiden ikke kan udstedes visum til udlendinge, " som ansker at be- 
Söge Japan i studiesjemed eller for at forfslge andet rent videnskabeligt sje- 
Med, " Det er jo klare ord for penzene. 

Frofessoren oplyser i Deres brev, at der allerede i juli er 
indsat penge på min konto i New York, for at belsgbet kan nå Shang-hai i tide. 
Ved De, om det er således at forstå, at pengene efterhånden automatisk sendes 
til Kina, og om speciel meddålelse skal tilgå banken, når vi ikke langere en- 
sker at benytte pengene i kinesiske dollars- for i Shang- hai udbetales vel 
blot kinesiske dollars ? Det er måske rimeligere, at jeg strax setter mig i dis 
rekte forbindelse med banken om dette problem ? Et andet punkt, jeg ikke 


er helt klar over, er, på hvilken konto de resterende penge til oceanrejserne 








Ob 


befinder sig, og om henvendelselom disse penge efterhånden skal ske gennem 


Stockholms Hegskola eller nogen anden instans ? 


Efter deltagelsen i orientalistkongres-en er min lyst til at gå 
i gang med den syntaktiske side af det kinesiske sprog blevet endnu mere udpra- 
Eet. lser Demieville og Duyvendak gav mig de kraftigste tilskyndelser til at 
holde fast ved denne ide, og det problem som De flere gange har formuleret om 
opsporingen af de tidligste stadier af mandarin i skriftsproget er jo utrolig 
spendende. Nu er det jo endnu vanskelig for mig at overskue problemets rakke- 
vidde, så det vilde glede mig at hare, om professoren mener, at spergsmålet om 
mandarinens tidligste håstorie i skriftsproget er så omfattende, at jeg risikerer 
at knekke halsen på det på mit nuverende stadium, ellef om der skulde vere en 
erlig mulighed fer at få noget ud af at sigte mod disse problemer allerede nu ? 

Ffrofessoren var så venlig at foreslå, at jeg kunde foretage visse 
nedvendige bogkab gennem mr. Ku i rfeking på en sådan måde at begerne blev gö' s 
ejendom. Jeg forstod imidlertid, at betalingen skulde foregå i dollars i USA. 


Foreligcer der endnu skonomiske muligheder for en eventuel ordning uf denne art? 


Frofessor Elisseeff bad mig hilse Däm ; han lovede at skrive til 


Cheng-tu universitetet og anbefsle vores sag. 


venlig hilsen 


Deres hengivne 


Svan ÖgeR dd. 


ONS 


Toxexoxoxg, 
, 


storgatan Stockholm den 11.53.48. 





Kand idat 
Sören Fgarod, 
Svenakalsjren 20, 


EB shöj 





Danmark. 


Päste Kandidat Egerod, 
Tack för Ddert brev. Jag begärde 1 New York intyg av Rockefellers 


om Edert sti 





agium, men de avböjde och sade att sådant intyg muera en- 


dast kunde ges av Stockholms Högskola, Vilken mottagit donationen. Säkert 


kan Ni om 





jende få sådant intyg från Högskolans kansli. Ved baknarrangemang- 
et betr ffar yttryckte jag mig kanske litet otydligt. Insättningarna ske 

4 Now York och översändas icke till Kina. Det finns massor av folk 1 Kina 
som vilja ha dollarchecker på New York och betala för dessa efter fri 
marknaderurs. Givet är att Chase National Bank i Shanghai också tar edra 


checker när ni ha konto 4 deras huvudkontor i New fork. När dot lider fram- 





åt att Hi skall lämna Kina får Stockholms Högskola i «od tid begära hos 
Rockefellers utbetalning av reserengar. — Studiet av mandarinens tidi- 
gaste uppdykande är ju ett utomordentligt fint ämne, som väl endast kan 
studeras på ort och ställe i Kina, där allsidiga bibliotek finnas. Jag 
tror säkert att Ni själv kan avgränsa ett lämpligt ämne för gradualavhand- 
ling på detta gebit. 


Vad slutligen bokköp i Peking beträffar, har möjligheten att få valuta- 
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tilldelning blivit änmu snävare och för närvarande går det nog inte att 
göra något 1 den vägen. 
Med vänlig hälsning 
Eder 


Ol26 


Stockholm den 11 july 1943. 





Bäste Magister Egerod, 


Checkböckerna ha nu kommit och Fru Bylund på Stockholms 
Eögskola har skickat Ert häfte i rek.brev till Eder adress Bellahféj 
skole, Brunshöj, Danmark, 

Jag bifogar ett brev från chefen för Rockefellers ekonomi- 
aväselning. Insättning på Ert konto her gjorts redan i juli för att 
hänna notifieras i Snanghai i tid, men anslaget löper realiter från 
1 sept.1948 till 31 augusti 1950. Ni har sedan en månads pengar av 
ået gamla anslaget kvar för sept. månad 1950, för att tentera 1 Stock- 
holm. 

För planering av Edra studier är det lämpligt att rådgöra med 
antingen professor Ting Sheng-shu 1 Nanking eller professor Lo Ch”ang- 
p'el i Peiping, båda framstående lingvister och båda underrättade om 
Eder. Rekommendationsbrev bifogas. 

Lycka till god resal 

Baer 
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kere professor karlgren i 


det er alt for lenge siden jeg har skrevet til professoren , men jeg har helt 
fulgt den plan jeg skitserede for aem i mit sidste brev. noget «f indholdeti 
dette brev kenaer de måske allerede fra henne , men for en sikkerheds skyla 
vil Jeg alligevel berette nogenlunae detalferet. 
som planlagt rejste henne og jeg i marts måned til hunan, hvor vi opholdt os 
en måned , dels i zhxmsha changsha , dels i iyang nordvest derfor. det var 
vores håb at få et indtryk af den mystiske siang-äialekt som 1i fang kuei og 
chao yuan ren ( og ret efter dem forrest i the chinese language ) lokalise- 
rertil " a small district around the tung-ting lake" , vi nåede imidlertid 
ikke tung-ting ssen for freäsforhundlingerne mellem borgerkrigens parter brad 
sammen og vi så os nadsagede til at deltage i den almindelige evakuering der 
fulgte på stridighedernes genoptagelse. det eneste vi nåeae var en nogenlunde 
Cefös I spörpeskoms P3 Rumed Soon fig) 
bestemmelåe af ae victigste udtaleejendommeligheaer i iyang's tuuhuah. så 
vidt vi kunne skenne fandtes der foruden siang-ölalekten endnu to dialekt - 
belter i hunan , hvoraf det sydligste var et strag fra sinfa ( sinhua ) oc 
ostover til siang-floden . det sydlige belte udmerker sig ismer ved en fabel- 
agtig forsimpling af begyndelseskonsonanterne , således er en rekke initialer 
faldet sammen 4 1 ( foruden 1 oc n også ts oc tech ) . der er ingen gensi- 
digforståelse imellem dette belte og det mellemste som iyang tilherer. også i 
iysng optreder dette merkelige 1 i visse ord , fx heaver thé 1a , men ikke 
i sacme udstrekning , de morer sig over sinfa folkene, som for ehiing tzuoh 
" ver så god at sidde ned " sir ling luo . henne og jeg hade håbet at 
tiaen skulle tillade os at ta fat på en virkelig undersogelse .f disse for- 
hold , således at den ene af os underssgte siang-beltet , den anden sinfa- 
beltet, og det var en forrerdelig bitter stund at måtte forlade hunan med 
uforrettet sag i så henseende, og det var med håbet om -t kunne komme igen at 
vi rejste -- men hvad dette angår ser det ikke lyst ud , hele området er nu 
krigszone , og det ser ud til at ehangsha står ever for sin tredie sdeleg- 
gelse i dette århundrede. 


det vigtjigste udbytte af hunan-turen var sikkert at få et inatryk af det 


uforfalskede ublandede gamle kina på godt og åndt, iyang er en vidunderlig 


Zz old 
by , i hovedsagen een sex kilometer lang gade langs tzu-floaen , primitiv oc 
betagende med templer og pagoder , og med mennesker som fra en helt anden 


verden eller tidsalder. forskellen fra kwangtung var utrolig svor. 


frx indtil juni boede jeg så i kanton - stadig sammen med henne - hvor vi igen 
koncentre:ede os om gwoyeu med en dygtig indfsot lerer frs peking. vi leste 
så meget avisstof sommulig, det er vist den bedst mulige avelse i moderne 
sprog . samtidig traf det sig så heldigt , at wang li -- hvis syntax netop 
var ankommet til astasiatiska sumlingerna inden jeg rejste fra stockholm , og 


allerede da vakte min interesse -- var blevet professor i kinesisk sprog ved 





lingnan universitetet , så med ham pitor vi naturlievis kontskt. han viste 


sig at vere både hjelpsom til det utrolige oc i stand til at hjelpe, så ham 
opsogte vi meget ofte. han er forfatter til en lang rekke lingistiske varker, 


for en stor del af vopuler art, originalest syntaxen og hans annamitiske stu- 





dier ( han var at i sin tid professor ved 1'ecole francalse de l'ext. or. 





jeg hur ofret en del tid på at lese hans beger og ,tror jeg , med udbytte . 


fra kanton tog vi så tilbage til homgkong og jeg fortsatte til macao, hvortil 
jeg ankom for to uger siden med den hensigt at forspÅe en underssgelse af 
sproget pa chung shan sen . dialekterne i områtet meliem macao oc kanton fal- 
i före hovedgrupper, kantonesisk , sze-yap , hakku og fukien, hvoraf den fer- 
ste og de to sidste er representeret på chungshan distriktet. det var fukien- 
formen jeg hade tenkt mig at ta fat på , forst med hjelp af representanter for 
denne fukien minoritet her i byen ( hvor foruden det officielle kanton-kanton- 
esisk ocså i mindre udstrekning alle chung-shan dialekterne tales ) nvorefter 
jeg så håber at kunne få et ophole 4 shekki, den starste by på chung-shn , 
hvoronkring aet storste avtal fukien landsbyer er grupperet. i modsetning til 
nok-1o min-dialekten omkring honekongområdet, hvis talere alle er fiskere , er 


de herverende fukien-folk , kaldet lung-tu "ärage"+"by" , banaer. 


en katolsk presteskole og lyceum blev for en måned siden evakuertet fra shao-wu 

i nordvest-fukien her til macao , og denne skoles rektor har givet mig lov til 

at undersoge dialekten hos nogen Af eleverne , smm i daglig omgang kun bruger 
kar 


deres uforfalskede dialekt. jeg har gennemgået udtalen af ca 1600 ord, og'tone- 


sdvisey 
skemaet klart, håber nu også at kunne få nogen gode textyrsver. denne dialekt” 





3. 029 
flere ejencommelige trek, afvigende fra standard-typerne af min-dialekterne, 
08 ikke klargjort af nogen af de afvigelser jeg har ved hånden gennem forrest. 
ancient ts , ts' og dz' er i de fleste til fmlde faldet sammen i t' , mens 

de fleste t' og d' er representeret ved h. piw- er nasten overalt f og ikke 
po. ar trek der peger lengere bagud eud ancient , er oen sedvanlige min- 
representation af mange ancient sibilanter ved affrikater, samt enkelt-feno- 


mener som "regn" udtalt hy: . 


samtidig hr jeg ikke i sinde ganske .t forssmme kantonesisk , som jeg så 
lange jeg opholder mig ner i macao tar lektioner i . hvis tiden komme. vil 
at tillade det , og iser hvis begivenhederne går det umuligt at arbejve i 


chung shan distriktet som jeg hur tenkt mig, håber jeg at få et ophcla i en 


sgte-kantonesisk landsby inden for brittisk new territories. 


kinaopholdet har ..jo desvarre langt fra formet sig som planlagt, men det 
vilde glede mig om professoren vil anerkende mit foreslåede tilpasniagsfor- 
sog til situationen. 

de bedste hilsner 


deres hengivne elev 


Se 


permanent adresse : 
royal danish consulate, 
pedder blås. 

pedder street, 


hongkong. 





ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 
STORGATAN 41, STOCKHOLM Stockholm den 9 sept. 1949. 


Käre Mogister Egarod! 





Bästa tack för Edert brev av 17 juli och de intressunta redogörel- 
serna döri. Jeg tycker, att Ni på bästa sött utnyttjat tiden och gil- 
lar fullständigt Eåre arbetsplaner. - Det är ju självklert att ellt 


pr! 





meteriel av språklig art (särskilt t'u hve) är utomordentligt 








värdefullt och stt det går förtrEffligt stt te sydkinesisut stoff, 





nu Hunan ej blev möjligt. —- Med härsyn till att a 


motivera 





viset sig så hincrande 1 Kina, tycker jag ett men bör kun 
ett $i inskränker uppehållet 1 U.S.A. till cirka ett halvår, och att 
slitså Kinevistelsen blir 1 1/2 år. - Det kenske är bäst att Ni sk 
ger mig, när Ni planerer att resa till U.S.A., så att jag ken låta 


Stockholms Eögskols skriva till Rcckefellers med begäran att resepengar 





irsättes på Edert konto. Allt sådant där ter ju lite t 
Med bästa hälsning, 


Eder 


öol3l. 


Stockholm den 15 juli 1950. 


2111 


Rektor vid Köpenhamns universitet. 


Herr Rektor! 

Då jag har mig bekant, att Herr Sören Egerod ingivit en ansökan 
till universitetet om ekonomiskt stöd för förberedelse till svensk 
licentiatexamen och doktorsdisputation 1 sinologi, ber jag få anföra 
följande. 

Herr Egerod fick genom min rekommendation ett stipendium av Rocke- 
feller Foundation, vilket satte honom i stånd att först arbeta under mig 
vid Stockholms Högskola under 2 år, och sedan beåriva studier 1 Kina och 
U.S.A. ytterligare 2 år. Detta stipendium slutar den 1 jan. 1951. Jag 
vill på det livligaste förorda att, om möjligt, Egerod får det begärda 
stödet för fortsatta studier. Jag lärde väl känna honom som en synner- 
ligen begåvad, energisk och plikttrogen ung man, med den bästa karaktär, 
och jag har de allra bästa förhoppningar, att han skall bli en duktig 
sinolog. 

Med den största högaktning, 

Eder 


(B.Karlgren) 
Professor 1 sinologi vid Stockholms Högskola, 
Föreståndare för museet Östasiatiska Samling- 
arna, Stockho: 








0/33, 


Stockholm den 29 januari 1915. 


Elanders Boktrycker A.B. 
N.Alleg. 2, 
Götedvorg 


Härmed har jag äran att översända den felande helsides 
textfiguren, som var endast murkerad 1 mitt manuskript. 

Det behöver en utförlig förklaring till denna karta 
och jag föreslår att denna förklaring, vartill manuskript billgges, 
tryckes på kartans baksida. Var god och se till att märkena för 
P1.l,l, Plsl,lj. Pl.2,lj bli 4 denna beskrivning så lika som möjligt 
ifrågavarande märken på kartan. 

Eder förbundne 





M3d 


Stockholm den 26 februari 1945, 


Flanders Boktryckeri A.B. 
Göteborg. 


Jag får härmed tacksamt återsända textkorrekturet samt kliché- 
avdragen, Jag har i korrekturet angivet rubrikstilarna i tre grader. 
No. 1 är tåtel på hela uppsatsen och bör sålunda svara mot tåteln 
på Bulletin 15. Därbör väl sålunda lyda: 

The Site of Chu Chia Chai 
Hei Ning Hsien, Kaneu 
by J.G. Andersson. 

Originalet till fig.2 ha vi nu justerat, så att det är den av 
Eder önskade bredden. Vi måste nog göra om klichén, då både siffer- 
skalan och måttskalan är Eder borttagits. 

Må$tskalan på fig.5 var ritad något ojämn, och detta är nu korri- 
gerat. Är det möjligt att göra motsvarande korrigering på klichén? 

Med nästa korrektur får jag väl korrektur även på förklaringen 
på fig.5, som helst bör komma på samma uppslag som kartan, 

Min adress blir nu Lekhyttan. 

Med utmärkt högaktning 


P.S, Jag hoppas, att Herrarna godhetsfullt kunna Åstadkomma original 
till de fyra små tecknen på beskrivningen till pl.5. Jag märker först 
nu vid avsändandet, att vi ej ritat dessa. 


o187 


Stockholm den 4 juni 1945, 


Elanders Boktryckeri A.B., 
Göteborg. 


S.H.T. 

Malmö Ljustrycksanstalt meddelar mig att planscherna 
till vår Bulletin nu avsänts till Göteborg. Så snart de anlända, 
kan alltså häftningen verkställas, Jag ber Eder att vid trans- 
porten hit upplagan försäkrag till fulia värdet (planscherna 


kosta circa 3.000 kr.). 
Med utmärkt högaktning 


085 


Stockholm den 15 juni 1945. 


Eerr Direktör 
Douglas Elander, 
Elanders Boktryckeri A.B. 


Göteborg 


Broder! 
Med tack för räkningen skickar jag i dag per postgiro 
Er. 1.380:36. De resterande Kr. 2.000:- komma att sändas från 
Akademien /Historiska museet/. 
ked hjärtlig hälsning! 
Din tillgivne 


36 


Stockholm den 4 september 1945. 
L.K. 


Herr Direktör Douglas Elander, 
Göteborg 


Broder! 

Från Vitterhetsakademien skickades 1 juni de kr. 2.000:- 
som återstodo av vår skuld för Bulletin 17. Jag hoppas, att dessa 
kommit Dig riktigt tillhanda och att således likviden för denna är 
klar, 

Jag planerar nu Bulletin 18 för 1946, och ville veta huru- 
vida priserna äro desamma som tidigare. Volymen kommer att innehålla 
en lång artikel av mig: Glosses on the Ta Ya and Sung odes, en disekt 
fortsättning på liknande artiklar i Bulletinerna 14 och 16 (med samma 
slags sats), samt en artikel i engelsk slättext av annan författare. 
Den senare blir färdig först 1 januari, men min långa artikel före- 
ligger färdig 1 utskrivet manus och kan sändas när som helst. 

Med hjärtlig hälsning! 
Din tillgivne 





0/37 


Stockholm den 20 juni 1946. 


Herr Dibektör 
Douglas Elander, 
N.Allégatan 2, 

Göteborg 


Broder! 

Tack för arbetet med Bulletinen. Jag läste i går sista korrek- 
turet. I dag reser jag på landet /Ulvesund, Bohuslän/. Men nu går 
ju saken av sig själv. Planscherna från kalmö böra he kommit till 
Göteborg dagen efter midsommar enligt löfte från Malmö Ljustrycks- 
anstalt och de skola placeras efter den sista uppsatsen. 750 ex. 
av det hela skola bilda vår volym 18. Återstå överskjutande 350 ex. 
av sista uppsatsen med planscher, och dessa skola häftas såsom sär- 
tryck med blott ett otryckt omslag. Om det hela är häftat och fär- 
digt i början av juli, då lite var här bppeemester, ber jag Dig att 
dagen innan upplagan avsändes, meddelande härom sändes konservator 
Gustafson på närslutna kort, så att han är varskodd och kan resa in 
till Stockholm och ta emot upplagan. Var vänlig försäkra upplagan 
till fulla värdet vid sändandet. Planscherna äro värda 3.000 kr. 

Jag kommer upp till Stockholm första dagarna 1 augusti och 
skall då omedelbart ombesörja likvid. 

God sommar och hjärtlig hälsning! 

Din tillgivne 
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DB/EN Göteborg den 27 augusti 1946. 


Herr Professor Bernhard Karl 





Eren, 
Stockholm 
BE. Broder! 
Hjärtligt tack för trev, hälsningar och pengar. 
Akademien och är Hildebrand ha redan insänt sina andelar, 


varför jag utskrivit ett slutkvitto till Dig, som bilägges. 





Jag bockar mig för Din uppskattning av vårt arbete och tackar 


Dig för Ditt tålamod i början av korrektursändningarna. 


Papper till nästa volym ha vi ordnat, men det kanske blir be- 





svärligare ned omslaget, men kommer tid,kommer råd! 
Nottag mina hjärtligaste hälsningar! 


Tillv 


Bil. 





KKAAKTIKXAX Stockholm den 5 febr. 1947. 
Storg. 


Herr Direktör 
Douglas Flander, 
Flanders Tryckeri A.B. 


Göteborg 


Broder! 

Om ett par veckor hoppas jag nu, att vi skola kunna börja 
leverera manus till 1947 åre Bulletin. Det blir c:a 10 ark, för- 
fattade av professor Andersson (uppl. 1100 ex.), vilka äro färdiga 
och hos engelsman för genomläsning, samt c:a 5 ark av annan för- 
fattare, ännu ej färdiga (uppl. 850 ex.), allt engelsk slättext. 

Nästa års Bulletin, som kommer att innehålla ett par 
stora arbeten av mig, blir betydligt större, c:a 30 ark (uppl. 

800 ex). 

Nu vill jag be Dig att redan nu tänka på att reservera 
papper för dessa två volymer, så att inte några ev. pappersrestrik- 
tioner sätta mig på hasorna 1948. Om det är säkrast, för alla even- 
tualiteter, för att icke drabbas av en röästriktion, att redan nu 
köpa och betala det erforderliga papperet för båda volymerna, så 
är jag fullt villig därtill. 


Hjärtlig hälsning 
Din tillgivne 


039 


00 


KKALAAKAAK Stockholm den 4 mars 1947. 
Storgatan 41, 


Direktör Douglas Elander, 
Elanders Boktryckeri A.B., 
N.Allégatan 2, 
Götedorg. 


Broder! 

I anslutning till dagens telefonsamtal, följande siffror: 
1947 års Bulletin, 10 ark i 1100 ex. och 5 ark i 900 ex.; 
1948 års Bulletin, 30 ark 1 900 ex. 

Det blir ju som sagt allra bäst, att jag helt simpelt köper 
dettåaparti papper med likvid redan nu och att det kvarligger 
1 förråd hos Dig såsom vår egendom, man vet ju inte vilka 
restriktionebestämmelser som kunna stunda, 

Hälsning 
Din tillgivne 


ON 


KIKIIAKLIKAK Stockholm den 11 mars 1987. 
Storg. 1 


Direktör Douglas Elander, 
Elanders Boktryckeri A.B. 
N.Allågatan 2, 
Göteborg 


Broder! 

Vi skickade i går dels 100 sid. av Anderssons manuskript 
1 assurerat brev, och vi hoppas snarast kunna sända fortsättningen. 
Satsen bör överensstämma med den i vol. 17. 

Vi sände vidare i rek, förlagorna till kartor och text- 
figurer. På dessa står blott med blyerts t.ex. 2/3; detta betyder 
givetvis att figuren skall minskas till 2/3. 

Jag hoppas Du fått mitt brev angående de beräknade upplagor- 
na, så att Du kan kalkylera pappersinnehavet. 

Med hjärtlig hälsning! 
Din tillgivne 


- Ma 
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DE/EN Göteborg den 14 mars 1947. 





Herr Professc 


sto 1 


r Bernhard Karlgren, 








Broder! 





rtligt tack för brev och h 





ningar. 


kriptet och 111 





rationsmaterialet rätt 





Vi ha täckt Ditt behov av papper, men beträffande 
å vill bruket debitera dag 





pris vid leverans 
och leveransen blir i läglig tid för resp. tryckningar. 
Som Du sett i pressen blir det även ransonering på papper 
till eiviltryckerierna. 





nnu vet jag icke vad det kommer 
att föra med sig, men besvärl 





heterna 





d både personal 
och material ökas för varje dag. 





Jag lovar att göra mitt alba bästa för att ordna 


både papper och arbete för Dig. 


Mottag mina hjärtliga hälsningar. 








OM 


IKKAKKAKIAK 
Storgatan ll, Stocknaolm den 19:6.1;7. 


Direktör 
Douglas Elander, 
N. Allégatan 2, 


Göteborg. 


Broder, 

Tack för brev. Ifrågavarande kliché kan jag under min vaktmästares 
semester ej framleta - det är lika gott att göra on ny. 

Jag sänder i dag det återstående manus till denna volym. Vi sätta 
det 4 vanlig stil och med vanliga mellanslag /slltså inte kompakt/. 

Till artikeln hör 10 kartor, som sändas 1 en rulle. 
Karta är. 1, i sanna formst som 2 och följande, se nedan. De blåskrivna 
namnen sättas med typ och inkkistras /det blir väl för fult med textning ?/ 
Nr. 2-6. måste vara en och samma skala. 

Det är prickkartor, och det är av avgörande vikt att inte prickarna 
vid tryckningen flyta ihop till svarta ytor, utan framtröida var för sig 
/varje prick anger 25000 personer/. Jag hoppas att fototypler kunna 
åstadkomma detta, annars behövs kanske offset? Bäst vore om kartorna 
kunde förminskas si att bredden /övre blåa vågräta linjen/ blir 15,5 em. 
/alla 6 kartorna samma skala/. Men är detta format för smått för att 
få prickarna stt ej flyta ihop, fö vi istället säga att höjden får 


rättas efter Bulletinens format, så att höjden /det blåa lodräta sido- 











strecket/ fir en längd av 23 om. Kartan blir då ett par tum bredare 
än Bulletinens sida, och alla 6 kartorna få då vikas in med sin över- 
skjutande bredd. Du avgör bäst hörvislag vad som blir tydligt och 


vackert. Texten 1 nedre högra hörnet fér väl sättas och inpas ? 





På Pl. 3,5 och 6 finns det några snärre områden markerade med en blå 
strecklinje omkring. Dessa små områden böra fremträda gråa /kunna ej 


stre 3 emedan då kartans helhetsintryck blir fult/. 





Pl. 7 är tagen ur en bok /Geographical Review/, som sändes semtiölgt 
och som torde snarast återsändas till Fil.MWag, H. Bielenstein, Kungs- 
holmsgatan 65, Stockholm/. Denna pl. göres 4 samma formst som övriga Ä 
kartor /storleken blir alltså beroende av hur vi gör med pl. 2 och följande/ 
Pl. 8-10 göras i samma format som pl. 2-6,/storleken alltså beroende av 
hur vi gör med dessa, 2-6/. 

De 4 blått givna siffrorna inklistras i trycktyp /ganska feta, 


emedan de äro det viktigaste på kartan/. 





Med hjärtlig hälsning 
Din tillgtvne 


— ON 


Stockholm den 12 sept. 1947. 


Herr Elof Nilsson, 
Elanders Boktryckeri A.B, 
Götedorg 


Bäete Herr Nilsson! 

Jag sänder här äntligen sÅvAl Anderssons som Bielensteins 
korrektur. Dessvärre måste vi ju på sidan 109 1 det förra insticka 
den eftersläpande fig.18, vilket nödvändiggör ombrytning av de följan- 
de sidorna. Andersson bar vidare strukit några rader vå sid. 11, 
men det få vi väl glesa isär, så gott elg Ööra låter utan vidlyftigare 
ombrytning, Vad Bielenstelns kartor betriffar har det på kartorna 2, 
3, 5, 6 inträffat, dels att runda prickar eller kladdar inkommi$t, 
som ej funnos i orlginalen, dels att i karta 3 och 5 prickar utfallit 
och saknas längst uppe tilll vänster. För att visa att klichéerna ej 
stämma med originalen, nedskickar jag fotografiska negativer till 
kartorna 3 och 5. Med ledning av de röda cirklar, som betyda bort- 
tagande, torde det vara lätt att skrapa bort de överflödiga prickarna. 
Värre är det ju att inplacera de fattandes prickarna i övra vänstra 
hörnen på kartorna 3 och 5, men detta är nödvändigt, emedan det hela 
annars blir missvisande. 

Malmö torde ha skickat planscherna i dessa dagar. 

Med bästa hälsning, 
Eder förbundna 





ONS 


ELANDERS BOKTRYCKERI AKTIEBOLAG 
NORRA ALLÉGATAN 2 GOTEBORG 


TELEFON: VÄXEL 17 0170 
TELEGRAMADRESS: PRINTER 
POSTGIRO: 40654 


POSTADRESS: POSTBOX 7045 
GOTEBORG 7 


BOKTRYCK « ROTATIONSTRYCK « BOKBINDERI + KLICHEÉER 





EN teborg den 15 september 1947. 





Herr Professor bernhard Karlgren, 
Stockholm 





Med största tacksamhet erkännes emottagandet av Professorns 


brev av den 12 ds jämte däri omnämnda korrektur och övrigt material. 





Klichbavtrycken bruka vi beräkna som ett korrekturavdrag, sär- 
skilt när det är fråga om fotoypier, där punkter både kunna komma 





till och försvinna under etsningen. En av de närmaste dagarna sä 


vi nya avtryck på de korrigerade kartorna. 


På 
Lådorna med plahscherna från Malmö anlände hit 1 lördags. 


Med största högaktning / 





rev böra adresseras Ull Uiman, icke til 
någon av some hnktionärar Fortonligen 





O6 


AAKIKKKANA 
Storgatan ll, Stockholm den 26 sept. 1947. 


Herr Elof Nilsson, 
(Elenderb Boktryckeri AB, 


Göteborg. 


Bäste Herr Nilsson, 

Jag sänder idag trycktillstånd på hela texten. Jag skickar vidare 
1 ex. av vol. 18 med omslagen samt de första två bladen ändrade si att 
de utgöra manus till detta parti. Av de 1100 ex. Andersson skola 300 
häftas och förses med otryckt omslag. Då återstå 800 ex. av vardera 
avhandlingen. Av dessa skolas 775 ex. häftas till Bulletinvolym och 
förses ved det tryckta omslaget och de två försättssidorna. Återstå- 
ende 25 ex. av vardera skola häftas var för sig utgörande särtryck 
med otryckt omslag. 

Av en gammal Sulletin he vi gjort slut på ett särtryck på två 
sidor och önska detta blad omtryckt 1 75 ex. Det är sid. 61 och 62 
1 den volym 3, som jag ävenledes skickar. Att hittas klichéem till 
de kinesiska typerna 1 botten blir för svårt. Ni få väl göra en ny 
liten kliché. 


Eder förbindligen 





OY? 


FKAANIKIKAA Stockholm den 5 Äecember 1947. 


Herr Direktör 
Bouglas Elander, 


Göteborg 


Broder! 

Jag hoppas, Att Du vid detta lsget mottagit Såväl de 5.000 från 
Akademien som de 2.186:50, som vi skickat direkt. Jag vill nu tacka 
Dig hjärtligt för det utmärkta arbetet, vackert och förstklassigt som 
alltid. Volym 20 kommer,såsom vi tidigare diskuterat, att bli betyd- 
ligt större 1 texten, något mellan 25 och 30 ark. Jag hoppas kunna 
börja leverera manus någon gång i mars, Men er bästa tid är ju som- 
maren, om jag fsttat rätt, och det räcker, om vi färdigställa volymen 
1 börjen av hösten. 

Ved hjärtlig hälsning! 

Din tillgivne 





Om 
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Göt. 








scan kill fran, Icke tl 
funkionårer parsoniigen 











d 


om 


Till Statens Bränslekommission, 
Pappersbyrån, Rålambsvägen 8, 


FN 
Stockholm Lr SE ön 
Östassgtiekp Samlingarna, Storgatan 41, Stockholm] so 


Kungl. vässa I Historie och Aptacvätete A Akademien, utger årligen en 
Bulletin (CE: tion blir Sen oöcodeka titan vars volyngf nr 20 eek2+ 


nu äro under förberedelse för avlämning till tryckning under innevarande år. 
AL BAN betr 


Den typografiska framställningen sker huvudsaXITsRSt hos Elanders 


Boktryckeri Faran Göteborg. 
är F/545 70 GV 
Volynetka 20 beräknas komma att innehålla sammanlagt 480 tryck- 


sidor och minintupplsgan är 900 exemplar? Pappersåtgången härtill är 
15.000 ark Gravyrpspper, närke "Silverdalen" format 78 x 110 cm, 125 gr mn", 
motsvarande 107,25 kg per 1.000 ark x 15.000 ark = 1.610 kg. 





Enligt tryckerlets uppgift skell vår papperstilldelning för år 1948 
motsvare omkring 60 £ av 1946 års förbrukning, vilken var 1.550 kg. Den kvantitet 
papper tryckeriet ken erbjuda oss i år är sålunda 930 kg, varigenom för vår 
räkning förefinnes ett behov av ytterligare 680 kg. 


(Här Br följa en utförlig motivering angående Bulletinens veten- 
skapliga värde, internationella bytesförbindelser, varigenom hård 
valute sparas osv.) 


Med stöd av vad ovan nämnes hemställes 





irmed om en extra tilldelning av 
700 kg. gravyrpapper enligt ovanstående specifikation, Tillverkare har varit 


AB Brusafors-Hällefors, Silverdalen, och vi anhålla stt tillverkningen får ske 
hos samma bruk, så att både kvalité och utseende sammanfalla med tidigare 
leveranser. Leveransen kan ske direkt till Elanders Boktryckeri Aktiebolag, 


Göteborg, omkring den 1 juli 1948. t 
Alam fl" nt 
Im behandling av 





detta ärende. 


Stockhola den «/.21:7:1 1948. 


Bernhard Karlgren 
Frofessor 
Föreståndare för Ustastatiska Samlingarna 








JAM Statena Bränslakommisalon,.. sv sails a Sr 
Papporsbyrån, Rålasbevägen f,. é eten 








Sptasiatiska Samlingarna, Storg 


tillNör och styfea av KuABL- Vitterhet: 
rien, utger Arligen on Pulle 





in dT, Stockholm, att Misbuh som 





ofié och ANtINVItSte Akade- 
in (Fillstin of Eke Wiodi of far Tastern 








Antiquities), vars volym at..20 nur under förberedelse för avlämning 
till tryckning under innevarande år. 
Den typografiska framställningen sker - bortsett från ljustrycke- 
planscher - helt hos Flanders Boktryckeri Aktiebolag, Göteborg. 
Yo  Volymen20 (1948 åre volym) beräknas komma att innehålla sammanlagt 
180 tryckeidor och minimiupplagan är 900 exemplar. Pappersåtsången här. 
till är 15.000 ark Cravyrpapper, märke "Silverdalen" format 7A x 110 om., 
125 gr. w, motsvarande 107,25 kg. per 1.000 ark x 15.000 ark = 1.610 kg. 
Enligt tryckeriets uppgift skall vår papperstilldelning för år 1948 





motsvara omkring 60 $ av 1946 ärs förbrukning, vilken var 1.550 kg. Dan - 
kvantitet papper tryckeriet kan erbjuda oss i är är sålunda 930 kg., var- 
igenom för vår räkning förefinnes ett behov av ytterligare 680 kg. 
Östastatiska Samlingarna är ett museum för Östasiatisk arkeologi 
och tidig konst, och är i sitt slag ett av de förnämsta 1 världen, utan 
tvakan det mest betydande 1 Puropa. Dees Bulletin är 1 själva verket 





r än en vanlig tidskrift: den är an Acta-publikation, i vilken en serie 
omfångsrika monografier behandla Kinas äldsta konst och kultur, med sär. 
skild hänsyn till föermålsbeståndet 1 din svenska statssamlingen, vilkens 
skatter dymedelst presenteras för st internationellt vetenskapligt forum. 
Bulletinen kan med visshet sägas vara den ledande publikationen på detta 
område, och den är livligt uppskattad och efterfrågad, icke minst i 
Amerika. Genom omfångsrika byten med Bulletinen mot utländska tidekrif. 
ter och serieverk, bl.a. många amerikanska, uppbygger musest ett betydande 
specialbibliotek rörande Östasien, och Bulletinen utgör här ott verksant 
medel att spara valuta, genom att ersätta bokköp med bokbyte. H.K.H. 


Kronprinsen, Akademiens pro som är ordförande 1 "Kinakommittån", 








is ptöd och förkovran, har städ: 





ett organ för must gjort stora personliga 








ansträngningar att av donatorer skaffa medel till tryckning av denna 
publikation, som han, enligt vad har Winga Eiker fördtvrdt, ahbor vara 
on stor heder och tillgång för vårt lang "5 FAdenlla akmuderegas 

Med stöd av vad ovan nämnes hemstilles härmed om omöxtrR tilldelning 
av 709 kg. gravyrpapper enligt ovanstående specifikation. Tillverkare 
har varit AP Brusafors-Fällefors, Silverdalen, och vi anhålla att till- 
verkningen får ske hos samma bruk, så att både kvalitå och utssende 
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KKKAKKAKKKK Stockholm den 5 maj 1948. 
Storg. 


Herr Direktör 

Douglas Elander, 
Elanders Boktryckeri A.B. 
Göteborg 


Broåerl! 

Från myndigheten, som vi skrev till angående papper, har jag 
inte hört ett ljud. - 

Jag sänder 1 dag 1 två assurerade paket manus med bilagor till 
större delen av 1948 års Bulletin. Den första uppsatsen, Bronzes in 
the Hellström collection; är här komplett med alla textfigurer. 
Planscher till denna uppsats göras som vanligt av Kroon 1 Kalmö. 

Uppsatsen nummer två, Glosses etc., går på samma trall som 
1 tidigare årgångar. Jeg hade kalkylerat med, att vi skulle göra 
saxmanlagt 30 ark 1 denna årsvolym, men jag finner, att trots all 
flit jag inte hunnit få så mycket klart, utan får skjuta en del över 
på nästföljande Bulletin. Emellertid hoppas jag kunna tillägga ytter- 
ligare en 100 manussidor 1 mitten på sommaren och sen får det vara bra. 
Som Du ser,har jag denna gång slitit med att framställa maskinskrivet 
manus även på dessa "Glosses" 1 stället för tidigare handskrivna och 
hoppas att detta skall underlätta. - 

Jag hoppas känna resa till U.S.A. om lördag och kommer igen 


till Göteborg 11 juli. Jag skall då med detsamma hugga 1 med de 





OIS16 


korrektur, som då föreligga. 
Hjärtlig hälsning! 
Din tillgivne 


ösa, 


Stockholm den 26.11.!18,. 


Elanders Boktryckeri ÅB, 
Norra Allågatan 2, 


Göteborg, 


Med tack för slutkorrektur vill jag meddela följande: 
De från Malin koma planscherna (58 sidor) inhäftas efter den första 


artikeln d.v.s. after sidan 38. Omslaget tryckes i 800 exemplar och 





Bulletinvolymen såsom sådan göres i upplaga 800. De överskjutande 
200 exemplaren av den första artikeln med planscher häftas för sig 
till ett särtryck med eget omslag likaså förses de återstående 200 ex. 
av sid. 39 — 315 med eget omslag. Vi få alltså 100 särtryck, 200 av den 
ena sorten och 200 av den andra. Till dessa särtryck trycka vi på om- 
slaget i enlighet med närslutna prov. 

När upplagan skall skickas måste den försäkras till fulla beloppet, 
planschernas värde kr. 2400. 


Med utmärkt nögaktning 


RK 
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ELANDERS BOKTRYCKERI AKTIEBOLAG 


NORRA ALLÉGATAN 2 GUTEBORG 


TELEFON: VÄXEL 17 0170 
TELEGRAMADRESS: PRINTER POSTADRESS: POSTBOX 7045 


POSTGIRO: 40654 GOTEBORG 7 


BOKTRYCK » ROTATIONSTRYCK . BOKBINDERI « KLICHÉER 
DB/AL/EN Göteborg den 30 november 1948. 


Herr Professor Bernhard Karlgren, 
Stockholm. 

Tacksamma för Professorns förfrågan hava vi härmed äran 
ett offerera framställningen av omkring 160 stycken klichéer 
1 fornat 100 x 100 mm enligt följande: 


fototypi kr. 14:-- per styck minus 20 $ rabatt 
autotypi " —15:— + ende. 





Med tacksamhet och intresse emotse vi Professorns med- 
delande i detta ärende, 














OST 


ELANDERS BOKTRYCKERI AKTIEBOLAG 


NORRA ALLÉGATAN 2 GOTEBORG 
TELEFON: VÄXEL 17 0170 

TELEGRAMADRESS:; PRINTER POSTADRESS: POSTBOX 7045 
POSTGIRO: 40654 GOTEBORG 7 


BOKTRYCK «+ ROTATIONSTRYCK « BOKBINDERI + KLICHÉER 
DE/AL/EN Göteborg den 30 november 1948. 


Ly 
SA 





Svenska 250 L.$ 


Herr Professor Bernhard Karlgren, 
Stockholm. 





- Betr. omtryckning av "Grammatica Serica", 





En omtryckning av rubr. från av oss tillverkade klichéer efter 
originalupplagan av år 1940, innehållande 30 st. 16-sidiga ark jämte 
omslag, fullt färdiga och lika "Bulletinen", beräkna vi kommer att 
kosta enligt följande: 


1.090 ex. Följ. 200 ex. 





30 st. 16-sidiga ark . + 20.790; 
Omslag 250:— 
Pappers: 2 





kr. — 21.337:50 820:50. 
Vi bilägga provtryck från klichéer, tryckta på rätt papper. 


- Framställningen av klichéerna är beräknad att ske under sommaren 
1949: 


Den kinesiska provboken återsändes separat. 


Önskas ytterligare upplysningar, stå vi med största nöje till 
tjänst. 


Med tacksamhet och intresse emotse vi Edra meddelanden, 


Högaktningefullt 





Bil. Provtryck. 
Sep. Provbok i retur separat. 









YT 


Stockholm fen 2 dec. 1948. 


Pirektör 
Douglas Flandar, 
Forra Allåsatan 2, 


Göteborg. 


Broder, 

Fjärtllgt tack för trevlig samvaro 1 Stockholm och för två brev 
av den 30 ncev. 

Vad den sindre saken beträffar blir detta ju mycket bra. Om Du tror 
att antotyci blir bättre och skarnare än fotstypi, så välja vi ju det 


förra, in priesskillneden ej är stor. Volymen 4 fråga är avsedd att 





innehålla utom dessa c:a 160 klichåer dels e:a 110 sidor angelsk slät- 
text (efter tryckt förlaga) dels ytterligare c:a 45 sidor slättort — 
transkrintion men med något ord par rad instucket 1 kurstv fonetisk 
skrift. Manus till detta arbete torde kunna färdigställas om några må 
nader. 

Vad den andra saken beträffar, omtryckningen av Grammata Serica, 
så är den ju mera bekymmersam. Provet är ju åtomordentligt fint men 


vi våga osp icke på ett så kostsamt omtryck. Nu skulle jag vilja fråga 


följanée: Fnligt denna offert blir det ju nära 700:- kr. per tryckark. 
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se 


Skulle det icke bli betydligt billigare att begagna alla de klichåer, 

som vi ju ha liggande,och nysätta resten (sidorna 118-123 och "61-471 äro 
ju helsidesklichåer och gå utan vidare). I huvudparten av bokan d.v.s. 
sidorna 124-455 är det ju 1 genomsnitt 8 klichéer upbtagande unzefär 1/3 
sida rå varje tryckark. Detta betyder ju att 1 varje 16-sidigt ark det 
realiter blott blir ett kvantum av 13 å 14 sidor att nyuppsätta. Nenna 
sättning är visserligen svår (stilblandhång m.m.) men kan ju göras after 
tryckt förlaga, vilket väl bör underlätta. Skulle Du vilja göra mig den 
tjänsten att beräkna vad boken skulle gå till i 1000 exemplar med ny- 


sättning och begagnande av föreliggande klichåer. — By the way, arbetar 





Du aldrig med litografisk offset? Jag har hört att Norstedtr sör detta 
1 stor utsträckning och kommer ner till betydande besparingar. De lägga 
visst ut 32 sidor och tar dem i en enda plåt. Man jag har icke hört mig 
för om några detaljer. 

Med hjärtlig hälsning. 


vin tillgivna 


Stockholm den 21.12.48. 


Direktör 
Douglas Elander, 


NorTta Allågatan 2, 


bo: 








Upplagan har lyckligt anlänt och ar förstklassig och vacker 
som vanligt. Jag tackar Dig hjärtligt för den och för trevligt sam- 
arbete. 
Från Vitterhets Akademien sändas Kr. 5000:- direkt, de rasterande 
Kr. 4813:30 följa här 1 postväxel. 
Bästa tack och God Jul. 
Din tillgivne 
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ELANDERS BOKTRYCKERI AKTIEBOLAG 


NORRA ALLÉGATAN 2 GÖTEBORG 
TELEFON: VÄXEL 17 0170 

TELEGRAMADRESS: PRINTER POSTADRESS; POSTBOX 7045 
POSTGIRO: 40654 GOTEBORG 7 


BROR RA ERE SR OTTAR ANS SP RV RR OKB UNVDVERRI SORAN OMP EVER 
DE/EN Göteborg den 19 januari 1949. 


DELAGARE | Herr Professor Bernhard Karlgren, 


ÄrbEfsaneronimnsen or ockholm. 


3 Broder! 

Hjärtligt tack för Dina brev och hälsningar. 

Jag har nu iordningställt en ny kalkyl på "Grammata Serica". En 
mera formell skrivelse härom bilägges. 


Vid krigsutbrottet beställde jag en offsetanläggning, men den har 
alärig levererats. Nästan varje år därefter har jag försökt att komma 
över offsetmeskiner, men har icke lyckats. Som Du vet får jag ej bygga 
om mina festigheter, Vi arbeta trångt i dubbel bemärkelse. 


På grund av bråket med mina sättare kan jag ej uppsätta boken inom 
rimlig tid. Enda mö 
ett Du slipper en ansträngande korrekturläsning. Vi hava varit i kontakt 





ligheten för oss är klichéering. Fördelen för Dig är 





med fleras stora klichéenstalter i Stockholm för att försöka få fram 
klichéer till låg kostnad, men ha ej lyckats. Jag har nu gjort en beräkning 
med mycket låga klichékostnader från vår egen anstalt. Vi använda plattor 
son fastklistras på blyunderlägg. Plattorna kunna sedan losstagas och lag- 
ras för senare användning. Kanske Du kan sälja dem till Kinal? 


Vårt pris är det lägsta jag kan lämna. Det är beräknat med utgång 
från att boken skall utföras som fyllnadsarbete. Vår förra offert var på 
kr. 21.337:50 och denna nya är på kr. 16.307:50, sålunda en minskning på 
icke mindre än kr. 5.030: 





Med förhoppning om att Du kan godkänna mitt pris, sänder jag mina 
hjärtliga hälsningar och förväntar med tacksamhet Ditt svar. 


Tiybiyne 


Brev böra adressaren tll lmen, icke till 
någon av dem funktionärer personligen 
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ELANDERS BOKTRYCKERI AKTIEBOLAG 
NORRA ALLÉGATAN 2 GOÖTERORG 


TELEFON: VÄXEL 17 0170 
TELEGRAMADRESS: PRINTER POSTADRESS; POSTBOX 7045 
POSTGIRO: 40654 GOTEBORG 7 


BOKTRYCK » ROTATIONSTRYCK « BOKBINDERI + KLICHÉER 


DB/EN Göteborg den 19 januari 1949, 


Herr Professor Bernhard Karlgren, 
Östasiatiska Samlingarna, 
Stockholm. 


Betr. omtryckning av "Grammatå Ser: 


& Efter Professorns begäran hava vi gjort en omräkning av kost- 
naderna för framställningen av en ny upplaga av rubr. med tryck från 
kxlichbéer. För att kunna hålla ordning på klichéerna måste vi göra 
nya helsidor av alla sidor som icke upptaga hela klichéer. Kostnaderna 








skulle då bliva enligt följand. 





Inlaga: 30 ark klichéer (454 sidor), montering, 
tryckning, pepper och bokbinderiarbete, 
övriga sidor dels sats och dels äldre 








klichéer, .. sosenen kr. 15.830:— 
Omslag: lika föregående upplaga .. ” 200:— 
(Å 277:50 





Pappersskatt: 
summa kr. 16:307:50. 


Klichéframställningen beräkna vi kommer att taga omkring 1/2 år. 
Tryckningen kan ske undan för undan. Vi beräkna under alla förhållanden 





att tryckningen kan vara slutförd omkring den 1 oktober 1949. 


sprog & Med största tacksamhet emotse vi Professorns meddelanden. 
dels om Statens 
ter förböjnings 
Priwtoppet av annat skål ej lägga binder 
Tyägen I förstnämnda fall skall priset bllva 
dot av. Priskontrollnämnden godkända. | 
sistaätanda fall skall. prisförhajingn bor 






















verkställda utredningar rörande skälig höj 
ning av debiteringsprisorna med hänsyn till 
förändringar sv  arbetslöner, råvara och 
öndra. frimställningskostn 








Brev böra adresseras Ull imon, Icke tll 
någon av dem kunktionårer personligen 
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CJOTEBORG DEN — 15.dec. 1948 


Härmed hava vi nöjet överlämna räkning å beordrade varor till ett belopp av 





Kronor under anhållon om benägen kreditering. 


Stockholm. - 5 Debet 


Östasiatiska Samlingarna 











Bulletin"nr 20. 





1.1/2 ark & 262:- 
18:18 me SAR 
Ponetisk text 143 tim. å 4.50 
Klichéer = 1.048.88 - 108 ida8é 
Plansch, 
Falening 
Omslag . 
200 Separa 
I Pappersskatt 1. 1244 kg. & 
Frakter o. emballage.......ssess 















Kronor. 


i 
| 
| 
| 
| 
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060 


Stockholm den 15 juni 1919. 
L.K. 


Herr Direktör 
Douglas Elander, 

Elanders Boktryckeri A.B. 
Göteborg i 


Broder! 

I dag sänder jag äntligen fullständigt manus till vår Bulletin 21, 199. 
Det är dels en rulle med förlagor till klichéer (kinesiska fotnoter) vilka 
skola förminskas till sidans bredd, d.v.s. 13.5 em., alldeles som i en rad 
tidigare volymer. Dels är det en packe manus, innehållande artiklar att ingå 
1 följande ordning: 
1. B.Karlgren: Some bronzes in the etc. T11l denna artikel hör ett konvolut 
med textfligurer. Från Malmö skola komma l2 sidor planscher till dena uppsats. 
2. Fritz LowbBeer, A carved lacquer etc. Till denna kommer att höra en 
plansch (helsida) från Malmö. 
3. 0.Sirén, Shih-t'ao etc. Till denna uppsats komma att höra ll, sidor 
planscher från Malmö. 
etc. Till denna höra de kinesiska klichåerna 1 rullen. 





ll. B.Karlgren, Glos: 
Denna vår årsvolym är mera brådskande än det tidigare insända arbetet 
och bör gå före detta 1 uppsättning. 
Jag är ofantligt tacksam, om Du ville låta köra dessa manus under som- 
marens lopp. 


Med hjärtlig hälsning, 
Din tillgivne 


Os! 


Stockholm den ik8 oktober 1919. 


Herr pirektäfföpouglas Elander, 
N.Allågatan 





Göteborg. 


Broder! 
Tack för brev. Totalupplagan är 1000 ex. Av denna häftas 
800 ex. som tidskriftsvolym och resterande 200 ex. av varje uppsats 
göras till särtryck, alla med samma påskrift (som det skickade 
mönstret). | 
Hälsning! 
Din tillgi 
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ELANDERS BOKTRYCKERI AKTIEBOLAG 
NORRA ALLÉGATAN 2 GOTEBORG 


TELEFON: VÄXEL 17 0170 
TELEGRAMADRESS: PRINTER 
POSTGIRO: 40654 


POSTADRESS: POSTBOX 7045 
GOTEBORG 7 


BOKTRYCK « ROTATIONSTRYCK « BOKBINDERI +» KLICHÉER 


DE/EN Göteborg den 13 december 1949. 


oetAGAnE I 


Herr Professor Bernherd Karlgren, 
Östasiatiska Samlingarna, 
Storgatan 41, 

ö 





Stockh 





I postrenissväxel hava vi från Eder mottagit 





kronor Sextusenåttahundrafemtiofem (6.855:--), utgörande 





full likvid för vår faktura av den 30 november 1949, vilket 
samhet erkännes. 





härmed med största tacks: 


Högaktningsfullt 





ss till Homan, Icke til 
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i 12 formar & 366:-- kJ 3 
i Fa 286 i 
4 sidor i 
Omslag i 
i Klichéer 634:63 i 
i Avgår 10 $ 3:46 571:17 i 
i Falsning och insättning av planscher inkl. i 
i klistringar 2008-- I 
i 4 x 200 omslag till de 4 olika särtrycken 260: i 
i Fonetisk text H i 
F 6.495:17 å 
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i Kronor. 6.854:17. i 
i i 
i i 
i 
i i 
i i 
i 
; ; 
i : 
i i 
i i 
i 
i 
i i 
i i 
- é Netto pr extra kontant 


FFÄRSTRYCK oc ÖBÖKTRVYCK os I KÄTALOGTRYCK TIDNINGSTRYCK 





| obe” 
Dp 
ELANDERS BOKTRYCKERI A.-B. Herr "rof, B, Sarlgren, 
- GRUPPANROP 170170 Stockholm 
NORRA ALLÉGATAN 2 


t GÖTEBORG DEN .. 3.10.50... 

NN 

N Betr. Bulletin nr 22. 

2N På prof. Karlgrens uppsats skola vi använda drakhuvu- 
. det från "The Book of Odes". Klichén härtill översändes 

ch till Ö.S. den 11/4-50. Vi bedja "rofessorn återsända den 


VN till oss. 
> 
ör EV fe Skall särtrycksomslaget tryckas med rött och svart 


lika "Odes" eller räcker det med en färg? 








BREVKORT 





Herr "rofessor Bernhard Karlgren, 
Vgtasiatiska Samlingarna, 
Storgatan 41, 
Stockholm Ö. 











ELANDERS BOKTRYCKERI AKTIEBOLAG 


TELEGRAMADR.: PRINTER 


NORRA ALLÉGATAN 


2 


POSTGIROKONTO 40654 GOTEBORG 


Dupleltt - Faktura nr. 


Härmed hava vi nöjet överlämna faktura & beordrade varor till ett belopp av 


Kronor 


Vatnsialiska Samlingarna. stockholm. 








1479 (otesorGa DEN 31 oktober 2950 


— — under anhållan om benägen kreditering. 


Högaktningsfullt 


ELANDERS BOKTRYCKERI AKTIEBOLAG 
Douglas Elander 





TEL: GRUPPANROP 170170 












.Debet 
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BOKTRYCK oo KÄTALOGTRYCK 





AFFÄRSTRYCK Lå 
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Iecliage den 8 riplumber 194. 


Herr ke Bojsdaed Voplgren 
Tefdder SD 


EE SR RI Yan 
Aackar fre hrevdt av den 11.8. (748 ber re Me "Aj 
TU HodMotn uvjari Mara Aas 


WL 
Od aymumno a en meideksler pockläl SS 

Br AT stkli AR Ar FM nME 
Mer mcadie dÅA ov dem sAensr werde 


de Stattin 
Barebone, PENRRE a 0 sÅar KM 


ed Aa fro att Meormar och med RE 
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dry tTudnge 


Mac. Pqtegr Fy - 
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Stockholm åen 6 oktober 1948. 


Herr Doktor 
Arthur Elgqvist, 
Ingelsgatan 7, 


Borlänge 


Eerr Doktor! 





Jag ber att få tacka för kollit med böcker och för Eder 
stora vänlighet att vilja göra oss en gåva. Vi ha tagit ut ungefär 
hälften, som har intresse oci värde för vårt bloliotek. Vi tacka 
björtligast för detta. Det resterande är 1 huvudsak övningsskriv- 
böcker och dylikt, som seknar annat än personligt värde. Deanna 
äl återsända vi Gärför. 

Hed förnyat tackl 

Eder förbundne 





Stockholm 8.10.45. 


Professor 

S. Elisseeff, 

Harvard Yenching Institute, 
17 Boylston Hall, 


Cambridge 
Mass, U.S.A. 


Dear Professor Elisseeff, 


Some years ago, before tha war out the connactions between us, 
I discussed in some lengthy letters the question ofhbow the correct 
meanings of certain B&aracters in ancient Chinese texts could be de- 
termined, and I insisted that a new standard dictionary such as the 
one you then planned could not, without disgussion, reproduce the 
"orthodox" meanings given in K'ang hi or Tse'i Yllan, since they left 
unconsidered all the painstaking ressarches of the great scholars 
of the Ts ing era. I am in a better possition to day to show you 
more exactly what I had in mind. ÅA fortnight ago I sent you vols. 
1, 15, 16, 17 of our Bulletin, and in vols. 14 and 16 you will 
find extensive glosses on Giffioult words and phrases in the Od 
(Glosees 1-750); the remaining part, glosses 751-1200 (a very 
extensive paper) has now gone to the printer, and in a few monthe 
I hope to be able to send vol. 18 on to you. 





Since I have a extensive collection of excerpts from all the 
pre-Han literature, culled during many years of study, I hope to 
revert, in subsequent papers, to a discussion of debatable words 
in other classical texts. 


I would appreciate greatly to receive a few lines from you 
telling me how the dictionary work has advanced. 


With kind regards 
Yours sincerely 
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HARVARD UNIVERSITY HARVARD.YENCHING INSTITUTE 


DEPARTMENT OF FAR EASTERN LANGUAGES BOYLSTON HALL 
CAMBRIDGE, MASSACHUSETTS. 


January 20, 1948 
FErofessor Bernhard Karlgren 


Öetaslatiek: mlingarna 
ockholm, Sweden 











or K: 





Dear Profess eren: 
One of my former studente, who too D. än 
Anthroposlogy st Harvarå, Dr. Oheng Te been 
2 Government to come ta London 
to åo sone work at the 


ly k nin t Ch hle 
























pro of 








she last six yeers he been 
West China Union University 
ofegsof of archaeology at that 





ä he has & 





His English is very gocd 
rsonallty. 











ite naturslly h keen to visit Btook- 
ee" colztectton 
neial sit- 
elling 
foulå 1t be 

ur country to 

eliver some lectures, 


e 18 very 












ustlom will not r 
expenses and & 








3 riun frö 
expenses and his residence? I have written him in a 

recent letter that I am writing to you to ask if such 
; woull be possible. Hig address i Dr. Okeng 
Te-ktun, 194 Westbourne Terrece, Lo » W 2, Englanå. 

















I will be moet grateful if you an do something for 
Dr. Cheng, whom I consider as an outstanding curator and 
& sovnå archaeologiet. 





I am plenning to be in Paris for the International 
liste this summer. Will we have the 
you there? 








With my 


ndest regarde to you ang to my Swedish 


remember me. 
1y 1 


SE:A Serge El: 





Since 





667. 





070 
Stockholm, January 27th 1948. 


Professor 
Serge Elissbeff, 
Harvard University, 


Cambridge, Mass. 


Dear Professor Elisséeff, 

Thank you so much for your letter. I write today to Professor Cheng 
in order to say that unfortunately it is too late now to arrange any- 
thing for this spring since all the sockbtsos in Stockholm have their 
lecture schemes fixed, but that 18'he stays on in Europe until October 
I should be glad to try to arrange some thång suitable in Stockholm 
then. Of course, we should be more than glad to hear his experiences 
end to show him our collections. We had Professor Ch'en Meng-chia 
here for a weåk in September and he showed me his big manuscript on 
bronzes which I think is far superior to Yung Keng's book. 

I am not going to Paris this summer because I expect to go to U.S.A. 
I shall leave Gothenburg on May the 8th and be in New York 10 days 
later. I sincerely hope that you have not left for Europe at that 
time for one of my FLN AN 1s to go to Harvard and acquaint 
myself with sinological conditions there. 

With kind regards, 


Yours sincerely 


OH 


Stockholm den 10.9.1948,. 


Professor 
John Elmgren, 


Göteborg. 


Broder, 

Återkommen från en resa fann jag 1 förrgår Ditt brev. Det var ju 
synd att jag inte var disponibel när Du sökte mig. Anslag kan sökas 
senast den 15 sept. och därvid är det av avgörande vikt dels att ända- 
målet klargöres precis och konkret och icke blott i allmänna vändningar, 
dels också att en såvitt möjligt detaljerad kostnadsberäkning lämnas. 
Kort sagt Nämnden vill alltid skaffa sig en klar och ingående uppfatt- 
ning om det arbete det gäller. Ju mera tydliga upplysningar dess bättre 
chanser. 

Med hjärtliga hälsningar. 

Din tillgivne 


fa 
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Herr Byggmästare 
01le Engkvist, 
Stockholm 


Herr Byggmästare! 
Kinakommittén har för Östasiatiska Samlingarnas räkning av 
Eder mottagit en stor och vacker gåva, som kommer att på ett 
synnerligen värdefullt sätt befordra musåets vetenskapliga arbete. 
För detta Edert kraftiga stöd och för det intresse Ni därmed visat för 
en av våra svenska kulturinstitutioner, vill Kinakommittån till Eder 


framföra sitt hjärtliga tack. 
Stockholm den 15 april 196. 





ace.m. Vg om 


FARJAG- 22936 





Oetober 29th, 1946 


VIA AIR MAIL 


Professor EB, Karlgren 

The Euseun of Far Fastern Antiquities 
Storgatan 41 

Stockholm, Sweden 


Dear Profossor Karlgren:- 


I was very pleasantly surprisod to röceive a copy of 
your Bulletin No. 18 and I appreciated very much your thoughtfulness. 


During ny visit with you last ycar in Stockholm, I did 
refer to a mmbor of Chinese, inoluding Ordos, Bronres in my possession, 
now deposited as a loan with the Ketropolitan Nuseun in Hew York and 
ny promise to forward to you photographs of said Hronzes. Altho a 
long time has transpired since that time, I have not forgotten my 
promise and I now take ploasure in forwarding same to you together 
with lettor of confirmation by rogular mail. I hope that the photographs 
will arrive in due time and in good condition. 


I thank you again for the very pleasant visit wich I had 
with you in Stockholm last ycar and you can rost assured that I am 
looking forwrd to seeing you again, oither in Stockholm, or, Perhaps, 
ån How Yorks 


I remain, with bost personal regards, 
sincorely yours, 
E3/dån [Fa AN 


ENCLOSURE AS ABOVE 





OM 


Stockholm, October 19th, 1949. 


Dear Mr. Fahs, 

The 5 studånts of the Stockholm University who study in 
China at present with Rockefeller fellowships, will soon have 
finished their time in China and have (according to the initial 
plan) to go to U.S.A. for helf a year in order to actquaint them- 
selves with sinological institutions there. However, they write 
to me complaining that it seems to be very doubtful whether they 
can obtain visa for going to U.S.A. The testimonisals they have 
got from the Stockholm University that they are Rockefeller stipen- 
diates appear to have no value whatever with the American passport 
authorities in China. Would it be possible to give them such 
testimonials directly from the Foundation in New York, which might 


be of more avall? If so, and if I could receive them here, I 





would forwerd them to the boys. Their names ar 
Olle Andersson = (Swedish) 
Sven Broman (Swedish) 
Göran Malmqvist (Swedish) 
Sgren Egerod (Danish) 
Henry Henne (Norwegian) 
With kind regards, 


Bincerely yours 





er Om 


Stockholm den 7. Oktober, 1948. 


Frau Käthe Fischer, 
Zuricherstrasse 13, 


Besoel, 


Sehr geehrte Frau Fischer, 

Dr. Strohmer schrieb vor einiger Zeit dem Kronprinzen von 
Schweden einen Brief worin er sagte dass Sie die Bibliothek Professor 
Fischers zu verkeufen winschen. Der Kronptinz hat mir den Brief ilber- 
geben, und ich möchte fragen, ob es richtig ist dass die Sammlung ver- 
kauft werden soll, was sie enthält und welchen Preis Sie dafir winsch- 
en. 


Mit vorziglicher Hochachtung 





Oltba 


Villa Montalvo 
Saratoga, California 
Professor Bernhard Karlgren July 2 1948 
Östasiatiska Samlingarna 
Stockholm, Sweden 


Dear Professor Karlgren: 


v It was a great pity 
that you were unable to visit the West on your recent visit 
to United States. I, among many othe: had hoped that you 
would be available for lectures, and we all regreted to learn 
that you would not be able to accept, 'haps on y: next 
voyage tö Aberica, you will. find vi: »eome to I Hae 
AE 11 


4 I have just been re= 
studying your excellent works on Chinese bronzét nee I:am 
now engaged in preparing a handbook on that subject, båsed on 
an exhibition of about 400.0bjecta whieh I assembred för thé 
Art Department of Pomona Co: Instigtione an Hö dLort rs MUNEA | 

vi 
s 








original catalogue had no illustrations and no-text, 51 
time did not permit. That is.beling remedied at ihe pre 
moment, since this publication will have over fiffy pl 
and årawings reproducede +” Hl 

since the text is 


based upon your researöhe I had planned to quote from a 

stenographic report ofa lecture you have at Columbia Univ- 
ersity on the dating of Chinese bronzes. However, I tnink 

it wise to have an authentic resume from your own notesy if 
possible. Or, if you Would do me tne great kindness of sd 

wording it that it could be used as a foreword, our eollege 
would be most honoredå I apologize for asking inis favor of 
you since I know that you fare very busy indeed, but in the 
interest of Chinese studiess.and accuracy..I bego of you td 
forgive this intrusiohion your time. >] 











| Urs.DagnysCarter, who 
loaned a number of Fuai objéots to us” for the exhibition, and 
who was most cooperative in increasing: its popularity after 
it was opened, can tell you of the calibre of the show. Hows 
ever, she will be surprised that I have written te you; since 
it just occured to me whilestestudying your reseafches+ 


4 Be assured that I will 
deeply appreciate any effört in our behalf, and if you dgomply 
with my request, I shall be most grateful. 

Verdier ty rsurar 


OaRAr RR SE EN 
PeSslly best regards to lrs.elart foNe h Foster, Hear 
should she return to Stockholm Art Department, 


after this arrives. AC£.y) Pomona College, 
Claremont,Calif. 
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IF ANYTHING IS ENCLOSED, THIS LETTER 
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POMONA COLLEGE 
Claremont, California 


14 October 1949 


Prof. Bernhard Karlgren 
Museum of Far Eastern Antiquities 
Stockholm, Sweden 


Dear Professor Karlgren, 


It is now two years since I first wrote to you about the 
handbook of "Ancient Chinese Bronzes", one copy of which has 
been sent to you by C. T. Loo ana one by myself. I wish to 
express my deep appreciation for the continuous scholarly 
research that you publish about this subject so dear to my 
heart. I know that the various bulletins contain the only 
fundamental study on the subject and my students are becoming 
very familiar with all of the Stockholm material. 


This present handbook is of a very limited edition, but it 
is my hope that it car be republished in an expanded form 
with many reproductions of outstanding bronzes of various 
collections, specially some of those in Stockholm. In view 
of this possibility I would be more than grateful to receive 
any suggestions taat you may have to offer as to improving 
this conaeneed "handbook" cesigned specially for beginning 
students on this subject. If photographs of material are 
available and if permission can be granted for their use I 
would be most grateful for you to sena me a few, I also 
hope that a page or two can be added about inseriptions and 
anything you can suggest along this line too will be most 
welcome. 














Please accept my sincere thanks again for the use of your 
material. I remain, 


Cordisally yours, 


SES 


Kenneth E. Foster 
Chairman 


KEF;h 
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Stockholm, October 31st 1919. 


Professor 
Kenneth E. Foster, 
Pomona College, 


Claremont. Cal. 


Dear Professor Foster, 

Thank you 80 much for the catalogue and for your letter of 
Oct. lljth. I think the small volume is sn excellent introduction 
to the study of Chinese bronzes. From our Bull. 20 you know a 
part of our bronzes. A similar article reproducing a considerable 
number of our bronzes appears in our Bull. 21 which will be out in 
a couple of weeks (I will send you a copy). If there ere any 
specimens which you want to reproduce, please let me know, and I 
will send you photographs. 

Witn kind regarås! 


Yours sincerely 





389, Humphrey Street, 

New Haven 11, Conn. , 

as from 

Northrop Heuse, Smith College, 
Northampton, Mass. 


June 20, 1946. 
Dear Professor Ingholt, 


When you told me the other day that you might stop in 
Stockholm while in Europe this coming summer, I felt at once very 
anxious to ask you to visit the Museum of Far Eastern Antiauities 
and to look at the splendid early Chinese collection there and 
perhaps to try to meet some of the Museum!s scholars. I myself have 
longed for several years to visit there, Your infinite kindness at 
all times and your patience with present and past students gave me 
the confidence that, in soite of your preoccupation with more 
important things, you might still do me the great favour to stop 
at the Museum. 





I am particularly anxious for you to see Professor 
Bernhard Karlgren. Professor Karlgren is the greatest authooity on 
Chinesa antiquity. His dating of Chinese bronzes, on the basis of 
the Anyang finds, is probably the most important achievement in 
archaeological research of our time. From the reading of my 
dissertation you may have gathered how much I admire Professor 
Karlgren, both for his rare knowledge and for the unique brilliancy 
in presenting his difficult material. His analysis of motifs has 
been a continuous inspiration to me while I was doing my own work. 
Without Professor Karlgren!s newly established echronology for Yin, 
Yin-Chou and later Chou ritual bronzes I could never have attempted 
to prove the priority of the Chinese animal style over that of the 
Scythians. 

Two months ago I obtained in the Peabody Museum at 
Harvard volumes 13 - 17 of the Pulletin of the Museum of Far Eastern 
Antiquities, published between 1941 - 1945, volumes which then had 
jst come out from Sweden. My stay in Cambridge was too short to read 
through the bulletins. Here at Yale the Bulletins have not yet been 
received. I read, however, in Cambridge with particular interest 
Professor Karlgren's article in Bulletin £ 17 (1945) on "Some Weapons 
and Tools of tne Yin Dynasty," (np.101-144). Without wishing to appear 
immodest I confess I felt then that somewhere between Professor 
Karlgren!s previous writing and this article my own study on nomadie 
art had its place and I wanted to write Professor Karlgren at once. 
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But my vacation was over and since then I have had no time to 
think about my own work until now. Professor Karlgren shows in 
this article various stages of development on several types of 
weapons from Anyang, non of which revoresent a "first phase" of 
the Chinese Bronze Åge but presuppose a long previous evolution. 
The evidence of evolutionary stages in China itself clearly puts 
an end to the treory of the great majority of Western experts in 
the field that tne Chinese Bronze Age weanons were the importation 
of finished products in China from the West (from Siberia in 
particular). I personally was especially interested in the 
discussion and illustrations of knives, daggers and axes adorned 
with animal handles, tre animals being for a great part of a 

very vital type. I had already seen a few of the Anyang knives at 
the Royal Ontario Museum two years ago and was then very interested 
to know how the Royal Ontario Museum might date them. Bishop White 
observed that the knives had not yet been catalogued and that 
therefore I ought not to include them in my study of the animal 
style. Now Professor Karlgren says that the "inward-curving knife 
with animal head must have existed in Anyang at a very early date 
since it has given rise to several long processes of develooment 
all of which they had passed through before the fall of the Yin." 
(I am sorry not to be able to quote correctly, since, as said 
before, Mr, Karlegren!'s article is not available here at Yale and 
I am quoting out of memory). 


On the ground of his findings it seems that Professor Karlgren 
is now ready to oppose certain scholars who still maintain that the 
Scythian and Siberian bronze age art was earlier than that of China, 
Professor Karlgren says that even if the Russian scholar Teplouhov!s 
1929 classification of the Kara-Suk civilisation (Bronze Age, Siberia) 
postadate as of 1000 B.C. should be correct this civilisation would 
still post-date the Chinese early Bronze Age, In the meanwhile 
Teplouhov!s 1929 classification of animal headed knives among the 
Kara-Suk civilisation has been attacked, on a very sound basis IT 
believe, by J.H, Gaul, in "Observations on the Bronze Age in the 
Yenisei Valley, Siberia" (Studies in the Anthropology of Oceania 
and Asia /Papers of the Peabody Museum of American Archaeology and 
Ethnology/ Harvard University, XX, Cambridge, 1943). I wonder whether 
Professor Karlgren is acquainted with this paper. Much to my deep 
regret I found out upon inquiry that Dr. Gaul, a young Harvard 
scholar, was killed during this war. Mr. Gaul held that neither 
Dr. Merhart's classification, which Teplouhov had made a starting 
point for his own work, nor Professor Kisselew!s renort of 1928, 
nor lr, Teplouhov!s own 1927 classification had included the animal- 
heåded knives among the Kara-Suk tomb finds, (Merhart had mentioned 
them as stray finds) and that therefore the sudden inclusion in 1929 
was completely arbitrary. It must be regretted that several articles 
connected with the animal style and published since 1929 relied in 
their dating on Mr, Teplouhov!s classification of the Siberian 
animal headed knives as of 1000 B.C. My own study concerning the 
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origins of the Scythian animal style convinced me that the 
Siberian material must be later than the Scythian South Russian 
material, which first appears in South Russian tombs of the 7th 
century B.C. The date in the South Russian case is reliable 
beyond doubt through Greek vase finds together with Scythian 
material. Working from the Scythian South Russian angle in my 
study I came to conclusions similar to thoseexpressed in Mr. 
Karlgren's artiele on "Some Weapons and Tools .", led tnere, as 
said before, through Professor Karlgren's earlier publications on 
Chinese ritual bronze vessels. Professor Karlgren!'s knowledge of 
the Scythian animal style and the problems connected with it had 
of necessity to be limited. He has relied up to now on the findings 
of well known South Russian archaeologists, but is about to go 
beyond them. 





After I accepted Professor Rostovtzeff!s invitation to work 
under him on the origins of the Scythian animal style I spent two 
years with the study of publications and material of animal 
representations in art previous to the Scythian animal style. I 
went back to study prehistorical pottery, Sumerian, Babylonian, 
Minoan, Mycenaean, Ionian, Assyrian, Caucasian, Luristan, Doric 
Greek and Western European animal representations, the latter also 
from the neolithicum on. Of course I read all the publications 
directly connected with the Scythian animal style in South Russia, 
the related styles in East Russia, Siberia and Perm. It was evident 
to me all along that one would have to compare in particular the 
archaic Scythian art with all other animal representations in onets 
discussion of symptoms, for shortly afterward all sorts of influences 
weakened the style. I found in the first place (p. 32 of my study) 
that the pure Scythian style, as found in particular on bronze horse 
travvings and on bone objects of daily use, employed only a limited 
number of animal types and that the manner of representation was 
likewise limited to a certain number of conventions. Of these there 
was no evidence of an evolutionary stage among the tomb finds of 
South Russia, On the contrary, I was under the impression that the 
Scythian style even then had already reached a phase in which the 
original meaning of its conventions had begun to fade out of memory. 
Even in the earliest tombs I often saw representations witn definite 
misinterpretations of Scythian stylistic peculia ities and tnis even 
in cases in which there can be little doubt that a Scythian artist 
was at work, It is quite plain that Greek influence aquickened the 
process of deterioration, but had the Scythian art during these 
centuries preserved the capacity to continue creatively in its own 
tyvical style, the process of deterioration might not have been so 
quick nor so complete, I assumed either of the following possibilities 
- or perhaps both - might have accounted for this: 1) Scythian art 
being very ancient by the time it reached South Russia, the application 
of its conventions was no longer anything but a mechanical repetition; 
or, 2) Scythian art having been removed from a source of inspiration 
where its om artistic conventions had been practiced, and brought 
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in contact with art centres where they were meaningless, had lost 
its awareness of their organic function. 


Considered in its earliest manifestations, the Scythian animal 
style has generall been recognised as a nomadic hunters! art plus 
"something else", It was exactly this "something" which has given 
rise to much discussion, I am sure that Professor Karlgren is familiar 
with the standpoints of Professor Rostovtzeff, Professor Tallgren, 
Professor Borovka, Professor Minns, Professor Ebert, Professor Kuhn 
and Dr. Schefold (only to mention the most outstanding publications 
of the last twenty years). However, the striking peculiarities which 
I found in the Seythian archaic style were not traceable in any of 
the animal representations of the styles from which these gentlemen 
derived them, everything was based on hypothesis. Tnen I discovered the 
Anyang art which is entirely different from that Chinese art with 
which Professor Rostovtzeff once tried to compare Scythian art (Middle 
Chou). He had been on the right track but Anyang had not yet been 
discovered at that time nor had Professor Karlgren's writing been done. 
From Anyang came animal representation with corresovonding genetic 
conventions, conventions so peculiar that no two styles could have 
invented them separately. These conventions I made the basis of my study. 
Tne evidence was overwhelming. For instance: my strongest argument is 
the "jaw spiral", funetionally applied. This is what I mean by it: 





I found the "jaw spiral on most early Chinese animals! heads, from 
oracle bone animals to animals in stone sculpture, In early Scythlan 
art tne jaw sviral occurs on bird heads, on long snouted animal heads, 
on short snouted (feline?) heads. It is absent on deer heads and ram 
heads. But then also the few Chinese early deer representations lack 
the jaw spiral. The ram head in Scythian art, which appears only from 
the Öth century on, is already derived from the Near East. 


My second convention, also exclusively typical for Chines: 
and Scythian art was the” interchangeable ring- and clawfoot motif. 


Next came the "double rimmed mouth with outward curling 
edges." 

Then came the "foreward plodding" animal. 

The bird head seemed a combination of several elements. 


Common to the two arts alone is also the motif of the "double head 
joined at the jaw", 


and of course, "the curled up animal. 





K birds heads iustead &H he spira om many 68 r FRE 
fp 


Segthiau heads ave, I förutg believe, alvendg isiwterpre 
7 hu jaw spivat. 
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Much of my Chinese comparative material came from Professor 
Karlgren's photo material in his earlier publications, some of 
my material came from Professor Karlbeck's publications. I had to 
pick out details in order to prove my points. I knew that the 
animal representations on the ritual vessels were but a substitute 
for what I really wanted; the animal heads on daggers, knives or 
horse trappings would have been much elearer and less complex. 
But the bronze vessels offered an advantage which no other objects 
had, they were dated, and it was paramount to prove beyond doubt 
that the Chinese representations with the unique common traits 
antedated the Scythian representations. You see I had to fight 
singlehanded against an almost overpoweringly strong tradition 
that the West had given China its animal style (Zoltan v. Takacs, 
Professor Pelliot, Professor Yetts, Bishop White had never attempted 
a comparative study, nor was Paul Reinecke able to go beyond 
suggestions). If felt quite clearly while writing my dissertation 
that there must have existed simultaneously with the ritual art 
of China a lay art which must have brought out the animal motifs 
much more forcefully than the ritual art does. I say so on p.126 
of my dissertation: "I do not believe that the nomadic artist had 
the opvortunity to choose his motifs from such first rate work as 
the ceremonial vessels and weapons which I cited in my study of 
Scythian art. But in the present state of knowledge of Chinese 
archaeology we are indeed fortunate to be able to use as comparative 
material the first rate Chinese art preserved in royal tombs, by 
means of which we also obtain a reliable chronology. This material 
is at present our only source of knowledge, and from it we must 
draw our conelusions on a popular art in China which must have been 
coexistent with the court art and with which alone the nomads may 
have come in contact, In this oopular art such traits as we had to 
pick laboriously from among the selected first-rate bronzes may 
have been rendered at all times more naturalistically." 


You will understand my excitement when I read what Professor 
Karlgren says in his article "Some Weapons and Tools......" (again 
freely quoted): ".. later periods in the Chinese bronze art prove 
definitely that there was a marked contrast in style between the 
sacred, ritual art and the lay art" (which existed side by side) 
"and there is no reason why the same rule should not apply to the 
art of the Yin, where there were produced side by side sacred 
vessels in the ritual art style (styles A and B) and lay art like 
the specimens on knives and daggers, all executed by the same 
masters." 

I tried to prove in my dissertation, mainly with the help of 
the "jaw spiral" that the Siberian, the East Russian and the Perm 
art have the same elements inherent in them as the South Russian 
art has. In East Russia some of the motifs appear purer than in 
South Russia, although they are later. But also in South Russia 
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and as far as Hungary (Fettich speaks of the "spiral at the 
base of the bird's head" as something evolved in the 5th century 
B.C.) and Rumania we find in individual cases the jaw spiral 
dom to the Sth and even the 4th century B.C., however, always 
only on bronze horse trapoings most probably done by Scythian 
artisans who followed their artistic tradition, never on gold 
objects produced in Greek workshops. I found the Siberian style 
in spite of all contrary argument, derived from that of South 
Russia, This is particularly apparent in the incongruous 
application of the jaw spiral in a very pure form (the wooden 
carved deer from Katanda) at a relatively late date, sure 
Ta of the late inmigration from South Russia of the motif 
n eria. 





I do not know whether all this will interest Professor 
Karlgren. If it does, I would be happy to copy for him the part 
of my dissertation which is connected with the Scythian study 
and also send him photos of my drawings. 


Dr. Nickolay P. Toll who superintended my work after 
Professor Rostovtzeff had fallen 111, felt that I may have come 
elose to the truth, although he pointed out that there was a 
weakness in my conelusions because of the actual absence at 
present of that lay art in China which I assume to have directly 
ÄAnfluenced the nomadic artist. Last winter Professor Salmony was 
appointed editorial reader of my dissertation for the purpose of 
a possible Art Bulletin publication. Professor Salmony really did 
not say anything positive. But his objeetions were a) "an 
artificial isolation of certain minor motifs," b) a misdating of 
a Middle Chou objeet for an Early Chou object (which date I had 
unfortunately accenoted from the Freer Gallery people), and ec) the 
omittance of quoting H. Kähn's "Chronologie der Sino-Sibirischen 
Bronzen," Ipek 1938, which article I had read but not mentioned 
in my study because I felt that it missed the point. I was wrong 
in not discussing this article. The Art Bulletin people felt that 
Professor Salmony's silence on my theories in general had to be 
interpreted as an acknowledgement of their correctness. 


This is all. I hope that you will excuse this long epistle 
and forgive me for it, If in my keenest dreams I hope that you 
may discuss my work with Professor Karlgren and that he may have 
a comment on the plausibility of my theories it is because I have 
been very much alone in the development of my thoughts and 
theories and they need be chequed. Perhaps also I will have the 
courage,after you will have spoken to Professor Karlgren, to write 
him for some of the photdmaterial which he used in his article 
"Some Weapons and Tools..." because I would have to include some 
of his material in my publication of the dissertation. 


I pray that you may find your parents in good health and 
wish you, dear Professor Ingholt, a happy summer vacation. 


Your, 


Tersen Thinety 


ONSe 


Stockholm, November 18, 1946. 


Miss Teresa Frisch, 
Northrop House, 
Smith College, 


Northampton. 
Masa. 


Dear Miss Frisch, 

From Professor Ingholt I received some time ago 
your long letter dated June 20th 1946. I havs read it with great 
pleasure and intersst, and I realize that our views on the early 
history of the "animal style" agree to a remarkable extent. Please 
let me know: 

1. If your diesertation hag been published - I shoulå like to 


read 1t, particularly those parts which relate to Russia, Siberia 


and China. 
2. If you have access to our vol.l7 — if not, I wiE send you 
a copy. 

3. Which photos you want from our collection. 


4. If you could do me the immensely valuable service to furnish 
me with some bibliographical data. I know practically nothing of 
what has been published in America on sarly Ohinese art, archaeolo- 
gy and history, and also on Siberian topics during the yaars 1939 — 
- 1946. I mean not only books, but also, and quite particularly, 
articles in periodicalg. From here it is next to impossibla to 
trace all these various papers and books, and since you evidently 
have a thorough knowledge of what has basen published, you might be 


able to give me, without too much trouble to yourself, a consider- 


able list of writings as yet unknown to me. Quite particularly 
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your bibliography concerning the animal style seems to be complete 

(in your dissertation?). Please, do not consider me too aggressive 

in asking you for this help - take no more trouble than is conveni- 

ent to you. I shall be glad to give you all the assistance I can. 
With kind regards, 


Yours sinceråly 


o8& 





ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 
SVEAVÄGEN 65 - STOCKHOLM 
Stockholm den lj oktober 1948. 


Herr Professor 
Hj.Prisk, 
Kapellgatan 8, 
Göteborg 


Broder! 

Tack för Ditt brav. Då detta ärende påtagligen är bråds- 
kande, tycker jag man skulla kunna tillgripa den åtgärd, som kan kal- 
las extba ordinarie utdelning d.v.s. utdelning, som ej är bunden till 
ansökrningstider. Sådant arrangemang finns nämligen också. Jeg före- 
slår, att Du gör en ansökan om, låt css stöga, 800 kr. (dollarervodet 
utfyller ju resten) med ungefär ssmma motivering som 1 detta brev 
och med anhållan att extrs ansleg beviljas utan inväntande av ordi- 
narie utdelningstid. Så fort jag fått denns ansökan, ska jag tela 
med prinsen, så få vi se, vad han säger. Jeg ska självfallet förorda. 

Med bästa hälsning! 

Din tillgivne 
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Se Stockholm, August 18th, 198. 


ProfessorgFu Ssusnbenysd ow ( ) sak bsT 


Academia Sinica, te 











Y, Obi Ming Bze Rodd pi em ( ) fov 20 
Nanking. .; ta 
China. xle 6 anleeln ov PI bas SL .efoVv 

L ov Belo e 4 

a Dear Professor Fuji svala blyg .8a931 


First of all I wish to thank you once more very Heartily 
for your kind help in regard to my students - they obtained their visa 
just in time for their departure, exclusively thanks to ycur intercession.- 
The Chinese anbassador here lr. Hsieh Wei-lin was very awkward. Now, 
however, they are happily on their way and will soon be in China, Tney 
are nice and clever boys, all of them, and will go for the language study 
with entiusiasm. 

I sent a complete set of our Bulletin (Vols. 1-19) to the 
National Central Museum, in accordance with our discussion. As to your- 
self, we sent you vols, 18 and 19 to the Academia Sinica, Nanking, in 
November 197, and I hope they arrived safely. If not, please let me know, 
end I will send new copies immediately. As to the preceding volumes, we 
have forwarded some to you from time to time during the war, but I fear 
that they may never have reached you or else been lost during the exodus 
to Si-ch"uang For safety's sake we have therefore to day sent you a 
complete set of vols. 1-17. Some of the covers may not be quite spotless, 
but we beg you to excuse that - the early volumes are now quite rare, and 


we have great difficulties in supplying complete sets. - 





.Gy0l eds 8l fevguk umlortlsodg 2. sb 


We are very grateful for the sending of publications from 
the Academia just arrived. 





Of the Tsi i'an ( ) we havesiowuaöcofiptetsoleti witn 
these excoptions: «öoknlö alnsbeoA 

Of vol. 8 ( ) we have only hefbo2; elieftilj 3, Jf are 
missing. anilinsk 

Vols. 18 and 19 are missing entirely. säntndd 

of the =. and the series we have only a few 


items. Those we khvuld particularly Apprecietestoemdssess are the 
XUÉPLARFIPRN oron Bom Vor Arad: oc detw I Iis 10 fri 
nelv <lodt benlatdo ved? - etnebute ym od brsger nl gled bars tuo TOT 
-.folsees10dn2 avoy od exnedt tlovlauloxe .etwitiaqeb Tledt 01 emlt al Jevt 
wo .Ssamlwa yTev Bow nll-leW deleH .1i eved tobaeeadma oeentdd och 
vodP sontdd nb od nooe Illw bra vaw sted: no vliqqad eta god: vIovowod 
vbude onusanel od 101 oa Illw bes merit 10 Ila vuyod evelo åns ovfn eva 
.avslavdinas djlv 
ert oc (PI-L .nloV) ultellyä xuo 20 Jou ejelqmoo a $nes I 
TOY Oc BA onolseuoelb 1v0 ditlw evsasbiosom al smvesuM IstlasO Llanoljall 
ar sanbiask .a9lalö aluebaoh edt oc QI bam BI selov voy dies ow sYlee 
awond om Jol oemolq tom 21 ylotse bovitrs vor oqod I ban ITRI 10dmovok 
ow .somwlov antbeociq ed oc eÅ svlefalbommt eelqoo wen bros Iltw I bas 
8071 I jud saw edt antivb emtJ oc eomtI mol soy 03 emoB bebrawroY evad 
suboxe eri! galiub Jeol need eele 10 voy bedoser ovad oven vam god) Jan! 
2 nov inon ab oc ETOlered: eved ew exna a yfotse 407 anav'do-ta oc 
«8nelloga ojlup od Jon Vam exovon edt 10 emo8 TI-I selov 20 Jar ejelqmod 


Brå 





av oslup won ova eomulov yltas ed - Jedi pevoxo od vor god ew fud 


- a a e3elqmoo anlyfgqus al seljivaliilb jaeig svad om 
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Stockholm, December 13th, 1947. 
The Museum of Far Eastern Antiquities, 


Storgatan 41, Stockholm, Sweden. 


The Librarian of 
The Geological Survey of Onina, 
Nanking. 


China. 


Dear Sir, 

During the war we sent to you the successive volmies of our 
Bulletin as they apneared. I am afraid that some of them may never have 
reached you. Please let us know which volumes of our Bulletin of The 
Vuseum of Far Fastslin Antiquities you have in your library. Ås soon as 
I know which volumes are missing I will forward them to you so as to 
make your set complete. MWe have published as far as volume 19. 

Some articles in out recent Bulletins ars written by Professor 
J.G. Andersson and Mt8, Althin about prehistoric finds. Of these articles 
I have taken offprints, 300 copies of each, for vour library and I shall 
start sending then over by mail as soon as I have had your reply to this 
letter. 


Plsase give us your exact addregi 
With kind regards. 





Yours sincerely 
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Stockholm, October Ttnh, 1948. 
L.E. 


Dr. Alfred Gigon, 
Felerabendstrasse 15, 


Basel. 


Dear Dr. Gigon, 
ly very best thanks for your kind gift of the Sinologica, which I 
åpprociate very much. I am so sorry I missed you in Stockholm this 
summer. 
With kind regards 
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Columbia University 
intheCitpof IlewPork 


[NEW YORK 27. H.v.] 
DEPARTMENT OF CHINESE 
AND JAPANESE 


April 26, 1945 


Prof. Bernhard Karlgren 
Museum of Far Eastern Åntiguities 
Stockholm, Sweden 


Dear Prof. Karlgren: 


For some years I have wanted to send you one or 
two off-prints but have hesitated to deliver them to the post office 
for fear of loss en route. Times now are apparently more propitious, 
consequently I am putting two small items in the mails today and hope 
they reach you in due course, 


One is a short item on the Ming Shih=Lu. 


Since compiling this our library has received a 
film copy of the work now stored in the Library of Congress. 


The other item is entitled The Revolving Book=Case 
in China, 


As you may have heard, Prof. Pelliot reached this 
oountry in January in order to take part in the conference of the In- 
stituts of Pacific Relations. MWe had the pleasure of seeing him twice: 
Once, when he came to a luncheon given in his honor at the university, 
and again when he delivered a lecture on Prester John. He has lost none 
of his old vigor but does seem to show the effects of the difficult years 
in Paris since the Nazi”s occupied the city. 


I hope that before long you will be able to come to 
this country yourself. 


Yours sincerely, 








Or 


Stockholm 1.10.1945. 


Professor 
L.6. Goodrich, 
Columbia University, 


Department of Chinese and Japanese, 


New York, 


Dear Professor Goodrich, 

My best thanks for your letter of åpril 26th / June 1lith and 
for the history of China and the two papers which have just reached 
me and which I have raad withithe greatest interest. It is a pleasure 
4ndeed to be able to take up again tha relations with American friends 
and colleagues. I sent you some weeks ago the vols. 14,16,17 of our 
Bulletin which contain my latest articles, which I hope will reach 
you safely. - 

I have had a letter from Duyvendak that he is safe and ready 
to take up his work again in Leiden. Maspero”s death in Puchenwald 
was a graat loss and a great tragedy. 

vith kind regards 


Yours sincerly 


3K 





Lich 
Stockholm, August 19th, 1918. 





or L:0.Goodrich, 





Library, 
Colunbies University, 
New York 27, N.Y. 


UsSsAs 


Dear Professor Goodrich, 

It was a great disappolntment to me that I had the bad 
luck not to find you when I made a farewell visit to tne University 
during my short stay before leaving U.3.A. I should had wished to 
thank you very heartily for all your kindness to me during my week 
in New York. Now I have one more reason for thanking you: the books 
you so friendlily sent me as a gift. I will hand them over to our 
museum library, where they will be a very valuable addition indeed. 
Tnank you ever so much! Ås to my very modest lecture, it was a great 
pleasure to me to meet tis circls of China-friends in that way. 

My wife jolns with me in greetings to Mrs. Goodrich and 
yourself. 


Sincerely yours 





ORT, 
MÅLERIFIRMA 


ALB. GRANATH & Co. 


Tel 104066 STOCKHOLM DEN 19-mars 1947. 
Postgiro 1565 KÖTTOBOET 6 
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Högaktning 





OMS. 


Stockholm den 23 mars 1950. 





Herr Förste Beskickningssekreteraren 
I. Grauers, 


Peking 


Ärade Herr Beskickningssekreterarel 

Vi ta oss härmed friheten att 1 två exemplar tillsända Eder ko- 
pior av ett brev, som vi nu samtidigt försöka att per post få fram 
till Dr. Pei, den berömde kinesiska geolog, som fann de flesta Sinan- 
thropus-rosterna och för övrigt gjort upptäckter av största betydelse. 
Förhållandena ha nu skiftet 1 Peking, så att vi vore ytterst tacksamma, 
om Ni godhetsfullt ville själv besöka Dr. Pei i West City och hälsa 
honom från oss. 

Skulle Ni dessutom godhetsfullt vilja inom Peking Union Medical 
College förhöra Er om de frågor, som vi beröra 1 brevet till Pei, 
bleve vi Eder mycken tack skyldiga. 

Jog är numera pensionerad och vistas ej alltid 1 Stockholm. 


a svaret till min efterträdare Professor 





Var därför god och adre: 
Bernhard Karlgren, nu föreståndare för Östesiatiska Samlingarna, 
Storgatan ll, Stockholm. 

Med synnerlig högaktning 
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Stocknolmy Necambet 2370, 1547. 


Deer Ure. H&llm, 
I have examined all the bronzes in question (one giant P'ou, one big 


Square Yi, ons tell trumpet-shaped Ku, one Chi, one round Lian and one 
mifror from Shaohing). They arte all genuine, and all of a very high 
quality. Partioularly the two first specimens are tremendously fine and 
valuable, among the most remarkable specimens that ever came outside 
China. I ought to know these things, since I have ocenpisd myself with 
them professionally and setientifically for the last 20 years and publish- 
ed a long series of scientific treatises on these questions. 

Ae to the grave figures, they ara genvine and good orcinary 


examples of tNAIf. fypid. TKA Yefölct of your "Obikase Art expert" 18 





amusing. It has frequently occurred, in my experience, t curid shop- 
men put on a ait of being "expetts" in Chinese archacology, particularly 
when moved by jealousy. I have knöwn and demlt with Karlback”s Chinese 
furnisher for many years, and I nava the greatest respect for him: He is 
a vary good expert and tha sovl of honour, known for this throughout 

Europe and U.S.A, He would never dream of Bending a spurious peace 

either to me or to Karlbeck. Would you kindly advice yout "art expert" 


to limit his pronouncements to fieldt where he mlgnt have some knowladge? 





Binoetaly $ 
INRE EE age 
Professor, 
Director of the Museum of Far Eaetern Antiquities. 
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CHIAOYUPU 


(MINISTRY OF EDUCATION) 
NANKING. CHINA 


June 30, 1948, 


Professor Bernard Kerlgren 
Stockholm University 
Stockholm 

Sweden 


Dear Prof. Karlgren: 


Your letter of May 24, 1948, 
addressed to the Minister of Education, Dr. Chu 
Chia-hua, has been referred to this Department 
for reply. I am happy to inform you that on 
the recommendation of Dr. Fu Ssu Nien we have 
already approved the entry into China of the 
said six Scandinavian students to pursue advanced 
studies in sinology and have requested our 
Ministry of Foreign Affairs to instruct by cable 
our Embassy in Stockholm to visa their passpörts. 
le like to know, however, about their detailed plan 
of study and their academic quelifications at 
your earliest convenience so that we may be 
prepared to make necessary arrangement for them. 


Sincerely yours, 


far Lgr 
ba Chtingelier = — 


Director 
Dept. of Cultural Relations 
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Stockholm, October T$h, 1948. 


Dr. Han Ch'ing-lien, 
Director of Dept.of Cultural Relations, 
Ministry of Education, 


Nanking. 
China. 





Dear Dr. Hen, 
Tnenk you for your letter of June 30th. I have been travelling 

for some months in U.S,A. and hence received it only some days ago. 
As to the lj Swedish, 1 Danish and 1 Norwegian students in 


question, they have studied Chinese language and literature with 





me in the Stockholm university for 2 years, and have now gone to 
China in order to learn the spoken language thoroughly and continue 
their studies in Chinese literature. My hope is that they will in 
future become first assistant professors and then regular professors 
of Sinology in some Scandinavian univeristies, and so contribute to 
the spreading of knowledge of the Chinese culture. 

With best regards, 


Sincerely yours 


om 
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A friend of the Brussels Museum, ichel,engineer, 
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is making some Tesearches on the s 
se astronomical jades.He wishes to verify on the greates 
possible number of pieces the remarks in which resulted 


his studies. 





should be glad to have some r 
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type of jades in your museum,end,if you s 
Å you the paper enolcsed asking you to be kind enough to 
send us your answer as soon as you possibly can. 
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E.Michel. Enquiry on aströnomicel jades. 





The enquiry refers to the jades disks known under the name of 
så ki",e& sketch of which is given here. 

Wented is a contour,as precise as possible,of the specimen in 
your possession.The size should be that of the original object. 
It is importent that the receeding angles of the larger teeth 
should be cerefully drawn. 

The disk should be placed as the model hereunder;i.e.the lerger 
teeth should show from left to right.The Straight double and 
single tines generally ensreved on the surface should be drawn 
as precisely as possible. 

Photographs are not indispensable;a good contour sketoh is bette 
for mesurement of angles. 


Answers should be directed to the Musées Royeux d'Art et ä'Histåire 
evenue des Nerviens,Bruxelles. 
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ANDERS 
Feder: 


Noder: 


OM 
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HELLSTRÖM född 1877 -31 oktober i Norrköping, S:t Olai 
församling , Östergötlands Län. 

Bror Leonard Hellström, Stadsingenlör, Byggnadschef i 

Re 

Virginia Charlotta Holmström dotter till Kapten Reinold 

Viktor Holmström i Jämtlands Fältjägare Corps och hahs 

maka Carolina Gustafva Åberg. 


— Fionentarundervisning på SPIEEESRASE vid Allmänna Läroverket 
från 1888-1693. 


Konfirmation 2 sept. 1893, 
Lämnade föräldrahemmet 1899, 
Avgångsexamen 1896 från Tekniska Högskolan 1 Norrköping. 


Yrke: Disponent och verkställande Direktör för Aktiebolaget 
Papyrus, Mölndal. Bott i Tyskland och England o:a 
7 från 1897 och årligen utrikes resor under ett 
Vän nårsögra” Ca BRLLGSA 


Gift: l:sta gången med Ingeborg Christina Fischer död 1914, 
dotter till Grosshandlare Birger Fischer från Lid- 
köping och hans maka Jenny Richert. 

I äktenskapet 2 barn: Sonen Åke, född 22 jan 1907 
Dottern Gunvor född 30 nov 1909, 


2:e gången år 1916 med Märtha Wrangel, dotter till F.d, 
Överstelöjtnanten, Greve Carl Gustav Tönnes Wrangel och 
hans grevinna Ninca Krook. 

I äktenskapet 1 barn: .Sonen Ulf Anders född 28 aug. 1917. 


Erhöll 3 Graden den 7 December 1908 1 St. Johannilogen. 
" 3 Oktober 1901 i Osoar Freärik. 


3108 " 6 15 Maj 2911 i 

00.58 oo" 97 Mars 1912 I st. Anärev ärott- 
iska Logen Cyllene 
Gripen. 

6: e " "25 NKovember 1912 i 

7: e " om 17 Februari 1915 i Östgöta Provinoiel 

8: e " + 12 Mars 1918 I 

9: e " om 26 April = 1927 " 


N-MD.2. R.V.0O. KK. ora EO 
OFF FR. H.lo. SV.5S0. 
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Hellström, Anders, disponent <h direktör F. 31.10.1877 1 Norrköping 
Bror Leonard llström 9,,. Virfinia Charlotte 
roverksstudier 1 Norrköping utex, vid Telmiska 
koran i Norrköving 1896. Anst. vid Mek. Vorks, Vulcan, 

I 1897 vid Hallesche Apnoarate und Machinenbau-Anstalt, 
Halle an der Saale, 1898-1299; avd-chef vid Badeock & Wilcm Ltd, 
London, 1899-1903, souchef vid nya Narmorbruks A.-B., Norrk 
-1910; innehavare av Hugo Tillquists Maskinagentur, Stoc! 
1910-1912; disponent och verkställande d för A.-B, Papyrus, 
Nölndal, och dess dobterbolag 191: 1940. Ordf. 1 styrelsen för 
Ljungaskogs A.-B., Mölndal, led. av styr. för Å.-B. PapyrRg, Oppoga 
A.-B., Fässbergs Bostads A.-B., Göteborgs Industrikammaré;”Sverires 
Pappersbruksförbund m,fl. Led av stadsfullmäktige 1 Mölndel 1921- 
1940 o. av Göteborgs o. Bohus läns landsting 1925-1940. Ordf. 1 
Anglo-Swedish Society, Göteborg. Vice oråf. i Västerfötknds o. 
Norra Hallands Handelskammere.+ 15.7.1940 1 Mö 
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ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 
RERRTGGT " STOCKHOLM Stockholm den 1lj.7.1948. 


Storg.4ylr 


Bäste Magister Henne! 

Tack för brev. 

Checkhäftena ha nu kommit, och Fru Bylund på Stockholms Hög- 
skola bar skickat Ert häfte 1 rek. till adressen Kronhaugen lj, Bergen. 
Jag bifogar här brev från Kassadirektören 1 New York. Var för all del 
noga med det som står i senara delen. 

Pengar insättas 1 Chase bank redan nu 1 juli, för att säkert 
vara notifierade 1 Shanghai, men anslaget börjar remnliter först 1 sept. 
och går 211 månader till 31 augusti 1950. Ni bar sedan en månads summa 
(e:a 350 kr.) stående av dot samla anslaget, att användas för tentamen 


1 Stockholm september 1950. 





Familjeunderstödet utbetalas från Stockholm, Första gång 
1 sept. 1948 för september månad, sedan förskottsvis för ett kvartal 
(okt. nov. dec.), till den adress Ni vill meddela Fru Bylund. 

Syd-Hunan synes bra. Men rådför Er först med Professor Ting 
Sheng-shu 1 Academia Sinica, Nanking eller Professor Lo Ch" ang-p”el 1 
Peiping National University ( ), vilka båda äro framstående ling= 
vister och båda underrättade om Edra planer, Rekommendationsbrev bi- 
fogas. 

Lycka t111 och hjärtlig hälsning! 

Eder 


Shangehui, Hongkong 11 eugust 1949. 
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Siden sist professoren höfte fra meg; er det ekjedå meget hör ute; 
lingen har som kjent ikke gaatt i retning av stebilere forhold. Arbeidsmulighetene;er 
blitt mer og mer begrenset, og elle planer.har manttet revideress4> JtÄn 43 
Allerede ffr avreisen fre Furopa hadde jeg takt sikte paa Hunan for dielekt- 

studier, og de underofkelsersjögsföretok her etter ankomsten pekte alle i retning av 
det ville vaere vel anvehdt tid en tilbråinge der. Jeg le san en plan som gikk ut pas 
undersfke dislektene i Nord>Huneni-enbuB fra Yiyang ved T'ungt'ing over Tungp'ing, 
Anbue og Sinhus til Shaoyank (P'eoch'ing). Tyngdepunktet skulle ligge i Sinhua, som har 

en meget elendommelig dialekt, og de andre stedene skulle behandles mer i store trekk. 

Da jeg sam seinere treff sammen med Egerod, ble vi enige om an gaa inn for denne oppga- 

-ven i fellesskap. Etter et kort opphold i Centon reiete vi opp til Chengsha og videre til 
Yiyang for an ta fatt. Vi fikk god hjelp av de ekandinaviske misjoner baade nanr det 

gjalt transport og opphold, og ikke minst naar det gjelt es komme i förbindelse med gode 
informanter. Sammen med en ung kineser, ffdt i Yiyang og tilhfrende en rik, gammel femi- 

lie gikk vi gjennom en provisorisk questionnaire. Da han var fkonomisk unvhengig, kunne 

på han ofre all den tid vi fneket psa oss, og etter 3 ukera intenst arbeid hadde vi en bra 
>versikt over Yiyeng bydialekt. Dette var ffrste geng vi var ute i marken for an arbetde 
selvstendig, og selv om det selvfflgelig var mange vanskelige punkter paa grunn av til 

en visa gred manglende rutine, var det en nyttig trening vi pas denne masten fikk. vi 

skulle nettopp gaa i gang med on underkeste materialet naermere kontroll gjennom andre 
lokale informanter, da kommunistene gikk over Yangtse og lokale kommunistgrupper begynte 

as sprenge broer Pas linjene sydover. Kaomet begynte an bre. seg ogesa paa varre kanter, 

og de fleste europeere dro sydover. Yaert nettopp Peebegynte arbeid fikk saaledes et plut- 
eelig avbrudd, og da vi var tilbake i Canton tenkte vi ofte med vemod pan alt det arbeid 

som ligger ferdig og venter paa lingvister i Hunan, Vi hadde featt et glimt av det, men 
heller ikke mer. Den tid vi deretter tilbrakte i Canton, ver et slags interregnum, en tid 

i uvieshet, banade om den militaere utvikling og naar det gjaldt vaare personlige planer. 
Heldigvis lyktes det oss strake es fan tak pea en lserer, ffdt i Peking, med god og distinkt 
uttele, og selv om han ikke kan sies aa vaere en laerd eller litterat, har vivhan laert 

en hel del prektisk nordmandarin, saerlig har det vaert nyttig trening for den auditive 
forstamelse, noe som det av gode grunner jo ikke kunne gjéree noe stérre ut av i Stockholm, 
Med 2 og 3 timers undervisning hver dag - avielesning, diskusjon m. m. - tror jeg jeg tär 

eå at vi utnyttet tiden bra mens vi forsfkte aa legge nye planer. Jeg reistes tilbake til 
Hongkong i midten av juni og har oppholdt meg her siden. Jeg har hatt en del vanskelig- 
heter med akklimatieere meg i disse for en nordbo mindre heldige temperatur- og humidi- 
teteforhold, men er nam i god form igjen. Skjebnen er nylig kommet meg til hjelp pas en 
uventet maste. Saken er nemlig den at vaar Peking-laerer fra Canton for en tid siden eva- 
kuerte med sin fomilie ned til Hongkong. Han her leid en del av et hus her ute i Skang- 

shui i New Territories, hvor hen er godt kjent fra ffr, og tilbgd meg aa flytte ut til ham. 
Shangshut er en lendsby som ligger 1 ehgelek mil fra grensen mot Kina. Selv om hovedvei og 
jernbane gaer like forbi, lever kineserne her forbeusende uberfrt Pan sin gamle mes 
Engelskmennene blander seg ikke ian i noe, de bare holder orden og overlater reoten til 
kineserne. Men det beste ved etedet er at her er interessante dislekter. For det ffrete 

har vi en variant ev kantonestek, atekillig forskjellig fra den som fins i Canton City. 
Derneset er der et ganske stort innsleag av en Hakka-variant, som etter de rent forelfpige 
underegkelser jeg her ajort, trolig vil vise sog aa vaere ov interesse. Etter det jeg Har 
kunnet bringe pe det rene, er det ingen som hittil har tatt seg fore aa underséke dialek- 
tene her i New Territories. Dersom professoren ekulle ha kjennskap til noen underefkelser 

i dette omraadet, skulle jeg sette stor pris pas sn bli informert. Jeg tenker am glfre en 
undersfkelse av Hakka-dialekten her, og vil i naer framtid ta opp et naermere studium av 
kantonesisk. Ellers tar jeg fortsatt hver morgen en lekejon i manderin, og gjennomgaar 
forskjellige litteraers tekoter. Telefvelser er det god anledning til, de fea og ingen her 
kan noe engelek. Miljfet er fullstendig kinesisk, og ettersom jeg lever midt oppe i det 
hele, er det gode muligheter for deteljstudier av livet i en oydkinesisk landsby. Jeg akter 
as tilbringe ganske lang tid her - til selve Kina er veiene nas saa aa al stengte. Min 
adresse er aom tidligere: Royal Norwegian Congulate, Hongkong, Avstanden hit fre selve Hong- 
kong er ca. 39 ka, men det er som ac komme til en annen verden. Mine informanter i Hakka 
her er fullstendige analfabeter, en del av dem kvinner. Det er litt vanekeligere ae arbeide 
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med analfabeter, men sin dislekt har de beholdt uforfalsket, ren og ekjser Hakka t'u hus. 
Jeg skulle gjerne ville hére profeseorene mening om disce mine planer. ”ea bak- 

grunn av den vanskellge situarjon her ute tror jeg sa kunne eå:at en del ken utrettel 

Pen denne meete, selv om det skal innrfnmes at det ikkelkansbli/ det: sök opprinnélig var 
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ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 
RGATAN 41, STOCKHOLM DA : : 
SERA Stockholm den 9 sept. 1949. 





för Edert brev av 11 uug. Jag tycker det låter ut- 





ående studis av on Hatkadialekt är ju 





tas som åjupplöjning med t'u hua. 





Der Halka Dialekt i T'cung Pao 1913 ger ju all 


doss, men ved som senare tillkommit vet jag falk- 





me Ned Hänsyn till svårigheterna att 1 Kina 





ka vistelsen i 








få resultat tye jeg man ken 
V.S.Ar TITT 6e r, så att älnevistelsen blir 1 1/2 år. 
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Magister Henry Henne följde såsom Rockefellerstipendiat 
under två läsår (1946-48) min undervisning 1 sinologi vid Stock- 
holms Högskola och särskilt en intensiv kurs för stipendiater, som 
pågick hela denna tid. Han visade utmärkta enlag för språkveten- 
skapliga studier, och på mitt förordande tilldelades han Rockefeller- 
stipendium för ytterligare två års sinologiska studier 1 Kina och 
Amerika. Jag har den allra bästa erfarenhet av Hennes duglighet och 
energi 1 studierna och goda förhoppningar att hen skall göra värde- 
fulla vetenskapliga prestationer. Det synes mig synnerligen önsk- 
värt, att Henne vid sin återkomst beredes någon universitir syssla, 
som förskaffar honom hans levebröd, medan han slutgiltigt utar- 
betar den gradualavhandling, till vilken ban nu 1 Kina samlat ma- 
terial. Jag önskar på det livligaste rekommendera honom såsom en 
pålitlig och lovande man. 

Stockholm den 2 januari 1950. 


Bernhard Karlgren 
Professor. 


acc,» 2, é 0212, 
(RTL 
ADR. TELEOR.; ASCONA wuissö Oktober 1st,1946, 


Herrn Professor 
Bernhard Karlgren 
Ostasiatiska Samlingarna 
Stockholn 
Sveavägen 65 


Sehr geehrter Herr Professor, 
Einliegend 3 Photos einer Bronce/för Ihre 
Photo-Mappe. Wie urteilen Sie dariber ? 
Mit freunålichen Crissen, 


mr 4 


3 Photos. 
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ADR. TELÉGR. + 
HEYDT ASCONA SUISSE 


OM3 


ASCONA (suisse) January Bth, 1949 


Professor Bernhard Karlgren 

The Museum of Far Eastern Antiquities 
(Ostasiatiska Samlingarna) 
Stockholm 


My dear Professor, 

I have to thank you for kinöly sending me Bulletin 
Nr.20, which is really a wonderful volume and it is 
giving me much pleasure. Though I am not a student or 
collector of Chinese bronzes, I have always admired them 
and studied this difficult scisnce a little. So I am 
very grateful to you for sending me this beautiful bulle- 
tin. 

I hope one day I may be able to see you in Switzer- 
land. Unfortunately, at present my health does not allow 
me to go to Stockholm. 

I am sending you a photograph of one of my pieces, 
which may interest you. 

With kind regards and best wishes for the New Year, 


Yours sincerely, 





1 phot MM 


jn 
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Ou4, 
Stockholm dem 7. 10. 1945. 


Professor B. Karlgren 
Östaeiatieka Samlingarna 
Sveavägen 65 


Stockholm 


Broder Bernhard ? 


För Protokollet 


Skattmästaren anmälde följande gåvör: Av Doktor Y. Hildebrand 
den 24/5 1948 kronor 1500 ; av Direktör E. Scherrer den 28/9 1945 
kronor 2000; av Ryttmästarenöreve J. Lagergren den 29/9 1945 kr.1000:- 


Skattmastaren meddelade, under hänvisning till 5 3 i protokoll 


av & april 10945, att skatten för 1943 års inkomwe 





+» kr.416.13 restituerats 
till Kommittén och att Kommittén för 1944 års inkomst befriats från skatt- 
skyldighet med undantag av inkomet av fastighet och av rörelse. Skatten 
för 1942 års inkomst kunde däremot ej restitueras, då besväarstiden var 


utgången. 


Beträffande gåvorna: 

Direktör E. Scherrer, Kontor: A.B. Nordgas, Kronobergsgatan 21.tel.520365. 
bostad: Agnevägen 18, Djursholm. tel.552170. 

RyttmästarenGreve J. Lagergren: Kontor Grevturegat.38. tel. 619020. 
bostad: Skandiavägen 8, Djursholm tel. 552097. 

Bäst. ringa först, då de båda herrarna ofta äro på resor. 


Din tillgivne 





Stockholm den 21 januari 1947. 


Professor Bernhard Karlgren, 
Östasiatiska Samlingarna 
Storgatan 41 


Stockholm 


Broder Bernhard ! 


Då det synes dröja med ett sammanträde i Kinakommitten, får jag 
härmed anmäla tvenne gåvor, den ena på 2000:- ( Tvåtusen ) Xr. den 2 
oktober 1946 av Direktör E, Scherrer, A,B. Nordgas, Kronobergsgatan 
21, Stockholm och den andra på 3000:-( Tretusen ) kronor den 16 janu- 
eri 1947 av Direktör 0. Decker, Hofjuvelerare Hallberg, St.Erikdgatan 
48, Stockholm, Jag föreslår, att tackbrev, undertecknade av både 
Prinsen och Dig själv, avsändes till dessa båda frikostiga givare. 

Veå de bästa hälsningar på det nya året. 

Din tillgivne 


CEN 


G. Y. Hildebrand 
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MER pr Stockholm den 31.12. 1947. 


KUNGSGATAN 18. 
sTocKHOLM 





atiska Samlingarna 





- Storgatan 41 


Stockholm 


Broder Bernharå! 





DÅ det kanske dröjer, innan K,K. har något samma- 
träde, får jag anmäla en gåva av Direktör 'Ernet Scherrer, Ordens- 
trappan 1, Stockholm, på Kronor Tvåtusen, av den 28 oktober. 

Om öet äröjer Åte4 nästa sammanträde , bör kanske dessförinnan en 


t underskriven av H.K.E. och Dig 





tackskrivelse, på vanligt 


lv, aveändas. 





Med tack för gott samarbete under året önskar jag 


Fig Ett Gott Nytt År I 


- Din tillgivne 


Nin hälsning till Fru Weetberg och Fröken Kling ! 





UP 
Ar 11 1950. 


Walter Hochstadter 
P.0.Box 1184 

Grand Central Station 
New York, NY. 


Prof.Bernhard Karlgren 
Östasiatiska Samlingarna 
Storgatan 41 

Stockholm, Sweden. 


Dear Prof .Karlgren, 


I should have written you long ago regarding the projected article 
on early pottery. However, since we saw each other the rapid cour- 

se of events in China and here, first my last trip to China and 

half years stay there under conditions of extreme turmoil and chaos 
(Iitook off from Peiping only ten days before the airports were lost 
and I managed to get my important acquisitions out of the beleagered 
city only four days before it was comoletely cut off from the outsis 
de world) and then the complicated matter of my separation from my 
former partner with the attendent big losses in the dissolution of 
the firm kept me too occupied and in an upset state of mind, not con- 
ducive to the writing of a pleasant paper on early pottery. However, 
I seem to have managed now more or less my main problems.and 1f you 
should deem it possible still to include my article in the next Vvo- 
lume of your bulletin I would see to it to deliver it by the end of 
May. As Shang and Chou pottery are closely related in many respects 
and since during the past thirteen years I have gatherad an impressi- 
ve amount of material of both periods I should very much like to ma- 
ke the paper a combined treatise on "Grey Pottery of Shang and Chou", 
the first part dealing with Shang pottery from Anyang, the second 
part with Chou pottery from Esienyang, Chints'un, Hsinhsiang and so- 
me sites in Central China. The number of illustrations would probably 
range from sixty to eighty and if four to six of them would be repro- 
ducsd on each plate (depending on the size of the object) the number 
of plates needed would be about fifteen to twenty. The text would not 
be very long, probably somewhere from ten to fifteen typewritten pa- 
ges. I am rather apt to condense my writings to the basic essentials 
than go to a lot of bloated elaborations. I do not see much sense or 
need for tiresome (to the reader) descriptions of details that can 
obviously and readily bs seen on the reproduetions. Of course in some 
cases the reader's special attention must ba drawn to certain facts 
or details. I also should like to mention here agaln that I am no ex- 
pert on the technique of pottsry making, which was the same during 
the Shang and Bhou periods. While basic techniques and constitution 
of body material (the latter variss considerably among some of the 
Chou sites) would certainly be dealt with in the discussion of each 
site, the main emphasis wouldPtn form and decoration, which are the 
ehlef distinguishing characteristics of the various types and thedrdar 
measure for esthetic qualities. To complete the collscting of my ma- 
terial I em planning this month to ses agaln the Field Museum in Chi- 
cago and tohake a special trip to Toronto to go through their exten- 
sive material of Chou pottery. I should like to mal 1s paper just 
as comprehensive as possible short of ineluding the important collec- 
tions of the Academia Sinica, which at present unfortunately are qui- 




















our 


te inaccessible. I met Prof.Fu Säu nien on the boat to Ohina in 1948 
and told him during the course of our ffequent, plsasant conversations 
f my plans regarding an article on early pottery for your bulletin. 
offered to show me all avellable material, if I could come to Nan- 
king. Due to the precarious situation of surrounded Pseiping I had to 
go there first, hoping to go to Nanking after my return to Shanghai. 
wever, by the time of my hectio departure from Pelning most of the 
Government officesibad already been vacated from Nanking, the fall of 
shich was expectedsany wesk. Although I prefer to publish only pieces, 
which I have seen and handled, I should certainly like to use in the 
oreparation of this paper any publications, which could be of any use 
to me in the study of the subject. As fer as I am informed (I have 
seen most of the books in tha possession of Dr.Salmony) there are no 
Chinese publications with any impobtant Shang or Chou potteries of un 
usual interast, but if you should know of any worth knowing I would 
very much appreciate your drawing my attention to them. As some of 
the late neolithic wares had a profound bsaring on the develonment of 
Shang ana Chou Potteries I wonder wether you could possibly send me a 
copy of Volume 15 and perhaps Volume 19 (I think this is the one with 
the artiele on tha Puchaochal site?). 
C.T.Loo probably will have some Shang and Chou potteries in his huge 
stock and I should of course like to inelude thase in my study. Due 

to his liquidation sale his gallery is closed at present for catalo- 
ging purposes and he sesms too busy to give any attention to my re- 
Quest at present. I also am not sure wether he will do so after his re- 
opening, He has always considered me only as a dealer, carefully hiding 
hl red treasures from my eyes. While I would have never thought of 
buying any of his things for my business (his prices usually being too 
high to make any resale possible or profitable) I should have vary meh 
liked to acquire occasionally & choices piece to complete my private 
collection. Since the availability of his material might (or might not, 
I do not know if and how many worthwhile pleces he may have) be a con- 
sidsrable contribution towmrd making this survey of Shang and Chou ce- 
ramies mors comprehensive, perhaps you would not mind sending Loo a 
few lines explaining to him the situation. Ones his sale starts the 
things may be scattered into the four winds in no time, without my ha- 
ving had a chance to ses them and possibly includs some in this study. 
If end of May should still be acesptable to you I would soon get in 
touch with you about photos of some of the pieces, which you acquired 
a few ysars ago, especially the two splendid bowls and the unique four- 
legged vessel with animel head. Regarding the photos which I take my- 
self or obtaln from various institutions I should like to ask wether 
glossy prints not smaller than 9xl2em will be sufficient and wether 
your printer can snlarge or reduce the size of the various reproduc- 
tions so as to show the approximate rsel proportions between the ob- 
jects in natura. I do not usually take elaborate msasuraments of things, 
but since I have seen and handled all objects, I have the approximate 
sizes falrly well in my mind. 

Enelosed I beg to send you eight photographs of an important and un- 
usual vessel, which I think may be of interest to you. I was fortuna- 
te in acquiring this Lien only very recently. It eomes from Ch!angsha 
and seems indeed to bs the most outstanding bronze found there so fer. 
As there is a good deal of intrigue and jealousy poPevalling in the art 
businsss here I would appreciate your not mentioning this piece at pra 
sent to anybody. Of course I should be glad to hear any comments that 
you have to make on it. The beautifully executed, highly raised deco- 
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ration of all possible creatures, very much alive, facins each other 
or running in opposite directions is quite fascinating. There is ob- 
viously some relationship between this decor and the one on the slen- 
der eylindrival box with cover published with the Hellström bronzes. 
Rather unususl are the wlld man staring out of the mountain (IV, IVa, 
IVb), the two ape men (IV, IVb) and the elephant (IV, IVb), which as 
fer as I am informed seems to be the only one to occur on a Han bron- 
ze. 


I hope that Mrs.Karlgren and yourself are in the best of health. 
with kind regards and best wishes I am 


Sincerely yours, 


Taste SokAakbrr. 
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Stockholm, April llth, 1950. 


Nr. Walter Hochstadter, 
P.0.Box 118, 

Grand Central Station, 
New York. N.Y. 

U.S.A. 


Dear Mr. Hochstadter, 


Thank you for your letter. I regret very much indeed that I did 
not get it a month earlier. I would have been delighted to place the 
article in our Bulletin 1950, but it is now too late. Having heard noth- 
ing from you, I accepted various other articles for this Bulletin, to the 
full capacity of our printing resources for this year, and I have con- 
tracted with my printers to deliver the manuscripts and picture "Vorlagen" 
not later than April 25th - if I do not stiök to this schedule, I risk 
to have to wait for many months, since the printers fespecially those 
making the photos/ have their hands exceedingly full, with contracted 
orders for years ahead. 


On the other hand 1t is deplorable that I lose this änportant 
material. If you could be satisfied to have it in the volume for 1951, 
I could offer you 2lj /or even 28/ whole page plates, which would mean, 
with an average of lj vessels per plate, the illustration of about 100 
specimens. And I would give you 100 separates of the article with plates 
and special cover for your personal use. But I understand that it may 
be too long for you to wait. In case you would choose, after all, to 
accept this placing in the 1951 volume, please let me know, and I will 
send you the Bulletins 15 and 19 you require, and also photos of our 
vessels, /we have two others of the grey ware from Anyang, besides those 
I bought from you/. I am glad to learn that you managed to get out your 
things from China - it will be difficult in the future! 


My best thanks for the exceedingly interesting photographs of the 
remarkable Han vessel! 
With kind regards, 
Cord1ially yours 


, Öv 
bege 20 S0r 
vfOaL BEA 


Walter Hochstadter 
P.0.Box 118 
Grand Central Station 


New York, N.Y. 29.May 1950. 


Prof.Bernhard Karlgren 
Östasiatiska Samlingarna 
Storgatan ll 

Stockholm, Sweden. 


Dear Prof.Karlgren, 


Thank you very much for your kind letter. To be able to reply to 
it in more detail I wanted to wait until I had seen the various 
collections in Chicago and Toronto, which I did twice during the 
past three weeks. 

I frankly am not too sorry that you could not take my article any 
more for your 1950 Bulletin,as I would have had a hard time fini- 
shing it by May, pressed as I am at the moment with other urgent 
matters and considering the usual delay in obtalng proper photo- 
graphs from various museums. Now I shall have ample time to pre- 
pare the paper with leisure and thoroughness. I am not used to do 
rushed and superficial work and I have meanwhile obtained addi- 
tional important material, which will tend to make the whole stu- 
dy more complete. I certainly shall not inlnd in the least having 
my article appear as late as 1951. I consider it a great pleasure 
having been invited to publish it in your esteemed bulletin, which 
I feel is the only serious periodical publication in the field of 
Chinese art and the only one with a truly high standard! I also 
like the simple and dignified appearance of thé bulletin including 
binding, paper, type and plates clearly printed with white back= 
ground and properly arranged together at the end of the article or 
the volume, I intensely dislike having illustrations scattered 
throughout the text of an article and rather compelled the Buffalo 
Museum to accept my system for my articles. Wnite background 1s 

the only one to properly show the contours of objects and sänee in 
the illustrations in your bulletins this apparently is achieved by 
cutting away or retouching away the original background of photos, 
which can not always be obtained with the desirable white background. 
As some institutions would not give permission to photograph their 
objects and rather have one buy their photographs with either dark 
background or perhaps even the view of vitrines with their other 
content and as in cases where I may be permitted to take photos my- 
self it may be rather inconvenient for me to carry around with me a 
big role of white paper on my travels I assume that you could also 
have a white background substituted for any other one on the photos 
I would send you. Kindly let me know your views on this particular 
question. As you are prepared to let me have 2lj to 28 påates for my 
article I should like to mention that 20 to 2lj would be sufficient 
for the paper on Shang and Chou pottery, but that at the same time 
I should very much like to add a shorter article on the proto-porce- 
lains and earliest glazed stonewares of the Warring States and Han 
with a description of such wares found at Shouchou, Shaohsing, Chbrg- 
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sha, Hsinyang, Hsian and possibly some other sites. I have been col- 
lecting considerable material on this subject simultaneously with 

that on Shang and Chou pottery and since it is of considerably less 
volume should not like to delay its publication for an additional 

year but would rather see it attached to the former. It forms the 
conelusion of a condensed treatise on the ceramic art of the bronze 
age in China, while at the same time it forms the introduction to 

the ceramic art of the Six Dynasties, Sui and T'ang with their great 
development ofshapes, body material and glazes. I have for many years 
been entertaing plans and making preparations to write a comprehensi- 
ve history of Chinese ceramies, but the pressure and struggle of life 
and the ecataclysmic world developments during the past ten years have 
so far prevented me from qutetly settling down and finding the time 
and peace of mind to realize this rather voluminous project. Besides 
this however I have been conducting intensive studies and accumilating 
considerable and important material on certain particular phases, on 
which little or nothing was know and which intrigued and fascinated 
me immensely. I feel that on these particular phases I have to make a 
real and substantial contribution. While I do not know when and if I 
shall ever come to write that comprehensive histöry of Chinese cera- 
mics and while inside the framework of such a general treatise any de- 
talled treatment of these certain phases is unwarranted and impossible 
I would consider the publication of a few special articles on these 
particular subjects in your esteemed bulletin an ideal way of giving 
expression to what I should wish to say.and to publish rare material, 
collected with much love and enthusiasm, while I am still allve. Con- 
sequently, if you should be pleased with the outcome of the two artie- 
1es now In preparation you may feel inclined to publish the few addi- 
tional articles in subsequent issues of the bulletin. For me it would 
be an ideal solution as on the one hand there is no other periodical 
publication that appeals to me, while on the other hand your bulletin, 
apart from printing text and illustrations in a most perfect way, seems 
to reach just those limited but most serious cireles to whom I should 
wish my information to go. 

I appreciate your kind offer to let me have 100 separates of the artic- 
les with plates and special cover. This is just about the number I 
should have liked to ask for. The two above articles could be reprin- 
ted together under one special cover. I forgot to mention that the ar- 
tiele on the early stonewares and proto-porcelains would requirdsiiore 
than 8 to ten plates, so that the two articles together would require 
from 28 to 32 plates. I shall gratefully accept your bulletins 15 and 
19 as well as photos of any Shang and Chou potteries and proto-porce- 
lains of late Chou and Han in your collections. I expect to be in tom 
until the latter part of June (kindly have everything sent in strong 
and stiff wrapping to my above Post Office Box adress]). Thereafter I 
shall leave New York for a long and much needed vacation. 


With kind regards and best wishes for a pleasant summer 


Sincerely yours, 


Iavtbe Neo lbtodbr. 
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Walter Hochstadter 

P.0.Box 1181 

Grand Central Station 

New York, N.Y. 8.July 1950. 


Prof.Bernhard Karlgren 
Östatiska Samlingarna 
Storgatan ll 
Stockholm, Sweden. 


Dear Prof.Karlgren, 


Thank you very much for your kind letter and the tivo volumes of 
your Bulletin. I appreciate your reserving 36 plates for me, which 
will certainly be fully suffieient. I find your suggestion to use 
"Studies on Early Chinese Ceramics" as head title excellent and 
think we could also use it with any further articles of mine, 1f 
you should care to publish such in the future. We can discuss the 
sub-titles later on and shall surely have no difficulty in agreeing 
on suitable ones. My second article (on the ÄTS will 
deal not only with glazed but also unglazed early stonewares, the 
latter preceding the former. 

I shall be leaving for an extended vaccation of several months to- 
morrow. Therefore kindly do not send me any photographs until my re- 
turn, upon which £ shall promptly notify you. 


With kind regards and best wishes for a pleasant summer 


Sincerely yours, 


Toatsve oclc: 
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DR. HENRY 5. HOUCHTON 
REDA 
CARMEL CALIFORNIA 


April 30, 1950 
Dear Dr Andersson: 


Your kind letter of March 15 was 
duly forwarded to me by the Rockefeller Foundation. 
It gives me deep pleasure to hear from you after 
many intervening years, and to learn that your int- 
erest in paleoanthropology is undiminished. I trust 
also that your health is good, and that you are as 
active as you desire to be. I remember vividly our 
least meeting in Peking: we spoke of having a rendez- 
vous later on, either in Stockholm or in New York, 
when we could have a good visit together. But the 
war, alas, intervened and everyone's plans and hopes 
disintegrated. 


Niss Pearce, the Secretary of the 
China Medical Board, has sent me a copy of her let- 
ter to Dr Karlgren, and has asked me to supplement 
in any way I can the information she gave him con- 
cerning the Sinanthropus fossils, There is little 
that I can add, unhappily, except to say that the 
upper cave material was not packed with the paleo- 
lithie specimens, and as far as I know is still in 
the laboratories of the RUMC. Perhaps by now you 
will have had a letter from Dr Pei, who presumably 
is in Peking although almost certainly not active 
in the cenozoic program, 


Perhaps I should add a word as 
to just what happened to the Sinanthropus specimens. 
In the spring of 1941 I had a letter from Dr Wong 
Wen-hao, who was then eoncurrently head of the Geo- 
logical Survey and Minister of Commerce & Industry 
in Chungking. The letter came through the American 
Embassy pouch, and asked me to try to find a way of 
sending the Sinanthropus fossils to some American 
institution for safe-keeping for a period of years. 
I had no choice but to attempt what he asked, although 
it did not seem to me either necessary nor wise. All 
of the important collections of the PUMC, ineluding 
librery, were kept in Peking during the war and there 
were no losses whatever. But since the fossils be- 
longed to the Chinese Government I had to follow in- 
structions. Aecordingly I had them carefully packed 
in two small trunks, and in place of the originals 
we put a full series of casts in their place in the 
College vault. The trunks were given to the Command- 
ant of the Marine Corps, who was to take them as part 
of his personal baggage when the Corps was recalled 
to the United States. All of the Marine's stores, 
equipment and personal effects were piled on the 
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dock at Chinwangtao waiting to be loaded onto the 
transport, when Japan declared war and everything 
was selzed. The Sinanthropus material was never 
found thereafter, and the probability is that when 
Japanese soldiers opened the trunks only to find 
some old black broken bones, they klecked them off 
the wharf. 


Fortunately the studies of Black, Weiden- 
reich and others have preserved the scientific value 
of these finds, and a large series of excellent casts 
1s availeble, so that while the loss of the originals 
18 sentimentally irrepareble, the additions to our 
knowledge of ancient man are permanent. You may be 
interested to know that the Japanese did not discover 
thet the material left in the veults consisted only 
of casts, until a Japanese paleoanthropologist came 
over eighteen months later from the Imperisl Univers- 
ity in Tokyo to continue the studies of Sinanthropus. 
When he found the orginZals missing there was a great 
uproar. I was a political prisoner at the time, held 
in Peking, and I thought for a while that I would be 
shot, but they let me off for some reason still un- 
known to me. 


With warm greetings and all good wishes, 


Cordisally yours, 
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Driffield Manor, 
Cirencester, 
Glos. 


13th November, 1945. 
Dear Mr. Karlgren, " 


I have been reading with interest 
your article on "Bronze Masters", 


I have helå a theory in regard to 
my own bronzes which may possibly explain some of the 
difficulties encountered. 


I have noticed that early bronzes 
show various degrees of wear: that in certain cases the 
principal wear has taken place where fingers would rub 
the boäy:of the bronze, In one case of Chih, the decoration 
has been almost completely eliminated,. 


My explanation is this. Suppose there 
were three families, "A""B" anä "C", and each were well-to-do 
enough to buy a bronze. We. shall. take "A" and "GQ", nmam 
family prospers and eath generation adds one or more bronzes 
to the collection of family heirlooms. With such & quantity 
of bronzes, no appreciable wear through handling héed take 
place. Eventually it may take several hundreds of years 
covering "A" and "B" types before the last heir dies. The 
whole collection would then be buried with him. This would 
account for the diversity of types. 4 


In the case of the "G" family - "O"'g 
heir becomes poor and unable to acquire another bronze, and 
the same condition may apply to many generations. With the 
passing of time and continued ritual use of the same bronze 
on thousands of occasions, it is obviously certain that the 
bronze would become much worn, The family dies out and the 
only bronze is buried with the last survivor. 


In the case of "B", this family may 
be a wealthy one but not surviving for a lengthy period, and 
in this case a very homogeneous collection would be found. 
Is there any reason why the same inscription should not be 
ordered by memgbers of different generations? 5 

If there are any flaws in my theory, 
please let me know, 


P.T.O. 
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For this country, I have a large collection 
of -early bronzes, but although of fine patination, in 
general they do not Belong to the most expensive types 
such as are found in American Museums, 


I hope before very long, I may be able to come 
to Sweden and consult with you on bronzes, and, perhaps, 
Palugren on ceramics - I have a very large collection H 
of all pre-Ming. Wares. 


Yours sincerely, 


k ad Baca PN 
From Sir Herbert Ingram, Bt., 


Herr Bernard Kårlgren, 
Museum of Far Eastern Antlquities; 
Stockholm, 
SBWEDEN. kg Fan p. a gaf nd 
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Driffield Manor, 
Virencester, 
Glos. 


l4th June, 1946. 
AIR MATL 


Herr Bernard Karlgren, 

Museum of Far Eastern Antigquities, 
Stockholm, 

SWEDEN. 


Dear Mr. Karlgren, 


The information you have 
given me is certainly devastating. 


It is impossible, however, 
for me to postpone my visit owing to business 
arrangements, but it looks as if I shall have to 
make a further short trip to Sweåen in October 
to make sure of seeing your Museu and the other 
Collections. Perhaps you would let me know by 
what date you expect the Museum to be completely 


ready? 
Youps ngincerely," 


From Sir Herbert Ingram, Bt., 
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Stockholm, June 20, 1916. 


Sir Herbert Ingram, 
Driffield Manor, 
Cirencester, 


Glos. 


Dear Sir Herbert, 
I trust that our collection will be arranged by Oct. lst 
and I shall be very glad to meet you then. 


Yours sincerely 
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AIEXIKAKKIIE Stockholm den 10 september 1947. 
Storg. 41 


Herr Direktör Thorvald Jensen, 
Xrohn og Jensens Bogtrykkeri, 
a:t Peders BStraede 15, 


Köpenhann. 


Bäste Dirortör Jansen! 

Såvitt jag ser, är nu korrigeringen av svenska upplagan 
klar. M skrev i april, att de resterande kronor 300 på mitt 
arvode skulle skickas med det snaraste. Jag har icke hört av 
dem och vore tacksam, om de kunde sändas nu. Vi få hopras, att 
boken småningom skall kunna försäljas 1 Sverige. 

Eder med förbindlig bälsning 
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Stockholm, April 17th, 1950. 


Dear Ur, Jettmar, 

Thank you for your manuscript and your letter which both 
arrived two days ago. I have only had time to look throuch your 
manuscript very quickly but I find it good and shall be glad to 
publish it. You will receive proofs this summer. As to the 
drawings we shall have to stick to the present arrangement of 
whole-page tables, such as you have made them, and place all 
15 at the end of the article, for it would become much more 
expensive to cut them up and distribute the details in the 
text. 

Ordinarily the Bulletin unfortunately has no means of 
paying any honorarium for the articles inserted. In this case, 
however, I realize that you must have had certain expenses in 
this connection and I therefore offer you 500 Sw.Crowns. Please 
tell me, 1f you want them sent to Vienna or kept in Sweden for 
your account. 

With kind regards, 


Yours sincerely 
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Or. KARL JETTMAR Wien, den 25.April 1950 
PERCHTOLDSDORF BEI WIEN 
BERGGASSE 12 


Sehr verehrter Herr Professor! 





För Ihren Br vom 17.IV. herzlichen Dank! Ich bin 
gläckiich, dal Sie meine Arbeit braucaen können. Es tut mir leid, da 
sie auf dem Weg nach Schweden offenbar ein paar Tage liegen geblle- 
ben ist. 

Fär Inr finanzlelles Anerbieten bina ich Ihnen seär zu 
Dank verbuaden. Wenn ich wleder Uber etwas arbeite, so wird mir 


der Betrag helfen, Jie ötoeckholmer Sammluig und liothek zu be- 





nutzen. Mit solcher Beschrinkung in der Mate 





albeschaffung wie 





diesmal möcnate ich nicht wieder schbreiben missen, Ich bitte, die 


Summe bis zu dlesem Zeltpunkt stehen zu laässen. 





Ich möchte nur noch sägen, def ich mich freue, das das 


erat haft ver 





Geld, das ich mit meicer Wis ene, von Ihnen 
kommt! 


Mit Aerzlichem GruG! 
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Dr. KARL JETTMAR Wien, den 1.November 1950 


PERCHTOLDSDORF BEI WIEN 
BERGGASSE 12 


Sehr verehrter Herr Frofessor! 


Ich beziehe mich auf Ihr Schreiben vom 17.und auf meine 
Antwort vom 25.April 1950. 

In diesem Sommer habe ich mich bemiht, eine ännliche Zu- 
sammenstellunz wie iber Karasuk öber neolithische Stationen mit 
Vikrolithinventar in Kazachstan zu geben. Dabel versuchte ich, 
Vergleiche mit den Mikrolithstationen Ostturkestans und denen der 
Mongolei aufzustellen. Jetzt bin ich dabei, Material lber eine 
der 5stlichen Nachfolgekulturen der Karasukkultur zu sammeln, die 
ich orivatim fär den Ausgangspunkt der tärkischen Expansion halte. 
Sie ist durch bestimmte Typen der "Plattengräber" charakterisiert 
und hat ihren Ausgangspunkt in Transbaikalien. 
fiber die Karasuk-Kultur selbst sind inzwischen einige 
weitere Beiträge erschienen, und zwar eine Zusammenfassung Grjaznovs 
äber die "Minusinsker Steinfiguren" in der Sovjetskaja Archeologija 
1950/XII. Neu ist an diesem Artikel, daB der Autor versucht, einen 
Teil der Karasuk-Stelen bereits in die Andronovozeit zu verlegen, 
was meiner Meinung nach jedoch nicht stichhaltig ist. 

Bedeutender erscheint mir die Arbeit von P.Jefimenko: 
"Zur Frage nach den Quellen der Kulturentwicklung der Spätbronze- 
zeit im Wolga-Kama-Gebiet" (Archeologija II, Kiew 1948). Hier wird 
nämlich der Wandel, der sich in der Zeramik beim Ubergang von der 
Andronovo- zur Karasukperiode vollzieht, mit Erscheinungen vergli- 
chen, die ungefähr um dieselbe Zeit in Östeuropa suftreten. Der 
Autor kommt zu dem SchluB8, da8 in beiden Fällen das Eindringen von 
Stämmen aus dem Taiga-Gärtel den Räckfell in ältere, primitivere 
”eramikformen (RundbodengefäBe) verursacht hat. Das ist plausibel, 
weil tatsächlich sur selbea Zeit eine Reihe von 3Siedlungsplätzen, Z. 
B. in der "Wei8meer-Kultur", aber auch in verwandten Komplexen bis 
an den Ob zur gleichen Zeit aufgegeben wird. Auch einige andere 
Erscheinungen im Karasukkomplex, die sich durch die Sädostthese 
nicht erklärea lassen, wirden so ihre Deutung finden. Allerdings 
waren diese nördlichen Nachbarkulturen noch neolithisch. Die Uber- 
eiastimmung im Metallinventar zwischen Ordos und Karasuk wird da- 
durch also nicht ceröährt. san hätte nur mit einer weiteren Kompo- 
nente - wie man so schön sagt - zu rechnen. 

Vielleicht ist Ihnen erinnerlich, daB ich in meiner Arbeit 
erwähnte, um Karaganda gruppiere sich eine völlig isolierte Kolonie 
von Karasukgräbern. Grabungen, die in allerjingster Zeit angestellt 
wurden, haben gezeigt, da8 solche Gräber aber auch Pfeilspitzen 
und Keramik von Typen enthalten, deren Schwerpunkt in der östlichen 
Mongolei und im Baikalgebiet liegt. Da sich in diesen östlichen 
Randgebieten der Karasukkultur gewisse Metallformen sehr lange er- 
halten haben, glaubt man jetzt, deB die Karagandagräber nicht gleich- 
zeitig mit denen des Minusinskgebietes sind, sondern Einwanderern 
angehören, die sich im 7.-6.Jh.v.Chr. vom Baikalgebiet aus nach 
Westen in Marsch setzten. Ich kam darauf im Zueammenhang mit meiner 
"Tärkenarbeit". 

In wesentlichen aber bestehen die Voraussetzungen, von 
denen ich ausging, unverändert. Deshalb erlaube ich mir auch die 
bescheidene Anfrage, welches Schicksal mein Manuskript inzwischen 


gehabt hat. dt Fe Gr der i 
Ar 
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AKAKKAKARKAK 
Storgatan hl, Stockholm den 10.11.1,7. 


hag. A. Jokt, 
Topeliusgäffan 29 B, 


Helsingfors. 


Broder, 

Hjärtligt tack för Ditt brev. Det var roligt att höra att Du 
är kry och i full verksamhet och att få höra vad Du närmast sysslar 
med. Jag skickar omedelbart det önskade intyget. Här går allt sin 
gilla gång, på måndagarna explicerar jag litterära essäer, på tisdagarna 
Li ki. 

Jag skulle rysligt gärna kvista över och föreläsa som Du så vän- 
ligt föreslår, men jag är rädd för att jag får uppskjuta det något. 
Saken är nämligen den ett jag skall resa till U.S.A. i maj och att 
vi numera få en ytterst begränsad valutatilldelning för utlandsresa 
per person och år. Jag vågar därför inte föregripa genom en tidigare 
resa. 

Vi hoppas kunna skicka Dig vol. 19 av Bulletinen snart. Damerna 
hälsa Dig som bäst. 

Hjärtliga hälsningar! 

Din tillgivne 





AKAKKKAKIKK 
storgatsn 1 


Magister A. Joki följde all min undervisning i kinesiska 
omfattande 6 föreläsningar 1 veckan under hela läsåret sept. 1946 - 
maj 1947. Han gjorde därvid mycket goda framsteg och lade en god 
grund av sinologisk kunskap. Han tjänstgjorde även såsom assistent 
vid vårt musoum Östasiatiska Samlingarna med helvtidstjänst under 
månaderna sept.-dec. 1946 och februari,mars 1947, varvid hen utförde 
ett orfattande inventeringsarbete, en uppgift som hen löste på allra 
bästa sätt. Jeg her den allra bästa uppfattning om denne unge veten- 
skapsmen och ber få varmt rekommendera honom. 


Stockholm den 10 november 197. 


Professor 
Föreståndare för Östasiatiska Samlingarna. 


o2v0 
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Storgatan 41. Itockholm den 6 november 1946. 


Ur, Orvar Karlbeck, 
Sveavägen 94 A, 
Stockholm 


Dear Mr. Karlbeck, 

I wish to affirm that all the bronzes, to a number of several 
hundrede which you have received in recent years from Mr. T.Y.King 
in Shanghai and which you have kindly allowed me to examine, have 
all been absolutely genuine and reliable according to my opinion. 


Yours sincerly 


Bernhard Karlgren, 
Professor, 
Director of 
The Museum of Far Eastern Antiquities 





Oka 


Stockholm den 29 juni 1945, 
L.K. 


Eerr Professor 
Bernhard Karlgren, 
plvesvundg. 


Broder Karlgren| 

Jag vill nu lämna Dig en kortfattad redogörelse för 
fröken Klings och min expedition till Österby bruk för värdering av den 
Hellströmska samlingen. 

Vi reste härifrån 1 tisdags kl. 12.45 och anlände till 
herrgården vid I U-tiden. Vi grepo oss genast an med värderingsarbetet 
och biträddes därvid på ett mycket effektivt sätt av sonen, löjtnant 
Hellström och hans fästmö. Vi fördelade arbetet så, att löjtnanten bar 
fram sakerna, fästmön slog upp 1 katalogen, jag nämnde ett munmer och 
fröken Kling skrev. Endast på detta sätt blev det oss möjligt att med 
ett ytterst forcerat arbete bli färdiga kl. 11 i onsdags kväll, varefter 
vi på torsdagsmorgonen återvände till Stockholm. 

Jag ville undvika att nämna priseiffror, som skulle leda 
till förhandsblottläggande av våra intentioner, innan vi kunde över- 
blicka dem, samtidigt som en del diskussion knappt kunnat undvikas, om 
jag nämnt prissiffror. Därför hade fröken Kling och jag på förhand 
överenskommit om en tolvgradig skala, som följer: 

1 = 5.000 kr. = 5 = 200 kr. 9 = 10 kr. 
2= 2.000 " 6 =100 " 1085 " 
341.000 " TR Bs RT” 
= 500 " dart ARR 
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På detta sätt nämnde jag bara en enkel siffra begriplig endast för 
henne och mig. Med sina stora språng i de höga värdena var detta 
naturligtvis i viss mån en rätt grov approximation, som jag dock tror 
väl tjänat Andamålet att få fram en klumpsumma, Katalogen innehöll 
1394 nummer, varav man dock endast kunde förete 1227. Differensen 
förklarade löjtnanten bero på att dels en hel del dåliga saker ut- 
mönstrata, dela därpå att åtekilliga föremål bortgivits. Slomann 
lär ha farit sin väg med en björn, som ännu ej återkommit. 

Jag vill nu närmast göra en kommentar till värderingen. 
Då jag såg förerål, om vilkas äkthet jag ej var övertygad, hade jag 1 
haetigheten ej annan möjlighet än att sätta ett mycket lågt pris och 
gå vidare. Den 111la kollektionen Pan Shan-krukor värderade jag mycket 
lågt, då vi ju själva ha ett så överväldigande mer värdefullt material. 
Kanske var denna undervärdering dock val våldsam. 

Även beträffande bronserna har jag nog ett minns, att jag 
höll mig 1 underkant. Detsamsa gäller ännu mer om den yngre keramiken 
Tang-Sung, som jag ju just inte alls begriper. Jag skall strax återkomma 
till dessa undervärderade tre grupper. 

SÅ som framgår av följande översikt av de olika nris- 
grupperna slutade min värdering med en summa på Kr. 114,957:=. 

2 et. å 5.000:- — Kr. 10.000 TTransport Kr. 95.700 
ue 2 2,000:- ” 8.000 263 st. å 50:- Er. 13.150 
25" 4 1.000:- ” 25.000 198 wo 8 20:- 3.880 
28” » -5001- ” 28.000 1229 » 10: 1.290 


1206" » 200:- =" 21.200 18800 0 gr R 165 
1759 8 200:- LA 17.500 mv 2 t 58 
Trept. Kr. 95.700 pos des 214 
Summa Kr. 114.957. 


Ow8a 


Vårt förhandsavtal var ju, att vi skulle söka komma fram till någon- 
ting mellan 100.000 och 150.000 kronor. Jag föreslår därför en av- 
rundning på sätt som visas av följande tablå: 


Värdering Er. 114.957 
Tillägg till Förhist. 43 
v +" Bronser 5.000 

.w " Yngre keramik 5.000, 
Er. 125.000 


Innan jag går att diskutera denna slutsiffra,ber jag att 
få göra en kommentar. De prissiffror, som lämnades av katalogen, voro 
av två olika slag, dels mycket billiga priser vid inköp gjorda 1 Kina 
av mig, Zarlbeck och Palmgren, dels svindlande höga belopp, när Hell. 
ström köpte själv hos antikhandlare i Paris, London och andra platser. 
Cenom detta heterogena prismaterial blev värderingen rätt godtycklig, 

1 det jag höll mig rätt nära våra inköpspriser men däremot skar ner ofta 
våldsamt de europeiska antikhandlarpriserna. 

Även om säkerligen många, många anmärkningar kunna göras 
mot detaljerna i min värdering, kan jag med största trygghet garantera 
att Ö.3, skulle få denna utomordentligt vackra och enastående gedigna 
samling till ett mycket billigt pris, 1fall familjen Hellström accepterar 
125.000 kr, 

Emellertid måste jag omnämna den möjligheten, att familjen 
kan ha ganska bestämda planer i annan riktning. Fn gång yttrade grevinnan 
utan någon provokation från vår sida: "Ja, ifall jag vill sälja". Vid 
ett annat tillfälle under värderingen sade sonen: "Ifall samlingen kom- 
mer till Östastlatiska Samlingarna." Detta behöver ju ingenting betyda 
men är dock symtomatiskt, Slomann har ju varit tre veckor på Österby 
bruk och helt ägnat sig Åt samlingen. Huruvida detta utgör något hot 
emot våra planer, torde Kronprinsen genast kunna avgöra. Jag har mycket 








-b- OMw3b 


konkreta uppgifter om att den danska vetenskapen väntar sig stora 
penningtillgångar och känner mig en aning orolig åt det hållet. 

När jag tar i betraktande alla omständigheter, skulle jag 
mycket livligt Åstunda, att Kronprinsen och Du kunde gå upp $111 
150.000 kr., vilket alltjämt är ett billigt pris. 

Jag får hemställa, att vi begagna oss av fru Hellströms 
älskvärda erbjudande att efter vår anmodan sända hit kortkatalogen. 

Jag skulle nämligen öneka, att fröken Kling dels upprättade en lista >. 
beskaffenheten av de felande numren, så att vi kunna övertyga 0ss om att 
ej några dyrgripar ingå i den gruppen. Vidare skulle jag önska, att 
fröken Kling finge uppgöra en sammanställning över vad Hellström betalat 
för samlingen. 

PÅ torsdagamorgonen överraskade oss grevinnan med att 
älskvärt nog vara uppe vid den tidiga timmen och jag fick då ett väl. 
kommet tillfälle att tala på tu man hand med henne om den ideella inne- 
börden av vår aktion såsom ett försök att inom Ö.3, skapa ett monument 
över Anders Hellströms förnäma samlargärning. Jag tror hon är ganska 
känslig för den synpunkten och därför vågar jag förutsätta, att jag 
kanske skulle ha ett förmånligt utgångsläge att med henne genomföra en 
på samsa gång "gentle but still hard bargain" 1fall min medverkan på den 
punkten skulle önskas. För detta fall ber jag få meddele, att jag ku 'e 
komma upp $11l Stockholm eller eventuellt göra ett besök på Österby den 
1 sept. 

Till sist ber jag att få göra en liten antydan, att fru 
Hellström kanske ej är okänslig för en amula välvillig publicitet i hän- 
delse nu en uppgörelse skulle komma till stånd, Jag vill föreslå en kort 
minnesteckning 1 Bulletinen över Anders Hellström och hans samlargärning, 
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liksom vi tidigare gjorde med mindre betydande samlarvänner. Vidare 
skulle jag nog kanske kunna ordna med Svenska Dagbladet en artikel t.ex. 
under rubriken "Förnimligt konstförvärv" där man använde en formulering 
ungefärligen sådan som "tack vare välvilligt tillmötesgående från fru 
Eellströms sida har Östasiatiska Samlingarna eto.". 

Jag tror att en sådan artikel skulle ge henne "ansikte" 
inför on hel del av hennes förnäma vänner. 

Yi sända detta brev 1 två ex., ifall Du önskar sända det 
ena $i11 Kronprinsan. 

Så snart jag kommit hem på landet och får tid att sätta 
mig ner, skall jag sända in en översikt av nina resekostnader, 

Tillgivnast 





Stockholm den 10 juli 1945, 


Käre Bernhardl 


Jag har nu slutfört sammanräkningen av Hellströms 


inköpspriser efter hans kortkatalog. 


in 








På ett par hundra kort fanns 


priser angivna, där satte jag J.G.A:e värderingspriser. 


Vid omräkningen till sv.kronor rättade jag mig efter kurserna vid 


årsskiftet 1935-36. Det blir som följer: 
6806.08.06 — Kr. 132.044:64 


Eng. pund (kurs 19.40) 
Am.doll. v 3.94 
Nex.doll. 8 220 
Fr. francs " 26.10 
Riksmark " 159.- 


Holl.floriner + 2,68 
Ticals,(Sliam) " 1.85 


Sv. kronor 


3.695 
21.253 
516.995 
10.950 
1.500 
ss 


Här är lugnt och fridfullt. 


14.558:30 
25.503:60 
134.935:70 
17.410:50 
k.020:- 
952:75 
45. 900:- 


Suma Er. 75.325: 





En och annan landsortsbo 


hittar upp hit, men annars händer just ingenting. 





Nu tycks det an 


ligen ha kommit litet värne, förut 


har det varit både si och så med sommaren, tycker jag. Och get 


eka bli skönt att resa på semester snart. Jag ska cykla i Skåne och 


uppåt Blekinge, där lär vara så vackert, har jag hört. 


Hjärtligaste hälsningar! 





Ob 


Stockholm, December 13th,1947. 


The Museum of Far Eastern Antiquité 


Storgatan 41, Stockholm, Sweden. 


Mr, T.Y.King, 


202, Canton Road, 





Dear Mr. King, 


Since I wrote to you last summer thanking you for the beautiful 





li-tripod you had presented to our beck we have 





um through Mr. Ka 
published volume 19 of our Bulletin, and I sent you a copy a few days 
ago. I hope it will reach you safely. Quite recently we further have 
obtained a new interesting gift from you, likewise through Karlbeck, 
for which I wish to offer you our very best thanks: The Changsha Hu 
which was so badly broken in the transport, Our comeervator has 
succeeded in reconstructing it sufficiently to show ite shape and its 
beautiful dåcor, at leaet in certain patches. For a museum it still 
has a considerable interest thovgh fragmentary. 

I wish you a Happy Christmas end a Good New Year, 

With kind regards, 


Yours sincerely 





OMta 


W. Kolshorn Greifswald, den Il. Mai 1948 
Holfritsetr. 3 


Herrn : z 
Professor Bernhard Karlgren 

RT 

Universität 


Sehr geehrter Herr Professor ! 


Unter den mancherlei teila veralteten tells unzulänglidkar 
Schriften täber die Eigenert und Entwickelung der ohingsischem 
Spracha 4st mir Ihr in der Sammlung" The World's Manuals" erschie- 
nenes Buch"Sound & Symbol in Chinese"als besonders wertvoll und 
bet aller Kärze dåch auaserordentlich viel bietend sufgefallen. 
Jedenfalls ist mir keine gleichartige und ewletch wartvolle 
Schrift dieser Art in siner der mir gelävfigen Sprachen( deutsch, 
englisch und frassösiach ) vor die Åugen gekommen. 

Bei der auck in gebildeter Kreisan Deutschlands einschl. der 

Philologen , söwelt sie sick nicht.gerade mit ostasiatiscken 
Sprachen befassen, herrschenden Unkenntnis uber die Eigenart und 
den Bntricklungsgsng der chånesischen Sprache halte ich Inr Buch 
fär so wertvoll,dass ich seine Ubersetzung ins Deutsche fix sehr 
nutsbringend ansehen muB« Gern wirde idh meinerseits sine solche 
Ubersetzung anfertigene 

Daher erlavbe ich mir an Sie dis Anfrage zu richten, ob: dies 
IAnen erwinacht ist uder ob 48 etwa von anderer Seite dies schon 
begbsichtigt und singeleltet iste Perner welche BedingungnSie 
.stellen, ob der englische Varlogar etwa gewiese Vorrechte hierzu 
besitzt oder ob Sie Uber dia Varlagsrechte frei. verfägen könnas. 
Da ich leider der schwedischen Sprache nicht mädatig bin — ma 
diesem Srunde bitta ich mir auch den deutschen Brief nicht au ver- 
ubeln — 'kann ich miokt auf das achkwediache Original dieses Buches 
zuräskgreifen. Haben Sie hingsichtlich des deutschem Verlegera 
irgénänelche Wänsche ? Ich dachte in erster Linie an der Varlag 
Otto Haraesowitz — Leipzig. Die leidige Papisrknappheit und die. 
Sohwierigkeit der Typenbeschaffung sind dabei besonders zu beriick- 
sichtigen. Könnte der Verleger der sohwedisohen Ausgabe zur Koster. 


erspamis Kegen eine mäBige Leihgebilhr oder im Interesse der. 











fä — 





02425 
Er 


Wissenschaft unentgeltlich die ohinesischen Typen för den Drude 
sur Verfögung stellen ? 3 

Wiärden Sie mir im Falle der Zustimmung zu meinem Vorsohlage 
ein Exemplar der Sohrift. sei es auch nur leihweise fir einige 
Monate zur Varfigung etellen ? Meine elgene ostasiatische Blicherei 
ist leider in Köln vemichtet; dass mir jatzt vorliegande Exemplar 
ist von der Rostocker Universität entliehen, muB aber bald zuriick- 
gegeben werden; die wenigen in den deutschen Bibliotkeken noch 
vorhandenen Sticke des Buohes werden immer wieder verlangt und 
dåher nach kurzer Zeit zuräckgefordert. 
3 Uber mich selbet darf ioh bowmarken,dass ich nach Ausscheiden 
sus der Nehrmacht ( ich war ale ehemaliger aktiver Offizier bei 
der Mobilmachung zum Militäirdlenst eingesogen ) 2 Semester Ldhr. 
beavftragter fär Ghinesisch und Japanisch am der hisslgam Uni 
versität war. Z.Zt. dagf ich diose Sprache nicht vatragen, bin 
daher als smgenannter"froier wistenschaftlicher Årbettertitig, 
arbeite aber mit andoren Dozenten der Universität gelegentlioh 
zusarmen. Ich darfIihnen arheim stellen, etwaige nähers Auskunft 
uber mich vom Dekan der philosophiecken Fakultät, Herrn Prof. Dre 
Gänther Jakoby zu arbittan, 

Fär einen baldigen hoffentlich sustimmenden Bescheid wäre 
ich Ilinen sehr dsskbar. 

Mit vorzäglicher Hoahachtung Ihr' sehr ergebener 


he Kuren 


Ög 






ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 
S ES BE - STOCKHOLM Stockholm, August 19. 1918. 
Storgatan 


Herrn Dr. W. Zolskorn, 
Helfritzstr. 3, 


Greifswald. 


Sehr goehrtar Forr Doktor, 


Vielen Denk fir Inren Prief vom 11 Kal. Ich bin eben von 





einer Roise vor 3 Wonaten In zur! kouwen und firde Iaren Brief 





erst jetzt. 





Teh hebe es eben varsuckt or sin Zxenplar der englischen 








Version gu schick ine Si r fir Greifswald an. 





» die Post nirnt sber 
Das Ubersetzurgsreckt vehört mir, so darin gibt es keina 
Sehwisrigkelt. Degegen 1st es unr 


l1ch, cbineslsche Iypen aus Schweden 





zu bekommen. Herrassowitz wird wohl das arrangleria könnon. Schlechten- 
falls kann ein Chinese in Peutschlsanå odar Hler dis Zeichen schreiben, 
man racht daraus eine Klich& die nan schliesslick sersögt. Wir macken 
es oft derweisen. 
Wenn Herrassowitz sich fir Jas Blichlein entschkliesst,muss 
ich in einigen Stellen den Text råvidlsren. 
Mit vorzuglichker Hochachtung 





arlgran) 





Om 


Stockholm den 17 juni 1946. 


Till 
H.K.H.Kronprinsen, 
Sofiero, 


Hälsingborg 


Eders Kunglig Höghet! 

För boken om Yin-tidens kalender, som är mycket värdefull för 
vårt bibliotek,samt för fotografierna ber jag att få hjärtligt tacka. 
Särskilt intressant var ju Lien-körlet av kinesisk form men med 
Dongson-trummornas décor. 

Jag ber att få underställa Eders Kunglig Höghet närslutna av- 
löningstablå, som granskats och godkänts av Hildebrand. Om Eders 

- Kunglig Höghet gillar förslaget, tillämpa vi det från 1 juli 
Jag ber att få tillönska en god sommar! 


Vördsammast 





Avskrift. < K 0250 


Undersökning av Ting-tripod tillhörig H.K.H. Kronprinsen. 








Prov på kårlets metallegering har tagits dels å & 
botten på utsidan, och dels Å ett av de tre benen: ett prov 
på benets insida och ett på Coss ståyta. 

Samtliga prov visa vid spektrografisk undersökning 
tenn= 


likartad sammansättning och utgöras av brons med vanli 
en ej obetydlig halt av bly. 











halt och 


Mindre olikheter i legeringens sammansättning, otsakade 





ingsfenomen o.dyl. vid gjutningen, kunna icke lakt- 


e med den använda undersökningsmetoderi. 





Inl; ningen runt kärlet består i huvudsak av ett mörk- 





färgat organiskt material, sannolikt något harts, blandat med 
oorganiska fyllnadsämnen. Sålunda visar substansen vid förask- 
ning en halt av 40 & organiskt material. Återstoden visade sig 
vid spektrografisk undersökning innehålla kisel jämte kalcium 
samt dessutom koppar, bly och tenn, de senare metallerna antag- 
ligen härtrörande från kärlete legering. Fyllnadsännena i harts- 
komsositionen ha sannolikt utgjorts av något silikat i finför- 
delad form. 
Stockholm den 21 november 1947. 
Gillis Olsson. 





0251 


Stockholm den 26 febr. 1945. 


Herr Hovintendent 
J. Kroon, 


Malmö. 


Herr Hovintendent! 

Då vi nu haft planscherna till förnyat påseende, ha vi företa- 
git en liten retusch på plansch 18,5-6 och hoppas jag,att det ej 
kommer för sent. 

Vidare ha vi 1 underkanten av varje plansch gjort anteckning 
om förminskningen. 

Med utmärkt högaktning 





0252. 


HOVINTENDENT 


JOHN KROON 


Dun. ÖR Arn, MALMÖ GRAFISKA ANSTALT 
& Ach. MALMÖ LIUMTRYOKSANSTALT 


Herr Professor Bernhard Karlgren, 
Stockholn. 


Härmed vill jag endest meddela, att planscherna 
till Östasiatiske Semlingarnas Bulletin nuäro färdig- 
tryckta och i dag blivit sända i 3 lådor tilT Elanders 
tryckeri i Göteborg, där de säkerligen äro på måndag 

morgon. Seprat sänder jag ett ex. av samtliga 28 + 40 


planscher. 
Innen jag skriver räkningen, som kommer att lyda 
sålunda: 
28 sid. = 2 st. 16-sid. ark i 1000 ex. å 725:- 
- 1450:- 


40 sid. = 24 16-sid. ark i 700 ex. å 611 





1527:50 
- 2977:50 
vill jag gärna veta, om räkningen skall lyda så, om 





därå skall noteras att särskild angiven reproduktion 
med 425:- skall avdragas eller om räkningen på något 
annat sätt skall omskrivas så att slutsumman endast 
går på 2552:50, då väl denna summa skall utbetalas från 
ett konto (under det att 425 betalas från ett annat) 
och det då ken vara lämpligast att även räkningen slu- 
tar på denna summa. Eller skall man på något sätt skilja 
från merkostnaden 228:- för mertryckningen av prof. An- 
derssons 300 ex.? 

Tacksam för ett meddelande 


Eder tillgivne ”V 
Malmö 1.6.1945. VÅ 
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Stockholm den 4 juni 1945, 


Herr Hovintendent 
J.Kroon, 

Malmö Ljustrycksanstalt, 
Kalnö 


Herr Hovintendentl! 

Hjärtligt tack för planscherna som äro synnerligen vackra 
och lyckade. Det var väl kr. U50:- och inte 425:- som utbetala- 
des tidigare. Räkningen behöver bara stiliseras så: 

ÖM-soate rs «sen KR. = 2.977:50 

Avgå redan inbetalade Kr. 450:- 
S:a Kr. —2.527:50 


Jag hoppas 1 höst kunna återkomma till Bulletinen för 
år 1946. 
Eder förbindligast 





Stockholm den 15 juni 1945. 


Herr Hovintendent 
J-Kroon, 

Malmö Ljustrycksanstalt, 
Halmö. 


Herr Hovintendenti 
Med tack för räkningen sänder jag 1 dag per postgiro 
Er. 5ll:90. De resterande Kr. 2.000:- komma att sändas från 
Akademien /Historiska museet/. 
Eder med förbindlig hälsning 


0:51 


Stockholm den 4 september 1945. 


L.K. 


Herr Hovintendent J. Kroon, 
Malmö Ljustrycksanstalt, 
Malmö, 


Herr Hovintendentl! 

Från Vitterhetsakademien skickades i juni de kr. 2.000:- 
som återstodo av vår skuld för Bulletin 17. Jag hoppas, att dessa 
kommit Eder riktigt tillhanda och att således likviden för denna är 
klar, 

Jag planerar nu Bulletin 18 för 1946, och ville veta huru- 
vida priserna äro desamma som tidigare. Volymen kommer att inne- 
hålla 20 å 30 sidor planscher. 

Med förbindlig hälsning 
Eder 


6285 


0186 


Stockholm den 15/6 19145. 
LE. 


Kungliga Vitterhets Historie och Antikvitetsakademnien, 


s ock ol m. 


Sedan jag den ll; dennes till Akademiens bibliotek av- 
lämnat 100 ex. av Bulletin of The Museum of Far Eastern 
Antiquities, 1945, ber jag få anhålla,att det anslag å 
Er. lj.000:-, som av Humanistiska Fondens nämnd beviljats 
för denna årgång, måtte utanordnas; och jag vore tacksam, 
om därvid Kr. 2.000:- sändes till Elanders Boktryckeri A.B., 
Norra Allégatan 2, Göteborg och Kr. 2.000:- till Malmö 
Ljustrycksanstealt, Malmö. 

Vördsamt 





0857 


Stockholm den 26 februari 1946. 
LE. 


Herr Hovintendent m.m. 
J.Kroon, 

Malmö Ljustrycksanstalt, 
Nalmö. 


Herr Hovintendent! 

Vi ha som vanligt blivit något försenade med planscherna, 
men senast 1 april skickar jag förlagorna till 1946 års volym. Det 
blir c:a 50 planscher, Jag vore mycket tacksam, om Hovintendenten 
ville reservera arbetstid, så att dessa planscher kunde färdig- 
ställas till första dagarna av juni, då jag även beräknar, att 
texttrycket 1 Göteborg skall vara klart. Jag är mycket angelägen 
om att få ut volymen på världsmarknaden före midsommar. 

1947 års volym blir mycket större. Den kommer att om- 
fatta 151 planscher. Dessa äro redan väsentligen färdiga 1 för- 
lagor, så att vi kunna leverera dem när som helst efter färdig- 
ställandet av årets volym. 

Eder med förbindlig hälsning 


HOVINTENDENT 
JOHN KROON 


DIN. FÖR At. MALMÖ GRAFISKA ANSTALT 
& ACM. MALMÖ LIDSTRYCKSAXNSTALT 


Eerr Professor B. Karlgren, 
Stockholn 


Med tack för Edert vänliga brev av gårdagen 
vill jag försäkra, att det icke spelat någon roll 
att räkningen först nu likviderats. För den mottag- 
na postväxeln och för Edra vänliga ord tackar jag 
och bilägger kvitto & beloppet. 

För vänligheten att vilje låta mig utföra 
planscherna även för nästa år tackar jag och emot- 
ser gärna förlagorna under höstens lopp. 

Eder förbunäne 





Malmö den27.8.1946. 
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KILKKKKAKAK Stockholm den 4 jan, 1947. 
Storgatan 41. 


Herr Hovintendent 

J. Kroon, 

Malmö Ljustrycksanstalt, 
valnmnö. 


Herr Hovintendent! 

I assurerat paket ha vi i dag till Eder avsänt förlagor 
till 149 planscher. De flesta äro i naturlig storlek, men några 
äro 1 säörre förmat och få förminskas. Det är ju visserligen en 





stor hög, men jag vore tacksam, om det inte droge ut all 
långt på tiden, utan att vi kunde få blåkopior någon gång 1 mars — 
— de behövas ju för korrekturläsning. Upplagan skall vara 1100 ex. 


Med de bästa önskningar för 19471 
Eder förbindligast 





0260 


HOVINTENDENT 
JOHN KROON 


DIN FÖR Ach. MALMÖ ORAPIOKA ANSTALT 


Herr Professor B. Karlgren, 
Stockholn 


Återkommande till Edert brev av 4 jan med beställ- 
ning å 149 planscher för Östasiatiska Samlingarnas Bulletin 
och vår korrespondens därom vill jag meddela, att jag sam- 
tidigt i paket sänder blåkopiorna. Härtill vill jag göra 
några anmärkningar. 

Samtliga blåkopior (i 2 ex.) äro uppklistrade som 
högersidor, ehuru i verkligheten de med jämna nummer skola 
tryckas på baksidan av de udda numren. Detta är gjort för 
att underlätta handhavandet vid korrekturläsningen och be- 
ror sålunda icke på något förbiseende. 

På pl. 145 saknas tydligen en fotografi och en lapp 
är inklistrad i stället. Det är lätt att insätta fotogra- 
fiem efteråt. Där förlagorna bestå enbart av ritade skär- 
vor, såsom på pl. 147-149, har jag låtit en ton kvarliga 
i själva figurerna, under det genomskörningen enbart består 
av kontur. Skulle alla teckningarna framstå som rena streck- 
teckningar, ber jag få meddelande och saken är lätt ordnad. 

Den sats, som är försedd med en blyertsbock, ber jag 
få tillbaka efter korrekturläsningen, då den skall tjäna 
som uppställningsförlaga vid tryckningen. På en del av dessa 
planscher har jag tillåtit mig anteckningar om minskning av 
avstånd etc., varigenom jag tror bildsidan kommer att få 
ett vackrare utseende, vilket jag förmodar Ni icke har nå- 
got emot. 

Med de bäste hälsningar 

Eder tillgivne 


A 
Malmö den 19.2.1947. i a 





OMb/ 


AKKAAAKKKIIK Stockholm den 7 nov. 1947. 
Storg. 41. 


Herr Hovintendent 
J.Kroon, 

Malmö Ljustrycksanstalt, 
Malmö. 


RHerr Hovintendent! 

Jag hoppas, att Mi från vår skattmästare, professor Hildebrand, 
riktigt mottagit likvid för räkningen. Jag tackar än en gång för 
det utmärktavackra arbetet. 

För 1948 års Bulletin beräkna vi 60 å 70 planscher och jag 
hoppas kunna leverera förlagorna i början på året. De behöva emeller- 
tid ej färdigställas förrän till slutet av augusti, emedan texten 


troligen ej kan bli klar förr. 
Eder förbindligast 





0aba 


HOVINTENDENT 
JOHN KROON 


Herr Professor B. Karlgren, 
Stockholn. 


Med tack för Edert gårdagsbrev med dess 
vackra erkännande av äet utförda arbetet vill 
jag meddela, att vi från professor Hildebrand 
mottagit likvid för det utförda arbetet. 

Samtidigt tecker jag för meddelandet om 
kommande års arbete och motser gärna förlagor- 
na, när de bli färdiga. 

Med utmärkt högaktning 


Njuta — 


Malmö den 88.11.1947. 





043 


SK eg Stockholm den 27 april 1948. 


Storgatan ll 


Herr Hovintendent 
JaKroon, 


KValmö. 


Herr Hovintendentt 

Jeg översänder 1 dag 1 assurerat paket förlagor till planscherna 
för vår Bulletin 20 (1948). Det är 58 st., alla i naturlig storlek. 
På plenscherna skall endast intryckas enkla siffror (1, 2, 3 etc.), 
inga underskrifter, blott foppnumrering, Pl. 1 etc. De höra alla till 
en och samma artikel. 

Då jaå blivit litet få efterkälken med trycktexten, och denna 
sålunda inte blir färdig förrän 1 september, behöva ju planscherna 
ej heller vara förålga förrän till dess. 

Upplagan är 1000 exemplar. 

Med hjärtlig hälsning, 
Eder tillgivne 


XOKOKOKOAAX 
Storgatan 41, 


Stockholm den 3.9.48, 


Herr Hovintendent 
John Kroon, 
Malmwö Ljustrycksanstalt, 


Malmö, 


Herr Hovintendent. 

Återkommen från en resa finner jag Edert brev av den 23.8, för 
vilket jag tackar. Det är riktigt att inga uppgifter ska stå på 
planscherna, jag har gått in för att koncentrera allt sådant till 
texten. Blåkopiorna.wse ju utmärkta ut. 

Med bästa hälsning. 

Eder förbundne 


DR, 





ou 





OUT 






ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 
FNRSVÖERS GS" STOCKHOLM Stocknolm,den 3 september 1948. 
Storgaten hl, 


Verr Hovintendent 
I. Eroon, 
Malmö Ljustrycksenstalt, 


Malmö. 


Herr Hovintendent! 

Jag sänder samtidigt blåkopiorna, Vi ha just upptäckt, att 
plansch 2h är vänd upp och ned och att siffrorna mösts omkestas. Jag 
har markerat detta 4 blåkoplan. 


Zder med hjärtlig hälsning 





Ob 


Stockholm den 9 maj 1949. 


Herr Hovintendent 
J.Eroon, 
Malmö Ljustrycksanstalt, 


Malmö. 


Herr Hovintendent! 

Vi skicka nu äntligen 1 assurerat paket förlagor till de L2 
planscher, som höra till en artikel av mig samt en enstaka plansch, 
som hör till en annan artikel. Om en vecka skole vi ytterligare skic- 
ka 12 planscher, men dessa 12 sända vi 1 form av färdiga fotografier 
1 riktig helsidesstorlek för att undvika en extra fotografering. 


Dessa 12 fotografier över kinesiska målningar göras för närvarande 





på Nationalmuseum. 


Eder förbindligen 


OF 


Stockholm den 23 maj 199. 


Herr Hovintendent 

I. Kroon, 

Malmö Ljustrycksanstalt, 
Malmö. 


Herr Hovintendent! 
I lördags skickade jag de ll, planscherna till Professor Siréns uppsats. 
Av dessa bilades planscherna 3 - 1 1 färdiga fotografier 1 rätt storlek, 
vilket väl borde kunna bespara en omgång fotografering av dessa. 
Med bästa hälsning! 
Eder förbundne 


0262 


Stockholm den 25 maj 1950. 


Herr Hovintendent 
J:Xroon 


Malmö. 


Herr Hovintendent! 
Jag hoppas, att våra 30 planschförlagor kommit riktigt fram. 
Det torde som sagt bli en 6 till,som vi skola skicka med det snaraste. 
Liksom tidigare år ha vi ett konto som måste förbrukas före 
1 juli, och jag ber Eder därför att ge oss en förskottsräkning på 
100 kr. gällande "reproduktioner av kinesiska konstföremål". 
Eder med hjärtlig hälsning 


0261, 


HOVINTENDENT 


JOHN KROON 


DI. FÖR AD: MALMÖ UMAFIKA AXPYALT 


Herr Professor B. Karlgren, 
8 törckhieln 


Med tack för Edra skrivelser av 17 och 25 äs och 
för översända paket med förlagor har jag nöjet innelig- 
gande översända den av Eder begärda räkningen. 

Fotografierna skall nu efter pingst genomgås för 
den erforderliga retuschen och sedan kommer så småning- 
om, när de övråga kommit, blåkopiekorrektur på sedvan- 
ligt sätt. 

Med de bästa hälsningar 

Eder tillgivne 


NalMmra = 
- 


Malmö den 26.5.1950. 





0270 


Stockholm den 15 juni 1950. 


Herr Hovintendent 
Jobn Kroon, 
Melmö Ljustrycksanstelt, 


Malmö. 


Herr Hovintendent! 
Tack för brev och räkning; den senare kommer att betalas genom 
Historiska Museet. Jeg hade ursprungligen tänkt att te med ytterli- 


gare en ertikel med É plarscher, men jag har nu baslutit skjuta den 





till näste år, varför vi 1 denna sommars Bulletin nöja oss med de 
30 redan insöndea plenscherna. 
Med hjärtlig hälsning, 
Eder 





OM 


Ryttmästaren Greve J.Lagergren, 


Stockholm 


Herr Greve! 

Kinakommittén har genom doktor Y.Hildebrand från Eder 
mottagit en donation av Ett tusen kronor /Kr.1000/ för be- 
fordrande av Östasimtiska Sanlingarnas verksamhet. Det stöd 
sox Ni, Herr Creve, härigenom givit institutionen 1 dess 
vetenskepliga arbete Er av stort värde, och det intresse Ni 
visat för kinaforskninger är för Eisakommittén en källa till 

N stor tillfredsställelse., Kommittén vill till Eder framföra 
sitt förbindliga och hjörtliga tack för Eder vackra gåva. 


Stockholm den 11 oktober 1945. 
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ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 
KREBRAAAKAS > STOCKIOLA 


Herr Greve 
J.Lagergren, 
Skandiavägen 8, 


Pijiursholrm 


Herr Greve! 

Vid sammanträde 1 Kinakommittén denna dag har Professor 
Hildebrand meddelat att Ni, Herr Greve, till Kommittén för Öst- 
asiatiska Samlingarnas räkning överlämnat en gåva av Tusen kronor. 
För denna utomordentligt vackra gåva, som kommer att bli av stort 
värde för museet, med särskild hänsyn till dess begränsade möjlig- 
heter till nyförvärv, fremför jag till Eder Kinakommitténs varma 
och Hjärtliga tack. 

Stockholm den 10 januari 1948. 


Ryttmästaren, Greve J.Lagergren, 


Stockholm 


Herr Greve! 

Vid nyligen héllet sammanträde 1 Kinakommittén anmäldes 
att denna fått mottaga en gåva på Kr. 2.000:- från Eder. För 
detta stöd, som kommer att bliva till stort gagn för Östasia- 
tiska Samlingarnas verksamhet, vill Kommittén till Eder fram- 
föra sitt hjärtliga tack, och det är en Vili till glädje för 


Kommittén att Ni, Herr Greve, på detta sätt genom upprepade 


je för institutionen. 





gåvor visat Edert stora intr 


Stockholm den 31 mars 1950. 
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Män I 








THE NATIONAL GEOLOGICAL SURVEY OF CHTNA : 
PEHFEI, CHUNGKING, CHINA 


Jan, 29, 1945 


Dr, J, G. Andersson, 
C/O Swedish Legation 


Dear Dr, Andersson: 

From Minister Sven Allard I am delighted to know that you 
are living in good health, I beg to inform you that I was appoint- 
ed the director of the 'Survey since 1942, Early in November 1940 
Dr. T, K, Huang, formerly the director and now the chief geologisk 
of our Survey, has received your letter of 27th August requested him 
to return you manuscripts, plates and text-figures of the following 
monograghsa: 

1, J, G, Andersson- Prehistoric sites of North China, 
2, O. Janse- The Mortuary pottery of the Hsin Tien Period, 
3, M, Bylin- The Chi-Chia P'ing site, 

At your rsquest we have tried several times to send them 
to you through our Ministry for Foreign Affairs but we did not 
suc>:esd on account of the big volume and difficult communication. 

I intend to keep them as long as the condition is faverable to ship 
them to your country. ; 

The Geological 3ociety of China proceeds as well as before 
although there are many difficulties during the war time, ulletins 
of tne 3ociety have been issued to already. ie store 
the recent numbers for you in our 

ith best wishes 








D275, 


Stockholm den 19 okt. 199. 


Herr Museumsinspektör 
André Leth, 
Köpenhamn. 


Herr Dr. 1 

Jag sänder i dag dels de två fotografierna av bronserna i 
Malmö dels en lista på de av Eder önskade föremålen med försäkrings- 
belopp. Det vore nu bäst om Ni skreve en formell skrivelse till 
Vitterhets Historie och Antikvitetsakademien, Stockholm med begäran 
att få låna dessa föremål, uppgifter om tid, rum, frakt- och försäk- 
ringsförhållanden. Skicka denna skrivelse till mig, så skall jag 
framlämna den med tillstyrkan. $å få vi ju hoppas, att det beviljas. 

Eder förbundne 


Föremål 

— 9 2. Tfsiie 

— 0 2. Hsien 

—= 3. On 

— 7 hj. Flaska 

—? 5. Flaska 

—2 6. Klocka 

- 17. Tiger 

— 8. Ändstycke 

- 9. Ändstycken 2 >. ber 
— 2 10. Axelbeslag 
— 2 - 11. Lergodsfigur 
— >? —12, Pi av jade 
= 13. Ting 

-— 2 14. Guldinlagd ärake 
— =? 15. Klocka 

— = 16. Möbelbeslag 

— 9 17. Möbelbeslag 

— os 28. Kla 

— 9 19. Listing 

— 2 20. Ting frbavtig 
—V0 -21, Inlagt lock 

— 0 22, Skål 

-— 23. Skål 

— /& 24. Flaska 
— + 2 25. Han-tripod,målad 





Summa Kronor 190.000:- 





Inv.nummer - Försökr. summa 
(E. 114793) Er. 5.000:- — 
(£. 14786) 18.000:- — 
(E£. 11798) 5.000:-= — 
(E. 14806) 12.000:- — 
(E. 14807) 8.000:- — 
(£. 24842) 8.000:- — 
(£. 14530) 20.000:-= — 
(KX. 14417) h.000:- — 
(KE. 14526) HI26, 2), 4.000:- — 
(ZE. 14483) 5.000:- — 
(X. 15021) : "3.000: — 
(E. 14848) 6.000:- s— 
(EK. 14825) — 
(K. 12093:1) - 
(E. 11276:72) 12.000:= — 
(K.11276:176) 5.000:- — 
(E. 12093:3) 5.000:- — 
(KE. 12087:5) 7.000: — 
(KE. 21357) 5.000:- — 
(E—LI402) KN 004159 17.000:- — 
(EK. 14828) 5.000:- — 

> (EK. 5482) 5.000:- — 
(E. 5299) 5:00015 
(E. 5187) 4.000:- — 
(EZ. 5937) 2.000:- — 
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OH 


AL/MN 
KOBENHAVN UM BREDGADE 68 
Nr. 1469. 0.26/11-49. TELEFON 9452 





Hr. professor Bernhard Karlgren, 
Östasiatiska Samlingarna, 
Stockholm. 


Kere professor Karlgren, 

Som jeg allerede nemte for Dem under mit besgg i Stockholm, 
er åer blevet arbejdet paa at lade det almindelige trykte katalog over 
vor kinesiske udstilling ledsage af en smuk billedbog med et stort bil- 
lede paa hver side med kortfattet katalogtekst paa engelsk og dansk. 
Vi havde tankt os at udtage ca. 100 af de interessanteste ting til den- 
ne billedbog. Jeg ville först gerne have Deres samtykke til,at lade 
nogle af Deres ting afbilde med den selvfslgelige bemerkning, at de til- 
hgrer Östasiatiska Samlingarna. For saa vidt som De - hvad Jeg meget 
haaber - giver mig Deres samtykke, vil jeg tillige bede, om Jeg maatte 


faa originalfotografier af fglgende numre: 


1) Tsäe, inv. nr. K.14793, 5) Tiger, inv.nr. K. 14530. 
2) Hsten, " " oK. 14786, FECO 
3) Flaske " om OK. 14806, 


4) Klokke, " OM OK. 11276:72, 
Udover disse numre ville jeg gerne have lov til at bringe bille- 





OM 


der af den guldindlagte drage (K.12093:1), Pi af glas (K.14848) samt 
af gravfiguren (K. 15024). 

Da klichéfremstilling m.m. tager sin tid, ville jeg vere Dem 
meget taknemmelig for omgaaende at faa de gnskede förstnemte fotogra- 
fier. 

Med venlig hilsen 


Deres hengivme 


fd 
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AL/MN 
KOBENHAVN 
Nr. 1533. a 8/12-49. 





BREDGADE 68 
TELEFON 0452 


Er. professor, fil. dr. Bernhard Karlgren, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Stockholm. 


Kere professor Karlgren, 

Jeg tekker Dem mange gange for de tilsendte billeder, men bekla- 
ger paeny at maatte ulejlige Dem med et spgrgsmaal. Det har vist sig, 
at jeg ikke rigtig har faaet fat paa katalogbeskrivelsen til et mgbel- 
beslag af bronce - K nr. 12.093:3 - samt til sglvlaaget - K nr. 14.828 - 
som ikke er identisk med det i Karlbeck koncernens katalog afbildede 
sglvstykke. Jeg tror, at dette sidstnavnte stykke tilhgrer direktgr 
Lauritzen. 

Jeg beklager al den ulejlighed, jeg forvolder, men som professo- 
ren vil forstasa, vil der altid ved tilrettelsggelsen af en saadan ud- 
stilling vere en hel del smaaspgrgsmaal, med hvilke man kommer til at 
lmgge beslag pas andres tid. 

Med venlig hilsen 
Deres hengime 


ANA, 





0978 
ju. Rö z ; 
Klkogan3 REG 3 vag fer AE rats 

| deck har 
Le sr ST rg 


pr dt | 
prel 
bee NE bran 
2 r a 2 pla, 


a fe 















oe Lo me ro + me 
mongoler a aetelle FS sånn FEST 079. 
nt 


es to ornans! 


Stockholm den 15 dec. 1949. 


Herr Mossumsinspektör 
. 
André Letny” ? 





Bäste Museumsinspektör Leth! 
Med tack för Edert brev sända vi närstående uppgifter: 
K.12.093:3 Beslag, möjligen till möbel? Tidig Chou. Dekor: fågel med 
kluven huvudtofs. Låg relief. Blekgrön patina. Bakgrund 
av spiraler. Höjd: 24.5 em. 
E.1l4j.828 Cover to a silver bowl. Diam. 218 mm. Period: Sung. Eastern 
Mongolia. Bight bowls alike as to shape and width but differing 
as to ornamentel details were found together in a tomb. 


Eder tillgivne 


0280, 


AT/YN-B. KOBENHAVN BREDGADE 68 
Nr... 7254. ä. 27/4,50, TELEFON 9452 


är, professor,fil.år. Bernhard Karlgren, 
Östasiatiska Samlingarna, 

Storgatan 41, 

Stockholm, 


Kero Pr. Karlgren, 

Den kinesiske udstilling, som for tiden afholdes hernede, har 
vist sig at vakke meget stor opmerkeomhed hos publikum saavel her 
som i Sydeverige. Der kommer en stadig strom af fremmede paa besog 
for at se udstillingen, og man har derfor bestemt at forlunge den 
til og med sondeg den 14 mej; hvilket atter vil sige, at man ikke 





skal regne med, at de fra Sverige udlaante kunstverker kan komme til- 
bege for begyndelsen af juni. 


Pa jeg i sin tid forhandlede med Dem om laan, var De saa venlig 





ve mig lsfte om, et vi maatte beholde tingene celv til denne 
sene dato, og jeg tillader mig at skrive for at bekrefte dette 
ned tak, 


Deres hengivne 


Ar br 





O281 


Stockholm den 2 maj 1950. 


Herr luseunsinspektör 


André Leth, 
Köpenhamn. 


Bästo Dr. Leth! 
Tack för brev. Det var ju roligt, att utställningen går 





bra. Jeg har givetvis ingenting Bhot utsträckning, men sak 





måste vara här tillbaka före 1 juni, emeden Kungl.WVaj:ts tillstånd 


blott gäller till 1 juni. 
Med hjörtlig hälsning 
Eder 


AL/YU-B 


0282 


BREDGADE 68 
TELEFON 9452 





KOBENEH, 
829. dä KG 0. 


Hr. professor,fil.dr. Bernh.Karlgren, 
Östasiatiska Samlingarna, 

Stockholm, 
Kere professor Karlgren, 

ö Blandt de ting, Östasiatiska Samlingarna 
har laant til os, er et beslag af bronce, tidligt 
Chou ( O.S.'s inventar nr, Kl2093/3)Beslaget har (5 £ 
Do i sin tid kobt hos Loo i Paris, og Loo har 
nu sendt os en pendant til det —- helt magé til 
Deres og i samme tilstand. Ville det vere for 
meget at bede Dem meddele os, hvad De i sin tid 
har betalt for det beslag, som De ejer, saaledes 
at vi har et viset sammenligningsgrundlag for den 
pris, der nu forlanges? 

Med de hjerteligste hilsner 


Deres hengivne 


Mk i 


— 
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AL/ES. 

1428, 
KOBENHAVN BREDGADE 68 
dä 13/9.50. TELEFON 9452 


Hr. professor Bernhard Karlgren, 
Östasiatiska Samlingarna, 
Störgatan 41, 

Stockholm. 


Kere professor Karlgren, 

Hjertelig tak for tilsagn om laan af 
Jung Röng. Jeg anede ikke, at bogen var saa 
sjelden. Vi vil selvfolgelig refundere Dem 
forsikringen, og jeg skal sende den tilbage 


forsikret for 10.000 kr. 


Med de bedste hilsener 


0287 





AMLINGARNA 
TOCKHOLM 


STORGATAN 41 


Stockholm den 9 sept. 1950. 
L.E, 


Herr Museumsinspektör 
André Leth, 


Köpenhamn, 


Käre Doktor Leth, 
Museet äger icke verket i fråga, som är omöjligt att få köpa. Men jag 
har personligen ett exemplar. Jag kan låna Eder detta på en vecka men 
tyvärr ej längre, då jag använder det varje deg. Jag assurerar det för 
10.000 kr. emedan det är oersättligt. 
Eder med bästa hälsning 


oa 


Stockholm den 1$ oktober 1946. 


Herr Friherre Axel A:son Liljencrantz, 
Svenska Akademiska Hjälpkommittån, 
Patologiska Institutionen, 


Upsala. 


Herr Friherre Å.A:son Liljencrantz, 


Jag ber om tillgift för att jag besvärar i en stipendie- 
fråga. Vid Stockholms Högskola har jag i höst börjat en koncentra- 
rad kurs 1 kinesiska för vissa stipendiater (en norrman, en dansk och 
en avensk) som fått Rockefellerstipendier för att hos mig utbildas 
till sinologer av facket. När detta planlades, begärde jag av 
Rockefeilerstiftelsen att ett stipendium även skulle inrättas för 
en finsk stipendiat, men detta avböjdes av politiska skäl. I sam- 
ma veva skrev till mig en Magister A.Joki och frågade om möjlighe- 
terna att hos mig läsa kinesiska - han har på ett utmärkt sätt ut- 
givit framlidne Kaj Donners efterlämnade nordöstasiatiska språkupp- 
teckningar och är en duktig lingvist; han intresserar sig för ki- 
nesiskan av språkvetenskapliga skäl (kinesiskt språkinflytande på 
nordasiatiska språk). Jag föreslog honom att ansluta sig till sti- 
pendiatkursen, men han svarade (det var i somras) att det nu var för 
sont att söka och få stipendium 1 Finland, och som han har hustru 


och ett barn, kunde han ej på egen bekostnad komma till Stockholm. 





OR56 


Jag erbjöd honom då för höstterminen (15 sept. - 15 dec.) ett lätt 
arbete nÅ mitt musewm: 23 timmar dagligen för kr. 250:- 1 månaden 
och han accepterade detta och är nu här och följer min kurs, 
Emellertid klarar han sig absolut inte på dessa 250, så mycket mer 
som han måste avstå en del till familjen i Finland, men jag har å 
andra sidan inga mera medel till mitt förfogande, Jag ber nm få 
fråga, huruvida det kunde tänkas vara möjligt för Joki att få att 
stipendium av Hjälpkommittén. Magister Joki är en synnerligen för- 
tjänt forskare och en fin och sympatisk parson, och jag är övertygad 
om att ett handtag åt honom skulle vara utomordentligt vil använda 
pengar. Jag reser bort några dagar men skall taga mig friheten att 
ringa upp Eder i början av nästa vecka för att höra om det finna 
några möjligheter och 1 så fall hur Joki bör gå till väga, 

Jag är, Herr Friherre, 

Eder med utmärkt högaktning 


0286. 
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4/2 1947 


Östaslatiska samlingarna 
Storgatan 41 
stockholm 


Härmed får jag äran översända frikort till Liljevalchs 
konstnall enligt namnlistan från föregående år, Eventuellt 
behövliga rättelser vidtagas gärna efter anmodan. Skulle nå- 
got kort vara överflödigt, ber jag Zder återsända ået 

Jag beklagar uppriktigt, att motiga omständigheter så 
länge fördröjt utsändningen av korten, I sammanhanget får jag 
emellertid framhålla, att konstnallens första utställning för 
året, Munch-utställningen, har förlängts t.o.m. den 16/2. 

Högaktningsfullt 
för LILJEVALCHS KONSTHALL 
- EE or PUT ER vger JE 0 


Hane Wåhlin 





— 2000 om. 12/45, 
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Stockholm, November l2th, 198. 
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P6/oPNEESOASI UNIVSRSTtFTGP PörRdART 


IPB vp lf enlig Jeerefnl 
GnERKP Vaw VAR Ak inom feed eds vd do 


Doäfopåiönay otsenu Inerevq eds mt q 

IRöL frömönri”B1i8lofstöfn Fiat föu Rad Rifdif rögdived him 
and given him help and advice. IlWttö to tnänk föå foff häck for this. 

A pååGtienl äöcstron: "We sent you in July 19l0 my Grammata 
Serica, on 2/8” XY9lÉ' får Bulletin 13 end on 3/10 1946 our Bulletins 
144, 16, 17 and 18. Have you got them all safely in Peiping? If not, 
please tell me, so that I can try to get new copies for you. Perhaps 
1t might be desirable for you to own the earlier volumes? Of vols.1-3 
we have only a few left, so those we can hardly send away, but among the 
vols. l-12 therb are quite a few which I could manage to get and send as 
personal presentation copies to you. 

On the whole, I understand, 1t must be exceedingly difficult fo 
for the university men in China at present to manage the economical diffi 
culties and to get tolerable conditions for dolng research work. I have 
been racking my brain how we could find some means of easing things for 
you in this respect, and thought of the following: suppose we sent yet 
another set of our Bull. lj-19 to you, and you could sell it to some- 


body you know who would want it in Peking or elsewhere, and then you 
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£ wdr8l sedmevok smlorblood8 


could use the money thus obtained either for buying the books you 
need for your researches or else for alleviating your working condi- 
tions in some other way, which you deam best. I would,besgladaif thus 
I could in a small way further the important work of.a.sohobagifor 
whose researches I have the greatest appreciationg We,coukd,aasily 

do this for it is decidedly in the interest of our,institutiongto 
further sinological research by the best men, in any way sueh.a 
furthering is feasible. 

Perhaps, in the present unsafe conditions,.it might be 
advisable:not,to,send.the,books.to:Beking.but to.some central address 
20708. syoMPs .elsewhere s(Shanghall)s solvba bas qflod sa 
slamnand ya OP ylub Al vor Jaes oWithokindestrirregards, A 

enljellv& suo de DLNE mo bris EC nidellfardielkycronsa so ,aoltek 
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Stockholm, January 27th, 1948. 


Ur. C.T. Loo, 
41 East 57th Street, 
New York 





Dear lr. Loo, 

In making an inventory of our things we have come across a 
small jade fish which, it turns out, belongs to you, left behind 
after an exhibition many years ago. Please, tell me how you want 
it forwarded. 

A year ago you kindly promised me a set of photographs and I 
am waiting eagerly for them. We have sent our new Bulletin, vol.l19 
to your Paris address - I hope you have duly received it. 

With kind regards, 


Yours sincerely 


0283, 
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C.T. LOO, INC. 


NEW YORK CHINESE ART Paris 
4) EAST S71R STREET 48 AVE DE COURGELLES 
TEL. PLAZA 3-2166 NEW YORK CABLE ARENA 
: February 3, 1948. 


Professor S.Karlgren, 
Museum of Far Eastern Antiquities, 
Stprgaten $41 

Stockholm,Sweden. 


Dear Professor Karlgren, 


It was such a pleasure to hear from you 
again and your letter of January 27,arrived only a 
few days ago while I was out of town, 


For the jade fish that you have discovered 
belonging to us, may I give it, as a trifle gift, to 
your great Museum ? amd I hope it is quite acceptable 
to you « 


As for the photographs I have promised you, 
it is not because I have forgotten but we are so busy 
now and since your letter came, we are trying to find 
some and I think the best way will be to send you a few 
as soon as possible. What takes time, is to have to pho- 
tograph all the inscriptions and you know, we have so 
meny negatives awaiting printing. 


I am rather homesick for Sweden where I have 
so many good friends like you but it seems time is too 
short for me to travel very much when I am in France. 


May I take this opportunity to ask you to 
kindly remember me to His Royal Highness the Crown Prince 
and also my best regards to my friend Mr. Palmgren and all 
other friends . 

Yours sincerely, 
RT 
CL tsar 


T.JLOO 


CTL/BO. 
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C.T.LOO & COMPANY 


NEW YORK CHINESE ART PARIS 
41 EAST S77N STREET 48 RUE DE COURCELLES 
TEL PLAZA 3-2108 NEW YORK CABLE ARCHAIC 


April 5, 1948. 


Professor S.Karlgren, 
Museum of Far Eastern Antiquities, 
Storgaten 441 

Stockholm, Sweden. 


Dear Professor Karlgren, 


I am writing this to say how I 
was glad to hear the good news from Mrs. Dagny Carter, 
that you expect to come to America during the month of 
May! If I understand well, you will sail from Sweden 
on 8 , consequently you will be here around the 16th 
or 18. 


I am wondering whether you would 
accept that I organize , in our Gallery, an exhibition 
of bronzes with a cocktails party in your honor because, 
as you know, every body here in this Country wishes to 
meet you and Mrs. Karlgren and if you give me the opportu- 
nity to introduce to you those near here and may be also 
some from Washington, Philadelphia and Boston,if they could 
manage to come. 

My idéa would be to have an exhibi- 
tion on the date you would select so that it would not 
inconvenience you too much. 


Please let me know which date is 
most suitable to you to have this party? 


Mrs. Carter also spoke to me to see 
if I can find some family who would be happy to have you and 
Mrs, Karlgren as guests during your visit to New York, I will 
talk about this to Mrs, Otto Kahn må will let you know. 


With my respects to Mrs. Karlgren 
and looking forward to the pleasure of seeing you both, I am 


Yours very sincerely, 
CTL/BO. . 
El ae 


Ce LOO 


02 
Stockholm, April l2th, 1948. 


UP.C TsLoo, 


ll Best 57th Street, 








Dear Mr. Loo, 

Tnank you very much for your kind letter. It is indeed 
sn exeedingly amiable ides of yours to arrange an exhibition of the 
sald kind. I accept of course with tne greatest pleasure. The 
steemer is supposedito arrige in New York on May löth so I think 
either Thursåay the 20th or Friday the 2lst would be all right, if 
those deys should suit you. I will not be in New York more than a 
few days the first spell, since I must go and see the universities 
before they close down, but I will be back in New iork for some 
10 days at the end of June. 

It is very kind of you to think of finding some host for 
us but I really believe it is preferable to stay in a hotel; I 
shall of course be very glad to meet people interested in our lines. 

With kind regards, 


Sincerely yours 
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C.T. LOO, INC. 


NEW YORK CHINESE ART PARIS 
41 EAST BTH STREET 48 RUE DE COURCELLES 
TEL, PLAZA 3-2166 NEW YORK CABLE ARCHAIC 


January 18. 1949. 


Professor Bernard Karlgren, 
Museum of Far Eastern Antiquities, 
Stockholm, Sweden. 


Dear Professor Karlgren, 


I hope that my previous letter dated 
January 14, has reached you and I hope also that the 
package of photographs that we have sent you by the 
middle of December, has reached you now. 


This letter is just to say that the Museeum 
Bulletin No. 20 , which you have so kindly sent us, has just 
arrived. I am just looking through the Hellstrom Collection 
and few of the bronzes are very familiar to me . It is a 
great gift from you and I wish to say how I appreciate your 
kindness in thinking of me, 


I have not heard from Mr. Pillsbury but I 
hope that "no åews is good news" because I know he has not 
been feeling quite well lately. Let us hope that he will be 
well again soon and I trust you have heard from him recently. 


Please present my respects to Mrs.Karlgren 
and hope you are much better now. 


Yours very sincerely, 
CTL/BO. 





0293, 


ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 
STORGATAN 41, STOCKHOLM Stoskigiu, Janussy:Zlsk, 20: 


Dear Mr. Loo, 

Vy best thanks for your letter of January 18. A few 
days earlier the package of photographs reached us and I wish to offer 
my very heartiest thanks both to you and to Mr.Caro for this spbändid 
gift. I am so grateful to Mr. Caro for all the ärouble he has taken 
ovdt this matter. It is exceedingly useful to me to have an extensive 
comparative materåel. - I am working steadily now on the Pillsbury 
catalogue and it progresses quite well. It may interest you to know 
that the Crown Prince has just brought out a big catslogue of his 
eollection written by Palmgren and with 150 plates many of them coloured 
in big l:o. 

With kindest regards, 


Sincerely yours 


OY 


Stockholm, October 2lth, 1949. 


Nr, CT.r00, 
1 East 57tn Street, 


New York eity, 





S.A. 





Thenk you so much for the Foster Catalogue just raceived. 
I think it 18 aufte a good little handbook. = Have you heard 


nneanolis? I sent my manuseript in Hay but I 





anytring from 


r abovt the srinting. I ar very anxious 






have heard r 





tast the publication is not delaysd too long so tbet the book 


becomes antijusted. 
Kindest regaräs! 


Yours sincerely 
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Stocholm, December 28th, 1949. 


Mr. C.T.Loo, 
hl Eset 57th Street, 


New York 
nmennumhigrnimmsn Mm: 


Dear Ur. Loo, 

Tnank you very much for your catalogue snd your Christmas greet- 
ings. Some time ugo we sent you our Bulletin 21 which I hope will 
reach you safely. 

I su getting quite anxious sbout the Pillsbury catalogue. It is 


now 7 months since I sent the complete manuscript and I have heard 





nothing whatever so fur about the printing. A thing like that runs 
the risk of becoming entiquated and should really be published forth- 
with. I am sure that st tis monent that catelogue could have a 
quite censiderable sale. Gould you do sometting for making them 
hurry up in Minneapolis? 

With kind regards and the best wishes for 1950, 


Cordially yours 





— blåa 
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KKKAAKAKKKR Stockholm, April 27th, 1948. 
Storgatan l1 


Kr. P. van der Loon, 
King”s College, 
Cambridge, 
England. 


Dear är. van der Loon, 

Thenks for your letter. Of course it will be a great plessure 
to see you here this autumn and discuss your problems with you. 
I am glad to learn that you are seriously at work on the Kuo yi, 
and perhaps there may be some points on which I could suggest some- 

- thing useful. Very welcome then! Please write some time in advance 
so I know when to expect you. 
With kind regards, 


Yours sincerely 
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AAKKAKKAAAA Stockholm den 16 januari 1947. 
Storg.41 


Herr Statssekreterare 
Nils Loriche, 

Kgl. Foklesiastikdepartenentet, 
Stockholm, 


Herr Statesakreterarel 
Av atatsverkspropositionen finner jag, att vår vördsamna 
hemställan om våra anställdas placering på löneplan blivit behjärtad 
och lott till proposition. För vår lilla institution är detta av 
utomordentligt stort flrde, och hag ber, Herr Statesekreterare, att 
få hjärtligast tacka Eder för Eder ovärderliga hjälp härutinnan. 
Eder förbindligast 
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0301 


Tjänste 


Taxe pergue 
Sverige 





Statens Konstmuseer 
ÖSTASIATISKA MUSEET 


Museum of Far Eastern Antiquities 
Box 16381, S-103 27 STOCKHOLM 
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Stockholm, December 28th, 1949. 


Mr. F. Low-Beor, 
l2-20 Klssena Blvd. 


Flushing. N.Y. 
ARE 





Dear Low-Beer, 
Some weeks ago we sent you 100 copies of your erticle and, 
quite recently, our Bulletin 21. I hope you will receive all in 

good condition. 

Thanks, once more, for your contribution which I think is 
excellent. I hope everything is all right with you and Mrs. 
Low-Beer. We send you our vary best wishes for a good 1950. 


Cordtally yours 


Shamg hav Yo. YE 
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ÖSTASTATISKA SAMLINGARNA 


BTORGATAS ål, STOCKHOLM 
> Stockholm den 28 december 198. 


Mr. Göran Malmqvist, 
e/o Rev. Bacon, 
Canadian Mission, 
Loskban, 
Si-ch"uan, 


China. 


Bäste Kandidet Malmqvist! 


Genom Andersson har jag hört om Er resa till Loshan och ville 
bara skriva några rader till Er. Jag citerar här, vad jag just skrivit 
till Andersson för det passar lika bra till Er: 

"Jeg tycker, att Ni 1 tid, innan det blir för kritiskt, ska för- 
söka ta Er ner till Hongkong. Där kunde Ni ju avvakta någon liten tid, 
Annan Ni uppger Kina. Kunde inte Hammserström skeffa Er visum till Japan? 
Eller kanske det ginge lättare till Franska Indokina. I Hanoi finns ett 
av de bästa sinologiska arbetsbiblioteken 1 världen och god tillgång på 
kinesiska lektorer. 


En annan sek. Använd ingen tid på litteraturspråk utan koncentrera 
Er helt på talspråket. Förresten blir det kanske snart möjligt om 
Mandarin-området blir oåtkomligt, att från Hongkong ta sig ut 1 språkligt 
fältarbete någonstans på sydkusten, där finns ju ett otal okända dialekter. 
Jag skickar detta brev 1 2 ex. det ena till legationen för säkerhets skull. 


Med bästa hälsning 
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ÖSTASTATISKA SAMLINGARNA 


STORGATAN 41, STOCKHOLM | 
Stockholm den 9 sept. 1949. 


Käre Kandidet Melmqvisti 
Edert brev av 3/5 her ankommit, våldsemt försenat. Jag tycker 


landena skola 





Zöra arbetsplaner äro utmärkta, och hoppas ett förhå 
medge Pder att slutföra dem. Djupborrning på en mindre rayon är 
viktigare än att sprida ut över större arealer. Håll Er till Er 
lokaldialekt, och få med så mycket primärspråk som möjligt! 

Låt mig veta några månader 1 förväg, när Wi ämnar resa till 
U.S.A., så att jag för begära att Rockefellers insätta respengar på 
Rdert konto. 


Meå hjärtlig hälsning! 


Eåer 
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Hay kung 5.&. 1950 
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ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 
STORGATAN 41, STOCKHOLM 


This is to testify that Mr. Göran Malmqvist 1s a student 
of the Stockholm university, Sweden, and has been carrying on 
linguistic researches in China for two years, with a view to a 
doctorate in Stockholm, He has received a fellowship from the 
Rockefeller Foundation and intends to study in U.S.A. universities 
for a few months, for which he thus has adequate means. He has 
no intention whatever to stay in U.S.A, more than those months, 
having to be home in Stockholm for continued researches under my 
guidance from the beginning of the year 1951. 

Stockholm August 15th 1950. 


(Bernhard Karlgren) 
Professor in the University of Stockholm, 
Director of the Museum of Far Eastern Antiquities. 
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THE ROCKEFELLER FOUNDATION 
49 WEST 49th STREET, NEW YORK 20 


TNE HUMANITIES 


JOHN MARSHALL, ÄSSOCIATR DIRECTOR 
EDWARD F.D ARMS, ASSISTANT DIRECTOR 


August 26, 1947 


Dear Mrs Karlgren: 


As I am today writing Dr. Tunberg, I expect to be in Stock= 
holm with my colleague D'Arms, who from now on will represent 
the Foundation in the Humanities in Europe, from September 24th 
through September 27th. I em hoping that at that time D'Arms 
and I may see you and learn of the progress that has been 
made under the plan for training three young interpretors of 
the Far East. Of course, it would be ideal if D'Arms and I 
might have a chance to meet them if they were in Stockholm 
at that time-=or we might see the Normegian and the Dene as we 
go on through Norway and Denmark. 


At any rate, we will be in the city at thet time and 
ready to discuss any questions which may be outstanding at 
the momente 


We leave here on September 13th for London, flying from 
London to Stockholm on the 24th. If, as might well be the 
case, your reply is delayed, might I ask that you send a 

copy to the London Office of the Foundation, 56 Curzon Street, 
London, W 1, so that we might have it there during our stay 
in Londons 


With kind regards, I am 


Yours sincerely, 


sea Pankatt 
Mr. Bernard Karlgren 
Department of Chinese 
Stockholms Hogskola 


Drottningsgaten 116 
Stockholms, Sweden 


Mryeo 
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Stockholm, September 3, 1947. 


John Marshall Eeq., 
Ass.Director of 

The Rockefeller Foundation, 
49 West 49th Street, 

Few York 20. 


Dear Mr. Marshall, 

I am glad to learn tnat you will come to Stockholm and I shall 
be very pleased to receive you here. The course of the stipendiaries 
proceeds satisfactorily. The three young men will be here at the 
same time you mentioned so that you can see them and get an impression 
of them, 

Very welcomel 


Yours sincerely 


OST 


KIAKKEAZIIEK Stockholm, October 6th. 1987. 
Storg. kl 


Ur. John Harshall, 
Rockefeller Foundation, 


20, rue de La Baune, 


Paris fe 


Dear Mr. Marshall, 

In connection with our talk some days ago I wish to submit some remarks 
to you. I find that it would be maluable for me, as the only teacher of 
sinology in Scandinavia ax present, to get an opportunity to make myself ac- 
quainted with the mode of teaching and the facilities for study and research 
in the field of sinology in some leading universities and libraries in U.S.A., 
above all in Columbia, Harvard, Yale, Wachington and Chicago. It might also 
turn out to be of some interest to the professors at work there to hear my 
experiences from 24 years of academical teaching of sinology in Upsala, 
Gothenburg and Stockholm. If a journey for that purpose were economically 
feasåble, I think I would arrange it so as to arrive in New York around 
May lst 1948 and to stay in the States some 5 or 6 weeks. The plan provisori- 
ly discussed, that I should stay over in England on my return journey, I 
believe, after consideration, to be 1es3 suitable than to make a short sepa- 
rate trip to England in the beginning of Octsber, when the universities there 
are in full activity; 1t is, after all, no very great undertaking or cost to 
go from Stockholm to London, and it would give me time to sift my experiences 
from U.8.Å. before studying the conditions in England. If the Rockefeller- 


Foundation should deem the plan worth its economical support, I would imme- 








Ob 


diately book passage both ways between Gothenburg and New York on the 
Swadieh steamer lihe, which would be tha cheapest way of making the trip. 
I thank you for out very interesting and valuable interview and 


remain, dear Vr. Marshall, 


Yours fatthfully 
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Stockholm, November 13th, 1947. 


Ur. John Marshall, 
Associate Director of, 

The Rockefeller Foundation, 
49 West 49th Street, 

How York 20 


Dear Ur. Marshall, 
I wish to offer you my best thanks for the copy of your letter to 
Professor Tunberg and for your kind interest which has resulted in 
the dåetision of the Board in regard to my trip to America. Since I 
do not want to curtail my stipendiates” course (on the contrary I 
widk intensify it during March and April), I have arranged to leave 
Gothenburg on May 8th, arriving in New York on May 18th, and I leave 
Few York on July 3rd. This gives me nearly 7 weeke for my task, and 
I sincerely hope to see and learn quite a lot during that time and to 
meet all the leading American sinologues. I will certainly do my best 
to make our conferences fruitful. 
With renewed thanks, 


Yours sincerely 


Stockholm the 16.4.48, 


John Marshall Ze8q., 
aAarrusde 

Aestetent Director of 

The Rockefeller Foundation, 
49 Wost U9th Street, 

New York 20 


Dear Nr. Marshall, 

The notification from your secretary about the grant to the Stock- 
holm university of up to 50.000 $ for 5 fellowships for students of 
sinology reached me soma days ago, and I wish to expreas to you the 
warm gratitude of our university for this important and generous grant. 
Professor Karlgren has successfully carried through his 2 years course 
with these students and affirms that they have shown themselves intelli- 
gent, ambitious and assiduous, and he has the very best expectations on 
their behalf. He will, of course, during the two years of their fellow- 
ship studies, keep in constant contact with them and direct their work 
by his advice and help. 

ån to the practical question of the successive paymente to the 
said studente, it would certainly be most practical and economical if 
1t could be made directly from your central office in New York. Since 


Profassor Karlgfen expects to arrive in New York on May 15th and will 
t 


Ota 
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call on you immediately, I suggest that he settles with you, on our 
behalf, how these practical arrangements are to bo made. 
I remain, dear Nr. Marshall, with kind regards 


Yours sincerely 
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Stockholm, May 7th, 1948. 


John Marshall, Esq., 
rar v ke 
”Aasdetent Director of 
< The Rockefeller Foundation, 
19 West l9th street, 
New York 20 


Dear Ur. Marshall, 
Thank you so much for your kind letter recently received. 
I have got room reserved in the Barbison Plaza and I reckon to 
arrive on May l8th. I am very glad indeed to learn that you will be i 
in New York at that time and I shall eall upon you immediately aftår 
my arrival. 
With kind regards, 


Yours very sincerely 


om 


Stockholm, July 16th, 1948. 


John Marshall Esq., 
Associate Director of 

The Rockefeller Foundation, 
19 West l9th Street, 

New York 20, 


Dear Yr, Marshall, 

During our interview shortly before I left U.S.A. you 
told me that it would be convenient for you if I wrote down some of 
the names and facts we discussed, and in consequence I wish to submit 
to you this short memorandun, which of course is very subjective and 
confidential. I take täls opportunity of thanking you once more for 
the wonderful means your Foundation has given me to see and observe 
and learn so much in U.3.A. and Canada, The advance of Far Eastern 
studies achieved during the last ten years in your parts of the 
world is indeed astounding. 

Hy wife joins with me in sending you, Mr.D'Arms and Mrs. 
Fhompson our hearty thanks and best regards. 


Sincerely yours 
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moranduma 


Ky personal impressions from my visits to some principel 





es of Chinese studies are tne following: 


New York: I 

Goodrich in Cblucbla a very nice ind Wwell<införned men 
seams not very pushing |as a research-man and a teacher. Tne younger 
assistant professor Wilbur is promising (has published a serious and 
valuable historical research volume). The library has a good funda- 
mental equipment, but cannot in any way compare with Harvard or 
Washington. 

In New York university, Professor Roswell Britton is a 
narrow specialist. In Brooklyn, professor Orient Li goes more in the 
elexentary style. 

The Chinese study materials in the Ketropolitan museum 
contain much of high value, but are not, on the whole comparable to 
those in Harvard and Boston, in Washington, in Chicago, in Kansas 


City or in Minneapolis. 





New Haven: 

Professor Kennedy was in China, so I did not meet him. I 
know him from his writings, wnich are good without being remarkable. 
I hardly think he will ever be a sinologue of the highest class. 


But kis teaching of modern spoken Chinese appears to be highly effect 





ive, and his modern methods quite striking. His replacer professor 
Kok struck me as an excellent organizer. Professor S.Gardner, 
though I was told he is not a very interesting teacher, is an ex- 


cellent bibliographer and an unusually well-equipped and widely read 
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man. Professor Kahder is quite learned but, I believe, somewhat 
unpractical, The young professor Davidson (Chinese art) has not 
shown any serious scholarship in his writings, and I do not expect 
much from him. Among the advanced students, I found lir. Nicholas 


Bodman and Mr, James Crump very promising. 


Cambridge: 
Besides professor Elisseeff, an exceedingly skilled japano- 


logue with a good background of western philology, who is mostly 
swallowed up by his administrative tasks, there are professor Cleaves 
and professor Reischauer, who both are really good. Particularly 
Cleaves, who, I believe, will be the leeding scholar of U.S.A. in 
tnis field. I do not expect much from professor Ware, 

Tne art-historian Rowland is a solid man. Among promising 
advanced students I should like to mention Richard Thomas, David 
Nisison and Howard Hibbit. The library (ably managed by K'el ming 
Ch"1u) is really excellent, having very comprehensive collections 
in both Chinese and Japanese, Though not quite so extensive as 
Washington, it is more systematically built up, and easily accessible. 
Probably the best working library existing outside Chine and Japan. 
The study materials in the Fogg Museum and the Nuseum of Fine Arts 
in Boston are of the very highest class. Along with the Freer in 
Washington they are the finest collections of Chinese art outside 


the Far East. 





Pbilsdelphi: 
Professor Derk Bodde, an able scholar, was away, and I 


could form no very elear opinion of the Far Eastern studies in P. 
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Baltimore: 
Tnough no teaching or sinology proper (langusge and litera- 

ture) is given there, some very useful general courses are given by 

professor Owen Lattimore, an excellent man, and his assistent profes- 


sor De Francis, whom I did not see 





fficently long to form any 





nion about. 


Washington D.C 
The Library of Congress has a splendid Chinese collection 





(I hed not sufficient time to form an opinion of the Japanese one). 
It is much easier to consult than for instance the Bibliothåque Natio- 
nale in Paris, and it gives a research worker practically all he can 
need. Its chief, Dr. Hummel, is a fine scholar and & clever and 
practical man. The art collections in the Freer Gallery are hors de 
concours for quality, and quite comprehensive. The curator Wenley 


a solid scholar of good judgment. 


Pätneeton: 
The Gest library is a valuable and comprehensive fundament, 


but should be largely added to. 


Chicago: 3 
Professor Creel has gained much during the last few years 
än experience and balance. He is a very clever man, perhaps with a 
somewhat weak background. He made a very good impression as a leader 
of the Far Eastern studies and was ably seconded by Dr. Edward Kracke. 
A good beginning of a working library. A promising advanced student 
18 Charles Hucker. 
The study materials in the Art Institute are of a very 
high class and quite extensive (they seem to me comparable with those 


in Boston), and Kr. Kelley is a good warden - a fine art expert though 
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not a great writer, The Field Museum has importent meterisls for 


certain historidal periods, 


Kansas City 
The Gallery of Art has a very remarkable section of 


Chinese art, one of the very best in U.S.A. The curator, L.Sick- 
man, 18 a elever, pushing and practical man, with a good knowledge 
of Chinese and a great aptitude for museum work. He is really one 


of the most promising men I met. 


nneapolis: 
The Minneapolis Institute of Arts, very ably managed by 


Russell A.Plimpton (who, though not a specialist on China, has a 
very good judgment of Chinese åt objects) nas one of the most re- 


markable collections of early Chinese bronzes existing. 


Toronto: 
The teaching of Far Eastern subjects in the university is 
very elementary, in no way comparable to that in Harvard or Yale. 
(Best the courses on Chinese art by Miss Fernald). The study materi- 
als in the archaeological museum are very comprehensive. Unlike the 
collections in U.S.A. which all go in for a few specimens of the 
rything, 
beautiful and ugly, broken and well-preserved specimens, 1llustrating 


highest artistic quality, the Toronto Museum has collected 





evolutionary series. In this respect it is the most comprehensive 


and complete outside China, and highly instructive. 
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The Western coast. 


I had no time to visit the Western states, but I know some 
of the sinologues, partly personally, partly by their writings. 
Boodberg is intelligent and well-read in Chinese, but very eccentric 
in his ideas and methods. Lessing (now olå) is a thoroughly learned 
man, The best in my opinion is O.Mänchen-Helfen (recently come to 
Berkeley'from Mills College) who is an excellent sinologue with strict 
methods and good ideas. 


Chinese ;seholars: 


By for the most prominent, both as scholers and as persons, 
sre the three Chao Yuen-ren (Berkeley), Li Fang-kuei (this spring in 
Harvard, now moving over to Yale) and Lo Ch'ang-p"ei (Yale, now 
returning to China). It would be highly desirable that Lo, after some 
tire in China, had the opportunity of going to Europe for a year to 
fisish several important research works, which he has half-ready. 

A founth man, just as good but younger, is professor Ting Sheng-shu, 
of the Acedemia Sinica in Nanking, who was in Harvard for private 
studies and 1s now golng back to China. He will be a quite leading 
research man and it would be highly useful if he could go to Europe 
for continued broadening of his background. Another scholar Yang 
Lien-sheng (Harvard) is also quite good though hardly comparable to 
the preceding, Professor Tung Tsoppin (Chicago) e charming scholar 
of the old Chinese type, is a very learned specialist. - In China 
(not yet employed abroad), some promising younger sinologues are 
Chang Cheng-lang and Chou Tsu=no, both professors in Peking National 
University. 

Stockholm, July 17th, 1948. 


Bernhard Karlgren 
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XKIEAXALAKKK Stockholm den 2 september 1947. 
Storg. H1 


l1:ste bibliotekarie, 
Fil.Dr, Nils Molin, 
Stadsbiblioteket, 
Göteborg 


Broder! 

Det är alldeles riktigt, att jag har Legge III, 2 delar. 
Om mitt lånekvitto förkommit, skall jag gärna skriva ett nytt, om 
jag får sen blankett - annars kan det ju vara, tills jag kommer ner 
till Göteborg den 2 okt. Jag ber Dig emellertid att ej nu in- 
fordra detta verk, för jag håller f.n. på med an stor undersökning 
om just den text, som där behandlas och använder boken dagligen. 
Om ett par månader hoppas jag vara klar. 

Hälsning! 
Din tillgivne 





63264 


förd fo mir LIA 


Mlogekl ls cn. z 


LS STEN moa rn Mrnarrradkar Arngg Mk 
AA annen, SUNT ST SA 
Mon in Jorå ll mf dank an rn ske Mapp 
AA TS Årsgrdketotn TA hs 
Aga förde ML. Är sknennisen örn 
Sal gr Gr ESSB VAS å 
Åbakll tkl ln KiB an akan Börge ARE 
Be 3 Arr or 5 Skresd. REN 
ks Mg dk BEE DA Aa IL mnkr a biger sm 2bvt 
KARSVE MES PIA MVA AE, ar 
Arn ale nin LM mina osrgjenn orin ll Ala lö 
Ärmm ng nr Kardon Ain, AA mdkr 
VÄ gera man fås MK ar Maa Morra Ak Rp 


OMM 


Miki sl mask las pl anslog bl Hä pssasa 
nr BR vsk 

AosbRA SR SFAn 5 non Mann at Frang oa 
Mörner ansnsta BKE MhdaEr hlkrgbrpn nr 


Lf sk MM an KAL Kn oh AA 
AEA PR Fs on 
öUlsban märk nogen ME MR gflsA 
PT er es 2 ES RR DEN 
SKINN AJ a read Nas 
4 Elk Med” 


SSA SS födandlpgtdt 
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KAAAAIAKLI Stockholm, March 3rd 1947. 
Storg. 41. 


Dr. Mifred Muscate, 
Gripsnäs, 


Mariefred. 


Dear Dr. Muscate! 

As fart as I can make out from your letter, the handwriting 
of which I can only in parts make out, it is a question of a 
Chinese painting, and I wish to say that I know practically nothing 
of Chinese paintings since I occupy myself exclusbvely with archae- 
ology. Professor Osvald Sirén will be the only expert in Swäden, 


Yours truly 





M 


Stockholm den 20 dec. 1948. 


Herr Myntdirektör 
Torsten Swensson, 
Kungl.Nynt-och Justeringsverket, 
Stockholm 


Herr Direktör, 

Jeg ber att få tacksamt erkänna mottagandet av guldmedal- 
jen till institutionsvaktmästaren C.H.Gustafson, som Ni haft 
godheten översända. 


Eder förbindligast 


Professor 


0323 
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Stockholm den 9 okt. 1946. 


Herr Grosshandlare m.m. 
Martin Månsson, 
Östermalmsgatan 9l, 
Stockholm. 


Broder, 
Ingeniör Öström har just till oss överlämnat Din vackra gåva: 
en tsie-brons 1 god Yin-stil. Jag teckar Dig som allra hjärtligast. 
Den utgör ett förträffligt tillskott till vår samling av ritual- 
bronser. Vi ha ett par Tse, men ingen av denna typ och dekor, och 
jag är mycket gled att ha fått den. Det ska bli roligt att få visa 
den för prinsen, när han kommer hit om några dagar. 
ked hjärtlig hälsning 
Din tillgivne 


RA 


IN - 
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Nationalmuseum 
Stockholm " 


I anslutning tlll tidigare utsänt frågectrkullr angående 
praxte beträffande renroduktionstillstånd och därmed sammen- 
hängande frågor, ber jog att få ävon inneliggande ffrmulär 


1fyllt och returnorat, Det har nämligen visst sig, ett for- 





muleringen på den frjeta frågelistan kunde ge anledning till 
missuppfattningar, i det att man sammanblandat inköpspriset 
för fotografisk kopia efter museets negativ med den särskilda 
avgiften som ev. uttages för tillåtelsen att göra en repro- 
duktion efter denna kopia . Jeg beklagar att jag sålunde 
nödgas besvära Eder ännu en gång och tacker på förhand för 
vänligé tillmötesgående. 

Stockholm den 12 juli 195. 

Med utmärkt högaktning AN 


ULlueud Lvur 


€:0,. andre intendent 








0331, 


Nationalmuseum 
Stockholm 


Östasiatiska samlin; 








Sveavägen 65, 
Stockholm, 


På uppdrag av Överintendent Wettergron ber jag 
härmed "att få begära upplysningar angående äo prin- 
oiper, som tillämpas av Edert museum i frågor, som 
gälla förlagens och prossens reproduktioner efter 
föremål ur samlingarna. Avsikten är att på grund- 
va 1 av det insamlade materialet uta rbeta förslag till 
on enhetlig grundval för dylika ärendens behandling. 
Sa mtidigt bifogar jag en redogörelse för de prin- 
cipér, som för närvarando tillämpas i Nationslmu- 
seum, Jag emotser tacksamt svar genom bilsgda for- 
mulär snarast, 

Stockholm den 21 juni 1945. 
Högaktningsfullt 


gör Fensstn 


ee. 0. andre intendent 





08 


Netlonglmsel nuvarande principer angående rätt bill reproducering, 


fotogreftutlåning o.d. 


Nationalsuseum begär inte att konstnärerna skall avhnänås sle 
den konatnärliga äganderätten 1 juridisk mening till mseet. Denna 


kvarstår allteå oförändrad hos konstnären. Men museet betingar sH 





dessutom en evelft för eren räkning. Denna Avgift utgår på reproduk- 


tion av ella slags föremål, gemmalt och nytt, fri konst och xonsthant- 





verk, Undentag utgör endest grofiken. Avgiften utgår för närvarsnde 


med 6 kr. för svaj 





vit bild och 50 kr. för färgroproduktion. Ber 
träffande de senore förbehållur sin miseet också rätt att granska 
provtrycken. Dessa avgiftor burätiles emiast till reprosuktlon a 
visst engivet vork (vissa förlar ha visat tendenser att b-ex« använde 
gamle jultiänångsreproduktionor 1 bokverk och tvärtom). Befriad från 
avgift äro ella skolböcker, dnzstiäningar (men ej tiäskriftor) och så- 


ånna publikationer, som icke utses i förvärvasyfte, t.ex. konstföremt- 





ningspubliketionor, medlemsblad sv olika slag och givebvis doktorsav- 
hendlingar. Om det gäller att stort antel reproduktioner för asmea 
verk, träffas särskilda överonskommelasr om rabattor, eveninollt 


även om ersättning I form 3 





ett visst antal exemplar av bokverket 
för vårt biblioteks bytesverksamhot aller dylikt. Av konvereations- 
Lexikon bruka vi beskre betalt för färgbilder men inte för svart- 


vite bilder. Rosp. tjänstemän äro Slarda utt noga påpeka, att avelr.- 





ten inte befriar från sky 





igheten att begära konstnäruns eller hans 
rättetnnehavares tillstånd förte musects. Verje försåll reproduktion 


stämplas "Reproduktion förbi 








Beträffarde tillstånd att återge Nationelmusel konstverk 1 box. 


aktoptikonbilder för akolbruk, 





es därom särskilda överenskom- 





melser, hittills i forn ev provision på försäljningen. IPA, som her 


rätt att sälja inzomede fotografier efter konstverk 1 samlingarna på 





somma sätt som firma Maofkonst gör för ett antal andra museer, ber 
talar till oss dels on ärlig, fast avgtftiärls provision. En särskllå 
art av "reproduktionsavg!ft" ha vi inkesserut på sista tiden, 4å man- 
nekängfotograferingar stundom gjorts i Nationalmuset salar och trapp” 
hallen. Vodefirmorna ha botelat 6 kr. st. för använd bild, som fl- 
Iustrerat modereportege; och Aubbel avgift för bil, som använte I 


annons. 


Dessa avgifter och segler, som sälla bilder efter föremål ur 
ruseets egna semlingar,ha tillämpsts från 1935,men veden tiöigare 
har svgift uttagits. Först med den stirende omfettnilnsen av repro- 
duktionsfrekvensen settea dock förferendet 1 system, Juridiskt lig- 
gor saken så till, e tt muscet ken söre unspråk på copyrisht till 


onen berlrs avsirten för 





fotoerafin och beträffande färsreprodukt 
tillåtelsen stt släpps in firmorna med sins kamreror i samlinsarna. 
Våra stedsar förutsätta också ett vi he en reproduktionsrätt utt förs 
valte. Eftersom de juridiska perapraferns emellertid äro ganske svå- 
re att tolke 1 sin tillämpning på muiseals förhållanden,så nar dot då 
och då gnisslet i meskineriet. Men hittills her det hela dock bringats 


att fungers efter här 





Asserade linjer, Inkomsterna,som ökats År 


från år framförellt cenom 





sen allt flitigere användningen av färg- 
bilder, utgöra ett mycket värdufvllt tillskott till fotogrefi- och 
vykortsförsäljningskassen, som miste nelt bäre mssets utgiftsatst 


för fotogra feringar till vetenskap i, 





brak och för kavalogiseringa- 





ändamål, samt delvis även fremställningen sv skiopbikonbiléer för 





museets pedagogiska verksamhet. För deasa ayften har museat nämligen 
slärig heft anslacsmedol till sitt förfogsnåv. 


Ett ex. av vårt kontraktsformu 





fär få 





reproduktioner bilös- 
ges. För svart-vits bilder skrives inga kontrakt. Sestärmandu för av- 
fpifternes storlek har varit dols en jämförelse med vad press och för- 


lag botsla reportafefirmor av typen "Text och bilder" för rätten till 





en fotogrefi ,dels en H 





kan att göre fö 





biidereproduktionsrna ofter 





waseets original så äyre, stt ondest förläggsre, aom kostar på först- 
klossigs klichéer, skall fiana det l3at att erikera evslften, VI vit 
jo alltså 1 stort sett resorvers våra föremål för 300 kr.s-klichéer 


och göra dem omöjliga för 25 kr.skl 





börr, 
Nationalmuseum hor emellertid scm tekent även en avdelning, be- 
nämnd Svenske Porträtterkivet. som äger sn ator samlins fotografiplå- 


ter efter konstverk, som ti 





1 långt tverväsande delun äro i privat 


ägo. För detta orkiv sälla särskilde bestib 





m inköpsprisot 


för kopian betalas för reprodulktlonsrätten 





fotogssfiot kr.7 
Undantagna från avgift äro reproduktioner i skolböcker, rent veten- 
skepliga verk och arbeten, som kunna robriceras som släktforskning. 


Uadantegna från avgiftaskyldishet kro också vi 





as soraonor och föra= 


ter, som med stora donstionor blärmpit till arkivet 





pprkttande, 


om 





slutligen utlånar muscbt genom Nationalmuset Bilderkiv fotogra= 
fier för studier och reproduceringsändemål. Desse fotosralier äro 
ondest till en mindre del bilder efter föremål i museet, och även 


Desen for 





beträffande dessa är musect icke mlltid ägare till plåten 





torvefie r utlånks utan avgift,men 1 de fall,åå orbginalst tillhör 
Nationalmuseum utkräves miseeta ördinarie reproduktionsavgift, Anöra 
svenska eller utländska musser ev. feproduktionsrättighetor och 
konstnärernas räbtighoter bevekas oksllertid ej. Dock påpekas vanli- 
gen muntligen nu lovende svenske konstnärers juridiske rätt. 
Nämnas bör. att Statskontorel föreslsgit miseet att höja för- 

säljningspriset för kopior efter fotoprofiförsäljningens sh Svenska 
Porträttarkivota plåtar, som redan nu äro satta met om mindre vinat- 


rarelnel,semt ett svelftsbeläggs utlåningen från bildarkivet. 


or 








omM 


Till Östasiatiska Samlingarna 
e/o Herr Professor Bernhard Karlgren 
Storgatan 41 


Stoc 





Lol 





På sin tid väckte nuvarende överdirektören år-ing. Schlyter 
mitt intresse för det arbete, som bedrives av Östasiatiska 
samlingarna, och jag lämnade då bidrag till verksamheten. 


Enär denna är värd all den uppmuntran den kan få över- 





lämnar jag härmed ett belopp att användas efter Edert gott- 
finnande, förslagsvis till publicering av forskningsresultat 
från undersökningar i Kina. Jag vore tacksam om min gåva 
icke omnämnes 1 dagspressen. 


Stockholm den 21 maj 1948 


Zz förbundne 


Ryttmästare 3. Nebardt 
Värtavägen 17 
Stockholm 
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KKKAKRAKKAR Stockholm den 27 maj 1948. 


storg.l;1, 


Herr Rytteistare 
S.Nebardt, 


Värtsvägen 17, 





frsde Herr Prttristeret 


närned orbönner evotterendet ev Fdert Krade brev med inneliggande 






sofesenr Kevlcren för närvarende befinner sig 





check & Kr, 1.000:-. Då 





on stutferass 1 T.S.A4. lea vi förvara gåvan 1 vårt kassaskåp till 





återkomst 4 mitten på fuli. Hen kommer då att överlämna den till 








Med största högaktning 


Sekr. 





xexexexexe 
Storgatan 41, 


Stockholm den 16.7.48,. 


Herr Ryttmästare 
Stellan Nebardt, 
Värtavägen 17, 
Stockholm. 


Herr Ryttmästare, 

Just återkommen från en längre utlandsresa finner jag Edert 
vänliga brev av den 21 maj och en värdefull penninggåva till 
Östasiatiska Samlingarna. Jag ber att få, å Kinakommittåns och 
museets vägnar, på det hjärtligaste tacka Eder för denna gåva och 
för det Åofrenss och den välvilja varom den vittnar. Jag är mycket 
glad att vi få återknyta samarbetet, och det skall bli mig ett verk- 


ligt nöje ått få till Kronprinsen rapportera denna glädjande händel- 
se. | 


Med förnyat tack 
I Eder förbundne 


027 
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ZXCKOXCKCKC: 
Storgatan 41, 


Av Ryttmästaren Stellan Nebardt ha Östasiatiska Samlingarna 
som gåva mottagit Ett tusen kronor (Kr. 1000:-), vilket härmed 
tacksamt erkännes. 

Stockholm den 16 juli 1948. 
Bl 


14 3 50 03374 





LASARETTET 


Ärade Broder, 


isens Öström skrev till mig härom daren och bad mig 





ende min uppfetinirg av ralmgrens skärvor. Vad jeg kan 


förstå utgöres de av 2 grupper, de som visades i höstas fi 





Chingko och ChU- 


1u, och de som komma från Chekiang o skola he fravts upp vid an m 





& kiln- 


sites där, ien förra gruppen kommer dels från merkyten, & 
2 
sörut gjorda gvävhål, bette synes mig göra att de sokna även det värde som 


s från letende i 





skulle ligga 1 dateri 





till senast tiden för desse städers inundetion, som 
piktirteblorp felektist uppges til. 1103. Skarvornu representera väl endast 
vid som kan ha virit i bruk på dessa platser under en slidelse obestämd tid, 


men har ingen ledning beträ"””ande febrikationsorten, Jar ken ej fästå et 





dessa & 





kärvor he något vetenskepligt värde. ”e ärogintressenta därför stt 
fär finns skärvor av typer som ej återfin a 41 kända hele kärl, men det är 
juej mvcket att komma med. 


vid sammenkomsten hos HKH i våras försökta jee att 





ett undersökningen borde börja med skärvorna frin Chekieng från 1o- 





kelbestämde kilnsites, men P. motsatte sig på det bestämdaste detta , med den 
motiveringen att det skulte te alldeles för lång tid etc. Das sa skärvor synas 


mig ha ett helt an at värde om de nu äro direkt uppgrävda sv vederbörande på 





bestämde platser. fn undersökning av dem har väl.om så är, stort värde. Men hela 


| fp 


saken måste väl först uten hemlighetsfullhet läs ces fram för dem em kunne v:- 


ra intresserade eller saktun n. 





på området, så ett man ken få någon urp fett- 


ning om materialet. Jag ken ej förstå anriat, än att vidare undersökningsr av 





de hitills visade erupperna ev kärvor äro kallgen meningslösa, men ai:t nir- 


m 





e up lys inger om Cheki 
NL 12.1, 500, 1.49, varm 
ön, 

















skärvorna äro önskvärda. törst när man vet mer om dem ken man i Atjänstone 


någon mån bedöma värdet av dem och sv en vetenskaplig bearbet ning av dem. 
Så ser jeg seken, men min uppfattning 
ken givetvis vara oriktig och framlägges här givetvis endast fom en rent per- 
sonlig kommunikation till dig. 
Fed hlj hälsn 


Din tillg 


4 leden 3 


sd 


hÅ 


08104 I 





PM ang. Dr. Palmgrens Sung-skärvor. 





Om jag fattat rätt utgöras skärvorna av två grupper: 
de som visades i höstas från Chingho och Chulu, och de som komma från Chekiang 
kilnsites där. 





och skola ha grävts upp vid en m 

Den förra gruppen kommer dels från markytan, dels från letande 1 förut 
gjorda grävhål. Detta synes mig göra att de sakna även det värde, som skulle 
ligga 1 datering till senast tiden för dessa städers inundation, som uppges 
till 1108. Skärvorna representera väl endast vad som kan ha varit 1 bruk på 
dessa platser under en alldeles obestämd tid. Man har ingen ledning beträf- 
fande fabrikationsorten. Jag kan ej förstå att dessa skärvor ha något veten- 
skapligt värde. De kunna synas vara intressanta därigenom att bland dem 
förekomma sådana som ej återfinnas 1 kända hela kärl, men just detta under- 
stryker ju möjligheten av att en del av materialet förskriver sig från en 
helt annan tid än den supponerade Sung-tiden. En helt annan sak hade verit 
om de anträffats vid riktig utgrävning av verkliga kilns och, märk väl, orörda 
sådana, Ytfynd äro härvid alldeles värdelösa. 

Den andra gruppen skulle kunna ha ett helt annat värde, om dessa Che- 
kiangskärvor dels verkligen äro av vederbörande direkt utgrävda 1 bestämda 


kilnsit 





dels också äro av den art att de erbjuda ett keramikhistoriskt in- 
tresse och ej äro indifferent vardagsgods. Men så vitt jag är riktigt under- 
rättad ha dessa skärvor hittills icke visats för och granskats av sådana som 
äro kunniga på området, såsom Lindberg, Kempe och Öström, alldeles särskilt 
Lindberg, som har en starkt vetenskaplig inställning och är en tränad studie- 
man. Först dedan en viss consensus framkommit att dessa skärvor verkligen 


äro av det värde och den betydelse att de kunna ge viktiga resultat för keri 





mikhistorien, torde man kunna avgöra om de förtjäna en vetenskaplig bearbet- 


ning. 
Jag vill understryka att detta enbart är min rent personliga uppfatt- 
ning, och jag är ju alls inte någon expert på keramik. 


Stockholm den 16/3 1950 


03414 


Fil.kand. Sten Sture Paterson har flere gånger besökt mig och vi ha 
rätt zrundligt diskuterat hans plan för en forskningsfärd till gsränstrakter- 
na mellan västra Kina och Tibet. Själv arbetade jag inom detta område dels 
1923-24 vid Kokonor och Nan Shan dels 1937 1 de tibetanska gränstrakterna 
väster om den kinesiska provinsen fzechuan. 

Kandidat Paterson är en ung man med mycket god fystok-geosrafisk 
och geologiskt skolning. Därtill kommer att han har ett väl balanserat ve- 
tenakanligt omtöre och 1 förbindelse därmed en oförfirad framåtanda, som 
synes mig lova framgång för hans företag. 

Pan RSS som han valt för eina forskningar är ett sannskyldigt 
nyckelområde, där en ung man med den goda eveneka kvurtärgeologiska skol- ; 
ningen bör kunna ge en klar bild ev ietidsföreteelserna irnemsattoriit, 
"säreget ovh för vetonsiapen törstitsseietpyckeiomride. Net synes mig 
möjligt, att denne unge man här kan göra en utredning i etor stil. 

Samtidigt vill jag nämna, att jag lyckats intressera kandidat 
Paterson att ta upp irrigationsproblemen på Nan Shan-slrnarnas sluttning 
mot Gobiöknen. Rörande deesa frågor tillställde jag kinsaiska rezeringen 
1 början av 1925 en arbetsplan, som dock ej kunnat förvarkligag på grund av 
de nästan ständiga krigiska förvecklingarna. 

En vetenskaplig förundersökning för modern irrigstion av Gobi-öknen 
nedanför Nan Shan är ett löftesrikt problem av stor spännvidd. Jag är be- 
redd att ge kand. Patorsön en Tokommendationsskrivelse till Dr. Wong Wen hao, 
tidigare chef för Kinas fleologiska Undersökning och mwmera Kinas vice premiär- 
minister. Det synes mig ej otroligt, att kand. Patersone vetenskapliga un- 


deraökningar skulle kunna leda till omfattande uppdrag för sådana svenska 





VIE 


firmor som exempelvis Vattenbyggnadebyrån och Diamantbergborrningsbolaget. 
Jag får sålunda till det bästa anbefalla kand. Patersons väl avvägda arbets- 


plan, 
Stockholm den 12 mars 1946, 


Professor 
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THE NATIONAL GEOLOGICAL SURVEY OF CHINA 
PEIPING BRANCH 
9 Ping Ma Ssu. West city, Peiping. China, 


Peiping,lst. April 1947, 
Vy dear Dr. Andersson, 


Fisrt of all please accept my best greetings and com- 
liments. I and many students in arohaeology in China hope you will have 
a good time in your country and enjoy your retired life th your home land, 
Since long time I intented to write to you but failed, simply, because in 
such a bad situation as China has to-day,I hesiate to tell you any thing 
and can not ask you to do anything to help us. However I take the opportunity 
that Dr. Nystrom is going to Sweden by the most rapid way and ask him kindly 
bring my letter to you and tell you something about our work in China. 





- let me first start from the Geological Survey. The Survey 
is now re-established in Nanking,942 Chukiang Road, and Dr. C.Y.Lee is still 
the Direotor.Concerning the publioations of your "North China prehistorio 
sites.. " and others, please write direotly to him. It is'treat pity that 
part of your collection of kansu pottersperhaps has dispersed but the human 
skeletons in Pelping are more or less $1l right. Dr. Wong is now director of 
China Oil Co, lSéems he has no more scientific interesting. Teilhard is in 
Faris and we hope he will be back from S.Africa(where he is going to make 
excavation of Australopithecus) to China and work in the Survey. Weidenreich 
is still in New York and working on the Fithecanthropus material to-gether 
with koenisgwald in American Museum. Grabau,poor man, passed last ysar in 
Karch in Peiping in the Survey's Compound(3,Feng-Sheng Futung). 

The trouble for the Survey is that we can not go out to 
the field and have no suffioeint money if we actually carry on cour work, 

Peiping is now a branch office and the director of this 
office is one young geologist,P.kao. And I am staying in this office as one 
geologist and at the same, toäching Prehistory and Human Palaeontology in 
the National University. 











Conoerning the Cenozcio Hesearch Laboratory everything is very 
sad, The originals of Sianthropus have been lost during the War. All other 
Spoginansr thes pgaly damaged or dismembered. Rockfeller Foundation formally 
acknowledged us,åt the present time the Foundation will not consider any more 

Naturally the excavatian at Choukoutien will be impossible to resume- 
he financial situation of the Chinese Governrent can not meet this expense. 
Por some other feild work we have no fund. Since long time I planed to go 
to the South of Yangtse to explore the caves in order to look for more speci- 
mon of Gianthopitheons but the necessary expense is difficult to get. In 
such a oondition the laboratory ås actually dead and we can not expect something 
better in the near future. Dr. C.C.Young ia now in Nanking. He will come to 
Peiping in a few days to re-arranged the Lab. But we are sure no good result 
can be expected. 











As for mysolf,fisst I hope in the future I will oontirue what 
you have done in China, But, being a Chinese and lacking good foundmental 
training,I afraid I oan not be one of your good succerssor. I will do my best. 
Kow I an very interesting in Prehistory and many young Chinese too. In this 
concern I here ask you to do some favor for u 
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THE NATIONAL GEOLOGICAL SURVEY OF CHINA 
PEIPING BRANCH 


9 Ping Ma Ssu. West city. Peiping. China, 
2 





1)- I and a group of young archaeologists are planniwg to esganize one 
"Iha Arehaeological Society of China" and published Bull ån iu Both Buropean 
and Chinese language. We have decideed to elect you afro nweary Member, "hen 
you secieve a formal letter of this Society please accept it, At the same time 
we hope you eould write a few line on the outlook of the arohaeological work 
in China better 69 handwriting and we can produce it in the first number of 
the Bulletin, Norsover please senå me one of your portrait anf I have written 
an artiele on your work in China hbpe to publish it with your portrait. 


2) I have obtained some fund from fansu Province and the Geological Sur- 
vey and decided to go to Kansu for hunting fossils and archaeological objects, 
Vy trip will start in June or Juky. But if I trop the idea to go to the South 

I may go to Kansu earlier, Please write to me and tell me what is the most im- 
portant sites where I ought to investigate or restudy. Of course I have learned 
meh from your article in 3.F.E.4. no.15,1943, In any oase before I go to 
fansu I would like to commnieate with you and ask your advice. 


3) I have in hand a collection of microlithic industry from Djalainor where 
some Qaternary fossils and some human skull discovered by Japs and at much 
earlier date by Russians, It is a very important collection and comes to my 
hand through some Japs. I would like to make a good study on it and hope to 
publish this article in the 3ull, of Far Eastern Antiquity. At the same time 
I will write to Prof. Karlgren directly, In China I find no suåtable journal 
to publish it. 


4) I hope to go to Europe once more to train myslef to meet the need ofr 
the research in Chinese prehistory. Espeoially I would like to study the col- 
lection in the Fez Eastern Museum, Put It seems there is little chance from 
Chinese side. I wonder if you coukd manage to get some fund either, Sweden or 
in England, I can give a series of lecture on Chinese preshistory and new develop- 
ment of erchaeological work in Bbina.Please keep it in mind and wait for a 
chance . 


Perhaps it is too mush for today. I hope to hear from you 
soon and koep constant contact with you. 
Let me pray for your good heatth and happpiness for ypur 


time.Wany thanks and regarås. 





Very sbncerely yours, 
a RN 
Pei ,We 4 
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ÖSTASIANSKA SAMLINGARNA 
Senasienmene STOCKHOLM Stockholm, Harch 23rd, 1950. 


STORGATAN 41 


Dr. W.C.Pel, 

The National Geological Survey, 
9, Ping-Ma-Ssu, West City, 
Peiping, China. 


Dear Dr. Pei, 
I hope you safely received the letter I sent you thanking most 
sincerely for your publications on the prehistoric sites of Kansu. 


It was certainly very stinulating for me to receive in your important 





papers so full news from the province in the distent northwest where 
I spent in 1923-21, such a fascinsting time. 

Ve most sincerely bope that you feel very well and that you are 
able to carry on your very important research work. 

As you very well know, there have during recent years been made 


'ral excellent finds of hominids in South Africa which have been 





summarized in a fine monograph by Broom and Schepers: The South African 
fossil Ape-Men, the Australopitheccinae. Transvaal Museum Memoir N:o 2 
Pretoria 1946. 

A Swedish zoologist, Dr. Elias Dehr, hes undertaken to collect 
as far as possible casts of all known hominids for a systematic study 
and we are naturally very anxious to know to what extent casts are 
available of the Sinanthropus originals which were so pitifully lost 
at the outbreak of the war between U.S.A. and Japan. 


Could you very kindly write us a brief note stating the present 


state of PUMC. Who is now the director and who is the professor of 
Anatomy? We have here cast, presented by Wiman, of the two teeth 
found by Zdansky, and thanks to Blacks kindness of the molar dis- 
covered by Bohlin and of the first splendid skull- cap discovered 
by you. Could you kindly tell us to what extent there may be possib- 





1e to obtain casts of the later numerous finds made by you? 
Did the Japanese do any excavations at Choukoutien? To what 
extent are there still Sinanthropus deposits to be excavated at a 
future convenient time? 
We will feel very grateful for any informstion you kindly may 
be able to give us. 


I am now very old and not a s in Stockholm. Please adäresa 





your kind reply e/o Professor Bernhard Karlgren, the present Director 
of the Euseum of Far Eastern Antiquities (Östasiatiska Samlingarna) 
Storgatan ll, Stockholm. 

Professor Kerlgren joins me in heartiest wellwisbes for your 


future research. 


Very sincerely yours 


To , dl Ull 
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ÖSTASTATISKA SAMLINGARNA 


STORGATAN 41, STOCKHOLM Stockholm, June 3rd, 1950. 


Russell A. Plimpton Esq., 
Director of the 


Minneapolis Institute of Art, 


Minneapolis js Minn. 


Dear Mr. Plimpton, 

It is now a long time since I had the great pleasure of meet- 
ing you in Minneapolis end studying the Pillsbury collection. Will 
you kindly let me ask you for some information. I am writing a new 
extensive paper on certain problems of Chinese bronzes and I should 
like frequently to refer to the catalogue, the manuscript of which 
I sent you in Hay 1949. Could you tell me whether it can be expect- 
ed to be printed and published soon? I may add that it seems to 
have become known that I have written a catalogue, for I receive 
letters from England, France, Italy written by persons who ask me 
to sell them copies! 

I hope that you are in good health and that all is well in 
your wonderful museum. 

With kind regards, 


Sincerely yours 


0396 


SMITHSONIAN INSTITUTION 
FREER GALLERY OF ART 
WASHINGTON 25, D. C. 
August 19th, 1946 


Dear Dr. Karlgren: 

I take pleasure in sending you today, under separate 
cover, Oriental Studies No. 3 with the compliments of the Freer 
Gallery of Art. 


Sincerely yours, 
—JM: GQ. fa, 
John A. Pope, 
Assistant Director. 
Dr. B. Karlgren, 
Östasiatiska Samlingarna, 
Stockholn, 
SWEDEN. 
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AIKKAKAKAKIX Stockholm, November 18, 1946. 
Storgatan k1, 


Dear Ur. Pope, 


I beg you to excuse me for not acknowledging earlier 
the receipt of the bronze catalogue - I have been away for some 
time and only recently had an opportunity of reading it. I write 
simultaneously to Mr. Wenley in order to express my admiration for 
the excellent and scholarly text, and I wish to address the same 
compliments to you who have partaken in the work. My sincere and 


hearty thanka! 


Yours truly, 
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SMITHSONIAN INSTITUTION 
FREER GALLERY OF ART 
WASHINGTON 25, D. C. 


26 April 1948 


Dear Dr. Andersson, 


The editors of the Encyclopaedia 
Britannica have asked me to prepare a new version of 
the article on Chinese pottery and porcelsin for a 
fortheoming edition, and I am taking the liberty of 
turning to you for some assistance in the matter of 
photographs. 


As the present article was written 
some twenty years ago it is only natural that it should 
now be considerably out of date; and I think you will 
agree that this defect is most noticable in the section 
on early pottery. Hobson devoted to the pre-Han wares 
some 450 wordäs, and showed illustration of 12 prehistoric 
pots which hardly do justiée to the diversity of the 
available material. The Britannica is very strict in 
the matter of space, but I have persuaded them to allow 
mne some 1500 words on the pre-Han section, and I should 
like to illustrate more types of pots in the prehistoric 
(and extra-historic) group as well as some examples of 
Shang and Chou wares which are now not shown at all. 


In preparation for this work, I have 
gone over your paper "Researches into the Prehistory of 
the Chinese" EMFEA £15 as well as the other publications 
to which you refer in the course of tnat work. It occurs 
to me that I could do no better than to use some typical 
illustrations of the wares studted by you; and I wonder if 
you could let me have some ph otographs for that purpose. 
The following list is made up from a careful study of your 
published material, and I have tried to make it cover the 
field as much as possible and at the same time keep the 
list small. There is some doubt as to whether they will 
allow me to use as many illustrations as I should like, 
but I am asking for these as in the hope that as many as 
possible will be reproduced. You will note that I have 
selected the three Pan-shan urns from the Pien-chia Kou 
grave group; the Pan-shan type is now go well known in 
general that it occurred to me it might be of special 
interest to use examples from this excavated grave. I 
do not know where the ones now illustrated came from 
except that they were in a certain Rosenbach collection 
and are now in the Buffalo Museum of Science in this 
country. 
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The list is as follows; and in each case I have 
given your number and as an extra check have referred 
to the plate number in BMFEA £15. 


PAINTED WARES 














Chiieohta K 5430 (pl.37:2) fear 
Pan-shan  K 5795 (pl.76:2) + 
K 5477 (pl.76:6) = 
K 5476 (pl.76:8) <2— 
K 5196 (p1l.185 top) ser 
K 5068 (p1l.189:1) 220 
Ma-ch'ang K 5952 (pl.109:4) = 
K 5490 (pl.114:4) so 
> K 5312 (pl.190:2) so—— 
Hein-tien K 5826 (p1.195 top) =” 
K 5671 (pl.172:1 top) ses cor 
- Sha-ching K 5468 (pl.148:1) 077 
UNPAINTED WARES 
Ch'1i-ehia K 5487 
K 5427 
Other sites 
K 6601 (p1.166:2) —F>> 
rr SK 6134 (p1.173:2) Fire 
ak SROM K 6559 (pl.175:1 lower) === 
K 5918 (pl.177:2) 20 
Black wares 
K5902:5 RRD Borr Etgge 
K 6544 (p1l.29:3 


K 5901:41 (pl.30:4) se. 
K 6263 (pl.35:1) mr 


If you can let me have the above photographs for this 


purpose, I think it will add enormously to the little 
of this subject, and I shall be most grateful to you. 
will of course be published with proper credit to the 


sketch 
They 
Museum 


of Far Eastern Antiquities, I notice that the photographs 
you so kindly gave me when I visited your museum ten years 
ago are approximately 1lOmms by 130mm in size; and as the 
Britannica reproductions will be small half-tones, I think 
sharp glossy prints about that size will give the best 
resälts that can be expected with that method. 


While I know it is impossible to give a definite 
opinion on the basis of a photograph, I am sending along 
a print of a small pot I purchmased in Peking in 1946 when 
I was on duty in China with the U. S. Marine Corps. I 
bought it for a neolithtiec pot, but the more I look at it, 
and the more I look overryour published material, the more 
I am inelined to doubt its authenticity. Would you care 
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to venture an opinion on the basis of the description 

and the little bit of clay scraped from the bottom which 

I am sending along with it? I can assure you that just 
because I bought it, I haveeno interest in merely defending 
it. I want to find out what it is. It involves no great 
monetary value anyway, no more than one would have paid for 
any small souvenir of China. Whether or not you think it 
is a fake, I should be much interested to know if you have 
any information on the faking of this kind of thing for the 
market. Do they do much of it? Does one have to be 
especially on one's guard as with Sung and later ceramics? 
Where do they do it? Anything you can tell me along this 
line will be of great interest. 


Thanking you in advance for your help on this Britannica 


problem, and with thanks agaln for your courtesies when I 
visited Stockholm in 1938, I remain with all good wishes, 


Sincerely yours, 
—Jra 4. 
John A. Pope 


P. 5. Ne are all looking forward with much pleasure to 
Professor Karlgren's visit to this country next 
month. I wish it were going to be possible for 
you to accompany him. 
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AAKIKLAKAKK 
Storgatan 41 Stockholm the 3.5.48,. 


Dr. John ÅA. Pope, 


Freer Gallery of Art, 
Washington 25, D.C. 


Dear Dr. Pope, 

I have recetved your letter just in the moment when I was leaving 
Stockholm. 

With reference to your "Kansu" pot I can only give you my opinion 
from a hasty look at your photograph and eketch. 

The specimen looks very doubtful because it does not carry the 
very strict death pattern. I would ratber advise you to wash it in 
order to see whether the pigment will come off. 1 did so with fake pots 
offered to me in Lanchow and they came up quite oleen to the immense 
delight of the other dealers standing round. 

Very sincerely 


Yours 


Stockholm, May 7th, 1948. 


Ur, John A. Pope, 


Freer Gallery of Art, 
Washington 25, D.C. 


Dear Mr. Pope, 

Andersson retired 9 years ago and has very little contact with 
our museum. He has, however, sent me your letter and we will try to 
find most of these pictures and send them to you in a near future. 

With kind regards, 


Yours truly 
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SMITHSONIAN INSTITUTION 


FREER GALLERY OF ART 
WASHINGTON, D. C. 
June 17, 1948 


Dear Dr. Andersson: 

Thank you very much for your letter of 3 May regarding 
the little "allegea" Kansu pot of which I sent you a 
photograph, I just thought you would be interested to 
know that I tried the washing test and the results were 
as you had anticipated. Now, I am keeping it with one- 
quarter of the surface washed clean as an example of a 
fake and the method of ädetecting it. I am very grateful 
to you for your suggestion, 

With kind regards, 

Sincerely yours, 


Pa RE Spa 


John A, Pope, 
Aesistant Director. 


Dr. J. G. Andersson, 
e/o Museum of Far Eastern Antiguities, 
Storgaten 41, 
Stockholm, 
Sweden. 


Please forward, 
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Stockholm den 19 april 1947. 


Herr Legationssekreterare, 
Baron Henrik Ramel, Swedish Legation, 3, Franc & 
Shanghai 


Herr Baron! 

Jag ber att få hjärtligt tacka för häftet Philobiblon 1946, h.2, 
som nyligen framkommit. Det var utomordentligt älskvärt av Eder att 
tänka på att sända mig det och jag skulle vara synnerligen intresserad 
att få tag övriga häften av denna tidskrift. 

Överhuvud vore jag mycket tacksam om Ni, Herr Baron, kunde finna 
någon praktisk utväg för oes att förvärva en del kinesiska böcker utan 
att på grund av växelkureförhållandena behöva betala fantasipriser. 

Jag har upptagit ändervisning i sinologi vid Stockholms Högskola och har 
c:a 10.000 kr, för vilka jag kan köpa en grundstomme till ett kinesiskt 
bibliotek. Men jag vill ju inte förbruka dem på det sätt att jag betalar 
100 kr. för en bok, som normalt brukade kosta 5 eller 10. I Shanghai 
är väl allting oefterrättligt 1 prishänseende. Men kanske någon i Pe- 
king eller Tientsin kunde direkt köpa 1 boklådorna till vettigt pris för 
vår räkning? Vore möjligen en Herr Torgny Öberg användbar för ändamå- 
let? Han kunde ju ta en rimlig procent för besväret. Vad vi närmast 
skulle behöva äro några vanliga standardverk (jag bilägger en liten önske- 
lista) som jag borde kunna få för en måttlig penning. Och om detta sloge 
väl ut kanske vi kunde få återkomma med andra desiderata. 

Med förnyat tack 

Eder förbindligast 





j n 0355, 


LUNDS UNIVERSITETS 
HISTORISKA MUSEUM 


Östarintirkn Sanlingarn 





S Itorsatan 41, Stockhol=. 


sedan rekvirsrade jar gonom 









































- oteket i Inad föllasde två Hjoker: 
hö OH Ching rs, rt or 
Kn Nea Pien, 
A £ bar m mottarit stt meddelande från Ustenintiska Benlinsnras, 
att där befietlir litberetof icke Van 1 ata 
PA der själv av olikt orsaker joke kan komsa til ttookhols, 
får tar Avsför fråga, om jer icve skulla bina få & 
fotökopia ev föl:snån illustratiorer i dessa både ver] 
Yin Uhing fun 7. (Orakelbem från Anymne, detersg till M: T 
J-r behöver illustritioneras för en rnfersökning över den 
förkistorieka och tidichisteriska blenn, en undersiknainr 
vilken Fr avsedd att bli em lie. avbandling. 
I förkopsming att detta ioke blir 
för mycket bgaptr tecknar jer 
Däraktn 1t 
Gad S 





EET IEA 
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Stockholm den 14 maj 1945. 


Firma Ringström & Bjärne, 
Bergsgatan 55, 
Stockholm. 


Undertecknad får härmed uppsäga gällande kontrakt 
med Eder Firma daterat den 20 maj 1944, Vi ha tyvärr fått meddelan- 
de, att vi icke äro berättigade att begagna statsmedel till rengöring 
och underhåll av kontorsmaskiner, utan detta skulle hädanefter ombe- 
sörjas av Generalpoststyrelsen, 

Högaktningsfullt 
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UNIVERSITY OF TORONTO 
SCHOOL OF CHINESE STUDIES 


ROYAL ONTARIO MUSEUM July 16, 1946 
100 QUEENS PARK 
TORONTO 5 
Prof or Bernhard Karlgren 





Östasiatiska Samlingarna 
Stockholm, Sweden 


Dear Professor Karlgren: 


Before asking for your help perhaps I should bother you 
with a few worås of introduetion. I am an American, a former 
student of Lessing and Booädberg under whom I took my Ph.D. in 
Chinese at the University of California in 1942, I was on the 
staff there for a time and then was called into the service of 
the Intelligence Branch of the U.S. Navy. last July I received 
en offer from Bishop White to come here whieh I gladly accepted 
as I am very anxious to get some training in Chinese archaeology. 
I am now Assistent Keeper of the Chinese collection and Acting 
Director of the School of Chinese Studies (the Bishop is now in 
China), but unfortunately most of my tine is taken up with 
teaching and administration. I am trying, however, to do a little 
more interesting work in whet spare time I can find and at present 
am working on our collection of early bronze spear-heads. 

Yesterday we received a very exciting shipment in the form 
of the war year issues of the BUFEA, Your paper on Yin tools 
and weapons was extremely stimulating and informative and leads 
me to ask for your help. 

I have been unable to find any stone prototypes of the 
bronze spear in China. Are there any? I have also been unable 
to locate examples of the earlier types (tanged as contrasted 

a with socketed) in the evolution of the spear. Do these exist? 
If the answer to both of these questions is "no", then does that 
inälicate that the spear was imported into China in an already 
fully developed form? 

I should like very much to have your opinion on the four 

= objeots in the enclosed illustration. Are they dagger blades, or 
are they tanged spear-heads? Bishop White once considered them 
$9 be daggers but now is of the opinion that they are spear-heads. 
The design is in low relief and the butt ends of the three with 
lugs are somewhat blunted, apparently as they came from the molds. 
I am not absolutely certain, but I believe that allfour came from 
Anyang. Your decision will bem much appreciated. 

It is unfortunate in the extreme that you did not have 
pocess to whatever of our material (BMFEA 17,p.113) that may have 
been of use to you in your awork on weapons and other subjects. 
Although we have very limited funds for photography, please 
remember, Professor Karlgren, that I am always ready and anxious 
to help you in whatever way I can. Please never hesitate to call 
upon me for information or illustrations of anything in our 
gollections and I will supply as much as possible. Cooperation 
is very helpful in this field, if not necessary. 


Yours very truly, 
”urs very y 


R Vr » / 
(EUS (ES Kelal fd 
Richard C. Rudolph 
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Stockholm the 1.10.1945, 


Professor 

Alfred Salmony, 

New York University, 
Institute of Fine Arts, 
17 East 80 Street, 


New York. 


Dear Salmony, 

I thank you ever so mich for your sending ($9 books, that has 
just arrived. Curbously enough your letter of Nov. 27th 1944 came 
only a few days earlier - where it has been all that time I do 
not know. I am most happy to possess these valuable booke and 
papers and take the opportunity of congratulating you to your 
own beautiful contribution. I shall communicate directly with 
Urs. Waterbury. — The soviet publications are just as tantalizingly 
impossible to get here as in Åmerica. MWe send you a couple of weeks 
ago, vols. 14-17 of our Bulletin; and I hope they will reach you 
safely. But please tell mo which numbers of the Bulletin, in 
addition, you want particularly, so that I can forward them in exchange 
for your sending above. Neither of Umehara”s Honan-Anyang 1i-butsu 


no Kenkyu, nor of his "Shapes of the Bronze vessels" have I heard 
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or seen anything so far, but I suppose they are no more to be 
obtained in New York than here? 
With kind regards 


Sincerely yours 


SK 
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Herr Direktör E, Scherrer, 


Stockholm 


Herr Direktör! 
Kinakommittén har genom doktor Y.Hildebrand från Eder 
mottagit en donation av Tvåtusen kronor /Kr.2000/ för be- 
fordrande av Östesiatiska Samlingarnas verksamhet. Det stöd 
som Ni, Herr Direktör, härigenom givit institutionen 1 dess 
vetenskapliga arbete är av stort värde, och det intresse Ni 
visat för kinaforskningen är för Kinakommittén en källa till 
stor tillfredsstöllelse. Kommittén vill till Eder framföra 
sitt förbindliga och hjärtliga tack för Eder vackra gåva. 
Stockholm den 11 oktober 1945. 


Herr Direktör E.Scherrer, 
Kronobargegatan 21, 


Stockholm 


Herr Direktör! 

Vid sammanträde 1 Kinakommittåén denna dag har 
Doktor Y.Hildebrand anmält, att Kommittén för sina veten- 
skapliga ändamål av Eder mottagit en gåva av Tvåtusen kronor. 
Radan tidigare har Kommittån haft den stora glädjen att av 
Eder få ett värdefullt stöd, och för denna nya, vackra och be- 
tydelsefulla gåva ber Kommittén att till Eder få framföra 


sitt uppriktiga och varma tack. 


Stockholm den 11 februari 1947. 
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KRAKRAKAAKK 


Herr Direktör 
Ernst Scherrer, 
Ordenstrappan 1, 


Stockholm 


Eerr Direktör! 

Vid sammanträde 1 Kinakoamittén denna dag har Professor 
Hildebrand meddelat att Ni, Herr Direktör, till Kommittén för Öst- 
asiatiska Samlingarnas räkning överlämnat en aåva av Tvåtusen kronor. 
För denna utomordentligt vackra gåva, som kommer att bli av stort 
värde för museet, med särskild hänsyn till dess begränsade möjlig- 
heter till nyförvärv, framför jag till Eder Kinakommitténs varma 
och hjärtliga tack. 

Stockholm den 10 januari 1948. 





s c 0362 
Woodstock; New York 
March 29th, 195 0 





Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 
Stockholm, Sweden. 


Dear Sirs, 


I wonder if it would be possible for you to help me with some photo- 
graphs of objects in your museum. 


In the preparation of a paper for the "Proceedings" of the 29th In- 
ternational Congress of Americanists, recently held in New York, and soon due 
for publication, I wish to discuss certain Alaskan Eskimo parallels of (or 
derivates from) a well-known type of animal representation in the Scytho- 
Siberian animal style — the "animal enroulé" or "Rolltier.! 


One Ordos example from your collections is published by Andersson in 
BMFEA 4 (enclosed photo 882.27); but I am told that you probably have addition- 
al examples of the type (presumably from the Ordos) in your museum. Would it 
be possible for you to furnish me with photographs of such specimens of which 
you already have negatives ? If you can do this, may I have permission to 
reproduce one or two of your specimens, if they happen to have a direct bear- 
ing on the problem I an discussing? (Needless to say, I would make a proper 
printed acknowledgment) . 


If there is a question of a choice, the features in which I am especially 
interested are (more or less in the order of importanoe):- 


A. Jolnt-marks (Celenksbetonungen), especially round joint-marks, perforations, 
etc., on the shoulders and hips of the beast — as you see then on several 
of the enclosed photos of Ordos specimens, and on one from Minussinsk, 862 .27. 


B> A ring (I believe originally likewise a joint-mark) in the tail: that is, at 
the base of the tall, or at the tip of the tall, as in 881.1 and 881.2 (Ordos: 
Salmony-Loo) , 881.10, 881.13 (Ordos: Loo), 882.27 and 884.33 (Tallgren-Tovos- 
tine: Minussinek). 





Any appendages attached to the outside, i.e. perimeter of the coiled animal, 
such as the right legs of the Chinese specimen, 882.18, and of the Loo-Ordos 
specimen, 88113, [IR thin type of benet ever represented with wings extending 
outward from the perimeter 2] 


Needless to say, I will gladly pay the cost of any photographs you may 
be able to send me. Unfortunately, the editors of the "Proceedings" are suddenly 
pressing me for a very early delivery of my paper (within two weeks). Hence I 
thought I would ask you if you would be kind enough to send me any available pho- 
tographs by airmail; and I enclose herewith 8 international postal reply coupons 
which I hope will suffice to defray the cost of airmail postage. If not, I will 
gladly make up the deficit. 


With my best thanks for any help you can give me, I remain 
Yours sincerely, 


Ovd Schuetu. 


Please do not return any of the enclosed photos. 
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IF ANYTHING I8 ENCLOSED, THIS LETTER” 
WILL BE SENT BY ORDINARY MAIL 
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SECOND FOLD 
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Berkeley Inn 
Berkeley, California 
July 2, 1945 

Dear Prof. Karlgren: 

I sent you an offprint on the Vocalism of Sino-Tibetan 
from the Journal of the American Oriental Society 60 (1940) just 
before the war. I suppose you received it although I did not hear 
from you, A second part of this paper appeared in JAOS 61 (1941) 
18-31, followed by "Problems in Sino-Tibetan Phonetics" in JAOS 
64 (1944) 137-43. If you heve been receiving the Journal, I shall 
not send the offprints as it is difficult to send printed matter 
at present. 

Like most scholers in thet field, I considered your transerip- 
tion of Aneient Chinese as generelly reliable and consistent, and this 
transeription was followed in the comparisons in the above essays. 

Yet the comparative data lesds me to gqueståon whether your transcription 
is always the nearest to the actuel ancient pronunciation and some 

of my own collection of dialect pronunciations occasionelly leads 

me to tentatively questidn your reconstructions for certain characters, 
I have not done so as I do not know what data you have in manuscript 

to back your transcriptions, It is probably more reliable than my own. 

Some Sinologues here incline to the belief that you are 
no longer so much interested in the questions of Chinese phonetics 
as in Chinese art, So I am writing to see whether you intend doing 


further work on the transcription of Chinese, 
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If you intend continuing your work in that field, I have 
no äesire to takerup workiyou are so much better able to handle. 
But if you do not, would you colleborate, assist or advise me in 
such work and make your manuscript material available to me, either 
by sending it to the University of Celifornia for me to work on, or 
advise me whether facilities could be provided for me in Sweden for 
working on the manuscript material. This would be after the con- 
elusion of the war in Asia, of course, It will take me some time 
to make preparations, so I am writing you now. 


Yours sincerely 


Alert Skafer 





Stockholm 1.10.1945, 


Doctor Robert Shafer, 
Berkeley Inn, 


Berkeley, 
California. 


Dear Doctor Shafer, 

Thank you for your letter of July 2nd. Your paner in JAOS 1940 
never reached me, nor have I as yet seen the later parts. I take it 
that we shall soon obtain the Journal nov from America, so that I 
can study your articles. — I believes it would be good 1f you 
published your proposals about the modifications in my reconstructive 
system, it is always useful to have a matter discussed. It is far 
from the truth that I have shelved the linguistic side of sinology, 
on the contrary I have published some extensive glosses on the Shi 
King, which largely deal with word-stems and the questions of cognate 
words, and a good deal more in the same field 18 to follow soon, I 
hona. 

With kind regards 


Yours truly 


>3k 
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WILLIAM ROCKHILL NELSON GALLERY OF ÅRT 


(The Willem Rockhill Nelson Trust) 
ATKINS MUSEUM OF FINE ÅRTS 


KANSAS CITY, 2, MISSOURI 
Cable Address: Neltrust 


June 1, 1948 


Dr. Bernard Karlgren 
Barbizon Plaza Hotel 
101 West S8th Street 
New York City 


Dear Dr, Karlgren: 


It vas with much regret that I read your kind note 
from New York and learn that your itinerary is such that you 
will not be able to visit us in Kansas City. I quite under- 
stand that in a limited visit such as yours, the long distances 
between our cities makes it imperative that you concentrate 
on those particular places that will be of the greatest velue. 
I fully realize that we do not have as outstanding collection 
of Chinese bronzes as I wish we might. 


I am sorry that I shall not have the pleasure of 
meeting you as I particularly wanted to thank you in person 
for your great generosity in sending me copies of the Bulletin 
of the Museun of Far Eastern Antiquities. I have here a 
number of photographs of our bronzes for you and I am writing 
to ask where it will be the most convenient for yöu for me 

to send them by post. Of, if you would be so good as to let 
me know your itinerary, it might be possible for me to see 
you either in Chicago or in Minneapolis, which is not too far 
from Kansas City. 


With all good wishes for the success of your trip 
and best personal regards, I am 


Sincerely yours, 





Curator CE RE Art 
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Stockholm, August 20th, 1948. 


Laurence Sickan Esq., 
Curator of Ihe Nelson Gallery of Art, 


Kanses City 2, Miss. 
UsSeks 


Dear Mr. Sickman, 

Home again in Stockholm I wish to thank you ones more 
for your kindness in having those wonderful photogrephs prepared 
for us whieh you showed me when we Bet in Chicago. The photos 


have not yet arrived here, but I look forward to receiving them 





with the very greatest pleasure and gratitude. They will be in- 
valuable in our photo arckives. - Have you any plans to come to 
Europe: In that ease, you must by all means come to Stockholm. 
It would be a pleasure indeed to receive you here, and I think 
we could have some things to show you. 


With kind regarås, 


Cordiglly yours 





WILLIAM ROCKHILL NELSON GALLERY OF ÅRT 
(The Willium Rockbill Nelson Teust) 


ATKINS MUSEUM OF FINE ÅRTS 


KANSAS CITY, 2, MISSOURI 
Cable Address; Neltrost 
9 September 1948 


Dr. Bernhard Karlgren 
Museum of Far Eastern AntiqUuities 
Stockholm, Sweden 


Dear Dr. Karlgren: 


It vas a great pleasure to hear from you after your 
return to Sweden and I hope that your trip in this 
country was pleasant in every way. I am deeply 
embarassed that you should have to bring to my 
attention the photographs destined for you. The 
truth is that I have been so occupied here this 
summer with Dr. Kim from Korea and Mr, Wang Shih- 
heiang from the Palace Museum that I have had 
little time for anything else. I am happy to say 
that the other photographs of the bronzes from 
the-Tuan Fang collection have nov been Added tö 
the group and all dispatched to you. There are a 
few more of the Tuan Fang pieces of which we do not 
now have photo-prints but these will be sent on 

to you later. 





Our Museuwn purchased the six pieces of early lacquer 
which you sav in Chicago. They cleaned up very well and; 
if you are interested in this meterial, we shall be glad 
to send you photogrephs of the group. 


It wes a great pleasure for me to see you and Mrs. 
Karlgren here, and I hope very much that I may one day 
have the pleasure of seeing you in Sweden. 


With all best regards and good wishes, 


Tely yourg Z 


Leurence Sickman 
Curator of Orientel Art 
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Stockholm, October 7th, 1948. 


Mr, Laurence Sickman, 
Curator of Oriental Art, 
W.R.Nelson Gallery of Art, 


Kansas City. Miss, 
U.S.A. 


Dear Mr. Sickman, 

Thank you ever so much for your kind letter of Sept. Yth and 
for the splendid photos just received. They will form a most precious 
addition to our photographic archives, and I can only say that we are 
exceedingly grateful for this beabtiful gift. Can we send you some 
photos in return, and, in that case, what do you particularly want? 
(Prehistoric vessels not depicted in Andersson”s vol.15?). - In 
looking through, at leisure, the series of your photos, I am filled 
with admiration and not a little envy:your collection is really ex- 
quisite, and you are to be congratulated on your choice when buying. 
I was glad to learn that you acquired the fine lamquers I saw in 
Chicago. 

Once more: hearty thanks! With kind regards, 


Yours sincerely 
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Å ROCKHILL NELSON GALLERY OF ÅRT 


(The Willium Rockill Nelson Trust) 
ATKINS MUSEUM OF FINE ÅRTS 


KANSAS CITY, 2, MISSOURI 
Cable Address: Neltrust 


October 21, 1948 


Dr. Bernard Karlgren 
Ostasiatiska Samlingarna 
Storgatan 41 

Stockholm, Sweden 


Dear Dr. Karlgren: 


I am glad to learn that you received the photo- 
graphs and must apologize again for the long delay in 
their being delivered to you. We much appreciate your 
offer to send us photographs in return, but this 13 by 
no means necessary on a reciprocal basis as I am already 
deeply indebted to you for the invaluable numbers of your 
bulletin. 


Under separate cover we are sending you a few = 
photographs of the Chang Sha lacquer which you saw in 
Chicago. It hes cleaned up beautifully and it occurred 

to me you might wish these records for your archives. 

If you or any of your associates are interested in this 
material, we will be glad to send additional photographs 

of the lacquer. 


I must tell you again what a pleasure it was to 
see you in this country and I hope that one of these 
days I can visit you in Sweden. 


With all best regards and good wishes to you and 
Mrs. Karlgren, I am 


Sincefely yours, 


AM 
Curator of Öriental Ar 
18:t 


: [EN 
SCHOOL OF ORIENTAL AND AFRICAN / STUDIES 
UNIVERSITY OF LONDON, W.C.I / ESSEN 


Telephone Number: MUSEUM 2023/4 
Telegrams: SOASUL, PHONE, LONDON (fo 


WS/RB. 26th April, 1946 


Dear Professor Karlgren, 


: You may not have got the letter I sent you änce 
during the war but I hope you got most of tHe books that were 
forwarded to you, and I feel I should let you know what we have 
done and are doing at present. Teaching menbers of the 
Services has been our main work during almost the whole of the 
war and this kind of work will continue even during part of 

the next year. However, we KHsa some work for civilian 
students and held also degree courses to a moderate extent. 


"I hopg that as from next Session things will go 

back more or Tess to normal, änd we intend to supplement 
the purely language courses by more lectures on cultural 
subjects, and gradually to build up the staff of the Department 
sövas to meet these requirements. As you will have seen from 
the books which I hope have reached you, we have introduced G.R. 
for the teaching of practieel Chinese and have found it most 
useful indeed because it makes the students immune against 
mistakes in the tones. You will have realised that 
introducing the system implied also the obligation of producing 
a number of books for teaching Chinese. The worst task 
consisted in preparing the dictionary of which you may have 
seen the specimen page ineluded in "How to Study and Write 
Chinese Characters," I have just finished going through 
the master proof of the dictionary and hope it may be out 
by July. I was most fortunate to get somebody who writes 
very beautifulkty Chinese characters, and the printing äone by 
Humphriesis to my mind beyond praise. Completing these books 
for practical purposes meant of course putting research 

i i the background but I h: I may be able to do 
lära po in partioular on Chineso partisles, starting 
' 











ObFåb 


(CA 
våt yok. 


i Duyvendak stayed here for a fortnight at the 
end -of last yeär ånd häs now göne to Amefica, I suppose 
you have heard from him dirsetly, I am most”amtious to 


hear how you yourself are and hope that you are Well. 


I femain; 


BEE RR RATES 


Professor”B. Karlgren; 
The University, 
Stockholm, 

Sweden. 
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KAKKIKAIKAK Stockholm, November 18, 1946. 
Storgatan 41 


Dear Simon, 

I &n so sorry that I have delayed Bo long in answer- 
ing your kind letter of April 26th. At firet I wanted to wait 
for the publication of our vol. 18, in order to send it to you; 
and now I have bsen badly pressad for time becauee our museum has 
had to move ta new quarters (now: Storgatan 41, Stockholm). I am 
forwarding sinultaneously vol. 183, containing an article which 
will cause much annoyance, I am afraid. Thank you for your varioue 
handbooks, which I find very good. I am glad that you revert to 
tne study of the particles. We need some gcisntific röäsearches, 
in contraet to the trash of Eberharé and his likes (have you seen 
his dreadful "Lokalkulturen"?). 

Tvith kind regards, 
Fatthfully yours 





OMM. 


THE MINNEAPOLIS INSTITUTE OF ARTS 
201 EAST TWENTY-FOURTH STREET + BRIDGEPORT 4256 


MINNEAPOLIS 4, MINNESOTA 


RUSSELL A. PLIMPTON, DIRECTOR September 14,1948 


Dear Doctor Karlgren: 


I am glad to tell you that the photographs are finally 
ready, and that we are shipping them to you by air express 
tomorrow. 


I was very much disappointed to find, on my return from 
my vacation, that they had not yet been finished. It 
turned out to be a longer job than we anticipated. I hope 
it has not held you up too much. 


I feel quite sure that you may want new photographs of some 
of the pieces, There are a few that do not seem to me to 
show clearly exactly what you wanted to bring out. If 
such is the case, please do not fail to write me, request - 
ing new prints, or making any suggestions for improving the 
ones we now have. As I told you before, I have a complete 
set of photographs and notes, so that it would be easy to 
discuss the matter by mail. 


Hoping you had a pleasant summer, and with kindest regards 
to you and Mrs. Karlgren, I am, 


Sincerely yours, 
As NYSÄNNOr 
2ES/j Mrs. Edward EH. Sirich 


Dr. Bernhard Karlgren AT 
Storgarten 41 IVA in får e 
Stockholm, Sweden 
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Stockholm, Oktober l2th, 1948. 


lärs. M.W.Sirich, 
The Minneapolis Inst. or Arts, 
201 East 2ljth Street, 


Minneapolis lj. 


Dear krs. Sirich, 

The photographs arrived today and I thank you over so much 
for the great pains you have taxen and tlis excollant propauratory 
work. The pictures are very beautiful indesd und I tulnk they 
will be quite satisfactory. I shall try to take up the work 
inmediately, in between a hundred things whlen I perforce have 
to attend to. Very likely I will write to ycu soon when some 
question erops up. Please, give my best regard to Mr. Siriech 
and Kr. Plimpton. 

With kind regards, 


Bincerely yours 


O876 


ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 
STORGATAN 41, STOCKHOLM Stockholm, January 2ljth, 1919. 


Dear Mrs. Sirich, 

Thank you so much for your kind letter of Jan. 19. 
I am very sorry to learn that Mr. Fillsbury is in poor health. It 
48 regrettable that my work on the catalogue has been delayed. 
However, now I work on it steedily and I hope soon to be able to 


report. As to the rubbings in question, could you perhaps try to 





make for me some makeshift ones. If you put a very thin, unglaz 
paper on the inscription and rub it with a very soft peneil held 
very slantingly there will usually be a suffickrtly good contour 
of the characters. Thus I would have something to start on. 
For the rest there are various points on which I shall have to 
consult you since I cannot make out some details from the photos. 
But I will revert to them later. Please give my best regards to 
the friends in Minneapdlis. 

Witn kind wishes, 


Yours sincerely 


O3H 


THE MINNEAPOLIS INSTITUTE OF ARTS 
MINNEAPOLIS 4, MINNESOTA 


Russell A. Plimpton, Director May 19, 1949 


Dear Dr. Karlgren: 


The precious manuscript and photographs 
arrived in good shape last Friday, but it was 
not until yesterday that I had a chance even 
to look at them. A first hasty reading has re- 
enforced a hunäred times my conviction that you 
were the one man to do this catalogue. It is a 
magnificent job, and if we can turn out as suc= 
cessful a one it will make your book something 
to aim at for a long time to come. I shall be 
going over it again, many times, to be sure 
that I have it just right, and if questions 
should arise will write to you. 


Mr, Pillsbury has not looked at it yet. 
He is not at all well, and finds it hard to put 
his mind on anything at the moment. However, he 
said yesterday that he would like to look at it 
soon. We do not expect Mr. Plimpton back before 
July, so it will be some time before there is 
any definite word on the publication. In the 
meanwhile I shall be checking the points that you 
found obscure in the photographs. 


I don't know how to tell you how pleased 
I am that you were willing to do the catalogue. 
It has been a monumental task, and there must 
have been times when it weighed heavily on you. 
Now that it is finished, I hope you feel happy 
and satisfied. You should be both, enormously. 


With best wishes and greatest congratulations 
on a splendid piece of work, I am 


Sincerely yours, 


SNR 
Ane 

Dr. Bernhard Karlgren, 

Storgaten 41, Stockholm. 
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ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 
STORGATAN 41, STOCKHOLM 
Stockholm, May 3l1st. 1949. 


Urs. M.W.Sirich, 183 ex dd 
The Minneapolis Inst«vof Artemsnie 
201 East 2ljtn Street, 


Minneapolis lj. 


Dear Mrs. Sirich, 

Thank you very much for your kind letters. I am glad that you 
found my manuseript interesting. A small mishap has taken place: some 
photos which were pasted on large cardboards had been put away by me in a 
separate drawer, and I had clean forgotten about them. I shall have to 
add a plate or two, with corresponding descriptions. This is easily done, 
and I will attend to it very soon. = 

Will you allow me a question. When Mr. Pillsvury and I dis- 
cussed this catalogue and it came to the matter of the honorarium, Mr. 
Pillsbury suggested "1500 or 2000 Dollars", and I hastened to assure 
him that I was quite satisfied with 1500. Now, when it comes to the 
payment of this, I shall probably not want the money sent to Sweden 
but paid to the account of a friend of mine in New York, and I should 
like to inform this friend about the probable time when he can reckon 
to receive the money. There is, of course, no hurry, but it would be 
valuable for me to be in a position to correspond with him in this matter. 
Could you give me some idea about Mr. Pillsbury”s intentions on this point! 


I hope that Mr. Plimpton”s health is restored by nog, and that you 
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THE MINNEAPOLIS INSTITUTE OF ARTS 
MINNEAPOLIS 4, MINNESOTA 


Russell A. Plimpton, Director September 22, 1949 


Dear Dr, Karlgren: 


Thank you so much for letting me know that the 
affair of the catalogue has been successfully 
settled. Mr. Plimpton and I were very much con- 
cerned, but found it impossible to expedite the 
matter. MKr, Pillsbury has not been well and has 
found it difficult sometimes to put his mind on 
things. 


I hope soon to have some definite news for you 
regarding the actual publication of the cate- 
logue. In the meantime, both Mr. Plimpton and I 
feel that it would be quite proper for you to 
refer to it in your papers and to quote from it 
to a reasonable degree. We are all anxious to 
get the printing of the catalogue under way at 
the earliest possible moment, for every delay 
might gaite well mean that Mr. Pillsbury will 
not see the completed work. 


There is a possibility that two more bronzes 
may be added ta the collection. If so, may I 
send you photographs and the rubbings for com- 
ment? Mr, Loo ie coming out soon and we hope 
that the matter may be settled then. 


lir. Plimpton is back at the museum to our great 
joy, and I am glad to say that he is much better. 


With kindest regards to you and Mrs. Karlgren, 


Sincerely yours, 
STERN 

Dr. Bernhard Karlgren, fr RS 

Storgaten 41, 


Stockholm, 
Sweden. 





0320 


Stockholm, September 26th,19l9. 


Mrs. M.W.Sirioh, 
The minnespolis Inst. of Arts, 
201, East 2lith Street, 


Kinneapolis 4. 


Dear Kra. Sirich, 
My best thenks fer your letter of September 22nd. I am very glad 
to learn that tnere will be no delsy with the catalogue. If you 
send on the photographs of the new bronzes I shall be glad to add 
them to the catalogue. 
Please, give my greatings to kr.PPlilsbury and Mr. Plimpton. 
With klad regards, 


Sincersly yours 
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Stockholm, Decerber 20th, 1949. 


Urs. V,W.Sirich, 
The Minneapolis Inst. of Arts, 
201, East 2lth Street, 


Minneapolis lj. 





Dear kras. Sirich, 


I have been waiting eagerly for news about the printing of the 





stelogue. I am very anxious that it snould eppsar without too 
noch Celsy since publicetions of this kind should not be allowed 
to be antiqusted. I am quite convinced that 1f the book appeared 
now, ycuv could kave a quite considerable sale. 
Te sent you recently cur Bulletin 21 and I hope you will receive 


it soon. 





I hope ttat Mr. Pillsbury and kr. Plimpton are both in good 
health. Please give them my greetings. 
With kind regards and very best wishes for tle new year, 


Cordially yours 
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THE MINNEAPOLIS INSTITUTE OF ARTS 
MINNEAPOLIS 4, MINNESOTA 


Russell A. Plimpton, Director 


February 20, 1950 


Dear Doctor Karlgren: 


I am sending you herewith photographs 
of the two bronzes recently added to Mr. 
Pillsbury's collection, If you can send some 
notes on them, we will be able to incorporate 
them in the catalog. As I recall, Mr. Loo 
had no information concerning the provenance 
of these bronzes. However, since we have 
little information concerning the source of 
the bronzes, this is not so disappointing as 
it might be, 


Thank you for permission to add a 
ehronological table to the introductory marks 
on chronology. I feel that this would be 
useful to the average lay reader. 





With best wishes to you and Urs. Karlgren, 
I an, 


Sincerely yours, 
AG 1. Ser 
Mrs. EdVard H. Sirich 
Dr. Bernhard Karlgren 
Ostasiatiska Samlingarna 
Storgatan ll, Stockholm 
Sweden 


MINS/mjp 
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Stockholm, March 3rd, 1950, 


Krs. M.W.Sirich, 
The Minneapolis Inst. of Arts, 
201, East 2lth Street, 


Minneapolis lj. 
mmmmnnunmMmtnm mm 


Dear Mrs. Sirich, 

Thank you for the photographs. I send here descriptions 
I adå a pole top which I hed overlooked and forgotten in the first 
sending. 

It would be simplest to add these lj plates (the Yu needs two 
plates) at the end, since all the numbering and all the cross- 
-references have otherwise to be altered throughout the whole manu- 
script. But I think we had better, after all, to take this trouble 
of renumbering, in order to make the work unimpeachably homogeneous 
and logical;"additions" always make a somewhat careless impression, 
do you not think so? 

With kind regards, 


Sincerely yours 





3 





VS/VM-B. KOBENHAVN BREDGADE 68 
d. TELEFON 9452 
145, 30/1.47. 
AA 
Hr. Professor,fil.dr. Bernhard Karlgren, 
Östasiatiska Samlingarne, å 
Stockholm, 


Kere Professor Karlgren, 

Indlagt sender jeg Fotos af en Bronce 
med en smuk Patina, der desverre viser Tilbojelighed 
til at skalle af. 

Den kommer til Auktion her i Kobenhavn 
om en Maaneds Tid. Maaske interesserer Indskriften; 
hvis Dechiffreringen ikke tager for megen Tid, 
vil jeg vere taknemmelig for at faa at vide, 


hvad der staar, ” ur beten ' 


Den er kobt hos S.W.King for 20 Aar siden. 


Mut Tak fra Prat deres hengivne 
Mmuu Hurnrasun Zz 
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ROBERT SOMERVILLE 
619 NORTH MICHIGAN AVENUE 
cHIcAGO 


3eptember 7, 1948 


Professor Bernhard Karlgren, 
The Museum of Far Eastern Antiquities, 
Stockholm, Sweden, 


Dear Professor Karlgren; 


Vight I introduce myself 
es having met you at the Brundage$& when you were 
in Chicago a short time ago? 


I believe you might like to have the enclosed photo- 
graphs of some bronzes I recently acquired and which 
were excavated in the Anyang region about two years 
ago. 


The helmet really has to be seen to be appreciated. 
The color helps so much, The lines are tremendous 
in strength, we feel, and it has a weird whole. 

3 3 
The large TING and the little covered CHIH both 
have the same inseription, It is the same as 
appears on the Freer Gallery CHIA end is shown on 
påge 23 of their catalogue, 


The CHUEH...I should have mentioned there is a 
palr...nave a moet interesting inseription and TF ENER 
Will send you a rubbing of it when lir. Tung/Gomes 

back from vacation. The phoburaph unfortunately 


does not convey the grace and quality of these two. 





I trust I am not burdening you with useless material. 
It was such a pleasure to have heerd your views and 
comments on Ur, Brundage's pieces and to have had 
the honor of being present. 





th best wishes to you and Urs, Karlgren,1I am 


Yours sincerely, 





OSt6 


Stockholm, October 7th, 1948, 


Robert Somerville Esq., 
619 North Michigan Avenue, 


Chicego, IN, 
U.S.A, 


Dear Mr. Somerville, 

It was more than kind of you to send me those splendid photo- 
grephs, and I em most grateful: they will form a very valuable addition 
to our photograbhie archives. The helmet is particularly striking and 
important, and the animal”s head on the chie is slso quite unusual and 
interesting. All the vessels appear to be of high quality; I am very 
glad to have them on record. - It was a pleasure to meet you in Chicago; 
Af you happen to come over to Europe, I trust you will pay a visit to 
our museum. 

With kind gegarås, 


Yours sincerely 
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Dr Prich V. Strohner 
det. Zärich 16,J uni 48: 


Eure Eönigliche Hoheit ! 


Bei meiner Durchreise durch Basel, erfuhr ich, dass im April d.J. 


der Chinaforscher Prof. Dr, Otto Fischer , den ich sehr gut kannte, 
gestorben war. Ich suchte daher seine Witwe und deren Sohn auf, wel. 
che mir mi$teilten, dass sie verschiedene Werte aus der Verlassen- 
schaft veräussern mässten. Dazu gehört die grossa umfaseende Biblio. 
thek deg Gelechrten aus dem Gebiete der chinesischen und japanischan 
Kunst , Kultur und Sarachey welehenach lem Urteil? von Fachgelcure 
tsn von ganz besonderer Vollständigkeit sein Boll. 

Diese Bibliothek muss die Witwe Frau Kätfe Fischer, Basel,  Zuäricher. 
strasse 13 auf jeden Pall veräussern. Wobei sie den Wanschhes Vert 
storbenen respektieren will, wonach die Bibliothek nicht Zerrissen 








- werden und an eine Stelle kommen g0ll,an der sie auök Ternerhin der 





Wissenschaft niltzen wirde. 

Ich dachte sogleich an Zure königliche Hoheit , vielleicht wäre die 
Erwerbung dieser Bibliothek fär Stockholm, das doch im Nationalmuse— 
um eine interessante Sammlung asiatischer Kunst hat, von Wert. 
Vielleicht kann Prof, Siren, der Fischer sicher kannte, Eurer könig- 
lichen Hoheit genauere Ausklinfte geben, Andernfalls ist Frau Fischer 
die ich von meinem Berichte an Eure königliche Hoheit in Kenntnis 
gesdttt habe, in der Lage eine Aufstellung iiber den Umfang und den 
Inhalt der Bibliothek zu geben. 

Da ich annehme, dass Eure könikliche Hoheit dieser Angelegenheit 
Interesse Bntgegenbringen wärde, wollte ich nicht verabsäumen, hie- 
von Bericht zu geben. 

Ich denke noch immer an die schönen Tage in Stockholm mit Dankbarkeit 
und freue mich anlässlich der Beendigung der österretehischen Aus- 
stellung im August wieder dahin kommen zu können. 





Genehmigen Eure königliche Hoheit den Ausdruck meiner besondren 
Ergebenheit 


Brich V. Strohmt 
Sr. Königlichen Hoheit 
Kronprinz Gustav Adolph von Schweden 


Stockholm 
Königl . Schloss, 
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SVENSKA TURISTFOÖRENINGEN 
STUREPLANG6 -« STOCKHOLM 7 


TELEGRAM: Turistförening 
POSTGIRO: 517 Stoskholm den 27 april 1945 
TEL NAMNANROI 





Turistföreningen 


Östesiat; 





Sveav.gen 65 


Stockholm 


Betr. 3;e årgången av broschyren 
MUSERR och SAMLINGAR I STOCKHOLM med omgivningar. 


Svenska turistföreningens reäsktion ber härmed få översärda text och 
bild ur fjelårets broschyr "Museer och samlirgar i Stockholm" med anhållan att 
uppgifterna korrigeras och att texten snarast återsändes till oss med bekräftel- 
se, ett Eder institution önskar kvarstå i broschyren och ävenledes bär sin andel 
1 kostnaderna för dess framställning. 

Broschyren får i år samma utformning som i fjol. Upplagan blir 10.000 
ex., omfånget 24 sidor + omslaget. En helsida anslås till varje institution och 


kostnaden pr helsida blir o. 50 kr, Vid utbyte av kliché tillkommer ny kliché. 





kostnad, vanligen 8 - 10 kr. 


Broschyren sprides genom STF:s broschyrcentral till landets rese- och 





turistbyråer, hotell i Stockholm m.fl. varjämte 200 ex. tillställes varje museum, 
Utöver dessa 200 ex, kunna museerna för eget bruk beställa extra exemplar för en 
kostnad av c. 3:50 å 4 kr. pr 1.000. Besked em sådan beställning emotses helst 


samtidigt med manuskriptets återsändande. 


ed utmärkt högakti 


SVENSKA TURISTFÖRENINGEN 


LA 
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Columbia TUniversitp 
intheCitpof NewPork 


DEPARTMENT OF FINE ARTS AND ARCHAEOLOGY 


15 vanuary 1947 


Ur. L. Kling, Secretary, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen 65, 
Stockholm, Sweden. 
Dear Sir, 
Hay I apply for permission to 
reproduce as an illustration Sn a 
fortheoming book a photograph of a painted 


pot from Kansu in the Stockholm museum? 


I have a print of this. 


Sincerely yours, 


Everarå M. Upjohn, 
Frofessor of Fine Arts 


lrrresdd 31147 
red Katsfa? Al 
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KUNGL. UTRIKES 
DEPARTEMENTET Stockholm den 4 mars 1948. 

2 bil. 


Östasiatiska samlingarna, 
Stockholm 


Efter överenskommelse per telefon har jag äran över- 
sända tvenne kinesiska arbeten för vilka jag vore tacksam 


få upplysning om boktitlarna och tryckår. Tydligen utgöra 
de en motsvarighet till UD:s kalender. 


Jvar Meda 


tf. förste arkivarie 





0892, 


KKAAKKKAAK 
Storgatan I, 


7112 
Kungl. Utrikesdepartementet, 
Stockholm 


Fyra unga svenska studiemän (Fil.lic. Hans Bielenstein, 
Fil,mag. Olle Anderson, Fil.kand. Sven Broman och Fil.stud. Göran 
Malmqvist) ha för avsikt att avresa till Kina för vetenskapliga 
filologiska forskningar, på uppdrag av mig och min institution, 
Östasiatiska Samlingarna (statligt museum, hörande under Vitterhets 
Historie och Antikvitetsakademien), sedan de åtnjutit flerårig under- 
visning 1 sinologi av mig vid Stockholms Högskola. 

Avsikten är att resan till Kina skall anträdas 1 sept.- 
-okt. 1948 och avresan från Kina senast 1 april 1950. 

De orter 1 Kina, som skola besökas, äro i främsta rummet 
Peking och Nenking, men även Si-chuan och en rad andra provinser och 
orter, beroende på forskningarnas gång. Ett detaljerat program här- 
utinnan kan icke nu uppgöras. 

Stockholm den 10 april 1948. 


Professor, 
Föreståndare för Östasiatiska Samlingarna. 
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Stockholå 1.10.1945, 


Dr. H.F.E. Visser, 

Vereeniging van Vrienden der Aziatische Kunst, 
Stedelijk Museum, 

Amsterd: 


Dear Visser, 

A gouple of weeks ago I received your kind card from Ascona. 
I an awfully glad to learn that you are safe and arte going back 
to your work. As soon as book or parcel post to Holland is acéepbped 
here — which curiously enough is not yet the case, — I shall 
forward to you our latest Bulletins n:o 16 and 17, which contains a.o. 
a long article of mine on Early Chinese weapons (Anyang). 

Ye sent you vols. 14 and 15 in 1942 and 1943 — å1d you duly 
receive them? 

With kindest regards 


Sincerely yours 


SDK 


OM 


MUSEUM VAN AZIATISCHE KUNST 
DER VEREENIGING VAN VRIENDEN DER AZIATISCHE KUNST 
STEDELUK MUSEUM — AMSTERDAM 
TELEFOON 24825 (Bl gom gehoer 20204 on 27440) 
Conservator : H. FE. VISSER. 


AMSTERDAM, June 17th 194 6 


Prof. Dr. Bernhard Karlgren 
Director Östasiatiska Samlingarna 
65, Svevågén, 85 t o ok holm 


My dear Karlgren, 


This is to ask you, whether you ever oame across ves- 
sels of the Yin or early Chou period, made nearly exclusively of 
1 e ad, Dr. Philips, the great "boss" of the Philips works in 
Eindhoven, bought a Yu and a Li-Ting with two upright knobs in 
the Yamanakasale, New York. These vessels, much restored,and 
repaired also by us, contain 95,4 & Pb and the remainder Sb, An- 
timonium. I will send you the photographs one of these days. I 
should say they are Yin, and not Chou. No inseriptions. Dr. Ph. 
presented them to our Museum. 


You saw no doubt the pornographic book on bronses by 
Phyllis Aokerman and you certainly read also the discussion be- 
tween Bachhofer and Maenchen-Helfen in the Art Bulletin. I have 
yet not seen Florence Waterbury's book on bronzes. They are very 
active in Amerioa, re bronzes. It is a great pity that our coun- 
tryman Dr. Vofite in Calif. sold his bronzes during the war. Now 
the wonderful slender Hu went via Loo to the Cleveland Museum. 
Ve donot know what has become of the Menten bronzes. Menten be- 
came a Nazi and his bronses were brought from a safe in The Hague 
to perhaps Switzerland. His square Ting with the violet patina 
is one of the finest vessels in Europe. On the other hand the 
Dr. A.P. Philips collection in Eindhoven contains now over 20 
vessels, some of which are excellent. He bought in N.Y., 1941 
when nobody liked to buy something, a very large Huai Ting with 
cover, quite a splendid piece. It is a piece, now worth oertain- 
1y 10:000 $ or more. He paid only 2500 $. In England, where I 
Was about six weeks ago, the Sir Herbert Ingram collection of 
vessels must be very important. Next time I'm going to see it. 
London is still very rich in bronzes. I never gaw the Cull col- 
leotion(s). What became of the pieoes in Germdy??Hardt?, Oeder?, 
those of Kämmel's Museum? 


I am going to publish a large book on Asiatio art in 
Dutch and Belgian collections (=Stoclet, of course). May I trou- 
ble you somewhat later with the reading and interpretation of 
some insoriptions? Ohiefly of Philips pieces? 


Th you very much in anticipation for your ans- 
wer, I remain, dear Karlgren, 


very sincerely, >, 
yours, 3 


RR 
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Stockholm, June 20, 1946. 
LK. 


Dr. E.F.E.Visser, 
Stedelijk kuseun, 
Amnmsteräanm 


Dear Visser, 

Thanks for your letter and various informations of interest. 
Of course I shall be glad to do my best with the inscriptions. 
Only, I go away today for 8 weeke, so middle of August will be the 
suitable time. 

With kind regards, 


Yours sincerely 


acc. 3, 
MUSEUM VAN AZIATISCHE KUNST j 
"DER VEREENIGING VAN VRIENDEN DER AZIATISCHE KUNST 
STEDELIJK MUSEUM — AMSTERDAM Z. 
TELEFOON 24825 (BIJ GEEN GEHOOR 20204, 27440 OF 20723) 


HV/FM September 4, 1947 


Prof.Dr. B. Karlgren, 
Director Östasiatiska Samlingarna, 
Storgatan 41, 

to od 


Dear Karlgren, 


I thank you ever so much för yourkind letter of August 26. I 
hereby have the pleasure to send you the photographs of 14 vessels 
and the reproductions (natural size) of their inscriptions. The 
numbers under the ineoriptions correspond with the numbers on the 
backs of the photographs. Please keep all the photographs with FR 
the exoeption of the no's 9, 13, 18 and 19. The three first ones ÅG vavl 
are the property of our president Mr. v.d. Mandele, whilst no, 19 
is the property of M. Stoclet. 


You will find in your own bulletin no. 9, my number 1 on p. 27, 
no. 184; my mumber 3 on p. 29, no. 256; my number 4 on p. 40, no. 492; 
my number 9 on p. 60, no. 981; my number 13 on p. 58, no. 924; my 
number 18 on p. 43, no. 594. You will find in your bulletin no. 8 my 
number 197 P1. VII, A 12. 


I take the liberty to send you photographs of 2 mirrors, one 
inseribed. Is it right to date this inscribed one Sui? Have you ever 
seen a mirror like the square one? I called it Sung. Could it be 
Korean? 


Finally you would oblige my publisher very much by telling me 
the name of the bookseller in Stockholm who must be considered tne 
best to distribute my forthooming book "Asiatic Art in Private 
Collections of Holland and Belgium" in Sweden and Norway. 


With many, meny thanks in anticipation, I remain, dear Karlgren, 
yours very sincerely, 
(H.E.E. Visser) 
P.3. I am no professor and no doctor; I have the beautiful title of 
"Diplomingenieur", but I never use this and certainly will never do 


so, because it is a German title. As a matter of fact I am a mecha- 
nical engineer from the Technische Hochschule in Munich. 
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AKKKALKINAK Stockholm, August 17, 1913. 
Storgatan ll 


Dr. H.F.E.Visser, 
Stedelijk Museum, 


A steråam 





Dear Visser, 
On my return from a long trip in America I find 
your wonderful volume and I hasten to write a few lines to you 
in order to thank you very heartily and to eongratulate you on this 
splendid publication. I have not yet had time to study 1t in detail 
but a rapid perusal has shown ms that it will be an invalusble 
addition to our equipments. 
With all the best wishes, 


coråially yours 


OM 





om 


7111 
Kungl.Vitterhets Historie och Antikvitetsakademien, 
Stockholm 


våren 1948 tilldelades Vitterhetsakedemien för tryckning av 
Östasiatiska Samlingarnas Bulletin vol. 20 kronor 5.000. Sedan denna 
volym nu utkommit av trycket, och 100 exemplar levererats till Aka- 
demiens bibliotek, anhåller jag att få lyfta sagda englag, och jag vore 
tacksam, om dessa kr. 5.000 kunde inbetalas till Elanders Boktryckeri A.B., 
Göteborg. 
Stockholm den 18 dec. 1948. 


Vördsamt 
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Talfon 446501 Drsmmensielen 73, OSLO 7 Oktober 1947. 


Herr Professor Bernhard Karlgren, 
Mosebacketorg 6, 
Stockholm, 


Etter samråd med Instituttets formann, professor Seip, og 
professorene Morgenstierne og Sommerfelt tillater jeg meg å skrive 
til Dem i en sak som ligger oss meget på hjertet og hvor vi håper 
De kan hjelpe oss med råd. 

Som De vil vite holdt professor Marcel Granet i 1936 10 
forelesninger i Oslo over "La féodalité chinoise". Instituttet opp- 
foräret herr Granet til å utarbeide et trykkmanuskript, men ved 
herr Granets död i 1940 hadde han bare rukket å få lste halvdel 
ferdig. For 2. halvdel foreligger der imidlertid meget utförlige 
resuméer fra forfatterens hånd, så Instituttet har fastholdt sin 
beslutning om å trykke arbeidet, også for å bringe denne sjelden 
sympatiske forsker vår siste hyldets. Manuskriptet er nu i våre 
hender og når jeg skriver til Dem, er det i anledning det tekniske 
problem med de kinesiske tegn i teksten. Jeg har snakket med 
trykkeriet om saken, og vi er kommet frem til fölgende lösning som 
jeg mener skulle vere helt tilfredsstillende: Å erstatte de kinesiske 
tegn i teksten med et tall som henviser til en fortegnelse bak i 
boken. Vi ville trenge til dette en sinolog som på grunnlag av 
manuskriptet ville vere i stand til å gjöre dette arbeide, og vi 
håpet at De blant Deres elever kunne vise til en som kunne påta 
seg dette på en forsvarlig måte. Hvis det overhodet var mulig, ville 
vi gjerne at De personlig for kontrollens skyld så igjennom de 
oppstilte lister. De tekniske detaljer om hvordan listene skal 
stilles opp osv. kan vi lett senere diskutere med vår eventuelle 
medarbeider. 

Det sier seg selv at alt arbeide i forbindelse med denne 
sak vil bli honorert av oss. Jeg vil vere meget takknemlig for å 
höre fra Dem så snart som mulig. 





Deres arbödige 








23 Ho 
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AKYALAAAAK Stockholm den 13 okt. 1947. 
Storg. kl 


Herr Professor 


Hans Vogt, 
Oo 810. 
Herr Kollegal 


Jag är rädd för att jag måste svara avböjande på Eder förfrågan. 
Saken är den att jag beklagar, att Instituttet beslutit publicera ett 
större arbete av Granet. Hans tidigare arbeten, särskilt den stora 
boken "Danses et légendes etc." är direkt skadlig, emedan den kan för. 
leda den omisstänksaume läsaren att tro på denna eleganta konstruktion 
av fornkinesiska sociala förhållanden, medan den bild den ger 1 själva 
verket är en absurd karrikatyr. Orsaken härtill är att Granet arbetade 
fullständigt okritiskt beträffande källorna — han saknade tydligen den 
elemoentäraste fllologiska och historiska bildning. Han byggde till stor 
del på fantiserande och spekulerande kommentatorer från 6-1100-talen e.Kr. 
och betraktade alla deras befängda uppgifter såsom primärmaterial fullt 
likvärdigt med förkristliga texter. Det är ungefär som om vi skulle be- 
gagna medeltida eller 1500-talslärdes spekulationer såsom primärkällor 
för Roms älsta historia. Då jag i många år ägnat allt mitt arbete åt 
just detta Fornkina det här gäller, tror jag mög bät tre kunna bedöma 
G. än någon annan nu levande sinolog. Hane underhaltiga metoder,som 
skaret utdömts både från kompetent kinesiskt håll och från västerländskt, 





OY00b 


äro sådana, att jag skulle underkänna en seminarieuppsats som kom 

med sådant. Jag kände Q. som en ovanligt fin och sympatisk man, och 
vi hade personligen de bästa relationer, men jag anser hans "metod" 
förfelad och för yngre och oerfarnare sinologer förledande, varför 

jag inte vill i någon som helst form bidraga till att befordra hans 
skriverier till trycket. Jag ber Eder vara övertygad om att jag annars 
gärna skulle själv för Instituttets räkning ha utfört det föreslagna 


tabellarbetet. 
Eder med kollegial hälsning 
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AMBASSADE pe CHINE 
STOCKHOLM April Z6th 1948 


Ky dear Professor Karlgren, 


The Ministry of Education in Nanking has just 
written to me to enquire about the courses in Chinese, taught 
at the superior schools, technicel Institutes or universities 
in Sweden end asked me to glve them some Information as to the 
number of pupils and courses in Chinese and the methods of 
teaching. As far as I know you are the only professor who 
teaches Chinese at the Stockholm high school, snd I would 
eppreciate it very much if you would kindly inform me about 
your own courses as well as about such other courses there 
might be in other Swedish educational institutions. 


With my best thanks in snticipation sand kind regards 


Yours sincerely 


6 EE sök 
Nää re 
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KAKAKANKKK Stockholm, April 27th, 1948. 
Storgatan l1, 


His Excelleney 

Wei lin Hsieh, 

Tne Chinese Embassy, 
Villagatan 13, 
Stockholm 


Your Excellency, 

In the Stockholm University ("Stockholm high school" is a mis- 
nomer, "Högskola" means "university") I have given regular courses 
in the Chinese language, both Mandarin and Literary Chinese, for the 
lest three years, and you will find full particulars about that in 
the catalogues and year-books of the university. The pupils have been 
about 10-15 as an average. There is, to my knowledge, no other teach- 
ing of Chinese in Sweden at present. 

With kind regards, 


Yours sincerdy 





73-F22.885 0403 
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SMITHSONIAN INSTITUTION 


FREER GALLERY OF ART 
WASHINGTON, IIE25, D.C. 


July 18, 1946 


My dear Professor Karlgren: 

I am sending you under separate cover photographs 
of a number of our new acquisitions of Chinese bronzes 

pA made since 1942. I am also sending you, as soon as 

it comes from the bindery, our Descriptive and Illus- 
trative Catalogue of Chinese Bronzes Acquired During 
the Administration of John Ellerton Lodge, which I hope 
you may find interesting. 

Please accept my kindest regards and believe me 

BAR. ja 


Birestok 


Professor B, Karlgren, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Stockholm, 
Sweden, 
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AIAKAKIAKKA Stockholm, November 18, 1946. 
Storgatan Ul, 


Dear Ur. Wenley, 


Some time ago I received the Catalogue of Chinese 
JA bronzes. 1 was away from Stockholm at the time, and so my reading 
of the volume and my reply have been badly delayed. 

Now I wish to offer you my very best thanks for 
that gift of this splendid volume. I have read it carefully and 
appreciate the scholarship and the thoroukhness of its text, ae 
well as the excellence of the plates. Very hearty congratulationsl! 
The book will form an important tool in all future ressarches. 

With kind regarés, 


" Yours sincerely 





On 


RUTGERS UNIVERSITY 
The State University of New Jersey 
THE NEWARK COLLEGES 


NEWARK 2, NEW JERSEY 
April 12, 1950 


Librarian 
Museun of Far Eastern Antiquities 
Sveavägen 65 

a Stockholm VI, Sweden 


Dear Sirs: 
I an presently working on my degree in Late Chou Bronzes with 


r Dr. Salmony and I would like to obtain, if possible, the following 
photos from the Hellström collection illustrated in B.M.F.E.A.f20: 





Plate 30 
kg " 312 
oo" 822 
£ " 33 fla,lb 
: > EL 
ne 4 kiveer OM 40 2152,8 
yo" 46 fd 


Awaiting further instructions as to how to obtain the above, 
I remain 


Sincerely yours, 


Uv Wh 


George W. Weber Jr. 
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SMITHSONIAN INSTITUTION 
FREER GALLERY OF ART 
WASHINGTON 23, D. C. 


July 21, 1948 


My dear Dr. Karlgren: 

Under separate cover, I am happy to send you the 
photographs which you selected on your recent visit to 
the Freer Gallery. I truet that thie package will reach 
you safely and promptly. 

Because the Chinese Outline would have made the 
package weigh too much, it was not included in the 
vhotograph shipment but goes forward to you today under 
separate cover. We ask that you accept both the publi- 
cation and the reproductione with the compliments of 
the Freer Gallery. 


Very truly youre, 
&D rut 
Lnor 0. West, 
Secretary to the 
Assistant Director. 
Dr. Bernhard Karlgren, 
Ustaslatieka Samlingarna, 

Storgatan 41, 
Stockholm, 


SWEDEN, 





DY07 
Stockholm, August 19th, 1948. 


Urs. Lnor O.West, 
Freor Gallery of Art, 
kashingtonf25, Dö. 


Dear Urs. West, 
I beg to thank you very heartily for the photografhs just 

received. They will form a very valusble addition to the photo- 

graphic archives of our museuz, and we are very grateful indeed. 

If there should happen to be any particular photos from our collection 

whieh the scholars of your museum are in need of, please let me know, 


tter. 


and we will attend to the 





With renewed thanks. 


Sincerely yours 





Stockholm, April llith, 1948. 


Professor, 
Bishop W.C. White, 
Royal Ontario Museum, 


FH 


Canada. 


Dear Bishop White, 
Thank you ever so much for ycur kind letter. I am glad that 
you will stay in Toronto until June 20th. I shall certainly try to 
arrange so as to be in Toronto well before that time. 
With kind regards, 


Yours sincerely 


omg 





Örebro den 8 april 1948. 





ÖrEBRO 
STADSBIBLIOTEK 
CENTRA LBIDIIOTEN 


vön Önsoro Län 


- Professor Bernhard Karlgren, 
Föreståndare f. Östasiatiska samlingarna, 
Storgatan l1, 
Stockholm 


Ärade Herr Professor: 


I de vid Örebro stadsbibliotek förvarade Strindbergs- 
samlingarna finns ett ganska stort antal brev från diverse 
in- och utländska personer, som skrivit till Strindberg 
1 samband med demes studier 1 kinesiska. Breven är i 
allmänhet skrivna under de sista åren på 1370-talet. 
Såvitt vi harhär oss bekant, har dessa brev tldigare 
icke behandlats av kännare, och tanken har därför fram- 
kastats, att det skulle vara av värde att få dem sakkun- 
nigt belysta. Biblioteket utger varje år en publikation, 
1 vilken ingår uppsatser 1 anslutning till bibliotekets 
samlingar. 


Därest Ni är intresserad att genomgå dessa brev, vore jeg 
tacksam få emotse ett meddelande, 


Med utmärkt högaktning 


ö; — Mcceeig 0ekau bag 


(AE NE KI GE 


W/N 





KKKIAKKKAKA Stoekholm den 27 april 1948. 
Storg. ll. 


Herr Bibliotekarie 
Henning Wieslander, 
Örebro Stadsbibliotek, 


örebro 


Herr Bibliotekarie, 

Förlåt att jag ej tidigare besvarat Edert vänliga brev. 
Jag skall resa till Amerika om en vecka och har varit strängt 
upptagen med förberedelserna. Jag är övertygad om att 1ifråga- 
varande brev kunna ha rätt stort intresse, och jag föreslår att 
vi återkomma till saken 1 september. Jag skell då ta mig fri- 
heten skriva till Eder därom. 

Hed utmärkt högaktning 


ULLA 


OY 


FAAKAKAAKE Stockholm, March 24, 1947. 
Storgatan 41 


Mr. Olgierd Wojtasiewicz, 
c/o Far Eastern Division, 
Ministry of Foreign Affairs, 
Warsaw, 


Poland, 


Dear Nr. Wojtasiewicz, 

I have read your article, and I appreciate the work you 
have laid down in it, but I cannot recommend you to publish it 
in the present form. In the first place you largely loge ypur- 
self even for fundamental arguments on various chapters in the 
Shu k'ing that were long ago proved to be falsifications, concoct- 
ed by a escholar Vei Tsö in the 3rd c.A.D. and without any value 
at all. Further you accept without discussion naive theories 
about the Shang made by Chinese scholars (and their repeater 
Creel) - how could possibly the exceedingly small and one-sided 
material of the oracle bones suffice to prove that the Shang had 





no feudalism? There is not the slightest reel foundation for 
the specnlation that the Chou were "foreigners"; they were just 
as good Chinese as the Shang themselves. Another example: you 
discuss the äate date of the cross-bow without knowing that there 
are, in the archaeological material, a great number of exceeding- 


ly fine cross-bow mechanisms of bronze made and dated in Huai= 


time, and they are so elaborate that they presuppose many centu- 


ob 


Ties of evolution, etc. I could go on and show you that you 
have committed grave errors on a great many fundamental points. 
I surely hope you will not think it an unkindness on my part 
to point this out to you — if I have taken the time and trouble 
to read your paper it is because I wished to be of help to you 
in signalizing to you the need of a thomvwugh revision. 
With kind regards, 
Yours sincerely 


042. 


Stockholm, April Sth, 1950. 


Dr. Wong Wen-hao, 


Parisa 


Dear Dr. Wong, 
Some days ago professor Hsu Hsi-ling of Koangtung provincial College 
of Arts and Science, now associated to the Unesco organization of the United 


Nations, visited profe 





or Karlgren, and I had the pleasure of meeting pro- 
fessor Esu at this occastion. 

He informed us that you are in Paris and gave us your address 
in that city. We are exceedingly happy to learn that you are in good 
health in Europe, and professor Karlgren joins me in presenting to you our 
heartiest good wishes for your prosperity and success. 

We deeply regret the loss of the Sinanthropus specimens at the out- 
breek of hostilities between Japan and U.S.A. Any information on the eir- 
cumstances of their disappearance would be most welcome. 

We are now trying to find out to what extent there are casts of 
all these originals in the PUMC in Peking, We have written to Dr. Pei 
asking him to inform us in this matter but were not certain as to his 
present whereabouts. 

Any information in these Sinanthropus matters would be very high- 
1y appreciated. 

Professor Karlgren joins me in the kindest regards to you. 


Most sincerely yours 
J.G.Andersson 


o134 
MI velferx 
Malmö M. Yf.sv 


BN Vauliugaria 


”rakitutkek = AT UUAA 





OMS b 


frsassd 4 ör na SS 


AA 








044 
chhadl 15, (950 
Jear br Kadertsor 

I Laye nar heteved four Ella gy 5aå 
Hail kik tas frrmrdid Dive BDangh 
Ma Kao fre ehe få UNESCO. Mig welk a 
fpanlivalar ploner Uak I pead Yver Imotlage 
Uilk Be Lawener of bar Mary pars of work 
tu Chema. 

Fö mdeed a Ua. Ac 
Peginal Särasllosfuy elak kas Hol eco 
food again. Fia Vhe War var tlenled blereou 
Uma and ffar tr (JIZ Ae gualeral Umacnid 
vå la Corel pA lfalmek ff Auel Å 
Bu PUME, As Mo Line Went or War rok place 
Leliseon föfoon amd Ma Unckel Hals Lener Öec åh 
1941. The tivforkat vat un tomeeka, ull 
Ae Acnarvlbropus vlral Look place fuskat” 
lat Am. 

Kd MHoceg klen, Ack Breka vÅ Me FUML, 
ökar I ebay ned fr AL Lf ; vå VA 
maleusl kad Fa menlaned malerrak OAnfacke) 
a ba am) onlhruelkd to Ioma Hlimerecan Nrarvdl 


045 
feropla Ao carry B Me lukk alv just one av 
Luo dags Cfern Ai föferese Mack. IMa navel 
fopb had bo g0 ord Drag Arp lhespTao an) 
Hig here Cnaghl. Fy Japonere fore amd Fapt. aa 
Plsners 


Dam Me tölell bror feriod? A koykler 
tyäv kAd 6 Pekp G Al Jöparee toko liced 
to make kim tertndear Ua Pislerdl. Me tolnad 
to pload mm hes ipretomar om BD akereabort> 
UV Wecdeurecch kas vr an verket Lone Ofl” 
Fekap avd bverked i. Neu Jork. VBab Or Forlag u 
rap Lb avd rr okal ackalb Lafphpersd 
ond I AK de toreb are 3 BM fror Arca 
girig me Ba fosb mars 

byka fafpars kar LuMtcudeted, Avarebh vag 
Pad bolh, fonlyrå, RNA Jaa avd) tr Han. 
BA mo Ondicalan Af da dLaid makral ert be 
foenT alt all. fack ä ALS ff. 

Of Ua miluel I Fays Been old Ua 
Mere 2 cards mak Orm plkelg. Or Wadenreick 
was ff emma Un Men tohko kur Ma Lek 





046 
Mas mallar Bel Unforlenalek La is deRT” 

Al We. Jec kas orpanigd a Imall 
Pukalnic ksesreh Cebralery ska JPeokogiesl 
Aeryeg ät Pig Aa Pau AA Ba malerinl vå 
eovnecha hdlh Loranrsfpir 0 There, BAatiig 
Holkep POL HR PO Me. 

I arna Monk föl to Paf. Kkaerlzren 
far bög konik. Bot 4f Mm. ide AÅlsags somsebet 
Aökry vå Bona 

Öwrp t 4 ped chonge ocestrga ör 
Prg emsläg, Oy tndänsnis Lt Kr Romer 
Wesleren Eurofa f Q fer föressddleg = 


Will rg Pt Agora 
fervd very Aenceeob, 


Alla MEn | 
My föresenk addret : a FA 


Da W- H. Wong 
1862 Rue de L Else 
Neuilly Jur Secne 


France 


OM? 


Stockholm, April 2lth, 1950. 


Dr. Wong Wen Hao, 
18 bis Rue de 1'Eglise, 
Neuilly sur Seine. 


Paris. 


Dear Dr. Wong, 
I thenk you most sincerely for your kind 
about the present location of the 3inanthropus 
We have also written directly to Dr. Pel 
him in due time, giving more particulars about 


I am glad to learn from your kind letter 


letter informing us 
casts etc. 

and hope to hear from 
this material. 


that tbe Geol. Survey 


48 still golng strorg in the olå location in the West City of Peking. 


Thenking you most sincerely for all the information which you 


have given us in this important matter I have the honour to remain 


Yours very devotedly 





om 


EZ/ED. 





KOBENHAVN 


BREDGADE 68 
Nr, 342. a 27.2-50. 


TELEFON 09452 


Herr professor fil.dr. Bernhard Karlgren, 
Östasiatiska Samlingarna, 

Storgatan 41, 

Stockholm. 


Eero professor Karlgren! 


Vi har nu fastsat aabningen af den kinesiske udetilling til den 3l.marts, 
hvorom De vil kunne here nermere af inspektor André Leth, der ankommer til Stock- 
holm onsd: 





Dronningen har overtaget protektoratet for udstillingen, og vi har tenkt 
o8 at aabne denne ved en hojtidelighed om eftermiddagen kl.l. Her taler for- 
heaebentlig en dansk-kinamand, og jeg saa meget gerne at ogsaa en talte fra svensk 
side. Iovrigt taler 2 representanter fra Kunstindustrimuseet. Talerne skulle jo 
kun vere ganske korte, idet man derefter gaar ned og ser udstillingen inden der 
lukkes op for en storre kreds senero paa eftermiddagen. 

Min hensigt med disse linier er ikke alene at udtrykke haabet om, at De 
kommer herned til västillingens aabning, men ogsaa at bede Dem vere den der ved 
den offiocielle aabning af udstillingen bringer en hilsen fra svenske forskere 
og samlere. Desuden har Leth ordnet, at den dansk-kinesiske forening indbyder 
Dem til at holde et Helst populert foredreag her i museet lsrdag den 1.april om 
eftermiddagen. Hvis De gaar ind herpaa, vil foreningen og museet sammen kunne 
betale Deres billet samt et honorar paa 300 kr. 

Hvia De, som jeg meget haaber, kan indrette Dem herpaa, vil vi gerne 
sende Dem billetten op, naar vi har faaet tilladelse dertil af Danmarks National= 
bank. 

Det foredrag man altsaa ville bede Dem holde skulle blot vere saaledes at 
dethenvender sig til en storre kreds. Man er her i huset vant til, at forskerne 
taler om emner, som åe serlig har studeret, og hvor de har opnaaet nye resulta- 
ter. 


Deres venligt hilsende 


Dk Zakbe , 





OY, 


Stockholm den 6 mers 1950. 


Dr. Erik Zahle, 
Konstindustrimuséet, 


Bredgade 68, 


Köpenhamn 


Käre Dr. Zahle, 

Jag ber att få på det allra hjärtligaste tacka för Edert vänliga 
brev av den 27/2, och för den stora ära Ni visat mig genom det därt 
gjorda förslaget. Detta är ju så synnerligen generöst och älskvärt 
att det skulle hs verit nig en utomordentligt stor glädje att accep- 
tera det. Tyvärr är det emellertid hinder 1 vägen. Å ana sidan har 
vår Vetenskapsakademi sin årshögtid den 31 mars, och då jag sitter 1 
dess styrelse ("förvaltningsutskott") är jeg 1 princip tvungen att 
vara där. Nå det är inte huvudskälet; jag kunde ju för en gångs 
skull ha mankerat. Wen ett allvarligare hinder är detta: min hälsa 
her det senaste helvårot varit dålig, och jag är tvungen att hålla 
mig så stilla som möjligt (jag har redan genom dubbla arbeten: museet 
med dess Bulletin, och full professorsundervisning på Högskolan, all- 
deles för tungt arbete). Jag vågar inte ta risken av ett 11lamående 
(hjärtat) mitt under invigningsceremonien eller under föreläsningen. 

I det jeg ännu en gång tecker Eder för Eder stora vänlighet är 
jag, med bästa bälsning också till Dr. Leth, 

Eder tillgivne 





Stockholm den 21 dec. 1943. 


Herr Envoyån Sven Allard, 
Kungl. Utrikesdepartementet, 


Stockholm, 





Eerr Envoyå, 

Då jag på Utrikesdepartementet fått veta att Ni, Herr Envojé, 
1 mitten av januari avreser till Chungking, ber jag få säga, att 
jag vore mycket tacksam om jag dessförinnan kunde få tillfälle att 
besöka Eder på departementet för att utbedja mig en värdefull hjälp. 
Det gäller att få ett brev befordrat till Dr. Wong Wen-hao, Minister 
of Economy, en av de ledande männen i Chungking, beträffande vissa 
vetenskapliga publikationer, nämligen arkeologiska avhandlingar 
författade av professor J.G. Andersson m. fl. (bearbetningar av 
hans berömda förhistoriska samlingar från Kina, nu tillhörande vårt 
museum). Vi samarbeta vid publiceringen av dessa avhandlingar med 
vissa kinesiska myndigheter, och vi ha stor svårighet att för när- 
varahde komma 1 kontakt med dem. 

Eder med utmärkt högaktning 


0120 


OYa 


Stockholm den 6 mars 19H4, 


Herr Envoyån Sven Allard, 
Kungl. Utrikesdepartementet, 
Itockholm. 


Herr Envoyå. 

I anslutning till tidigare samtal översänder jag härmed de 2 breven 
till Dr. Wong och tackar på förhand för hjälpen i denna sak. 

Det vore roligt, om Ni, Herr Envoyå, hade tillfälle att komma upp 
till oss ännu en gång. Denna vecka är jag visserligen mest bortrest, 
men fr.o.m. nästa är jag här hela tiden och glad åt eventuellt besök. 

Eder förbindligast 
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NATURHISTORISKA RIKSMUSEETS 
MINERALOGISKA AVDELNING 
STOCKHOLM 50 


9/4 1943 


Herr Professorn m.m. J. G. Andersson, 


Stockholm 





Bäste Broder. 

I dag inpackas den sista resten av gravföremålen för vida- 
re befordran till Dig med hr Ekblom. Resultaten betr. de 
små genomborrade sakerna i preparatröret finner Du anteck- 
nade på ett medföljande papper. 

Efter moget övervägande har jag funnit det riktigast att 
betrakta arbetet såsom utfört i tjänsten. Det mesta har 
jag utfört på tjänstetid. Dessutom har jag ibland anlitat 
avdelningens kemist, Dr Blix. Jag hoppas att mineralogiska 
avdelningens arbete varit till vetenskaplig nytta. 


Med hjärtlig hälsning, 


Din tillgivne 


Seger: haoff 
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iol.n den 7 docemt 29430 
fr 7 december 2943. 


Herr Profossor 
Gregori Aminoff, 
Naturhistoriska Riksmuseet, 


tockholm. 


Eerr Professorl 

Joben Gunner Anderasona forskningar rörande det förbistoriska 
Kina be nyligen teglt ett stort steg framåt genor en stor överstitlig 
skildring i vår Bulletin 15, och hen bar Görvid beft utomordentligt 
stor hjälp av de undersökningar och bestimningar, som Hi, Herr Professor, 
godbetsfullt utfört för hans räkning. Jag ber ett få till Eder frame 
föra vårt muscuns sllra björtligaste tuck för den ovärderliga hjälp 
från Edor, sou sålunda kommit oss till Gol. 

Eder förbindligaust 


RÖVAL ANTHROPOLOGICAL INSTITUTE, 
TELEPHONE: "MUSEUM 2980.” 01, BEDFORD SQUARE, " 
/ OcLANPGN, WC. 
Tobe Boval Intbropological Fustitute, 
52 UPPER BEDFORD PLACE, 
LONDON, W.C.1. 


September 3rd. ,l942. 
19 


Dra J.G.Andersson, 
( tasiatiska Samlinggarna, 
Sveavagen 657; Stockholm. 


Pear Dr. Andersson, 


I should be grateful if you would very 
kindly let me know what was the last Volume 
and part of the Journal of the Institute 
which you received. We hope to be able to 
send the Journal to you, and I wish to take 
up from the last part you had. Would you 
also let me know if you redeived Man also ? 


Yours sincerely, 


Tis dr 


Assistant Secretary. 


Tournal Vol. (8(1938) Jn-Dec 
Man Vol. ho (1946) 2,8 
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The University of Chicago 


Department of Art 


Professor Bernhard Karlgren 
WVuseum of Far Eastern Antiquities 
Stockholm 


Dear Professor Karlgren, 


You would oblige me very deeply by giving me some information 
about a few objects in your museum,and by providing me with 
photos of them,if possible.I am working-still,I should say- 
on neolithic painted pottery in China and its affinities with 
the painted pottery of the Bandkeramik in Southeastern Europe. 
Here are a few questions related to the problem: 

18 there an admixture of pounded or ground shells in the 
clay of the vessels from Pu Chao Chai,the site which had no 
painted pottery at all? 

Ig there any doubt about the genuineness and contemporaneity 
of the figures of a men,a horse and a bird painted on vessels 
of the Esin lien group in Kansu,reproduced in Andersson's 
Prel.Rep.p.l7,fig 5/a,c,d. ? Could I have photos of these 
vessels? 

Of what kind are the bronze objects,coming from a bronze age 
cemetery near Kuo Chia Chuang(Andersson,Children,p.259)and 
perhaps those from other sites of the T'ao valley?? $s there 
any indication whether they are pre-Shang or later? +s it 
possible to get photos or drawings of them? fhe same applies 
to the copper utensils from Hui Tsui site(Prel Rep.p.15),espe- 
cially to the knife. 


OYISE 


Furthermore,I shoulé be very grateful if you eould send 
photos of the following objects: 





Pan Shan vases(Palmgren,Pl.28/a-b) (5 





Head of en ox in marble(sirén,Hitory 1/14 a) W< 





Ting(your New Studies,Pl,32;nr.122) böt 
Bronze object of this shape ff 

ending in heads of animals,a pair of tigers on the centre 

piece,and pairs of monsters on the arches. 
It would simplify matters if the photos with the invoice were 
sent to the Department of Art,U.o.Ch. 
1t is now a year that we had Professor Axel Boethius here 
whom we liked and appreciated very much.I Hope he has given 
my regards and my respects for the work you have done to 
you. This reminds me of another question I should very like to 
ask you: 
What do you think about the poseibility that ma "horse" ig 
a loan word from +ndoeuropean +marko.Ås you certainly know, -; 
the question is aiscussed by hans Jensen:indogermanisch und 
Chinesisch,in festschrift Herman Hirt, Heidelberg 1926,11,p. 
141 f. Mi "honey"according to you from "migt seems to be in- 
deed a loan word,end I have a suspicion that the Shang drank 
something like our German Meth in trucfashion,out of ärinking 
horns. 
With my kindeet regards 


Yours sincerely, 
Chicago, 22.x1.50. 


Ludwig Bachhofer - Fo 


Stockholm d. 19.11.1941. 


Harr Apotekare 

0. Bernström, 
Götabergsgatan 3, 
Göteborg. 


Broder, 

Om jag inte minna alldeles fel skickade jag på sin tid våra 
volymer 8 och 9 innehållande arbeten av mig med planscher över 
bronser. Jag har sedan dragit mig för att skicka på Dig, som har 
så mycket böcker förut, saker som ligga vid sidan av Din egentliga 
intressesfär. Ffter vårt lilla samtal på Börsen tycker jag 
emellertid, att det skulle vara roligt att Du har fortsättningen på 
vår serie och jag skickar alltså volymerna 10-13. Simlle jag mu 
miesminna mig så skriv en rad på ett bravkort; jag ska då strax 
justera. 

Med hjärtlig hälsning 
Din tillgivne 
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May 3lst 1939. 


Dear Professor Karlgren, 


letter of yesterday. 


Thank you very much for your 


It is a source of gratification to 


us to learn that you find the halberd-head interesting 


though we naturally regret that you do not find yourself 


in a position to secure this unique piece for your 


Museum, 


kinäness of H.R, 





We appreciate greatly the 


I. The Crown Prince in passing the 


photograph and description on to you and, if you find an 


opportunity, we shall be much obliged if you will convey 


this to him. 


We shall be very happy for you 


to retain the photograph for your archives and to repro- 


duce it in the Bulletin. 


ZEEB/LDC. 


with kind regards, 
We are, 


Yours very truly, 


Brut ida 
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27.12.1941 


Harr Kabinsttesakrateraren A.m., 
FE. C. Boheman, 
Kungliga Utrikeadepartenentet, 


Ärada Herr Kablnettssekraterare. 
Under åren 1918-1924 sysslade jag 1 Kina med ett om- 


ande sumlararbete vilket bekostades med svenska medal, dels 4 








av statsanalag, dala och till det vida större beloppet med 


förr 


privatdonationer. Frånsott några smärre boteniska och 200logiska 





ta mumset om fossila ryggradsdjur och 





samlingar rörde dat sig 1 
arkeologiskt material. Denna samlarkampanj som tillförde Sverige 

ott mycket betydande museimaterlal möjliggjordas genom ett tillmötes- 
gående från de kinesiska myndigheternas sida som ej kommit något 

annat utomkinasiskt vetenskapligt företag till del. De genom vår 
verksanhet gjorda samlingarna av fossil och arkeologiskt material 
fördelades enligt med kinesicka regeringen träffade detaljerade avtal, 
vilkas innehåll på ein tid underställdes Kungliga Utrikesdenartementets 
prövning. 

Baträffande publikationsrätten tilll de avhandlingar som 
grundades på dessa stora samlingar förbaehöll sig Kinas Geologiska 
Undersökning den uteslutande rätten. Av nämnda geologiska undersökning: 
grundläggare och första chef, Dr. V.K. Ting startades en stort upp. 
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lagd publikationsserie, Palaeontologia Sinica, i vilken intill år 





1937 alla €e avhandlingar offentliggjordes vilka voro grundade på de 
av mig 1 Kina gjorda samlingarna. Till en börjam trycktes de svenska 
biéragen 1 Stockholm och bekostades till betydande del med av en 
ovensk donator till förfogande ställda penningmedel. Sedan denna till. 
gång sinat blev éet allt svårare att kunna trycka de svenska bidragen 
här i vårt land. - 
DÅ jag på hösten 1936 återvände till Kina, medförde jag tre 
för Palaeontologia Sinioa avsedda avhandlingar, vilka finnas närmare 
ancivna på en här bilagd lista, Så snart jag 1 novambar ankom $ilx 
Kina trädée jag 1 förbindelse med Kinas Geckogiska Undersökning, som 
giok 1 författning om slutfedigering och uppsättning av den av nig 
författade avhandlingen "Prshistoric Sites of Northern China." 
Korvelturläsringen på Cetta arbste fortgick under våren 1937, men 
gmon kriksuttrettet 1 början ev juli nånad mellan Kina och Japan 


blev estta publikationsarbete avbmitet. Manuskriptmaterialet med till. 





hörande nlanocher medförder &v Geolotera Under: incen fär denna 


Anetitntion flyttade upp till Chingking. Närosct ha vi allt ekkl. t 





också hela upp 
lorade 1 samband 


befara, att såväl trycksatsen till min avhandling 





lagan av de långt tifigara tryckta kartorna ginpo 
med Nenkinge belägring och intagarén, 


Efter samråd med Östastatiska Ssamlingarnas nuvarande före- 





ståndern, Profeesor BI Kerlgren, tillskrev jag i augusti förra året 
den Kinesiska Geologiska Undersökningens dåvarande chaf Dr. T.K. Huang 


1 Cenna publikationsfriga. Brevat sändes dela direkt med vanlig post, 





éele 1 stt andra exsnrlir genom förmedling av vår dåvarande konstll 4 





Kina, E. Kronvall, Samtidigt tillskrev jag konsul Kronvall med en 


anhållan, att han skulle ombändertaga manusktiptan, som jag Snskade 
till oss återsända, ooh konsul Kronvall svarade migåen 21 sapt. 4 
fjol, att han skulle ombesörja manvskrtiptens bafordran från Chungking 
till Shanghai med utlänösk kurirlägenhet. 

I sinom tid hade jag också nöjet att mottaga att mycket 


fördröjt brev från br, Fuang i denna angelägenhet. HRadan innan jag 





gjort mia skriftliga fra: Allan, hade jag mig uader hand bekant, att 
Xinus vetenskapliga institutioner helt naturligt funnit sina ekonomiska 
möjligheter hårt beskurna genom det lingvsriga och förbittrade kriget 
med Japan och det syntas 083 evenskar under dessa förhillanden natur. 
ligt, att vi owbändertogo manuskripten och sökte befordra den till 
trycket, på sätt saom vi här kunda pröva möjligt. Dr. Hyang svarade 
mig på ett mycket älskvärt sätt, att han med glädje hälsade vårt er- 
bjudande att söka ordna publisarandet 1 Svarige, detta dosto mer som 
man inom kinesiska vetenskapliga och regeringskretsar uttelgt det 
önskemilat, att Crologisks Undersökningen under den påskende stora 
nationella krisen ej skulle taga befattning mad andra publikationer 
än sådana som gacnade krigföringen och landets industriella behov. 
I mitt brav maddaladé neckså Nr. Hunng, Att han bestrt 

aveked från chefebefattninsen för att fritt kunna Å ägna sig At 
geologiskt fältarbete, Båda de två personer till vilka jag i maupueti 
4 fjol hinvände mig, Konsul Kronwall och Pe. Huang, ha sedan dessa 
lämnat sina då innehavda Ambeten, och detta är vil 4 samband med 
tidens allmänna oto anledningen till att ingenting blivit Åtgjort 
åfråga om manuskriptens Åtarförande till oss. 

DÅ jag endast två år till får tillfälle att ayssla med 
dessa pudlikatlonsfrågor och då under min hand nya manuskript växa 


fram här på musået, anser Professor Karlgren och jag det vara hög tid 
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att manuskripten återvinnas till oss och att publikationafrågan 
Atrafter får en sådan lösning mom vi inder nuvarande svåra för. 
hållande möjligen kunna åstadkonma. Det är 4 fetta sammanhang som 
jag härmed vågar rikta en värdsam anhållan om Utrikesderartementets 
madvarkan, Jeg blögger härmed tvenne brev, det sana avsatt för vår 
fharså d"affairee 1 Shanghai, Herr Pripo, och det andra för min 
ganle vän, den anära 1 ordningen av cheferna för Kinas Geologiska 
Undersökning. Dr. Wong Wan-hao, som numera är minister för "Vinistry 
of Economic Affsirs." Om Hi Herr Kabinettssekrotarare ai har någon 
ting att erinra mot den orecedur, som jag har utvacklat 1 mina brev, 
vore jag ytterst tacksam, om breven $ill Herr Prinp och till Dr, Wong 
finga beforéras med tjänntapsst $111 vår beskickning 1 Shanghai, I 
betraktande av den ostkra postgången sänder jag också ett brev $111 
Dr, Wong Etirekt med vanlig poet. 

Van Pg ber att få kvarhålla dessa brav hur tilla Herr 
Kabinettusseretararen modhaetefnllt låtit teisfonledes underrätta 
mig om att breven kunna säindag, 


Värd sant 


0ydå 


A 
Monsieur Coedbs, 
Directeur de 1”Ecole Francaise d"Extreme-Orient, 


HANOI. 


Le Comitå Suådois pour 1'avancemant des recherches du Musåe 
des Antbquitås d”Extreme-Oritnt se fait un plaisir de vous pråsenter 
sa mådaille comme une expression de la sincbre reconnaissance du 
Comitå pour 1'aimable hospitalitå et pour la grande obligeance 
que vous avez bien voulp montrer anvers Monsieur le Professeur J.G. 
Andersson pendant son activitå comme coopårateur å 1'Institut 
archåologique dont vous etes 1e Directeur. Tout spåcialement, le 
Comitå dåsire aussi de vous exprimer ses remerciements de la 
1ibåralitå avec laquelle vous avez choisi les collections que nous 


avons reques comme objets d”åchange. 


Sedel Be 2, Mar 





0434 


A 
Mademoiselle Madeleine Colani, 
Docteur ås Sciences, 


Membre Correspondant de 1'Ecole Francaise d"Extreme-Orient, 


HANOI. 


Le Comitåé Suådois pour 1'avancement des recherches du Wusåe 
des Antiquitås d”Extreme-Orient se fait un plaisir de vous pråsenter 
sa mådallle comme une expression de la sincbre reconnaissance du 
Comitå de la bonne coopåration collågiale dont vous avez bien voulu 
favoriser Voneieur le Professeur J.G. Andersson pendant ses fouilles 
archåologiques å la cote de Tonkin, ainsi que de la gånårositå avec 
laquelle vous avez choisi les objetå provenant de vos fouilles 


pråhistoriques, que nous avons recus en åchange. 


todeduluv ke 2 Mor 1929. 





om 


Till 
M. Coedås 
Directeur de 1”'Ecole Frangaise Ad” Extreme-Orient 


Hano1. 


Den svenska kommittén för befordrande av Östasiatiska Samlingarna 
får härmed till Eder överlämna sin medalj såsom ett uttryck för kommitténs 
varma erkänsla med anledning av den älskvärda gästfrihet och den utomor- 
dentliga hjälpsamhet med vilken Ni gynnade professor J.G. Andersson 
under hans verksamhet såsom medarbetare vid det av Eder ledda arkeo- 
logiska institutet. Särskilt ber också kommittén att till Eder få ut- 
trycka sin tacksamhet för den frikostighet varmed Ni utvalt de samlingar 


som vi genom byte bekommit från Eder. 


0436 
2:21 


M:1le Madeleine Colani 

Docteur ås Sciences 

Membre Correspondant de 1”'Ecole Frangalse d”'Extreme-Orient 

BRON svenska kommittén för befordrande av Östasiatiska Samlingarnas 
forskningar ber att till Eder få överlämna sin medalj såsom ett uttryck 
för kommitténs varma erkännande för det angenäma kollegiala samarbete 
med vilket Ni gynnade professor Andersson under hans arkeologiska ut- 
grävningar vid kusten av Tonkin och för den generositet med vilken Ni 
utvalt exemplar, som vi genom byte bekommit från de av Eder utförda 


förhistoriska utgrävningarna. 


Ov3 


Stockholm den 22 januari 19lj3. 
Lek. 


Herr Riksantikvarie m.m. 
Sigurd Curman, 
Stockholm. 


Broder! 

Geijer har sänt mig närslutna skrivelse, Den ger ju besked 
om vad som motsvarar det belkomna anslaget på 5.000:- men utgör inte 
den översikt över totalplanen, som vi påyrkat. När han om ett par 
veckor återkommer från en resa, ska jag ta honom 1 kalufsen och få 
honom att ge oss den begärda tablån. I korsband sänder jag Dig hans 
häfte med systrarna Lundells texter. Det är utomordentligt skönt att 
detta viktiga arbete /svårsatt text och därför givetvis äyrt/ nu 
äntligen efter ett halvsekel är färdigt. Det är på samma gång ett 
ganska patetiskt minnesmärke över tre rörande entusiaster. Det vore 
väl om gamle Herman kunde hållas i gång tills han fått avverka det 
viktigaste av vad som återstår. Faller han undan, blir det ohjälpli- 
gen ofullbordat, Och det vore en oersättlig skada. 

Tjänarel 
Din 


Ovska 


Stockholm den 20.11.43. 


Herr Byggnadsrådet 

D. Dahl, 

Kgl. Byggnadsstyrelsen, 
Stockholm. 


Herr Pyggnadsråd, 
För några dagar sedan visade mig arkitekterna Melin och Bergsten, i 


Stadens Eusbyggnader ett utkast till renovering av Ebba Brahes palats 
med tanke på dess uthyrande till Östasiatiska Samlingarna. Planen syn- 
tes mig mycket god, så mycket mer som inga mera genomgripande och 
dyrbara omändringar av huset bleve nödvändiga. De museala utrymmena 
skulle bli ungefär som vad vi haft här på Handelshögskolan under de 
gångna åren, snarast en aning bättre. Ur museal synpunkt vore detta 
alltså en förträfflig lösning, helst närheten till Stadsmuseet vore 

en fördel ur publiksynpunkt. 

Jag förmodar att Stadens fastighetskontor nu kommer att kalkylera 
en ev. hyra för att förhandla med Kgl. Byggnadsstyrelsen. Vår mång- 
åriga hyra här (18000 kr. inkl. värme) hade väl ej fått förbli oför- 
ändrad, därest vi hade fått nytt kontrakt här, utan någon höjning hade 
säkert blivit oundviklig. Men alltför stor ökning av museets hyra skulle 
väl ej regeringen gå med på, är jag rädd. Skulle nu så 1lla inträffa 





Ov3tb 


att Staden offererar Brahepal&tset till en mycket högre hyra, som 
måste bedömas vara för dyrbar för vår institution, så vore det mb ej 
omöjligt att Kronprinsen, som är ordförande 1 vår styrelse och livligt 
intresserad av vår lokalfråga, kunde tala väl vid t.ex. borgarrådet 
Oscar Larsson, som har starka kulturhistoriska intressen och som 
kunde tänkas göra en aktion för a&t vi finge huset till extra billig 
hyra. Jag önskade fåpeka möjligheten av denna nödfailsutväg, därest 
offerten skulle komma med ett pris som syntes göra planen från början 
dödfödd, 

Bder förbindligast 


Od? 


Köberham 30. Maj 1944. 


Hr. Professor Bernhard Karlgren, 


Göteborg. 


Det kgl. Bibliotek har af afdgde Arkitekt J.Prip-Mgllers En- 
ke fesaet Tilbud om at overtage hens Samling af kinesisk Litteratur, 
og da ingen her er i Stand til at vurdere, hvor meget Biblioteket 
bgr betale for Samlingen, vilde jeg gerne bede Dem paa Grundleg af 
vedlagte Liste udtale Dem om dette Spörgsmaal. Alle Bggerne er i god 
Stand og inäsat i solide Kapsler af bleat Lerred. 

Jeg haaber, at det vil vere Dem muligt at vurdere Bggerne paa 
Grundlag af vedlagte Listes Oplysninger. Det er Translatgr Andreas 
Hansen, som har udarbejdet den. 

Jeg haaber ogssa, st De vil undekylde, st jeg tillader mig st 
ulejlige Dem med denne Sag. Jeg behgver ikke at sige, at det vilde 
vere mig en Glede, hvis det blev Dem muligt ved Lejlighed at komme 
til Kgbenhavn og se vor kinesiske Samling og det Katalog, som er ud- 
arbejdet over den. 


Deres erbgdige 


ät oe 


Stockholm den 1lj juni 19lj;. 





Herr Överbibliotekarie 
SvendDahl , 


öpenh ne 


Herr Överbibliotekarel 

Det är utomordentligt svårt att värdesätta denna samling. 
Den innehåller huvudsakligen regionala beskrivningar /gedgrafi 
os historia för vissa distrikt/ och dessa verk,av vilka det finns 
flera tusen /för Kinas många distrikt/,äro delvis rara &h svåra 
att få. Huruvida några av de här föreliggande höra till denna 
svåråtkomliga kategori, har jag ingen aning om, emedan de falla 
helt utanför min intressesfär. Jag har inga av dem i Sverige. 
Jag föreställer nig, att samlingen bör kunna betinga ett värde 
av 300 å lj00 kr. 

Eder med hjörtlig hälsning 





Ov9 


Stockholm den 19 december 19. 
L.K. 


Horr Professor, 
Fil.dr. Gunnar Dahlberg, 
Rasbiologiska Institutet, 


Uppsala 


Med anledning av den fråge, som Professorn på sin tid 
riktade till mig om vol. 15 av Östasiatiska Samlingarnas Bulletin , 
ber jag få meddela, att jsg nu Er uppe 4 Stockholm och kan ställa 
ett exemplar till Professorns förfogande, om Ni fortferande är 
intrösserad av arbetet 1 fråga. 
Ned utmärkt högektning 


30.4.1943. 


Herr Fil. Dr. 2. Nahr, 
Statens Historiska Musemn, 


Stookhol 





Ärade Broder. 
Jag är ledeen, att jag nu 1 elutbrådskan icke fått tid att 


komma och tacka Dig för Pin värdefulla medverkan. Jag hopp 





, stt vi 
när jag nästa vinter återkommer hit få tillsammans finkamra materialet, 
så att Du får allt skelettmateriel under Dina ögon. 

Var god sänd till Östasiatiska Samlingarna Din räkning för 
det arbete, som Du nu utfört för ose. 


Tacksamt tillgivne 


0143 


Herr Victor Dantzer, 
Vaerftet 17, 
Korsör, 


Danmark. 





OMM. 


Stockholm den 30 april 1943. 
LeKe 


Herr Direktör man. 
Es0, Decker, 


Liaing 


Ärade Eerr Direktört 

Eörme8. har jag glädjen att kunna redovisa för Eder resulta=- 
tet som ernåtts med åen frikostiga donation, som Ni för ett år 
seden hade godheten ett ställa till Östeslatiske Samlingarneas 
förfogande, Den sista korrekturläsningen ev boken kommer jag 
att utföra från mitt lantställe 2 Närke, och professor Kerlgren 
Far vänligen lovet stt tilletölla Eder ett exemplar. 

ivon på halvädelstenarnas område bar detta studium 
berett mig ett stort intresse, då rrofessor Amiroff gener sina 
fystkaliskekemiska undersökninger lyckets fastställa, att den 
egendomliga gröne substansen, som vållaée osa så mycket muvud-= 
bry, Er amazonit. Vi ha nu denna stenart företrädd i tre olika 
ev våra kulturer. Den synes sålunde ha varit vid sidan av jaden 
och turkosen en Slsviingssten för de genis Yinesorns. 

Ärade Herr Direktör, jag bor att härmed få till Eder fram- 
föra mitt varma och vördsamna tack för att Ni möjliggjort denna 
publikation. 

Hed vördnad och tacksamhet 





Stockholm den 1 november 1913. 
LeKe 


Herr Diroktör m.m. 


E.s0sDocker, 


Lidingö, 


Herr Direktör! 

Detta professor Anderssons brev skrevs 1 våras, när vi 
trodde, att volymen skulle bli färdig 1 juni. Tryckningen har emeller- 
tid dragit ut lite på tiden. I deg har jag nu glädjen att kulina med 
ännu ett hjärtligt tack översända ett exemplar av professor Anderssons 
stora arbete. 

Eder förbindligast 


br 


FE 


otrantmenT or FKILOSOPKY 


August 4, 1943. 
Professor Bernard Karlgren, 
The Museum of Far Eestern Åntiquities, 
Stockholm, Sweden. 
My dear Professor Karlgren, 

News has recently reached me that the great scholar 
and sinologist, Dr. J. J. L. Duyvendak, is in prison and in serious 
danger. Knowing your interest in sinology, I have been asked to 
write to you, in the hope that you may be able to aid him. I am 
very grateful to you for the assistanbe I have found in your 
varioue publications, which I have founå indeed invaluable. 

Woulå it be possible for some learned institution in 
Stockholm to invite Dr. Duyvendak to come there with his family 


for the purpose of teaching or lecturing? Mr. Mortimer Graves, 





Administrative Secretary of the American Council of Learnbd 





Societies, which is a member of the International Union of 





Acadenies, has authorized me to state that the American Council 
would be willing to defray the entire expenses of this matter. I 


am sure that his stay in den would be of Lenefit to any insti- 





tation to which he would come. I have very warm feelings for him 
and am deeply grateful for the help he has given me in my transla- 
tions. I wamily second this proposal and hope that you will be 
able to bring about this matter. 


Sinoerely yours, 


Homer H. Dubge 
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OM 


Stockholm den 4 okt. 1939. 


Herr Faktor Karlsson, 
Elanders Boktryckeri, 
allén, 

Göteborg, 


Bäste Faktor Karlsson, 

Jag hoppas mitt 1 söndags sända korrektur kommit riktigt fram, 
Jag har nu inget fortsatt manus färdigt, utan det måste tyvärr bli en 
paus till strax efter nyår: jag arbetar för full maskin, men bokens 


art är sådan att jag måste ha det hela 1 huvudsak färdigt, innan jag 





kan börja renskriva, annars blir det luckor överallt att ifyllas senare 
(hänvisningar) och det blir ju bara fördyrande. Men när jag väl kan 
börja renskriva skall resten följa i rask takt hoppas jag. 

DÅ det är risk för prishöjningar på papper, är det bäst att redan 
nu anskaffa och reservera tillräckligt för hela volymen. Boken blir nog 
gott och väl 500 sidor, är jag rädd, och skall tryckas i 1200 ex. Har 
Faktor Karlsson ett papper som är precis liknande eller i det allra 
närmaste liknande våra tidigare volymer? 

Med bästa hälsning 

Förbindligen 


EK. 





ova 


Stockholm den 27 april 1942, 


Herr Direktör 
Douglas Elander, 
Flanders Boktryckeri AB., 


Söteborg. 


Broder, 

Jag hoppas nu att med det snaraste kunna skicka början på manus 
till den stora uppsatsen 1 vår Bulletin 14, varom vi redan överenskommit. 
Den skall ju, som Du kanske minns, vara 1 kompakt sats (50 rader per sida), 
och med fonetisk skrift insprängd - följaktligen handsättning, såsom 
Du ju också beräknade vid offerten, som räknade med dessa försvårande och 
fördyrande omständigheter. - Nu funderar jag emellertid på att dessutom 
tillägga ett antal ark, som ej erbjuda dessa svårigheter, utan bli vanlig 
brödetil utan inblandad kursiv och ej kompakt utan med 42 rader per sida, 
ungefär såsom de två särtryck jag skickar som prov. Dessa ark torde väl 
då kunna maskinsättas? Jag minns att Du sade att detta blir enklare och 
billigare. 

Skulle Du vilja vara vänlig att låta mig veta vad Ditt pris blir per 
sådant 16 sidigt ark, samma papper och 1 dels 700 exemplar, dels 1000 
exemplar. 

Med hjärtlig hälsning 
Din tillgivne 


Os 


Stockholm äen 11 maj 19lj2. 


v 
7 


Herr Direktör 
Douglas Blander, 


Göteoerorg 


Broder. 

Hjärtligt taek för Ditt brev och kalkylen. Vi bostämma oss alltså nu 
för att 1 sommarens Bulletin /19l2/ till den långa kinesiske artikeln lägga 
ytterligaro on 5 eller $ ark av engelsk slättoxt och trycka den hos Dig, 
eftor denna kalkyl. Då Eroon i Molmö skall göra planschorna, blir det sås 
lunda inget samröre med Pullbergs denna gångs 

Jag begär redan nu in offertor för Bulletin 19l.3, och det vore allt- 
så bra, om jag fick veta Ditt pris /jag frågar pliktskyldigast på flera 
håll, både i Stockholm, Upsale och Skåne, Det blir likadan engelsk slät. 

- text, samma papper, och jag ville ha siffran äels för 1000 ex., dels för 

800 ex. Manus skulle levereras successivt från sept. - april kommande 

det är svårt att kalkylera på så ling sikt, men om boställningen göres/nu 

snart, kunde ju papperet köpas ock reserveras, vadan ingen prishöjning på 
den punkten behövde komplicera saken, I övrigt kunde man kanske till offer. 
ten lägga den klausul, att tilläggsbetalning måste beräknas för den kost- 


säsong, under alla förhållanden slutlevererat före 1 maj. Jag är 


nadsökning, som vållas av den indoxstogring för arbetarna, som kan komma 
att inträffa efter 1 juni 192?" Jag berälmar texton för Bulletin 193 till 
ungefär 15 ark. Planscherna även till dem skola göras 1 Malmös. 

ju Ned hjärtlig hälsning 
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Stoekholm den 13 maj 192. 
Loke 


Herr Direktör 
Douglas Elander, 


Götenrvorg. 


Bäste Broderi 

Tack för Ditt brev och offerten, Vi bestämma oss alltså 
för att acceptora donna. Det gäller /Bulletin 19l,3/ cirka 15 ark, 
att tryckas under loppet av nästa vinter och vår, och det vore ju så- 
lunda bäst att redan nu reservera papper för detta. 

För att jeg skall vare alldeles på det klara med att vi 
mena detsamma med "engelsk släöttoxt", vill jag alltså precisera: 
Det kommer att förelomna versaler /romerska siffror, etc./, siffror, 
apostrofer, parenteser /som t.ex, närslutna provsida/, men inga 
spocialtyper, och heller ingen kursiv insprängd i antilven /vi kunna 
ju använda spärr 1 stället/. Noter skola vi undvikxa så mycket som 
möjligt, och om det ej går med upphöjda små notsiffror 1 texten: 
xxx, kunna vi ju i stället ta notsiffror inom parentes: xxxx /l/4 
Detta är väl alltså vad vi båda mena med slättext? 

Jag börjar insända manus till Bull. 192 om några dagar. 

Nod hjärtlig hälsning, 
Din tillgivne 


+ OLA 


Stoelkholm den 3 juni 192, 
LeKe 


Herr Direktör 
Douglas Elander, 
Elanders Boktryckeri A.B. 


Göteborg. 


Broder! 

Jag stlinder här hela det parti till sommarens Bulletin /1942/, som 
utgör "engelska slattexton", /i enl. med Din offert av 6 maj/ som alltså 
skola sättas med lj2 rader per sida. 

Det är väl säkrast att vi ta dot i spalter först, och bryta först 
sedan textfigurerna förellgga. 

Oråningen av avhandlingar inom volymen blir följande: 

1/ Verlgren: Om the Date of the Zarly Dong=-son Culture. 

2/ JeGeAndorsson: Some fossil mammal locelitios in Northern China. 
3/ Osvald Sirén: Chinese eculpturos etc. 

h/ Karlgren: Bono ritual Objects of Prebistoric China. 

5/ Kerlgren: Glos: en the Kuo feng odes. j 

Alltså: de fyra orken 1 slättext komma förat, och sist den stora 
1dnesisika avhandlingen, till vilken jag hittills avsänt ms. 1-175 och 
xliohber 1-17 /fortsättningen följer undan för undan/« 

I början på volymen komma 2 blad /l4j sidor/ med titel, dedikation 





till Kronprinsen m.m, Dessa kunna vi ju gömma till sist. 





ows2b 


Upplagan på sommarens Bulletin /19l2/ blir som sagt 700 ex., 
upplagan på vinterns Bulletin /1943/ däremot 800 ex. 
Ned hjärtlig hälsning 
Din tillgivne 


0488 


Stockholm den 9 september 192. 


Lea 


Elanders Boktryckeri A.B. 


Götervorg 


Planscherna från Malmö äro nu tryckta, och jag hoppas de 
snart skola vara i Göteborg. Av uppl. skola 100 ej häftas såsom 
volym utan som särtryck /varje uppsats för sig, med eget omslag/. 
På detta omslag skall stå /på alla uppsatserna/ den text som här 
bifogas. 


Med utmärkt högaktning 


OY54 


Stockholm den 25 september 19lj2. 
LeK. 


Herr Direktör 
Douglas Elander, 


göterorg 


Broder! 

Bösta tack för upplagan, som lyckligt framkommit 
och är fin. Ett statsanslag på kr. l.000:- har jag bett dem på 
Akademien att skicka direkt till Göteborg. Vill Du vara snäll och 
låta mig få rälmingen så skall jag skicka resterande belopp direkt 
härifrån. 

Med hjärtlig hälsning, 

Din tillgivne 
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r 1942. 





eborg den 3 oktobe 











OM 


17. 3. 1943 


Elanders Boktryckeri, 
Norra Allégatan, 
Uöteborg. 


Härmed har jag äran att återsända bilden ifråga. Den har varit 
brukad två gånger, dels på svenska dels på engelska, varför den blivit 
nedklottrad. Det skall vara Sinanthropus. Ber om överseende med det 
besvär jag förorsakat. 

Högektningsfullt 


OMR 


10. 4. 1943. 


Elanders boktryckeri A.B., 


Norra Allågatan 2, 
Göteborg. 


För en uppsats till Ymer skulle jag bshöva använda 3 bilder 
från mitt 5 kapitel. Dessa bilder äro: 

Underkäke av Rhizomys. 

Helfigur av Hydropotes och 

Helfigur av Flaphurus. 

Jag förmodar, att dessa figurer redan äro klichårade och hem- 
ställer, om Ni godhetsfullt villa sända mig ett avdrag att visas för Ymers 
redaktör. 

I händelse tryckningen på båda håll skulle bli ungefär sam- 
tidig frågar jag, om Ymer skulle kunna få köpa galvanoplastiska kopior. 

I annat fall få vi be att få låna hit orginalen, då Ni är färdig med dem. 

Med utmärkt högaktning 





DYR 


ELANDERS BOKTRYCKERI AKTIEBOLAG 
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DE/EN Göte 12 april 1943. 





Herr Frofessor J.G. Andersson, 








Med anledning uv Prof 10 





;ssorns brev 









bilderna ur kap. 5, meddela vi, att vi översä 


erna till professor Karlgren. 





bärför bedja vi Pro: 








och översända 
för vidare beforuran tili edektör 


inom en snar 





dock Professorn själv avgöra. 


ra dagar. 











Stockholm åen 5 maj 1943. 
Loke 


Herr Direktör 
Dovglas Flender, 


sgötedorg. 


3rodor! 


Om vå jäuföre med Dull.ll, skall den nya Bulletin 15 disponeras 


sid.l: The Musowu 
of 


oto. 


Bull. H:o 15 
Stockholm 1943 /alltså som Bull. 1; med Endrade 
siffror/ 


Sid.2: /balsidan av 1/ exakt lika den 1 Bull, lb. 

Sid.3: Anderssons boktitel /samma stilar som Bull, 1l,,s1iä.1/. 

Sid.lj: /baksidaen av 3/ får väl vara blank, 

Efter denna inhäftas nu två bled färgplanscher /icomma från 
Stoekholm/, varvid färgsldåorna stå mot varsnåra, 1 ett uppslag, vaden 
sålunda sid. 5 och 8 bli blanka /evigsidorna av de två färgplanschernea, 
som bilda sidorna 6 och 7/. Därefter följer: Tsble of contents, och 
sedan hola textpartiet /alla kapitlen 1 en följä/. På vänstersidorna 
levande kolumnrubrik identisk med Bull.llj:s, högersidorna levande 
kolunnrubrilks 





Sist i boken komma 200 planscher /komma från Malmö/. 
Med hjörtlig hälsning, 
Din tillgivne 


0546 


oMO, 


Stockholm den 18 maj 1913. 
LE. 


Herr Direktör 
Douglas Elander, 
götedvorg 


Broder! 

Jag börjar fundera lite på Bulletin 16 /årg.l9ll/. Jag har en 
stor fortsättning på den avhandling vi hade 1 1l; /Glosses on the Kuofeng 
odes/ med precis samma sorts text som Bull.ll,, sid.86-2ll,, och den blir 
väl ungefär 8 ark. Om det inte blir för dyrt, uten vi kunna få någor- 
lunda samma priser som förra året, skulle jag lust att ta in deni 
Därtill kommer 6 å 8 ark engelsk slättext. Hur skulle Dina priser 
ställa sig? /upplaga 700 ex./? 

Jag får inget anslag till vol.l6é förrän 1 april nästa år, och 
volymen behöver inte vara färdig förrän 1 juni 19ll. Men jag vet, att 
Du har bäst tid på sommaren, så om det vore fördelaktigt ur trycknings- 
synpunkt, skulle jeg kunna leverera åtminstone större delen av den 
svårare avhandlingen redan nu 1 början på juni, och ni kunde sedan ta 
sättningen hur makligt som helst. Det blir också en rad infällda 
klichéer, liksom förra gången, men dem hinner jag inte rita förrän i 
somnar. Men texten kan ju sättas 1 spalter 1 alla fall och göras klar, 
oberoende av klich6éerna och deras inbrytning. Ja, som sagt var, vi 
kunde börja i sommar, om Du inte har något emot att betalningen inte 
kan komma förrän 1 april l9ll. Vad säger Du? 


Tlänaret 
Din tillgivne 


Stockholm den 8 jun2 1913. 
Lake 


Herr Direktör 
Douglas Elanéer, 


Göterdorg 


Broderi 

Bäste tack för brev och offert härom äsgon. Jag förstår, 
att Du räknat synnerligen välvilligt och accepterar gärna. Så snart 
rusben med nuverande volym är över, ska jag börja skicka manus så 
smått, och sedan kan detta tas hur makligt som helst. 

Från Iver He ggströms här avgå 1 Gagarna de två bladen 
förgtrycksplenscher till Anderssons bol till er. Låt mig veta med 
ett brevkort när de kommit lyckligt fram, är Du snäll. 

Hälsning] 
Pin tillgivne 


ter 


Stockholm den 17 juni 1943. 


Herr Diroktör 


Douglas Flander, 


Göteborg 


Broder, 

I den mån Anderssons volym rentryckes, ber jag Dig sända 1 ex. 
rentryck till Andersson och 2 ex, hit till Östastatiska Samlingarna. 
På samma nätt låter jag Malmö sända mig rentryck på planscherna, och 
när jag har alltihop 1 min hand, låter jag binda presentexoemplaret här. 
Sedan är det ju ingen brådska med hivudupplagan. 1 själva verket trycker 
Malmö ru i hast blott några dussin ex. av varje plansch och gör sedan 
huvué tryckningen av de (sammanlagt BN00) ex. först under juli, då de ha Ä 
bättre tid. Sedan skickas Malmöupplagan till Cöteborg och det hela häftas 
hos er. Huvudsaken är således, att jag här 1 Stockbolm har 2 ex. rentryck 
av hela texten till första dagarna av juli (det tar ju någon vecka med att 
binda praktband), 

I dag sänder jag dessutom ett första manus till vol. 16 (1944 
års årgång), som ni elltså kan börja sätta i lugn och ro, 1 den mån det 
är lägligt för er. Denna uppsats skall vara samma typ som Bull.14 sid.1-28 
(alltså vanliga mellanslag). Denna uppsats skall börja volymen, och för 
pagineringens skull måste vi börja med den. Sedan kommer den stora av- 
handlingen av samma typ som Bull.14, s.86 o.följ., och av den har jag ock- 
så ungefär hälften liggande färdigutskriven. Jag tänkte skicka ner det 


partiet i mitten av juli, när jag hunnit göra en sista kontroll. 
Tjänare. pin 


Ove 


Stockholm den 25 augusti 1943. 


Flanders Boktrycker A,B. 
N.Allågatan 6, 
Göteborg, 


Som svar nå brevet av den 23 ber jag få säga, att vi 
gott kunna lägga av satsen till Anderssons avhandling. 


Hed utmärkt högaktning 


OA 


Stockholm den 1.10.19l3. 


Elanders Boktryckeri AB, 


Göteborg. 


Med tack för brevet bekräftar jag att volymen nu kan häftas, 1 


följande ordning: 


1. 


2. 


3. 


le 


5. 
6. 


Försättsbladet: Sid. 1 /onumrerad/ Bulletin ete. XV 
så. 2 /onumrerad8/ Tryckeriorna nertill. 

Sid. 3 /onumrerad/: Researcheos into the Prehistory of the Chinese, 

by J.G. Andersson. 
sid. l, /blenk/. 
Därefter de två färgplanscherna, som nedsändes till Eder 1 våras 
från Ivar Haeggströms; de stå mot varandra , så att framsidan och 
baksidan äro blanka, och Frontespiece 1 och Frontespiece 2 komma 
på ett uppslag, den förra till vänster, den andra till höger. 
Därefter sid 5 /onumrerad/: Register till Frontespieceplanscherna 
sid. 6 /omumrerså/ Table of contents. 
Därefter hela texten /sla.7-30l4/ 
Därefter de vanliga plansecherna 1-200. 


Kanske det vore säkrast att Ni provhäftade 1 ex. och skickade upp, 


så att jag ser att vi förstått varandra? 


OY6Y6 


När upplagan sedan skickas hit, bör den försäkras till fulla 
värdet /plensoblibgtnaderna äro 9000 kr./, emedan satsen ju redan lagts 
av, Det är för stor risk att låta den gå oförsäkrad. 

Hed utmärkt högaktning 


0165. 


Stockholm den 8 nov. 193. 


Elanders Boktryckeri Aktiebolag, 
Norra Allégaten 2, 


— Göteborg. 


Det visar sig nödvändigt att förse en del av vår upplaga av 
Bulletinen 15 med ett särtrycka omslag, och jag ber Eder iordningställa 
ett sådant. Manus bifogas, med ett tidigare särtryck som stilprov. 

Det är oj nödvändigt att pappen är densamma som 1 Bulletinen, den kan 
gott vara lite enklare och billigare. Var vänlig beräkna volymens 
tjocklek, så att dö hya omslagen på ssa till volymen. När vi fått 
hit dem in plano, a någon bokbindare här lätt sätta på dem. 
E Det är bäst att trycka detta särtrycks-omslag 1 235 ex. 

Hed utmärkt högaktning 


Be 


0466, 


Stookholm den 8.12,44. 


Herr Direktör 

Douglas Elander, 
Tlanders Boktryckeri AB., 
& i borg. 


Broder, 

Vi få nu tänka på nästa åre Bulletin (1945). Det blir denna 
gång enbart engelsk sfättext, jag skulle gissa ungefär 12 ark. Äro 
priserna alltjämt desamma t.f. av stoppet? Vi kunna leverera 2/3 av 
manus omkr. 1 januari. 

Vi äro denna gång ej bundna av något datum, utan kunna ta hela 
våren på oss. 

I följande Bulletin (1946) har jag en lång fortsättning "Glosses" 
av samma typ som 1 Bull, 14 och 16. Manus till det tänkte jag leverera 
redan omkr. 1 juni 1945, så att sättningen kan börja, om ni så önska, 
under er sommarperiod. 

Med hjärtlig hälsning 
Din tillgivne 


OF” 


P.S, I am sending this letter in two copies, one via Lissabon, one via 
Siboråa. 


Stockholm, Hovember 11, 190. 
Lea 


Professor S, Elisseeff, 
Harvard-Yenching Institute, 


Cambridge, Mass. UsSehe 
A 
Dear Profossor Elissoff, 


1 wonder wnether you ever received my letter written about August 1st? 
Mn that lotter I reverted to the question of lexicographical problems. Words 
and phrasos from Han time onwards are generally not very difficult to trans. 
late correctly. In proe-ling texts, on the contrary, thers are tiousands and 
thousands of words and phrasos, the true sense of which is very obscure and 
whieh have boen & aubjoct for speculation of scores of commentators, early 
and late, In my Gramata Serica I could only give brief definitions of 
words, simply roproducing tho meanings accorålng to the earliest commentators, 
and no pirases at all. but that doos not mean that I am finished with all 
”Shese interpretation questions, on the contrary, I mm interested in pushing 
the matter further - I believe that the method followed by Legge end even 
by Waley: to read up some 20 or 30 commentaries and ohoose the meaning that 
seems most "likely" must be a passed stage. It 18 necessary to subject these 
problems to a much more systematic 1i1cuistie treatment and to weigh tne 
evidence according to other, more atrictly scientific standards. This is why 
I am very interested to learn how far ycu have advanced with your new diectio- 
nary, whieh, I take it, is to have a more scientific standard than aarlier 
worke in the field. Are you ready te send out the first instalmont in a near 
future? You would oblige me by letting me know how matters stand in this 
rospoct. With kind regards 

Yours sincerely 








omg 


Stockholm den 1lj mars 1911. 


LÄKA 


Professor S. Elisseeff, 
Harvard-Yenching Institute, 


Cambridge. Mass. U.S.A. 


Dear Professor Elisseeff, 

One of the last days of July 1940 I sent you a long letter, and 
in November I wrote again asking you for some information about your 
great new Chinese dictionary; the latter letter was sent registered 
in two copies, one via Lissabon and one via Siberia. I have so far 
received no answer, and I am very much astonished, since I have receiv- 
+» in the last month. Did you 





ed a good many other letters from U.S 
never receive my two letters? 
With kind regards, 


Yours sincerely 


Stockholm den 17 jan. 1941. 


Lea 


Misslontir Joel Briksson, 
Tegnårga tan 28 A, 


Ippsala 


Käre Broder Joal! 

Jag skulle för längo sedan ha skrivit och tackat Dig för 
den intressanta boken, som Du hade den stora vänligheten att pro- 
senta mig. Men jag var opasslig under helgen och sedan blev det 
mycket att ta igen. 

Lu ett Ljärtligt tack! Zoppss att eå snåningom få komma 
fram till att skriva om sina mongoliska motiv. 

Jag vill berätta, att vi fått en ny svensk minister 1 
Chungking vid nin Allarå. Hen var när uppe härom dagen och stan- 
nar till slutet av febr., då ban flygor till Chungkinge Xenské nå 
vilja träda i förbindelse med honom för att framlägga eéra frågor. 
Ni kunna då ringa till Personalaväelningon, Utrikesdepartementet. 

Tacksamt tillgivne 


049 


Om 


Stockholm den 29 april 193. 
Leka 


lr. Le Eyre, 
Engelska Legationen, 
Strendvägen 82, 
Stockholm 


Doer lir. Eyre, 
Here is a small sheet of manuseript. Then there is absolute- 
ly nothing more. I am leaving for my country place to-morrow night and 
do not need to tell you that we are very grateful for the return at your 
earliest convenience of the msnuseript at present in your hands, 
Very sincerely yours 





ÖV” 
29 
Eyre Yy-y3 


Examination of bronze svecimens. 


Tnrough the kindness of Dr. P.Geijer, Director of the Geo- 
logical Survey of Sweden, Dr. Sture Landergren, Head of the Geochemical 
Laboratory of the Geologicel Survey has undertaken spectroscopical tests 
of some of our bronze specimens, The results are as follows: 

I. Bronze knife /X 2392/ Kansu, T'ao Sha Hsien, Hui Tsui. 
Hain element: Cu. 
Principal accessory element: Pb /1 » 10 $/ 
Aecessory elemonts: Sn, As, Sb, Bi /0.5 = 5 Å/, Ag, Au /<15/. 


Ia. Small bronze plece /K 2255:15/ from Hui Tsul: 
Hain element: Cu 
Principal accessory element: Pb /1 + 104/ 
Accessory olements: Sn, As, Sb, /0,.5 - 54/ Bi, Ag, Au /<1 $/. 


IIb,3mall bronze piece /K 2255:16/ from Hui Tsui: 
Hain element: Cu. 
Prineipal accessory element: Sn /1 + 10 $/ 
Accessory elements: Pb, Zn, As, Agt /<0.1 £/ 


III.Small bronze link /K 2406/ from Kansu, Hai Hing Hsien, 
Chia Yao, Skol. 7: 11 x,: 
Hain element: Cu. 
Prinoipal accessory elements: Pb, Ae, B1 /1 + 10 $/ 
Aecessory elements: öSnt, Ag /<0.1 &/ 





BRITISH LEGATION, 
STOCKHOLM. 


21st May 1943. 


Dear Professor Karlgren, 

Please accept by best thanks for the 
presentation copy of "Children of the Yellow Earth", 
whieh I value most highly. I had no idea, when I 
ventured to ask for a copy, that it was such an ex- 
haustive and weighty volume, but as it was mentioned 
in Andersson's interesting paper, which I have just 
gone through, I became curious to see the work. I 
em most grateful for your kindness. 

I also have to acknowledge with best 
thanks the receipt of Kr. 217:-, being my fee for 
ehecking the English of Andersson's "swan-song"! 

With kindest regards, I remain, 
Yours very sincerely, 
föras Pepe 


Vv 


Clic 


F 








FIELD MUSEUM OF NATURAL HISTORY 


ROOSEVELT ROAD AND FIELD DRIVE 
CHICAGO 


April 17, 1959 


Dr. Bernhard Karlgren, Director 
Museum of Far Eastern Antiquities 
Stockholm, Sweden. 


Dear Sir: 


Field Museum has under consideration the 
purchase of a wooden lacquered grill believed to have 
come from within the coffin of a tomb in Ch'angsha, 
Hunan province. The inelosed photograph is of an 
ertist's sketch of what the grill, now fragmentary, 
will look like when reconstructed. Since we do not 
yet own the specimen, publication rights are reserved. 


I have heard that the Museum of Far Eastern 
Antiquities has secured a number of pieces from 
Ch'angsha, presumably of late Chou date. There is some 
suspicion in my mind that there may be a similar piece 
to our grill either for sale in Europe or already 
acquired. Would you be willing to tell me frankly 
whether you know of another specimen like that in the 
photograph, and if so would give me information as to 
its omer, provenience, and accepted date? A photograph 
would be most helpful. I consider the present specimen 
to be 4th-3rd century B.C. 


Thenking you for this assistance, I remain 
Sincerely, h 
C. Martin Wilbur 


Curator Chinese Archaeology & 
Ethnology 
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Kopia. 


Stockholm den 10 april 1942. 


Herr Direktör 


A. Forener, 





Ärade Herr Direktör, 

Genom professor Anderssons förmedling ha Östasiatiska 
Samlingarna av Eder fått mottaga en gåva på trehundra kronor 
(Er.300.-) för möjliggörande av löneökning för en av våra 


assistenter. För denna så utomordentligt värdefulla och 





vänliga gåva ber jag att till Eder få framföra institutionens 
hjärtligaste tack, 
Eder förbindligaet 


B. Karlgren 





Om 


CRAEEREa S ACADEMIA SINICA 
ERE ERER INsTITUTE 
SRA KA OF HISTORY AND PHILOLOGY 
FRUKTER 3 TIEN-HUA-HANG, CHING-YUN KAL 
ERBRIAAO KUNMING (YUNNANFUJ, CHINA. 


July 8, 1940, 
Dear Prof, Karlgren, 
I have requested the Commercial Press at Shanghai 
to send you three copies of my publication 4$FtWRj vy mil. 
One copy is for you,the second for The Musewn of Far Eastern Ant- 
1guities and the third for the University of Goteborg, If you 


know the whereabouts of Dr, Pelliot, please kindly let me know, 


Yours sincerely, 


Vassa 


om, 


Stockholm, Nov. 25th 1940. 


Professor Fu Ssu-nien, 
Aoademig Sinica, 
Kunming, Yunnanfu 


China, 


Dear Professor Fu, 

Please accept my heartiest thanks for your kind letter of 
July Öth just received. The copies of your new work have not yet 
arrived, but when they come I shall be very happy indeed to welcome 
them, Last summer I sent copies of a new work of mine Grammata Serica 
(from Bull. Mus. Far Eastern Ant. 12, 1940) to you and some other 
friends in Kun-ming, and I wonder very much if tney ever reched you? 

Aecording to a request in a letter from the Librarian of the 
Academia Sinica I have sent our Bulletin vols, 5 and 9, which seem 
to have been lost in your collection. 

With the kindest regards, 


Yours sincerely 





09820 


30.8, 1943, 


Till 
Chefen för Sveriges Geologiska Undersökning, 


Herr Överdirektören m.m. P. Geijer, 


3tookhol 


Ärade Broder. 
Jag ber att å Östasiatiska Samlingarnae och egna vägnar 


förbindligast tacka Dig för den stora vänlicheten att låta Laborator 





Landergren undersöka fyra prover av förhistoriska kinesiska bronser. 





Jag ber också att få tacka för de intressanta publikationer, 
som Mu tid after annan låter tillställa mig och jag ber att även i 
framtiden få förbliva inneslutsn 1 Din och 9.0.U:s bavågenhat. 


Din tacksamt tillgivna 


ou. 


2 Stockholm den 7 december 19143, 


överdirektören, 
Professor P.Geljer, 


Sveriges Ceologiska Undersökning, 
Stockholm. 


Värderade Broderi 

Johan Gunnar Anderssons forskningar rörande det förhistoriska 
Kina ha nyligen tågit ett stort steg framåt genom en stor översiktlig 
skildring i vår Bulletin 15, och han har därvid haft utomordentligt 
stor hjälp av de undersökningar, som tack vare Din godhet utförta 
för hans räkning och till hans forskningars fromma på Din institution. 
Jag ber att få till Dig såsom chef framföra vårt museuwns allra hjärt- 
ligaste tack för den ovärderliga hjälp, som från Dig och Din institu- 
tion sålunda kommit oss till del. 

Med hjörtlig hälsning. 

Din tillgivne 


Oftåa 








Avskrift. 

3135/40. FUNOL, VITTERHETS HISTORIE OCH 
(.ITIEVITETS 

- tor Cenna gvskrift til. 2 

KUNGL. GENBRALPOSTSTYRELSEN. RS 

för kännodom"” 
Till statsmyndigheterna. 
Genom kungörelse den 25 oktober 1940 (nr 895) har Kungl. 


Maj:t förordnat, att upphandling för statsverkets behov och på 
dess bekostnad av pulpetalmanaskor (skrivunderlägg med kalende- 
rium) skall verkställas genom Generalpoststyrelsen. I anslutning 
härtill har Kungl. Maj:t föreskrivit, 

att myndighet ekall hos Generalpostetyrelsen anmäla det 
antel pulpetalmanackor, myndigheten beslutit enskaffe; 

att pulpetalmaneckor, som upphandlats genom Generalvost- 
styrelsen, skola tetelas av nämnda styrelse, som härför äger ut- 
bekomma ersättning av den myndighet, för vars räkning almanac- 
korna inköpte; semt 

att Seneralpoststyrelsen äger meddela närmare föreskrif. 
ter för ifrågavarande upphendling. 

Med stöd av nämnda kungörelse har Generslpoststyrelsen 
fastställt en särskild typ av pulpetalmanackor för statsverket, 
Almanackorne av den fastställda typen, som närmast motsvarar 
den hittills vanligen snvända skrivbordsalmenackan nr 52, äro 
utförda i formatet 52x40 om och innehålla sex läskpappersblad 
4 grön färg samt enkelt kalendarium med en månad på vardera si- 
den av varje läskpappersblad, Å kalendariet finnes tryckt 
"tillhör statsverket". 








Pörsäljningspriset för pulpetalmanackorna utgör 2 kronor 
5 öre per styck. 

Nyndighet, som beslutit anskaffa pulpetalmanaskor för 
1941, torde snarast möjligt och senast den 15 november 1940 in- 
sända rekvisition därå till Generalpostetyrelsen, Centralupp- 
handlingen, Stockholm I. Rekvisitionen skall angiva rekvireran- 
de och mottegende myndighets namn och adress, antalet för varje 





mottagande myndighet erforderliga almanackor, önskad leverans- 
tid samt den myndighet, til vilken räkning skallutetällasr — 

Rekvirerade almanackor komma stt distritueras, vad an= 
går myndigheter i Stockholm, till dessas lokaler enligt den i 
rekvisitionen uppgivna edressen och, beträffande myndigheter i 
landsorten, till vederbörande postenstalt, där myndighet efter 
anmodan av postanstalten har att avhämta almanackorna. 

Generalpoststyrelsen förutsätter, att centrala verk och 
myndigheter i Stockholm själva ombesörja distributionen till 
dem underställda lokalförvaltningar i landsorten. Skulle i nå- 
got fall hinder härför möta, torde uppgift dirom lämnas i re- 
kvisitionen. 





Over 


Närmare upplysningar rörande förevarande upphandling med- 
delas på skriftlig eller telefonledes gjord förfrågan hos Genersl- 
vpostatyrelsen, Oentralupphandlingen, Stockholm I, tel.: namnanrop 
WBosten" 148. Stockholm den 5 november 1940. 


KUNGL. GENERALPOSTSTYRELSEN. 
Anders Örne. 


Josef Anärée. 
/Wils-Pride Antoni. 














090, 





Schriftleitung 
des Archivs för die gesamte Phonetik Breunschweig,15.November, 1940. 
Deutsches Spracharchiv Braunschweig 
Haus Salve Hospes, Siegesplatz 12 


Teb.Nr4832 


Hochzuverehrender Herr Professor, 


in der Korrsspondenz dieses Institutes finde ich sinen 
Brief von Ihnen an Professor Westermann vom Jahre 1937, 
worin Sie ihm grundsktelich Ihre Mitarbeit am "Archiv 








ir vergleichende Phonetil zusagen. Sie schrfsiben derin 


weiter,daB Sia sich weniger mit deskriptiver als mit 





kistorischer Phonetik beschi 





ofessor Westermann hat diesen Brief seinem Mitheraus- 





geber,dem Leiter dieses Institutss,Doktor Zwirner,iber- 





wirner mich seiners2sits augenblick- 


h 


geben,und da Doktor 
lich mit der Schriftlsitung betraut hat, 





ieh mir 





erlsuben,suf äiese grundsätzliche Zusage sine etwas 





prösiäsere Rickfrage su stellen. 





Unser Archiv bringt seit seiner Grindung regelmi 





E€ 
Ubersichtsb-:richte,wis den jeapsnischen,den ich mir im 


Sonderdruck beizulegen gestatte. Wirden Sie,hochverehrter 











Herr Professor,die Möglichkeit und den Willen haben,uns 


er kletesieeked 


- rische Phonetik des Chinssischen zu geben,atwa vén dem 





forsehungsbericht uber äie histo- 
Zeitpunkt an,zu dem die Zeitschrift begonnen hat,also 
von 1937 an? Jatärliech wäre ein solcher Bericht wohl 
weder mit der bibliogrephischen Klirze,noch mit dem 
ri 
den ikna gern unter unsere Originslarbeiten setzen. 






n Unfang des japanischen abzumachen,und wir wi 
, 











cheid aufer- 





ntlichen B 
a elle weiteren binzel- 





Iöh wäre Ihnen filr sinen gel 
entlick dankbar,and ieh mö 
heiten bis zu dieser Antwort syaren. 


itberbindliechster Empfehlung,such von Doktor Zwirner, 






orå 








oa 


Sonderdruck aus 
ARCHIV FÖR VERGLEICHENDE PHONETIK 
Band 3, Heft I (Januar 1939) 








Bibliography of Phonetics on the Japanese Language 


Note: 1. English in parenthesis ( ) is the rendering of the meaning of the original Japanese titles. — 
2 Pronuneiation of Japanese represented by Roman letters, is as follows: Consonants as in English Vowels 
a ån Ialian or Germa 
1. Shöshun: Shinsen Jikyö. (A Dictionary of Chinese Characters with Phonetic 
Notes), A.D. 892. 
2, Cenjun: Wamyå Ruij 
Notes), 983. 
- 3. Te Fujiwara: Kanazukai, (Japanese Syllabary). 1217. 
4. Joän Rodriguez: Arte de lingoa de japan, 1604. 
5. Keichå: Waji Shöranshö. (Usage of Chinese Characters in Japan), 1693. 
6. Hakuseki Arai: Töonpu. (Pronunciation of Eastern Countries, i. e. China 
Japan), 1717. 
7. Bunju: Sanon Sc 
8. Norinaga Moto 
Japanese), 1785. 
9. Shunkai Murata: Gojäon Bengo. (Correction of False Pronunciation of Japanese 
Syllabary), 1792. 
10. Rö Suzuki: Gaon Onseikö. (Correct Pronunciation of Japanese), 1816. 





hö. (A Dictionary of Japanese Words with Phonetic 








nd 








nese Characters in Japan), 1752. 
ion of Chinese Characters in 


(Correct Pronunciation of CI 
Kanji Sanonkö. (Pronune 

















1". ryaku Enyaku Ben. (On Sound-Changes), 1834. 
122. ina. (A Study on the Sound [n]), 1835. 
13. (Tone), 1840. 


14. Moribe Tachibana: Gojäon Shösetsu, (A Brief Notes on Syllabary), 1842. 
15. Shunson Kurokawa: Onin Köshö. (Pronunciation of Chinese Characters), 1862. 
16, J. Hoffman: A Japanese Grammar, 1868. 
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17, Sköset Hori: Ousa Ryakusetsu. (Japanese 5 





sars). 1878. 









18. + Hatsuonkå. (Om Pronunciation), 1885. 
19. m Gadköron. (Oo Japanese Accent), 1892. 
20. Veda; . (On Voicelem and Vaiced Sounde), 1895 
2. Essay in Aid of a Grammar and Dietionary of the Ludwan 





22, Seikeu Oshima: Onin Maorokn. (Om Phones), 1998. 

23, Kazntoshi Ueda: P-On Kö 

24. Katsuji Fujioka: Hatsuon wa tads 
Pronunciation), 1900. 

;. Shöji Irawa: Shivahö, (Bell's Visible Speed), 1901. 

Yoshisaburé Okakura: Hatsuongaku Köwa. (Lecture on Phoneties). 1901, 

. Tateno Takobashis Kokugoka Kyöjuyö Hatsuon Kyöjukö. (How to Teach Japan 

Pronunciation), 1901. 

28. Hidekichi Hirano: Kokugosviongaku. (Japunese Pronuneiation), 1902. 

29. Yushisaburé Okakura: Öyö Gengugaku Jikkai Kövn, (Ten Lectuces om Applied 
Philology for Teachers), 1902. 

30. Shösaburö Kanarawa: Kana no Kigen ni tsuite, (On ihe Or 
Characters), 1902. 

31. bara Shimmra: On 





a koto, (Way to the 























in of Ka 








Henka no Slikatsu, ("Life” in Phonetic Chauges), 1902 

32. The Board of Inquiry för the Japanese Language, Department of Edues 
OÖnin-Kögehö Torishirabe ni kansurn Jikö, (The Proceedings of Inquiry for the 
Sonmds of Japsnese Colloqualism), 1903. 

33, Tateno Takohashi: Kokutei Tokuhon Jiten, (4 Pronuuneing Dictionary for the 
Use of Japanese Textbooks), 1904, 

34. The Board of Inquiry for the Japanese Language, Department of Education: 
Ovin Chösa Hökoku oyobi Onin Bunpusu. (Reports and Maps of Sound Dia 
bution in Japan), 1905. 

35, Ryäkidai Eadö: Shiwa Onji Hatsuongeku. (Pbonetics, with Introducing of 

Phonetie Notation), 1906. 

36. Ixuru Shimmura: Öninshi jö yori mitaru "Ka", "Kva" no Komlö, (A Historical 
Stady of Sounde "Ka", ”Rwa”), 1906, 

37. Shöji Irawa: Kokutei Skögsku Tokulon Seidokubö, (Correct Pronunciation of 
Japanese Textbooks), 1911. 

38. Kanae Sakuma: Nihongo no Åecent to wa batashite nanimona?  (Wha 
Japanese Acvent?), 1915. 

39. Meikei Imamnra: Tökyöben. (Töky8 Accent), 191 

40. Kaku Jimbö; Accent no Kenkyd. (A Stady of Accent), 1916. 

41, Kunae Sakuma: Kokuo no Accent, (Aecent of Japanese), 1917, 

42. Department of Education: Accent ww wa nauika, (What is Aecent?), 1918, 

43. Kanar Sakuma: Koguno no Hatsmon to Accent. (Pronuneiation and Aecent of 
Japanese), 1919. 

44, Sbimpei Ogara: Kokugo oyobi Chösengo no tame. (For the Aid 10 the Study 
of the Japanese and the Chosen [Korean] Languages), 1920, 

Kanae Sakuma: Kokugo Accent Köva. (Lectures on Japanese Accent), 1923. 

Shimpet Ogura: Kokugo oyobi Chösengo Hetsuon Gulsetn. (An Outline of 

Japanese and Chosenese [Korean] Pronunelation), 192 

47, Masatsugu Andö: Kodai Kokugo no Kenkyö, (A Study of Ancient Japat 

48. Kaku Jimbör Kokugo Onseigakn. (Japanese Phonetiee), 1925. 









































se), 1924, 





OmYe 
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49. Robei 1 ichiei-fotwudoku Omseigaku. (A Comparative Study in the 
Sounds of the Japanese, English, French and German Lsugusges), 1925, 
Nippon Kodaigu Onsoskikt Kö. (The Sound System of Ancient 











Japans 
51, Kaku Jämbör Kokugo no Omsel jö no Tokushitsu. (The Poeuliarity of tbe 
Japanese Sounds), 1 
52. Köjdi Toyamn; Rentogen Shahin at yorn Kokugo-hoin Zukai, (Röntgen Picwres 
of Japanese Vowels), 1927. 
53. Köidhi Miyatas Atarashii Accent 
1927. 
54, Rohei Ishiguro: Kokngo-kyöiku no tame no Onseigakn, (Phonetics for ie Aid 
40 the Teaching of Japanese), 1928, 
Inurn Shimmura: IHagyö Kebshin-on Enkakuhö. (A Historical Notes on the 
sbial Syllsbles in the "Ha"-series), 1928, 
56, Shinkichi Hashimoto: Hagyd Shiin oo Hensen ni taites (Tränsition of tbe 
”Ha”-sorios), 1928. 
57. Shimpei Ogura: Chösengo no toinsiot. (Toinsiot in Korcan), 1928, 
seuke Kindaichi Aimogo Scidakukö. (Voiced and Voieeless in the Aino 
Language); 1928. 
39. Kanse Sakuma; Nihon Onseiguku. (Japanese Phoneties), 1929. 
60. Masatoshi Mori: The Prouuneistion of Japanese, 1929. 
61. Kaku Jimbör Kukogo Tokuhon no Hatiuon to Aksento; (Pronunc 
Accentuatiun of Japanese Readers edited by the Government), 1930. 
62, Skirö Hattori [9] nå tnite. (Om [U] Sound), 1930. 
63, Shirö Hattori: Kinki Akiento tv Töbö Aksento 10 no Kyökairen (An Aceentual 
Boundary Line between Kinki and Töhö Distrivts), 1930, 
61. Masao Öniebi: Kokugo nu Hatsuon. (The Proounciation of Japanese). 1931. 
65. Tsutomu Chiba: Researd: into the Characteristios of the Five Japar 
ly with Those of the Fight Cardinal Vowels, 1931, 
(u] on Ben. (On the Sound [9]), 1931. 
67. Mideo Kokugo ni Arawarera Boin-köt 
Interdsanges found in Japanese), 1931. 
60, K. Jimbö & C. Tsunewi: Kokago Hatsmon Aksento Iiten, (A Dictionary of 
Japanese Pronunciation and Accentwation), 1931, 
9. Kyösuke Kindaichi; Kokngo Oninron. (Phomology of Japanese), 1932, 
70. Masatsugu Andö: Kokuso Onseigaku, (Phonetica of Japanese), 1932. 
TI. Takeo Miyake: Seidakukö. (On Voiced and Voicelesw), 1932. 
72, K. Jimbå & Mi Kokugo Hyöjun Hatsuon Zuhyö. (Souml Charts of the 
Standard Japanese), 1933. 
13. K. Jimbö & M. Önishi 
ciation af Japanese), 1933, 
14. Kanae Sakuma: Kokugo Onseigakn Gaisetsn. (An Outline of Ja 
1933. 
Kaku Jimbö:t Kokugo Öuseigaku. (Japanese Phoneties), 1933. 
Shiro Hattori; Aksento ta Högen. (Accent and Disloet), 1933. 
”. Masso Öuishi Omseigakushi, (Himory of Phonetics, European and Japa 
q ku Omscigaku. (Phuneties of tho Japanese Language), 
j. Kaka Jimbö: Kokugo Ouseigakn Nyåmon. (A Primer of Japanese Phonetics). 
). Shöjdi Tadkibana: Högengaka Gairon, (An Outline of Japanese Dialect), 1936. 











10. (A Now Viow om Accent Types of Japanese), 





















tion and 














ser Vomels 











ni tujte. (On the Syllalie 
















Kokugo no Hyöjun Hatemon, (The Standard Pronun 





swese Phoneties), 















oe 
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81, Takeo Ota: Tar 
Types in Tango Di 

82. Teruo Hirayamas 
Bonmlary Lins), 1936, 





0 ni okern Aksento Kyökaisen, (A Bonmilary line of Accent 





sen. (Kylehö Aeccat and its 


79. Masno Önishi; Kyöiku Onscigaku. (An Outline of Japanese Phoneties), 1936. 
From chapter one to five the uuthor esplatus the latest eesults of general 
phonetie studies in Japan and foreign countries, giving a wide survey from psycko- 
logical, physiolugical, and physical points of view, and illustrating with many 
scientific photo. 
From chapter six to Eigh 
hang 











he treats of the Japanese sounds and sonad 
upon. the hasis of the traditional Japanese syllsbic clawsifiea 
”gnjåon” (ie. 30 syllabaries), accomp 





a called 





ied by numerous illustrations. 
In chapter nine. the last, he gives the types and method of curing the 
spccdh defeets in the Japanese diildren, stutterers, and stammerers, The correetion 
of the Japanese disleetal po 











karities in promuneiation. 
Japanized sounds in words bortuwed from förcigna langnuges 





da description of 





In be appendix. exmmination pspers in phoneties are provided for the ue 
of students in this line, 
19, Kaku Jimbö: Kokugo Onsebgsku Nyimou. (A Primer of Japenese Phoneties), 1936. 
The book is written for those who want to study the speech-sounde in general, but 
the nuthor explains the metho ndy ar easily av possible, citing examples diiefly 
from the sounds af Ja Tn the first chapter he tells us some remarks on the study 
the construction and movement of the 
spoedk-organs. In the third each of the Japanese sounds constitating the language 
is doseribed in detail, while the Japanese syllables are treated of in the next. 
Accent is fully explained in the fifth; In the lad three chapters some remarks 
äre given om practical exercises, the standard pronunciation of Japanese is discussed, 
änd thu he consludes this exeellent primer of phonetics by explaining "linguistic 
actual speaking 
























å some diaraeteristics of ibe speedrsounds as heari 








bi Tachibana: Högensako 
In the introdnetory chapter the 
hö outlines the history of di 
boond 


siron. (An Outline of Japanese Dialectology), 1936. 
uthor explains what dialeet 





and in the next 
tstudy in this country. Then be diecumes the 
's lines of Japanese dialects from the theoe phases: word, rammar and 
accent. In the following six cupters he describes some Japanes 
with cach other, and diseusses the i 














Vislecis, comparing. 
suence of foreign Iangnsges upon dialeets. In 
the next three. he explains the languages of women and children, and "taboo” 
rhenomena in language. Sume phonetic laws are treated of next, and in the last two 
he givet eriticiam of some periodicals on dialeets, and diseumes the på 
torrecting. dialectal speech. This is the frst book tresting af the 
åttention has boen paid on it since its appearaner. 
81. Takeo Ota: "Tango ni okeru Aks 
Types in Tango Distriet”), 1936. 
Ar tho disleet of Tango District (the SW part 
boen fully investigated, and consequently no clear boundary line of accent types has 
sd in tho district, The weiter of the essay tries to draw it after hi 
minute investigation, In the first part he describes the avcentual differenens between 
"Inner Part” and "Outskirt Part” of the distriet, giving two most salient features 











viples of 
ibjoet, and mack 








Kysksiten/s ("A Daesduty Ijnd. st Aecear 


4 Japan proper) has never 
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of each. In the next he reviews, on the basis of his own studies, the opit 
hitherto prevalent in this field of study and finally he establishes a new boundary 
line of accent types the 





82, Teruo Hirayama: Kyöshö Aksento to sono Kyökaisen (Kyöshå Accent and 
its Boundary Lines), 1936. 

The accent types of Kyäshå 1) Tökaidö-Distriet 
accent, or generally called Tökyö accent, prevails in Fukuoka and Öita 
prefectures. 2) One-typed accent, or commonly called ”accentless”, is heard in 
Miyazaki, Kumamoto etc, The most interesting characteristic of this type 
is that the so-called ”homonyms” cannot be diseriminated from each other through 
accent itself. 3) Two-typed accent, which is found in all parts of South -Kyöshå, 
is further divided into two minor types: Å type where accent is placed on the 
second syllable from the last in words and phrases, and B type where the last syllable 
always the high pitch, The writer tries to draw a boundary line of the last tyo types in 
tbis essay. Thus it is found that Kytshå Island may ronghly be divided into 
1x0 parts by a line running from the north to the south. 

M. Onishi and K. Jimbö, Tokyo 
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Stockholm, 26. November 1940. 
L.K. 


Herrn Doktor Dietrich Gerhardt, 


Siegesplats 12, 
Braunschweig 


Hoch verehrter Herr Doktor Gerhardt, 

Mit Dank fir Ihren Brief vom Nov. 15 bitte ich zu sagen dass ich 
gern einen derartigen Artikel schreiben möchte, dass es aber augen- 
blicklich nicht möglich ist. Einerseits bin ich von anderen Arbeiten 
sehr streng aufgenommen, andererseits ist seit 1937 sehr wenig in diesem 
Gebiete veröffentlicht worden, auch sind die Nachrichten in 1939 und 
1940 so unvollständig dass ich gom keine Möglichkelt sehe das zu tiber- 
blicken was in den oft schwer zugänglichen Zeitechriften wirklich 
herausgekommen ist. 

Mit den besten Criissen 
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Dear Mr. Goloubew, 
I am very glad that we shall have the pleasure of seeing you here as our 
guest and lecturer on Februar y the 24th and 27th. I have taken it for 
— granted that you will have lantern slides to both lectures, but I would 
be grateful 1f you would kindly comfirm this so that I oan state it definitely 
to the societies arranging the lectures.- 
Besides the Crown Prince several noted art experts and collectors will be 
present at your lectues . 


With kind regards and a hearty welcome, 
Yours sincerely 


Ou88 


Columbia University 
intheCitpof AewPpork 


DEPARTMENT OF CHINESE 
AND JAPANESE 


Mey 1, 1943 
Frofessor Bernhard Karlgren 
Museum of Far Eastern Antiquities 
Stockholm, Sweden 
Deer Professor Karlgren: 

May I break a long silence to adäress 
you an an important matter. 

We wonder if it would be at &ll possible 
for you to have an invitation issued to Dr. .Jan ,J. LZ. Duyvendak 
by some academic or research body in Sweden with which you are 
connected. If you were successful, some of his friends in the 
United States would undertake to find the fwrds for an appointment 
of limted term. I need not add that we heve long been eager to 
get him and his wife and two small daughters into non-belligerent 
territory. 

With the best of wishes, I remain 


Yours sincerely, 


EE 


L. Caxyington Goodrich 
Associate professor of Chinese 
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Stockholm the 2.9.1943. 


Dear Professor Goodrich, 

In connection with my earlier letter, I wish to report as 
follows. Professor Tunberg, principal of the Stockholm University, 
declared himself quite willing to try to do something for our 
colleague, and he went to one of the leading men of our Foreign 
Öffäce: to enguire how the thing would be arranged with our official 
authorities (penisen to enter and to stay etc.). This gentleman, 
however, very earnestly dissuaded from the attempt. The reååtions 
between our government and some others are at present so strained, 
that an initiative of this kind from Swedish authorities or 
institutions inevitably would mean an increased risk of the most 
serious kind kind for the person in question. The Foreign Office 
had had several very discouraging experiences of this kind lately, 
and he was quite convinced that an interest shown from a neutral 
country, behind which a foreign initiative might easily be sur- 
mised, might prove quite fatal and make bad conditions worse. 
Tunberg, of course, has nothing else to do than to acquiesce in 
this. I need not tell you how sorry I am not to be able to 
push the matter further, in these circumstances. I pray you 
to convey this message also to Mr. Graves. 

With kind regards, 
Yours cordially 


FP 


ov 


TELEPHONE: DISTRICT 2203 CABLE ADDRESS: ACOLS 
AMERICAN COUNCIL OF LEARNED SOCIETIES 
MEMBER OF THE 
AMERICAN PHILOSOPMICAL SOCIETY, 1722 NENAKERNE ANSI ON SEED AMERICAN PHILOSOPICAL ASSOCIATION, 1900 


kämeA sco or ARTE AND ScMNCES, 140 MERA Ammnoretoelcst Aäsoctnion, I302 
bena AmOgamtn SocterY. 152 ExEGUTIVE oFFICES 


AMERICAN ORIEXTAL SoCIETY. 1219 SIXTEENTH STREET, N. W. 
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Soc or meka Unenrver 0 eäecas Ia May 3, 1 Coe Art Associon or AME 1ol 
MODERN LANGUAGE ASSOCIATION OF AMERICA, 1853. 3, 2943 HISTORY OF SCIENCE SOCIETY 1924. 

bara sr Asos GA 138 nan soctr or Aven a 
Nos eos ks aa ene Acre Sr ät US 


FOPULATION ASSOCIATION OF AMERICA, 1832 


Professor Bernhard Karlgren, 
- Museun of Far Eastern Antiquities, 
Stockholm, Sweden. 


Ny dear Professor Karlgren: 


I transmit herewith a letter from Carrington Goodrich with 
respect to our mutual friend Duyvendak. 


We are virtually certain that we could find funds for hin, 
but we cannot at the present time transmit these funds to any occupied 
country. If he were in Sweden, of course this difficulty would not 
arise. We hope very much to be able to do something to see that the 
scientific wrk of this important scholar can be continued. 


Very sincerely youre, LA 
ä AVktriknngsu Ang 


Mortimer Graves, | 
Administrative Secretary 

















OY 


GENERALKONSUL 


FRANKLIN GÅRDLUND STOCKHOLM den 12/8 1942, 


XUnfetlvera 


ENGELBREKTSPLAN 2 


Herr Professor B. Karlgren 


GÖTEBORG. 


Vore tacksam om jag finge besvära 
Professorn i följande angelägenhet. 


En bekant till mig i Schweiz, General- 
direktör G. Haslef ,Winterthur, har tillskrivit mig 
med begäran att om möjligt söka anskaffa den av 
Eder år 1935 utgivna boken 


"Yin and Chou in Chinese Bronzes", 


Då jag här i Stockholm förgäves försökt 
anskaffa denna, skulle jag vara Eder tacksam, Herr 
Professor, om jag kunde få upplysning om var jag skulle 
kunna vända mig för att erhålla boken ifråga. 


I det jag ber om ursäkt för det besvär 


jag förorsakar, tecknar Fe ES 
ee 
0 ärkt ögaktning, 4 A 
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Stockholm, January 11, 1939. 


Claim No. 1765; 





Messrs Joseph Hadley & Son, 





King William's Street House, 


Arthur Street, 





London EE 





IIPPON" /8/. 


We are in receipt of your faveured of December 30th for whieh 


Dear Sirs, 


we thank you. 
fe herewith have the pleasure to send you as requested the 
missing documents. 


Yours very truly, 


el. 


Bill of Lading, 


Insurance Certificate. 
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JOSEPH HADLEY & SON, EE 
KING WILLIAM STREET HOUSE, Von SATA AONENNNDE 
JAS SNUS fom AER GANG Look 
LONDON, EC.4. ER 
HEN LSR FASUNRER NODE ÅSE Us enl 
STANDARD, Wes ESTABLISHED 1904, YOUR Ber. 
SIRSEE RSS TN ARN 
BENTLEY: SECOND, CODEM, ee. 18th January 1939. 


WHEN REPLYING PLEASE ouotE our ner. Cl aim NO. 


FGM/ND, 


Messrs. Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen 65, 
STOCKHOLM, 


Dear Sirs, 
"NIPPON! gj 

We are in receipt of your letter of the 
llth instant enclosing Bill of Lading and duplicate Insurance 
Policy, for which we thank you, and herewith we have pleasure 
to hand you cheque for CN. $.1000, receipt of which kinäly 
acknowledge on the encloseåd form, 

We enclose herewith Subrogation form in duplicate 
which we shall be glad if you will sign and return to us. 


Yours very truly 
p.p. JOSEPH HADLEY & SON 


are 





ENCL. 

Theque. 

Receipt form. 
Subrogation form in dup. 





oms 





sosrPH NADLET. JOSEPH HADLEY & SON, MJOSKADLE, LONDON” 
JL TINDR RADLEN, FÖR 





NNE REA AROR KING WILLIAM STREET HOUSE, Er oppna NG 
or ARTHUR STREET, fd 
LONDON, E.C.4. 
AND AT LLOYD'S, 





MANSION HOUSE 5432 (30 Lives) 








STANDARD, WESTERN UNION, SNPKASBNN t00 
BENTLEY 


'$, ABC STH EDITION, 
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Dear Sir, 
"NIPPON! fs 
We are in receipt of your communication of 
the 23rd instant return receipt form and forms of subrogation 
duly signed, for which we thank you. 


Yours very truly, 
p.p. JOSEPH HADLEY & SON. 
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IVAR HEGGSTRÖMS BOKTRYCKERI AB 


Boktryck + Litografi och Offsettryck - Ståltryck 





Gamla Brogatan 86, Stockholm + Telefoner Namnanrop »lvar Heggströms» + Postgirokonto nr 3430 


Stockholm 14 nov. 1942 


- Herr Professor B. Karlgren, 
stockholm 


Härmed hava vi nöjet offerera tryckning av 


4 st. förgplanscher, pappersformat 19 x 26,5 om, varav 
ä 3 st, tryckta I 4 färger och 1 st. i 5 färger, pepper 
lika vårt prov nr 130/201, leverans plano: 


Er. 517:50 


Framställning av klichéer med en tryckyta 
av högst 16 x 23 om offerara vi till: 


800 ex. « 





1 plansch 1 4 färger efter akvarell som tillhenda- 
hålles av beställaren ......+..+ sesrvessn kro 350: 
1 plansch i 5 färger efter skärvor, inkl. färg- 
fotografering — svastivs.svesedevss sösvösvå den ve KM JARB te 
2 satser 4-färgsklichéer av 4 föremål, att tryckes 
på en plansch, inkl. färgfotografering....:.... " 450:= 
2 satser 4-färgsklichéer av 2 urnor, att tryckas 
på en plansch, inkl. färgfotografering .. soM 450:- 


Om den sista planscher skell bestå av endast 1 urna 
blir priset för denna kr. 400 

















Vi bedja få hänvisa till nedanstående stämpelavtryck 
och teckna, med intresse emotseende Edra v/ meddelanden, 





/veppersorov 
provböcker i retur 









Agbudet ör bororet på vid de 
force maloura, såsom krig & 
höllanden, orbetek 

Vi Icko råda höjning + 
föstsador tt ex even c 






Spocioil betrållondo törg CX 






Leveransvillkor och affärsregler. 
Fastställd av Boktryckarekammaren den 21 januari 1935; 


Anbud m, m. 





inom den tid, som vid anbuders avgivande skäligen kunde. 
beräknas åtgå tnder förutsättning att svaret avtändet utan 
uppskov, eler det anbudstagaren btnjucis 





3. Har anbod, som efter anmodan avgivits men icke för- 
anlett beställning, erfordrat vidlyftigare koswadsberäk- 

jär eller utförande av förslag, skivrer, 
tryckeriet berättigat vill skälig. 








+. Förslag, skisser, ritningar och övriga anbodshandlingar 
äger anbudstagaren ej rätt att utan särskild Överenskom- 
melse nyttja eller delgiva redje man. 

$. Beställaren ansvarar för art laglig sått föreligger för 
tryckeriet att genom tryck eller annat förfarande mång. 














fäldiga eller reproducera skrift, verk, bild eller annac 
material, som av bescällaren tillkandakilles för besiäll- 
ingens utförande. 

Extra arbeten. 


6 Ar anbod avgivet, utan at follsändigt materisl — 
original, manuskrips, skiss, förslag, klichter eller dylikt 
= Törerer, och belinnes sedermera lämnat material vara. 
äv sådan beskaffenhet, att det förorsakar större eller mera. 
tidsödande acbese för beställningens utförande eller anskaf- 
fandet av andra mindre vanliga syper eller tecken, såsom 
bokstäver i främmande språk, beteckningsbokstäver, mate- 
matiska tecken eller dylikt, än som vid anbudets avgivande 
kenoar förutses, äger tryckeriet uppbära extra ersäruning. 
därför, 

7. Korrigeringar och ändringar mot manuskript eller 
aneat original, sidan ndring av typsört, som föråyrar 
framställalngen, ävensom anntr arbete, söm icke Finnes 
upptaget I anbydet eller som förgaledar av Kndrade ber 

imelser, skola av beställaren extra ersättas efter samma 
peer, som legat till grund för anbet 
1. Av beställare beordrade provsätmingar 
färgtryck ävensom provack Trån trycktärdig focm, s k. 
pretirevider, eller på annet sätt usöver vad I anbudet av: 
ses förorakad tldmcåräkt, skola av besdllaren extra 
ria. - 

3. Kostnad för övertidrarbete eller annan åtgär 
berällaren begäres efter avslets ingående för 
mande av extra mabb leverans, äger wryckeriet debitsra. 
































Ansvar för beställarens egendom. 


0 Tryckerlet ansvarar ej för skada & eller förlust av. 
besällarens till tryckeriet Överlämnade egendom, såsom 
manuskript, skiver, eitningar, trycklStar, klichöer ete. 
dåres skadan uppkommit gebom omständighet, som enligt 
fällande ätt ej kam läggas uyckeriet ill last, för såvitt 
icke skadan eller förlosten erskttes uyckeriet genom för 
säke 

Färdigstilld vara, vars leverans uppskjutes på beställa- 
ten önskan, kvarligger hos tryckeriet på beställarens risk. 

På benällarens begäran och bekostnad är tryckeriet 
skyldigt att teckna önskade försäkringar av bestillarens 
I deona pockt omnämnda egendom, 














Leverans m. m. 
1. Frakt och emballagekostnader beralas, skvida i ao 
badet icke annorlunda bestämmer, av beställaren. 
13. Om beställning genom bevcillacens vållande eller öt- 





| skuläsenhet. ej kan fullföljas inom den tid, som vid ber 
" sällalagen avigt, ller inom den för arbetet i fråga nor- 
mala leveranstiden, äger weyckeriet ätt till skälig. ersäte 
som ökade kostnader och vållade förlust 
lockout, brand eller annan liknande händel 
utom tryckeriets rådighet, så ock force majeure upphäver 
tryckeriets skyldighet såväl att hålla kontraktseolig leve 
TRA som ant ovglva skadoånd För försenad eller ov 
14. Fel, som oanmärkta kvarseå i av beställaren godkänt 
korrektur eller provtryck, få icke läggas tryckeriet till 
last, skvida icke tryckeriet åtagit vig ansvar för korrekur- 
läsnången. 
15. För telefoledet eller eljest muntligen meddelade kor- 
rekturändringar eller oder ikläder sig tryckeriet icke 
16. Tryckkorrektur, presereyider eller godkänt provtsyck, 
varigenom tryckeriet är I sehad art utröna den för even- 
tel uycklal ller för beralalagen ansvarige, är erpcke- 























foga ovrikelser å trycket fela lämnat förgorov eller 
i fråga om papperet mindre avvikelser, som uppsikt vid 
fabrikationen, må icke utgöra skäl för vägran till upp: 
lagsns emottagande eller anses såsom fel å leveransen. 

1. Skdana mindre avvikelser i en upplaga från det gode 
kända korrekturet eller provarycket, för vilka tryckerier 
på grund av tokniska förhållanden icke skäligen kan anses 
änsvärigt, få icke ogöra anledaing till utkrävande av 
exara rabatter eller upplagans kameri 

19. Vid florfärgstryck ellet acnat tryck av komplicerad 
arv är beställaren pliktig mottaga upplagan med avvikeher 
i fråga om antalet intill 1 "a mer eller mindre, Levererade. 
exemplar uöver den beställda upplagan debitera efter 
Samma normer, som legat till grund för anbudet, dock at 
vid upplaga över 30.000 exemplar överleverancen, för vil 
ken beställaren är skyldig betala, ej får överstiga 5 Me av 
det bertillda antalet. 

20. Vid sådana bestillningar, för vilka tryckeriet Iåter 
tillverka papper av speciellt format eller exsra kvalite, 
förbehålles eo över- eller vaderleverans morsvarande pap- 
persbrakens. leveransberiogebser. 

21. Anmärkvingar mot levererad vara skall för att upp 
tagas, till. prövning och godkännande framställas 
dagar after varans mottagande 





























Likvid m,m. 


22, Ä tryckkorrekrar eller provtryck teckaat godkännan- 
de om utberers utförande, innebär, slvida icke vid av 





ror skall, då ej annat blivit 
överenskommet, erläggas kontant, vid Ieverånsens full 
bärande. Medgives anuiånd med likviden, och verkställer 
den ej inom 3 månader från leversardagen, är beställaren 
skyldig at därefer. utgiva gällande diskontoräata & be 
loppet, tills likvid sker. Då kreditavtal inrymmer överens 
kommele om kamarabatt, goccgöres sådan med högst 
vid likvid inom 30 dagar från räkaingens datum, 

Annärkning mot fakturan skall, för art uppragas till 
prövning och godkännande, framsällar 14 dagar efter 
fäktorans mottagande. 

24. Betalning för extea arbeten erlägger samti 
bavadlikviden. Skall ealigt avtalet bovodlikvid erläggas 
i olika poster, skola extranrbesen betalas vid försea del- 
likviden. 

a5. Till säkerbet för sin fordran bor berällaren enligt 























som är I tryckeriets besisoing. Försummar beställaren at 
behörigen fullgöra sia betalningsikyldighet eller annat 
Åtagande på grund av avtalet, äger tryckeriet te till ber 
täckande av sin fordran på lämpligt tätt realisera panten. 
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ONT 


IVAR HEGGSTRÖMS BOKTRYCKERI AB 


Boktryck » Litografi och Offsettryck » Ståltryck 





Gamla. Brogatan 86, Stockholm + Telefoner Namnanrop »Ilvar Heggströmas + Postgirokonto nr 3430 


Stockholm 9 mars 1943 


Herr Professor B. Karlgren, 
Östesietiska Samlingarne, 
Sveavägen 65 
Stockholm 


Refererande till tidigare anbud av den 14 nov. 
1942 tacka vi förbindligast för benägen beordrad tryckning 
av 2 st. planscher i format 19 x 26,5 cm, verav dén ena 
tryckes i 4 färger och den andra i ytterligare 1 färg, till 
följande priser: 





800 ex. av varje plansch . 


Tillverkning av klichéer: 
1 st. 5-färgs efter skärvor kd 
1 st. 4-färgs, 2 satser (4 föremål) , 


Alltid gärna till Eder tjänst teckna vi 


Kr. 375: 














Leveransvillkor och affärsregler. 
Fastställda av Boktryckarekammaren den 21 januari 1935. 


Anbud m. m. 


i. Anbud är bindande endast om antagande svar därk 
ilhanda inom den tid. som der 








måste antagande svar komma anbudsgivaren tillbanda 
Inom den tid, sam vid anbuders avgivande skäligen kunde 
beräknas dngå under förutsättning att.svaret avsändes etan 
uppskov, cher det anbodstagaren ätajueit skälig beränker 
GA. (Jämför lagen om avtal.) 

+. Äsbod är odelbart. Svar, som innehåller, att asbod 

så grund av tillägg, inskränkning eller 

rensstämmer med anbodes, gäller såsom 
ävslag i förening med nytt anbud. (Jämför lagen om avtal.) 

+ Har anbad, som efter anmodan avgivit men icke för 
änlers beriällning, erfordrat vidlyftigare kostnadsberk- 

pgar och uttedningar eller utförande av förslag, kisse 
titaiogar eller tryckprov, är eryckeriet berättigar till skälig. 
ersårening därför. 

+ Förlag, skisser, eltningar och övriga anbodshandlingar 
äger anbuderagaren ej est at utan sänkild överemkom- 























3. 
tryckeriet att genom tryck eller annat förfarande mång: 
faldiga eller reproducera skrift, vek, bild eller annat 
material, som av besällaren 

ningens utförande 





Extra arbeten. 


6. Är anbod avgivet, utan att fullsrändigt material — 
original, manoskrips, skiss, förlag, klichéer eller dylikt 
| öreterer, och befinnes sedermera lämoat material vara 
äv skdan beskaffenhet, att det förorsakar större eller mera 
tidsödande arbete för beställaingens utförande eller anskaf- 
fendet av andra mindre vanliga typer eller socken, såsom 
bokstäver I främmande språk, betsckaingsbokniåver, sate- 

Iylikt, än som vid anbudess avgivande 
kennat företses, Sger tryckeriet uppbära extra ersäsning 











annat original, sidan 
framställningen, ävensom annat arbets, som icke finnes 
upptaget i anbudet eller som föranledss av ändrade be 
stämmer, skola av besällaren extra ersäas efter samma 
normer, som legat till grand för anbodet i övrigt. 

4. Av beniällare beordrade proviättalngar same prov- och 
färgteyck ävensom provark från trycktäréig form, + 
preusevider, eller på annat sätt utöver vad I anbudet av 
ferm förorakad tidsutdräkt, skola av beställaren extra 
Ersävas. 

9. Kostoad för övertidsarbete eller annan ängärd, som av 
benällsren besäres efter aveslers inglende för Istadkom- 
mande av extra snabb leverans, äger tryckerio debisera 














Ansvar för beställarens egendom, 
10. Tryckeriet amtvarar ej för skada 4 eller förlost av 

beställarens till tryckeriet överlämnade egendom, såsom 

manuskript, skisser, tisningar, tryckplåtar, klichler ee, 

därest skadan uppkominit genom omstå 

gällande rät ej kan läggas tryckeriet till last, för skvit 

Feke skadan eller förlerten ersättes tryckeriet genom för 














skyldigt art teckna Önskade försäkringar av beställarens 
lens punkt omnämnda ezendom. 





Leverans m. m. 
1. Frakt och emballagekosenader betalas, såvida 

boder. icke annorlunda bestämmes, av bertällare 
13. Om beställning geoom beställarens vållande eller ur 








akslåsenhet ej kan fullföljar inom den tid, som vid ber 
<ällningen avskgs, ellet. inom den för arbetet & fråga 
mala leveranstiden, äger tryckerier sä till skälig site 
Ting för därigenom ökade kostzader och vållade förlaster. 

13: Strejk, lockout, brand eller annan liknande händelse 
utom tryckeriers rådigher, så oc fore majeure upphäver 
Wyckericts skyldighet skväl att hålla kontrakenlig leve- 
Ed fom a88 unglvt skadofad för förenad eller ute 

4. Fel, tom oanmärkta kvarstå i av beställaren godkänt 
korrekrar eller provtryck, få icke läggas tryckerier till 
last, såvida icke tryckeriet åtagis sig ansvar för korrektur: 
Föniugtn. 

5. För telefonledes eller eljem munuligen meddelade kor- 
sekrurändringar eller order ikläder sig uyckeriet icke 

16. Tryckkorrektor, pressrevider eller godkänt provtryck, 
varigenom tryckeriet år 4 stånd amt ovöna den för even- 
tulla tryckfel eller för betalaingen ansvarige, är urycke- 
tiers. egendom. 

7. Ringa avvikelser I trycket från lämnat färgprov eller 
i fråga om papperet mindre avvikelser, som uppiått vid 
abrikatlonen, må icke utgöra skäl för vägran sill upp 
lägsat emotratande eller anser såsom fel I leveranten. 

13. Skdana mindre jplaga från det g0d- 
kända korrekturet eller provmrycket, för vilka tryckeriet 
på gränd av tekaiska förkillandea icke skäligen kan anser 

få icke ungöra anledning ill utkrävande av 
era räborter aller opplagans kansering. 

29. Vid flerfärgrtryck eller annat: teyck-0v komplicerad 
artär beställaren plikig mostaga upplagan med avvikelser 
& fråga om antalet intill 10 v4 mer eller mindre. Levererade 
exemplar utöver den benällda upplagan debiteras efter 
sämina normer, som legat vill grund för anbader, dock art 
vid upplaga över 22,00 extmplar överleveransen, för vil- 
ken beställaren är skyldig betala, ej får överstiga $ "Ve av 
des bessälida antalet. 

20, Vid skdara beslloingar, för vilka tryckeriet ser 
äillverka papper 2v speciellt formar eller exera kvalitet, 
förbehåller ex äver. eller uaderleverans motsvarande pap- 
Persbrokens Ieveranibetingslser. 

21. Antärkningar mat levererad vara skall för att upp: 
taga till prövning och godkännande framsällas Inom 14 
Öagar efter varsne mottagande. 

Likvid m,m. 

22. Ä uyckkorsekrar eller provtryck tecknat godkännan 
de om arbetets vförande, innebär, såvida icke vid av 
tlets avslutande annorlonda. Bverenskommits, at den, för 
vant cikoiog godkännandet tecknats, är ät anies såsom 
beställare och därmed betalningsikyldig. 

33. Likvid för levererade varor skall, då ej annse 
Överenikommety erläggas kontant. vid Ieveransens. full 
görande. Medgivet anståvd med likviden, och verkställes 
den ej inom 3 månader från leveransdagen, är beställaren 
skyldig are därefter ugiva rällande diskontoränta 4 be 
loppet, tills likvid sker. Då kreditaveal inrymmer överens- 
kommelse om kassarabatt, gottgöres sådan med högt a th 

id likvid inom 30 dagar från eäkningens datum. 
Anmärkning mot fakturan skall, för att upptagas till 
prövning och godkännande, framsllas 14 dagar efter 
fakrarans mottagande. 

24. Betalning för extra arbeten erlägges samtidigt. som 
bavudlikviden. Skall enligt avtslet haredlikvid erläggar 
i olika poster, skola exteasrbeten betalas vid första del 
Ikviden. 

2. Till säkerhet för sia fordran bor beskllaren enligt 
avtalet äger tryckeriet panträtt i alle beställarens gods, 
som är i tryckeriet besittning. Försommar beställaren atc 
behörigen follgöra sin betalalngukyldighet eller annat 
Åusgande på grund av avtalet, äger tryckeriet att till ber 
täcksode av sin fordran på lämpligt sätt realisera panten. 
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ove, 


Stockholm den 10 november 1944, 


Herr Professor T.G.Halle, 
Riksmuseum, 


Stockholm, 


Käre Broder Halle! 

Just nu,när jag sitter och bläddrar i min bok, finner jag till 
min stoia förskräckelse, att jag försummat att tacka både Dig och Din 
avdelning.för den stora vänligheten att låta mig få låna de stora 
Fathorstalbumen. Detta är en försummelse, som jag mumer knappast kan 
förklara. Helst skulle jag kanske tackat Dig med en not vid resp. 
kapitel. När jag i somras i stor hast skrev inledningen,var jag så 
helt inställd på Antarktiska problem, att jag ej heller där fick med 
mitt tack till Dig och Ditt museum. 

För den stora allmänheten ligger ju visserligen saken klar 
att det är bilder tagna av resp. expeditioners medlemmar, vilket ju 
också anges för varje bild. 

Jag hoppas Du känner mig så väl, att Du nog vet, att jag 
aldrig avsiktligt skulle brista i tacksamhet till Nathorst och Dig. 

Din tillgivne 


om 


23.1. 1939 


Dear Mr. Hamlin, 
My best thanks for your great kindness to send me a copy of the History 
of the Buffalo Society of Natural Sciences. It is a highly interesting 
volume which I have perused with great pleasure, 
I look forward to the time when I hope to be able to go to the United 
States and when I shall have the pleasure of meeting you and Mrs. Hamlin 


again. 
With kind regards = Yours sincerely 





0500 


CABLE ADDRESS BUFSCI 
TELEPHONE, GRANT 4100 


BUFFALO MUSEUM OF SCIENCE 
HUMBOLDT PARK 
BUFFALO, NEW YORK 





March 1, 1939 





Dr. Bernard Karlgren 
kKuseum of r Eastern Ant: 
Stockholm, Sweden 





+ Karlgren 





Prom time to time we are gj to take the liberty of 
dline reports on the progress of our exhibit 
es of prehistorie and es that you have been 
h to advise with us abo 

















mitive 








iocle from one of our local papers 
descriptive of one o bits which we have added to our 

s. Perhaps the most important addition to this it program, 
fer, has been that in the field of African material. 








We are hoping that you will soon be able to come to 
Buffalo and give us the benefit of further advice. 


Yours very truly 


Chau 0 I Maulb. 


CJE/fb 
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I CHALMERS TEKNISKA HÖGSKOLA 
GÖTEBORG 


INST. f. KEM. TEKNOLOGI 
Prof. Dr. J.A. HEDVALL Göteborg den 30 mars 1944. 


Herr Professor B. Karlgren 


Ö 


Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 
Stockhol: 





Broder? 





Tack för brev idag. Då jag för oirka 14 dagar sedan var hos Kron- 
prinsen och visade upp resultatet av arbeten att rädda s.k. sjuka glas, så 
kom han också att tänka på bronspestfrågan. Den är naturligtvis släkt med 
vad vi kalla för tennpest och släkt också med glassjukan och diverse annat 
rent fenomenologiskt sett. 

I Jag förmodar emellertid att bronspesten är besvärligare att komma 

till rätta med, men jag kan ju försöka. Jag skulle i så fall gärna se att 

Du skickade mig några stycken smådelar helet sådant,som Du betraktar som 

skrot, för jag måste taga ut prover utav dem både för röntgenbehandling och 

rent kemisk sådan. 

Ideg far jag ut på 14 dagar till Stillingsön, så det är inte någon 
särskild brådska. 

Jag hör väl således vidare. 


Hälsningar 
Din tillgivne 


Hl 
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CHALMERS TEKNISKA HÖGSKOLA 
GÖTEBORG 
INST. f. KEM. TEKNOLOCI 
Prot. De. 3. A. HEDVALL Göteborg den 10 maj 1944. 


Herr Professor B. Karlgren 
Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 

Stockholm. 


Broder! 


För någon tid sedan emottog jag Dina bronsprover, Dessa äro emeller- 
tid icke prov på vad vi bruka mena med bronspest. Det Kronprinsen visade 
nig var ockeå något annat, vita fläckar på en eljest ren yta. Dessa uppkom- 
ma på grund av att en labil bron: 6 gär över i en stabil form, pre- 
cis son vid tennet. 

Vad de av Dig sända proven beträffar, så äro dessa närmast att an- 
se som mark-korroderad,alltså fördärvade på samma sätt som järn genom rost. 
Agentier ha varit vatten, kolsyra och kanske humussyra. Bronsen har således 
ej som vid "pesten" kristalliserat om utan helt förstörts och givit före- 





ningar, varur den icke k an restitueras. 

Bevarandet av dessa föremål är således en annan historia och förfa- 
ringssättet beroende på, hur mycket man vill ha avlägsnat. Vill man skydda 
dem ungefär som de äro bör en försiktig mekaniek rengöring (borstning) före- 
tagas och därefter t.ex. en infettning.Det kan vem som helst göra. 

Pestproblemet är således en annan sak. Du kanske talar med Kronprin- 
sen härom på basis av detta brev, och Du finner kanske då också även i Dina 
samlingar lämpliga prov. 

Hälsningar 
tillgivne vännen 


KRANG 
/ YON lu> 


MERIT Fe 
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Stockholm den 20 maj 1944 


Professor, 
Doktor J.A.Hedvall, 


Göteborg 


Broder! 

Vi slåss ju sedan 20 år med bronspest, medan vi alls 
ingenting har emot den vanliga korrbsionen (patina av olika slag och 
inkrustationer). Denna senare är ju ofarlig, emedan den ej förändras. 
Med "bronspest" mena vi helt simpelt en fortskridande pulverisering 
av metallen. Det förekommer TASFINNÖR: VICE på blanka ytor utan även 
och lika ofta i de korroderade kleekosna: en liten fläck stor som ett 
knappnålshuvud blir först "mjölig" (grönt, brunt eller vitt mjöl, allt 
efter omständigheterna) och denna vidgar sig rätt mycket, så att stora 
fläckar bli pulver och fräter sönder. Vi stå ju ej maktlösa mot detta, 
tvärtom hejdar vår konservator det fullt tillfredsställande, men olyckan 
är, att det efter ett par år vill komma igen. På de prover jag sände 
Dig, fanns det ett tiotal små fläckar med sådan begynnande ”mjölighet" 
mitt uppe i inkrustationerna, alltså vad vi bruka kalla bronspest. Några 
prover med större yta förmjölad har jag inte, därför att vi så strängt 
hålla efter detta elände. 

Din tillgivne 


Till 


Östesiatiska Semlingerna, 


Sveavägen 65, 


Sstockholm.- 


Härmed får jag såsom gåva överlämna en antik Lemsöverste- 


prästeeremonirock, från tempel i Peking, för ett införlivas med 


Eära övriga semlinger. 


ES den 21 decenber 1939. 
lust HAR 


(Emil Heijne) 
Hets. 





0506 


Stockholm den 23 december 1939. 


Herr Advokat 
Emil Heijne, 


2tockholm. 


Herr Advokat. 

Jag ber att till Eder få framföra Östasiatiska Samlingarnas 
bästa tack för den ståtliga gåvan av en antik prästkappa. Denna 
är en verklig praktpjäs och dyrgrip och museet är Eder hjärtligt 
tacksam för denna vackra skänk. 

Eder förbindligast 








Herrn Baron E. von der Heydt, 
Ascona, 


Schweiz. 
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F. A2.s40, 0928 


ASCONA i(sckwerz den 28.März 1941 


Herrn Professor Karlgren, 
Ostasiatiska Samlingarna 
Stockholm, 





Sehr verehrter Herr Professor, 


Ieh schrieb Ihnen am 26.ds. meinen Dank und möchte 
Innen heute zur Vervollständigung Ihrer photographischen 
Sammlung die Photographie einer Bronze von mir äberreichen, 
die Sie wahrscheinliech schon kennen, Sie war auf der grossen 
Berliner-Ausstellung im Jahre 1929 mit No.15 vermerkt,damals 
Sammlung Reber,Die jetzige Ausstellung asiatischer Kunst in 
Bern bringt sie als meinen Besitz mit No.74.Ich nehme an, dass 
Sie äiesen Katalog wohl von Frau Dr.Stiassny direkt erhalten 
haben. Der Katalog ist ja von Frau Dr. Stiassny gemacht.Leider 
haben sich einige Fehler eingeschtichen,was aber schliesslich 


bei allen Katalogen vorkommt. 


Nit nochmaligem Dank fär Ihre Liebenswäröigkeit und 
freunålichen Grissen 
Ihr gånz orgebener 


f 
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Stockholm åen 30 april 1943. 


LeKa 


Herr Doktor och Pru 
Yngve Hildebrand, 


Lida 


Kära vännert 

Ni komma att mottaga detta brev, när min bok blir fiöralg 
och genöm Karlgrens vänliga omsorg tlllsändes den Bder. Den är 
resultatot ev den storartade donetion, som Imy godbelsfullt trolla- 
de fram förra våren och jag ber att till är båda få framföra mitt 
vördsarma och hjörtliga tack för alla bevis på Er godhet, hjälp» 
samhet och vänskap. 

Eder tillgivne 


O$70 
DRrR/ YNGVE HILDTSRAND 
KUNGSGATAN .5 


SWEDEN 


2 
GAA 
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Stockholm den 5/9 1944. 


Herr Laborator, 
Dr. Yngve Hildebrand, 
Lidingö. 


Broder! 

Allra bästa tack för den ståtliga gåvan. Jag ranporterade 
den i dag till Kronprinsen, och ban blev synnerligen glad. Han bad 
mig hälsa Pig hjärtligt (han reser 1 dag till Sofiero). 

Kinakommittåéns kvitto får jag själv underteckna, då 
Lagge är så skröplig, att jag inte f.n. kan besöka honom. Pengar- 
na äro emellertid insatta på det checkkonto 1 Östgötabanken, som 
Lagga håller för Kinakommittåns räkning. 

Hälsa gemålen! 

Din tillgivne 


Ost2 


Av Laborator, Dr. Yngve Hildebrand har Kinakommittén 
för Östasiatiska Samlingarnas räkning som gåva mottagit 
Ett tusen femhundra kronor (Kr. 1.500:-), vilket härmed tack- 
samt erkännes. 


Stockholm den 5/9 1944. 


088 
sasgatan 15, STOCKHOLM, den See Tv 
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Stockholm den 15 december 19. 


LK. 


Herr Dr. 
Yngve Hildebrand, 
Stockholm 


Broder! 

Jag ber att få hjärtligast tacka Dig för Din nya gåva av 
1.500:- kr., som är av utomordentligt stort värde för vårt museum. 

Jag skriver samtidigt till Kronprinsen, för att anmäla denna Din 
donation. Heder och tack! 

Vid slutet av varje månad bruker fröken Kling till skattmästaren 
anmäla vilka belopp vi behöva få insatta på vårt checkkonto 23lj för 
utbetalningar den sista. 

Sista november ver det 300 kr. för löner m.m. på museet, som 
normalt böra tagas ur Holmins gåvomedel, samt 500 kr. till J.G.Anders- 
son, att tagas ur "J.G.Anderssons resa". Dessa 800 kr. har jag förskot- 
terat ur vår bibliotekskassa. Å andra sidan stå Dina första 1.500 kr. 
kvar på vår checkräkning 234 orörda. Jag tycker det vore bäst att över- 
föra dessa 1.500 kr. till ett "Hildebrands konto", så att detta f.n. 
står med orörda 3.000 kr. tills vi harförbrukat hela Holmin. 

Nu den sista december behövs 200 kr. ur Holmin för löner etc. 
för museet, samt 500 ur "J.G.Anderssons resa" till lön åt Andersson. 

Detta betyder, att ur "J.G.Anderssons resa" skall tagas sammanlagt 


1.000 kr., och ur Holmin skall tagas sammanlagt 500 kr. Dessa 1.500 





OSMb 


kunna då kvittas.med de 1.500 Hildebrand, som f.n. stå på vårt checkkonto 
23, och som jag alltså nu kan begagna för dels återbetalning av utlagda 
kr. 800 /bibliotekskassan/, dels utbetalning av kr, 700-/Andersson 500, 





museet 200/ sista december. Det enda Du sålunda nu behöver göra är 
att överföra 1.000 kr. ur Anderssons resa samt 500 kr. ur Holmin till 
kapitalräkningskontot "Hildebrand", som därmed vederbörligen justeras 
till sina fulla 3.000. Så är allt klart för detta året. 
Tjänare! 
Din tillgivne 


O5F 


J. H. HOUBOLT. 


H/I. 


Bandoeng, 27th January 1939, 


Dear Professor Karlgren, 


After a stay in Europe I luvo recently returned to Java. 


While in Europe, I was immensely eratified to receive 
your charming letter of the 7th December 19358, also sisned 
by E.R.H. the Crown Prince of Sweden, and ydu would do me a 
great favour if you would kindly convey my high appreciation 
to His Royal Highness. 








Once more I have been able to take up again my hobby of 
collecting and now have ready a small collection of 
paleolithic implemwents for your meeun, which I will send to 
Er.S.0. Leman, the Swedish Vice-Consul in Batavia, for for- 


warding in the usual way. : 
With my compliments and best wishes, 


1 Yours gincerely s 
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23/1 1939. 


Dear Mr. Hollis, 
Thank you so much for your kind letter some time ago, and for the two separates 
” rom your Bulletin. I am really very sorry that I had missed your short but 
important article in April 1931 — all the more since your excellent drawing 
As highly instruetive.In faot, pur Museum does not happen to own your Bulletin 
more than from 1935 and onwards.We should like to buy the earlier volumes at 
least from 1928 — 34 so that we could om the last decade of that periodical 
Will you kindly let us know the charge for this, and we shall send the money 
immediately. 
My sole reason for attributing your finial to the Kin tsun graves is that 
Umehara has incorporated the Worch specimen - which is the one you have, as 
far as I can judge - as NrxxXkix Pl. LXI in his Kin tsun album.1 thought that 
Umehara had got some inside information about the finds there from the best 
nitiated curio dealers. It is indeed exasperatiNg TO KNOW 80 LITTLE of 
the true provenisace of the Chinese art objects — it is almost hopeless to 
"ry and do any serious archaeology under these conditions.I am glad you pointåd 
out to me the diverging accounts in this respect — I shall try to get at the 
truth some day.It is just as bad and uncertain about the important Piao bells . 


With renewed thanks and kind regards yours sincerely 











OF 


[TA 





THE CLEVELAND MUSEUM OF ART 


'CLEVELAND, OHIO, U.S.A. 
UNIVERSITY CENTER STATION 
WILLIAM MATHEWSON MILLIKEN, DIRECTOR CABLE ADDRESS: MUSART CLEVELAND 


March 17, 1939 


Professor B. Karlgren 
Ostasiatiska Samlingarsa 
Sveavagen, 65 
Stockholm, Sweden 


Dear Professor Karlgren: 


I an at last sending you the photographs that I promised you several 
months ago. These do not include all of our bronzes, but the other ones 
are for the most part poor specimens which I believe would not interest 
you greatly. If you want photographs of them, however, I can doubtless 
arrange to send them to you. You will notice that I have attached labels 
to the backs of the photographs, giving information that you would not 
otherwise know and also telling the date. Please do not think that I am 
trying to teach you anything about the dating of Chinese bronzes. On 
the contrary, I hope that you will tell me if you disagree with the dates 
as I now have them. 


Only two of the bronzes have inseriptions and, as I have been unable to 
obtain legible rubbings, I have done my best to copy them for you. 
should greatly appreciate it if you could tell me the meaning of the 
inseription in the small tsun No. 2572.18. Incidentally, this vessel 
strikes me as being quite soft and uninteresting and yet it seems to 
fit into your Shang category. May I have your opinion in this matter? 





With regard to the bulletins that you asked for, we are now sending you 
the volumes from 1928 to 1934, inclusive, but we are not sending you a 
bill. The point is that our Librarian tells me that we have been on an 
exchange basis with you and that we now owe you $19.75. The charge for 
our Bulletin is $1.50 a year and, therefore, if it is satisfactory to you, 
we shall simply subtract $10.50 from the $19.75 taat we owe you, thereby 
leaving us in your debt $9.25. If this is not satisfactory from your 
point of view, I shall expect to hear from you about it. 


It may interest you to know that lr. Bensabott, a dealer in Chicago, has 
written ne that he has found the two missing wings of our big lacquer 
"Cranes and Serpents." He says he will send them to me as soon as they 
arrive from China. 


With kindest regards, 

Yours very sincerely, 
Howard Hollis 

Curator of Oriental Art 








Stockholm, April 13, 1939. 


Howard Hollis Esq., 
Curator of the Cleveland Museum of Art, 


Cleveland, 





Ohio. U.S.A. 


Dear Mr. Hollis, 

I beg to offer you my hearty thanks for your gift of photographs; 
they will form a highly valuable addition to our research archieves, 
I congratulate you to the possession of these fine specimens, 

Your datings are certainly quite correct. The inscrinption on the 
big Tsun says very little. It runs: Tso fu mou pao tsun 1 "I have made 
this precious vessel for father Mou". The inscription on the small chi 
(2572:18) 18 in my opinion rather suspect - I would not be astonished 


if it were spurious. 
I wish to thank you also for the backnumbers of your Bulletin. 


May I suggest that we consider that from this moment you owe us nothing. 
and that in future we send you our Bulletin and you send us yours, on 
the basis of a free exchange without any charge in either direction. 


With renewed thanks. 


Yours very sincerely 


058, 


059 


Stockholm den 26 okt. 1939. 


Herr Konsul 
Sven Holmin, 


Stockholm. 


Herr Konsul, 
För Östasiatiska Samlingarnas räkning ber jag få erkänna mottagandet 
av ett tusen kronor /Kr. 1000:-/, utgörande donationsmedel enligt 
Edert gåvobrev av 1936, och jag ber att få på det hjärtligaste 
tacka för denna försändelse. 


Eder med utmärkt högaktning 


BIC 
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Stockholm the 30.5.1939. 


Mr. J.H. Houbolt, 
van Ruisdaelweg 22, 


Bandoeng, 
N.E,. Indies. 


Dear Mr. Houbolt, 
Some time ago the Museum of Far Eastern Antiquities recéived from 
you, through Consul Lehman, a new sending of palaeolithic artefacts 
from Java. This new material constitutes a highly valuable addition 
to those you have already earlier been good enough to present us 
with, and we are very happy indeed to own this new consignment. 
I wish to express to you the warm gratitude not only of the Museum 
but also of its directing board, the "China Comittåe". 

With kind regards 


Yours very sincerely 


BL. 


o52 


Stockholm den 4 januari 1944, 


Fru 
Astrid Hultmark, 
Birger Jarlogatan 32, 


2tockholr 


Ärade Fru Hultmark. 

Jag ber att få framföra mitt vördsamma deltagande 1 den 
stora förlust, som Ni och der familj just lidit. Östasiatiska 
Samlingarna och jag peisonligen ha ju rönt så storslagen hjälp från 
Doktor Hultmark, att vi alltid skola bevara honom 1 tacksamt minne. 
Jag ber också att personligen få tacka för all gästfrihet och väl- 
vilja, som vid olika tider visats mig såväl 1 herrskapets hem här 
1 Stockholm som också på den vackra familjegården i Östergötland. 

Det är vemodigt att blicka tillbaka på den grupp av 
mecenater, bröderna Hultmark, Westman och Vennersten, vilka voro 
en sådan prydnad för Linköping och alltid mottogo oss på det mest 
förtjusande sätt med öppna armar. Det var en storhststid både för 
oss och för lärdomssd&ropolen i Östergötland. 

Eder med vördnad djupt tacksamme 
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Stockholm den 18 oktober 1944, 


Herr Doktor Werner Jacobsen, 


Nationalmuseum, 


kförenrnhanrn 


Herr Doktor! 

Jag har med stort intresse läst Eder artikel om de monkoliska 
bronserna i Fra Nationalmuseets Arbejdsmark 1940. För bestämmande 
av vissa föremål 1 vår samling vore jag mycket tacksam att få veta, 
om den danska samlingen innehåller några yxor, vare sig verkliga 
yxor eller dolk-yxor. Skulle så vara fallet och Ni kunde ha god- 
heten låta mig få några fotografier, vore jag ytterst tacksam. 

Eder med förbindlig hälsning 


Stockholm den 3 februari 1939. 
L.K. 


Herr Professor Bernhard Karlgren, 
Hotell Excelsior, 


göteborg 


Käre Broder Bernhard, 

Det vore alldeles uteslutet, att få en ändring på Geografernas 
sammankomst, då detta är deras ordinarie dag i månaden, och deras kort 
redan äro utsända. För resten betyder det just ingenting, att vi 
komma på samma dag. När jag höll mitt föredrag på Geografiska Säll- 
skapet inbjöds Östasiatiska Samlingarnas vänner särekilt av Ahlmann 
med kort till var och en, men icke en enda exempelvis Hellner, Lund- 
gren m.fl. visade mig den lilla uppmärksamheten att komma dit. Icke 
en enda utom dem som t.ex. Palmgren med Fru och Hildebrands, vilka jag 
personligen bjudit till supén. Vårt problem är enligt min uppfattning 
att få till oss sådana gamla vänner som t.ex. Hellner och Lundgren, 
och vi få väl göra litet personlig propaganda. Vi behöva ju inte 
mer än 30-40 personer, och jag föreslår, att min resekassa bekostar 
en liten tåbjudning, som ju inte behöver bli någon stor affär, då 
det säkerligen inte blir mycket folk. 

Nej, Antropofagerna ha vi inte mycket gemensamt med. Herrar 
Hellner och Lundgren springa inte till Izikowitz eller Ahlmann. 

Din tillgivne 


P.S. Just nu slår det mig, att vi torde böra inbjuda franske minis- 
tern till middagen den 25. Om Du gillar detta,kan Du ju meddela mig 
4 morgon, och vi kunna sända en inbjudan från Ö.S. 1 morgon. Eller 
kan Du skriva till honom från Göteborg. 


O624, 


Stockholm den 21 juni 1940. 


L.K. 


Herr Professor 
Bernhard Karlgren, 


Ulvesund. 


Käre Broder Bernhard, 

I går bekommo vi ett assurerat brev innehavande en tusen- 
kronorssedel från Carl Kempe, Jag har dels tållskrivit hans 
kontor ett formellt erkännande av mottagandet, dels också ett 
personligt tackbrev till åfönom. 

Kanske vore det ej så dumt, om Du också sköte en liten 
rad. I dessa onda tider är det ju bra att upnmärksamma våra 
vänner. 

Jag håller nu på att skriva två saker som en avslutning 
på det arbete, som jag haft för händer under detta år. Därför 
skulle jag ej vilja börja här på Ö.S., förrän den 1 augusti, 
men då är jag definitivt här för gott. 

Hjärtligaste tillönskningar om lagom segolvind. 

Din tacksamt tillgivne 


ap SFF. a 


Herr Professor 

Bernhard Karlgren, 
östasiatiska Samlingarna, 
Här. 


Eäre Broder Bernhard. 
Då jag nu 1 dag slutar mitt arbete, ber jag att .få ge Dig 
en översikt av ved jog här sysslat med soden mitt avskedstagande, 
då jag med enslag av Kinskomnittén arbetat med det förhistorisia 
materielet. 
Jag har arbetet här på Ö.S. 
0 gets 
2 3 both Pabddg 
233 jan. = april. 
29392 
Uppackades materialet från åen stora fyndplatsen Chu Chia Chai 
4 Kansu, Gravfynden här höpa till våra allra rikaste, men på samma 
gång svåraste att tekniskt genomarbeta, Ett joräskalv har dislocerat 
gravplatsen så att fynden från olika gravar blandats. Genom en mycket 
detaljerad kartläggning voro alla fynden noga registrerade, men re- 
konstruktionen ev det ursprungliga erevskiäkot ver förbunden med 


stora svårigheter. Att till sist den stora mängden av småfynd så Fr 
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väl kunde registreras får tillskrivas min dåvarande sekretorares 
hänäighot.' 

Under hösten 1940 fortsattes beskrivandet av Chu Chia Chai- 
materialet, till största delen innan fotogrefier hunnit tagas. 

Ännu återstår en del fotografering samt beskrivande av 
"skriftstavarna" och en del andra snåfynd. 

Under vintern 1940 > il genomgiok jag med Gustafssons 
hjälp hela det på vinden magasinerade skärvmateriolet, och härvid 
framkommo ytterligare värdefulla föremål, främst från Yang Shao Tsun. 

290: 

Fullbordedes äen 1940 påbörjade beerbetningen av Pu Chao 
Chai. Manuskript och planscher äro fullt färdiga, men planscherna 
måste ombyggas till det nya formatet. 

vidare beskrevs från en liten fyndort 1 Norra Shensi samt 
tre fyndorter 1 11 Hsien 1 Södra Kansu, 

20424 

På våren beskrevs hela det omfattande keramilmaterialet 
från Yang Shao Tsun och utreddes åer vertilale utredningen av den 
svarta keramiken, Maruskript och planecher färdiga men de senare 
måste ombyggas. Av en del småfynd frår Yang Shac Tsun he vi nu 
på våren sammanställt planscher. 

På hösten 1942 cenomarbetades monografiskt de i Norra Kina 
funna stenverktygen sant alla fynden från Pen Shen-området 1 Konsu. 

Viésre genomarbetsåes för katslogisering,som nu är avslutad, 
ået omfattende och ömtåliga Chen Fanematerislet, som dittills legat 
magasinerat. På sanna stött genomarbetades för ratslogisering 46 
dittills orörda gravfynden från oc veo och Heia Hsi Ho semt från 
Ssu Fa Shen liksom också småfynden från Mstn Tien och Seu Shin 


Ting. 





SCEN 4527 
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Genomarbetades i förkortad monografisk toba fynämaterialet 
från Tien Shui Tsien 1 södra Kensu samt från Pao 20 Hsien 1 norra 
Shansi. 

Fullständigt beskrevs vidare allt material från Ssu Wa Shan 
och eravarilj via Chia Yao och Hsia Hsi Ho samt småfyndåen från Hein 
Tien-gravfälten. 

Sida vid sida med dessa monografiska arbeten har jag sysslat 
med det sammanfattande arbetet "Researches into the Prehistory of 
the Chinese", i vilket en åel av ovannännda monografier blivit in- 
arbetade, Detta arbete har jag till stor del utfört på annan tid 
än tjänstetiden, men bar jag under tjänstetiden måst tillhandagå 
mina medarbetare, som utfört det mycket omfattande illustrations. 
arbetet. 

Unåer fortgången av arbetet har denna sammanfattande 
volym vuxit från 250 till 00 sidor text och från 130 planscher 
till 200. Detta har gjort, att arbetet under de senaste två måna- 
derna blivit mycket forcerat, och att jag för att söka vila och 
rekreation måste be att få uppskjuta en del arbeten, som jag bör ut= 
föra, innan det förhistoriska materialet är väl orånat. 

skulle Du godhetsfullt vilja till Kinakommittéh framföra 
mitt vördsamma tack för det tillfälle till fortsatt vetenskapligt 
arbete, som Kommittén under nämnda år berett mig. 

Jag begagnar också detta tillfälle att hjärtligt 
tacka Dig för den genercsitet med vilken Du ställt både Din stora 
lärdom och Din åyrbara tid alltid villigt till mitt 2örgogando på 
ett sätt, som i hög grad gynnat och berikat mitt arbete. Du har 
därigenom gjort detta bråda arbetsår till en aj de angenämaste peri- 
oderna 1 mitt liv, då jag utan yttre störningar kunnat helt ägnat 





min tid åt vetenskaplig forskning. 


Din tacksamt tillgivne 





SR 
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Äg a er Stockholm den 11 april 1944, 


Broder Bernhard, 


Jag ber att härmed få lämna e$t P.M. rörande manuskript, planscher 
m.m., som jag samlat i bruna skåpet 4 (numera 1 realiteten 2). 

Utom mina egna manuskript m.m. har jag också där samlat diverse 
material till monografier, som skola utarbetas av andra, Jag lämnar 
nedan en redogörelse för detta material i ordning, som det ligger i 
lådorna: 

Vänster 
Lådan 1. Ghia Yao. Denna lokal är visserligen avfärdad i volym 15, 
men gravinventariet blev ej där publicerat. För kommande 
sammanställningar kan det ha mycket stort intresse,särskilt 
med hänsyn till den låga åldern på de döda, 
m 2. Kuei Te. En del illustrationsmaterial till Kuei Te-områdets 
topografi. Texten finnes i D.4/39a. 
"+ 3,. Ma Chisa Yao. Detta är en mycket viktig boplats, typlokalen 
för Mellersta Yang Shao i Kansu. En del bildmaterial ligger 
4 denna låda, Jansge påbörjade en monografi, men jag anser, 
att den som skall göra arbetet får börja från början igen. 
Det mesta materialet är evakuerat (lådan 23). 
" 4, Hui Teui. Karta och något annat bildmaterial. Materialet 
evakuerat (lådorna 24 — 26). 
" 5, Ohen Fan. Topografiska planscher och annat bildmaterial, 


som jag genomgått med Bergman. Lilly och jag ha tillsammans 
ordnat Chen Fan-materialet (ljusa skåpet 10, höger), som hon 


Lådan 6. 


1. 
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kan visa för Bergman, men han säger, att han nog inte får 
tid att börja med detta material förrän vid årsskiftet, då 
jag kanske åter är här. 

Ssu Shih Ting. Det ena av de stora gravfälten av Hein Tien- 
ålder, Diverse dokumentmaterial. 


Hein Tien A. Det viktigaste av Hein Tien-gravfälten. 





Diverse dokumentmaterial. En karta, skall renritas under 


min ledning. 


8-10. Yang Shao Tsun. 


Lådan 8. Manuskript. 
Lådan 9. Planscher o. textfigurer. 
Lådan 10. Kartor. 
Yang Shao Teun-monografien omfattar 130 sidor (endast 


delvis renskrivet), 85 planscher, 3 kartor. 


11-12.Pu Chao Chat. 


Lådan 11. Manuskript. 
Lådan 12. Planscher. 


Pu Chao Chai-monografien omfattar 59 sidor, 43 plansch . 


13-15.Chu Chia Chai. 


Lådan 13. Manuskript. 
Lådan 14, Blanscher, 
Lådan 15. Kartor. 
Chu Chia Chai-monografien omfattar 90 sidor, 29 planscher, 


2 kartor, av vilka den ena skall renritas under min ledning. 





Höger. 
Lådan 6. 


gså0 


Chi Ohia P'ing. Renskrivet topografiskt manuskript, 
fotografier och kartor. 

Lo Han T'ang. Renskrivet topografiskt manuskript m.m. 
Diverse topografiska fotografier. 

Signaturer, skärvprotokoll, listor på lokaler samt för- 
teckning på evakuerat förhistoriskt material. 

Kokonor. Topografiskt manuskript i D.4/39a. 

I denna låda fyndmanuskript, planscher, textfigurer och 


koncept till routekarta, som bör renritas under min ledning. 


Under denna vinter ha vi också arbetat med Ho Yin-fyndigheter- 


na, Ohih Kou Ohai och Niu K'ou YU äro sammanställda till plåboher, men 


av Chin Wang Chai finnas två evakuerade lådor (21 o. 22), som jag ber 


att få hithämtade, om jag kan komma tillbaka nästa vinter, 


Din tillgivne 


/ I Mdocun 


Lunnagården Lekhyttan den 20 april 1944, 


Xäre Broder Bernhsrå, 


Teck för den trevliga sämvaron 1 Stockholm. Jag minnes med gläd- 
je den trevliga kvällen 1 ditt hem och ber jag om mitt vörgerme tack till 
din meka, Tack också för lunchen på KungåErillen | 
Lilly har skrivit och frågat om hon borde rentkriva den icke 
renskrivna delen av menuset om Yang Shéo Tsund jag Har vilat på det för att 
” kunna på vederbörande plats införa det lilla manus som jag skall skriva så 
snart jag får tillbske halvädelstenarna från Aminoff. Personligen skulle jag 
helst se att re yila tills dess, fen föredra Ni att renskriva nu, går 
det ju bra att(foga in detta 1tlla kommande kapitel. 

Beträffende sammanförende av meteralet från varje lokal 
her jeg för länge sedan gjort ett förberedande erbete nämligen utdrag ur 
K- Vatelogen av listor på allt k-numeret materiel från varje fyndort. Men 
dessa listor äro ju så till vida ofullständiga som det finnegen del sekunda 
material som ej tr K,.nErkt, 

Om jag kan komms tillbaka till hösten, föreslår jeg att Lilly 
och jag få börja med att tillsammans komplettera dessa listor så man har 
komplett lista med hänvisning till platsen inom museet för allt material 
från en och var förekomst. 

Den slutliga uppläggningen av det förhistoriska materialet 
torde lämpligen komma efter bearbetningen så att man lägger upp allt original= 
material så som vi gjort för vol. 15 och sedan på vinden semlar allt från 
duplettmeterial från en fyngortfoå en plats. Just nu ligger det på vinden flere 
småpartier som under beerbetningen utsöndrats för att få plets i skåpen. 


Allt detta kunna vi ju få språka om då vi träffas på museet. 


IN 








Just nu känner jag rig friskare än på mycket länge men skall väl 
snart låta undersöka mig av den erklint skicklige kirurg som är tverläkare 
vid Örebro-lasarettet. Ått vinterns hormon- behandling skulle fört till 


bestående snäll prostata är väl knappsst att hoppas. Snarast är det vEl en 





kirurgisk tidsfråga. Här blommar fu hösthov, blåsippa, vintergäck, crocus, 





Scilla och julrosor, Och de stora 11jestänglerna Ero 15 cm höga, Det är 


härligt att leva i solskenet. 
Hälsa Lilly och tacka för brevet vers del om Y. 8. T. jeg besvarat 


senom Dig. 





älsningar till.Er alla 


Tillgivnast 


Åt kdsussm 





RR 
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J. G. ANDERSSON 
LUNNAGÅRDEN 
LEKNYTTAN Lekhyttan den 28 juli 1944, 


Käre Broder Bernhsrå, 


Jag har varit ute på allehanda resor och därför först nu 
kunnat sätta mig att tacka alla vänner som kommo ihåg mig på min 70- 
årsdag. 

Först ber jag att få hjärtligt tacka Dig för den stora 
uppmärksamheten att till mig dedicera den vackra och innehållsrika 
nys volymen av Bulletinen, Detta stt Du kan spåra gamla bronsmästes 
re är ju närmast ett under, Dat kommer åtminstone nära att uppväcka 
de döda. Jag lyckönskar Dig av fullaste hjärta till dessa märkliga 
resultat som Du framlagt i den nya bulletinen. Och samtidigt önska 
jag framgång för Dig och Ö. 3, fram genom tiderna. 

> Tack också hjärtligt för ditt vänliga telegram som myckel 
gladde mig. 

Jeg adresserar detta brev på försök till Ö, S. då du 
ibland reser upp vid månadsskiftet. 

Då jag vid förra månadsskiftet var i Stockholm var jag 
på banken och träffade där fröken Widebi&ck. Hon lät litet tvivlando 
om att jag verkligen åter”betalt de vilsegångna 500 kr. Du har ju 
fått notifikation från banken och vill kanske vid tillfälle säga 
henne detta. 

ER kanske minnesfamlade Legge bland mina bekanta 
något äver 800 /(t111 min 60-årsdag. Större delen av denna summa brum 
kade jag till större illustrerade etiketter på Ö. S. Nu påpeksde 
fröken Widebeck att det återstår något sådant som 380 kronor. 


Tror Du att Du godhetsfullt skulle vilja låta mig få bruka dessa 


- ÅS EE —— 
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PRrRorKssoR 
J. G. ANDERSSON 
LUNNAGÅRDEN 


UNNA TTAR Lekhyttan den 





sostorno Oön8A 2 
pengar för min egen del till ett visst syfte. Förhållandet är att 
1ag ytterst gerna skulle vilja begagna mig av ett entikvariskt erb- 
bjudande som ligger på mitt bord att få köpa Eneroths och Dahls stora 
pomologler samt Lagerbergs praktverk Vilda växter t Norden. Jag 
skblle förse dem med en inskription sngivende hur jag fått dem 
genom mina vänners godhet. 

Sö har Jeg en anna bön, lll Dig. Det finnes i Örebro en 
mycket gammal sammanslutning (av samma typ som Idun i Stockholm. 

Där har jag lovat att i början av oktober hålla ett föredrag om 
Peking-människan,och med Lillys förmedling lånade jag de ifråga- 
varande scioptikonbilderna, 

Vidare ställde jag fram på mitt arbetsbord den låda som in= 
nehåller dels gipsavgjutningarna från de första Sinanthropus-fynden, 
dels en liten svit djurfossil som Wiman på min anhållan gav till 
ö. 8. Nu ber(art Gustafsson får packa in denna lilla samling, 
ellt utom det stora benet och att vi få låna det till Örebro. 

Vågar Jag vidare be att lådan i slutet av september sändes till 
Böbliotekarien Henning Wieslander, Centralbiblioteket, Örebro, 





som är sekreterare i Föreningen Concordi fe ordnar med honom så 
stt samlingen strax efter sammankomsten återsändes till Ö, S, 

Jag har varit på en studieresa till fruktodlingar i södra 
Sverige. Under densamma passerade jag på tåg din fjord och fick 
en hastig glimt över dina vatten. 

Det som gjorde det största intrycket var en hörna av 
Smålenå, Urshults socken, kring sjön Åsnen, Där finnas 60.000 
vildaplar som äro ympade och bära ädel skörd, Den 80-årige 


charmören kapten Klingspor på Kurrebo har kanske ofrivilligt gjort 


EEE 
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J. G. ANDERSSON 


NNAGÅRDEN 


LEKHYTTAN Lekhyttan den 





3 
sådan propaganda för sin odling att svenska folket bibringats den 
föreställningen att han infört ympningen och gett upphov till hela 
denna stora industri, I verkligheten torde ympningen vara utgammal, 
lärd från munkarna. 

Det; nltulle vara intressant att oxe göra en studie över 
fruktodlingens förhistoria här 1 landet. Äpplehalvan från Alvastra 
mossen / stenålder / är naturligen utgångspunkten bara den visar 
odling vilket man kanske till sist ej har bevis på. 

Men myten om Iduns äpplen / som Brate på sin tid antog 
vara importersd / torde bottna i gammalt bruk ev äpple, i så fall 
väl snarast odlat. Det gamla ordet för äpple skulle enligt em 
en uppgift hos Dehl vara gemensamt för de germanske och slaviska 


språken, Skyddet för bärande träd som anges i landskapsl. 





rna 
torde väl också gå tilbska till gammal äppleodling. 
Fruktodlingens geografiska och klimatiska betingelser 
är ett annat lockande problem, Att med utgång från det underbara 
Urshultsområdet, fullt av folklore och hedendom, göra en studie 4 
dessa ämnen vore mycket lockande. 
Hjärtliga hälsningar till Ö. $. och till dina familj. 
Tacksamt tillgivne 


JL Alen 
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THE ART TINSTERUTE OT - CH ICAO 


FÖTTER PALMER, President CHARLES H. WORCESTER, Honoraty President WALTER 8. SMITH, Treasurer 
ROBERT ALLERTON, Vice-President PERCY B. ECKHART, Vice-President —  CHAUNCEY McCORMICK, Vice-President RUSSELL TYSON, Vice-Presideni 
DANIEL CATTON RICH, Director 0f Fine Arts CHARLES H. BURKHOLDER, Director of Finance and Operation CHARLES FABENS KELLEY, Auistant Dirsetor 


TELEPHONE CENTRAL 7080 
June 5, 1939 


My dear Dr. Karlgren: 
The receipt of Volume 10 of the Museum 

of Far Eastern Antiquities is an event which I always look 

forward to, and am indeed grateful that you are pursuing your 

researches in a wey that has been so helpful to Orientalists 

throughout the world. F22.844 
We have recently acquired two fine bronzes 

without inseriptions but an inseribed bronze has recently come 

to my attention and I am sending you photographs and rubbings 

as the inscription is unusvally clear and fine, I hope you will 

find it of some interest. 
With kind personal regards, I am 


Very sincerely yours, 


Chalbs 


= Charles Fabens Kelley 
Curator of Oriental Art 





Dr. B. Karlgren 
Museun of Far Eastern Antiquities 
Stockholm, Sweden £:G 


Enclosures 
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den 10 juni 1940. 


Herr Direktören m,m. Carl Kempe, 
Karlaplan 14, 


Stockholm, 


Högt Ärade Broder, 

Min efterträdare professor Karlgren har bett mig att jag 
skulle göra en liten förfrågan hos Dig. Som Du minnes vände jag 
mig till Dig kort före min utresa till Östern 1936 och Du var då 
vänlig nog att erbjuda Dig att ge oss ett årligt anslag av tusen 
kronor under en följd av år. Förra året 1939 var det sista av des- 
sa lyckliga år och vi bedja Dig nu att godhetsfullt ställa dessa 
sista tusen kronor för 1939 till Karlgrens förfogande. 

Mottag bådas vårt hjärtliga tack. 
Din tacksamt tillgivne 
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RA er 


Ka 
den 18 juni 1940. 


Herr Professor J.G. Andersson, 
Östaslatiska samlingarna, 
Sveavägen 65, 

Eutlo-t koh ro aa 


Med anledning av Eder ärade 
skrivelse av den 10 dennes översänder 
jag härmed 1939 års bidrag med 

Er. 1.000:-. 

Jag får anhålla, att Ni godhets- 
fullt ville erkänna mottagandet under 
adress herr R, Lindeberg, Mo och Domsjö 
Aktiebolag, Strandvägen 1, Stockholm. 

Högaktningsfullt 
KEMPE 
Re ER 
Bil. [d SE 
ASSURERAS. 





0538 


Stockholm den 21 juni 1940, 


Herr Direktör m.m, 
Carl Kempe, 

Mo & Domsjö A.B., 
Strandvägen 1, 


Stockholm. 


Ärade Broder, 

Å Östasiatiska Samlingarnas vägnar ber jag att på det 
hjärtligaste få tacka Dig för den stora vänligheten att sända 
oss den eista posten av Din 4,000-kronorsdonation till Öst- 
aslistiska Samlingarna. Det är sannerligen ett utomordentligt 
värdefullt bidrag 1 deesa vargatider. 

Detta är säkerligen sista gången, som jag har äran till- 
skriva Dig å vår institutions vägnar.och begagnar detta till- 
fälle att hjärtligt tacka Dig för all personlig välvilja, som 
från Din sida kommit Östasiatiska Samlingarna och mig till del. 

Med tillönskan om en lyckosam framtid för Dig och Dina 
stora industriföretag slutar jag med en vördsam hälsning till 
Din Gemål, som flere gånger gladde o: 

Din tacksamt tillgbvne 


med sitt besök. 
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Stockholm den 21 juni 1940, 


Herr R. Lindeberg, 
Mo & Domsjö A.B. 
Strandvägen 1, 
Stockholm. 


Med anledning av Rder ärade skrivelse av den 18 ds med 
inneliggande Kronor ett tusen (1.000:-) ber jag att med djup 
tacksamhet få erkänna mottagandet av Direktör Kampes sista 
donationspost till Östasiatiska Samlingarna. 

Med utmärkt högaktning 








TT: SCOKING 


DEALER IN ALL KINDS OF CHINESE CURIOS 
& WORK OF ART 


MRS re ASG: 202 Canton Road 
"TYKING SHANGHAI” je 
Tar Na 18078 Skang ac, llth April, 1939. 
(Esina) 


Dr. J.G. Andersson 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagon 65, 

Stockholm, 

Sweden. 

Dear Sir: 

I mentioned to you in last letter about the big 
drum, herewith please find the enclosed . photograph and 
2 copies of rubbing for the top and the side. As this drum 
1s larger than the one that was lost on sea, the price is 
Shanghai dollars one thousand only. 

This drum was bought from Lord Li's family. It is 
not recently excavated and therefore the colour is black, 
but the outsidejgrease and dirt possibly can be eleaned. 
If you are interested in this piece, please cable me (send 


drum) or send me an air mall. 


With kindest regards, — 


Yours 


FE 








os 


523 West I2I Street, New York, 
June 16, 1939, 
Prof, J.G.Andersson, 
Far Eastern Antiquities Mus., 
Stockholm, Sweden, 
My dear Prof. Andersson, 

When returning from the International Congress of Persian Art at 
Leningrad in 1935, I stopped at Stockholm and saw for the first time the 
marvelous Kansu Neolithic pottery. I again studied it in 1936, Now I 
am asking permission to publish the accompanying list including two 
bronzes, All these have already appeared in the Museun's periodicals, 
and which I will fully acknowledge. I now have the photographs. 

I wish to use them in a scientific paper,"New Light from Asia on 
Design of the North Pacific Coast",to whicn I trace an American Indian 
migration from Asia; and in a short article on "Early Chinese Art Treas- 
ures"., I ama fellow in the American Asso, for Advancement of Science; 
and am listed in "American Men of Science"; was a friend of tne late Dr, 
Laufer and Baron Nordenski8ld; also I know Dr, Arne, American scientists 
such as Hrdliéka, Collins,Jr,, Wissler, the late Edward Sapir and others 
are much interested in my American Indian migration discovery. 

The Kansu pottery design you name "chessboard", I believe to be 
much more - a significant vibrating design motive, The Russian, 

AA. Borastam, in his "History of the Huns" calls it "animal cörral", Tnis 
I adopt from him giving him the credit. This motive occurs om both 

Ma Chang and Pan Shan styles, In the treatment of this motive, the first 
style appears to be from a more aboriginal culture, It tells a simple 
direct story,full of religious feeling. Pan Shan styler handles the 
motive with much decorative power, skilful invention and an unusually 
fine rhythm, he motive takes a secondary place to the major "death 
pattern" motive. 


Sincerely yours, 


Ng 





doc, kasll 
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523 West I2I Street, New York, 

August 23, 1939, 
Dr. Nils Palmgren, 
Fer Eastern Museum, 
Stockholm, Sweden, 


My dear Dr. Palmgren, 


On June 16, I wrote Prof. Andersson asking the favor to use for 
publication, nine photographs of pottery and bronzes in the Far Eastern 
Museum, all of which have already appeared in print, No reply has 
reached me, I am enclosing a copy of my letter to him, 

Now I find permission was granted ae in Stockholm in 1936, for 
the use of the seven of pottery; and that it is only the two bronze 
photos sfor which I need consent to use, They appeared in - 

Far Eastern Mus. Bull., 6, "Exhibition of Bronzes", 
Pl. V3 Ox Head. Property of Mr, Andres. 
Fer Eastern Mus, Bull. 2, Karlbeck, "Notes on archaeology of China." 
Pl. I Bronze Ku” 
As the Ox Head is exceptionally good in illustrating a point in both: :.i 
articles, I desire it most of all. If you can secure this permission 
and early, I shall be most grateful. 

The two publications my articles will be in,are the "American 
Anthropologist" eand"Art in America", I am sending a copy of this 
letter to you to Dr, Karlbeck, thinking you might be on a vacation, 

In America we enjoy very much and greatly appreaciate all the splendid 


work being done in Stockholm's Museum of Far Eastern Antiquities, 


Sincerely Ing JA a ? 
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Stockholm, September 20, 1939. 


Mrs, Mary Lois Kissell, 
523 West 121 Street, 


Ler fori 


Dear Mrs. Kissell, 

Your letter to Professor Andersson seems to have gone astray. 
Moreover, Andersson has now retired, and I have become his successor. 
I give you, with great pleasure, the permission to publish the photos 
you mention. 


Yours sincerely 


SUOMEN MUINAISMUISTOYHDISTYS 
FINSKA FORNMINNESFÖRENINGEN 
SOCIÉTÉ FINLANDAISE d'ARCHÉOLOGIE 


KA 


HELSINKI 


12. 1943, Professor J. G. Andersson, 
Stockholm. 


Finska Fornminnesföreniagen har för avsikt att till 
professor A. M. Tallgrens 60-årsdag d. 8. 2. 1945 utge en honom 
tillägnad festskrift med uppsatser av såväl utländska som in- 
hemska arkeologer, och vänder sig härmed även till Eder med 
ashållan om ett bidrag. Av praktiska skäl PG utrymmet för 
varje upssats begränsas till högst 12 stäom Son manuskriptet 
inlämnas senast d. 30 april 1944. Uppsatserna tryckas på det 
språk som författaren använt, och åtminstone ett korrektur 
tillsändes författaren. Vi vore tacksamma för ett snart meå- 
delande, senast inom december, om ev. deltagande i festskrif- 
ten, och bör detta, liksom manuskriptet i sinom tid, adres- 


seras till undertecknad. 


Högaktningsfullt 


Adr. Helsingfors, Nationalmuseum. 





OSYS, 


Stockholm den 10 december 19lj3. 
LeKe 


Fröken 
Ella Kivikoski, 
Nationalmuseum, 


Helsingfors. 


Fröken Ella Kivikoskil 

Jag får med tacksamhet erkänna Edert brev av den 2 ds. 
Det skulle ha varit mig ett stort nöje att medverka 1 festskriften 
till Professor Tallgren, men jag har lämnet allt vetonskepligt arbete, 
bor på landet och sysslar uteslutande med trädgårdskonst, Under sådana 
förhållanden måste jag med bellagande meddela, att jag icke kan medverka 
1 festskriften 1 fråga. 

Emellertid har Professor Arne nämnt för oss, att han kommer 
att utnyttja en del material från denna samling i sin uppsats 1 fest- 
skriften, varför vi be att Professor Arnes bidrag måtte få anses före- 
träda äver Östasiatiska Samlingarna. 

Ved utmärkt högaktning 


SER KOKUSAI BUNKA SHINKOKAI bål kära 
2087 (THE SOCIETY FOR INTERNATIONAL CULTURAL RELATIONS) "INTEULTRE TOKYO" 
MARUNOUCHI, TOKYO. 





March 16, 1939. 


Prof. Karlgren, 
Göteborg Universität, 

Göteborg, Schweden. 

Dear Prof. Karlgren: 

We take pleasure in sending you under 
separate cover a set of seven phonograph records on the 
correct pronunciation of the Japanese characters. You 
will please note thet since the pronunciation resister- 
ed in the records being a juvenile class-room pronuncia- 
tion, it by no means represent our speaking standard. 

Hoping that the records will prove 
of some help to you in your work, and with kindest 


personal regards, I remain 


Yours very sincerely, 
AL Åka, 
rr General Secretary. 


24, 22000 
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KOKUSAI BUNKA SHINKOKAI CR 
Tetobonen ria sockar? FÖR In Ari HAL BORRA Rei A nio repor 


Marenoocki (23) (30 MARUNOUCHI, TOKYO. 





March 24, 1939. 


Prof. Bernhard Karlgren, 
Göteborg University, 
Göteborg, Sweden. 


Dear Prof. Karlgren: 

Having seen your very interesting and informative 
Annual Eeport (Jahrbuck of Your Faculty), I am writing this 
letter to you to ask if you would kindly consider an exchange 
of this Report, and other materials which your institution 
may publish on the Far Zast, with that of the publications of 
our Society. 

As you will note in the Catalogue of Publications, 
our Society has been publishing a number of works on Japanese 
life and culture which might be of interest and use to you, 
and if there are any publications which you may wish to have 
in exchange I shall be glad to send it to you. Under separate 
cover I am sending you a few of the publications as follows: 


1. Nippon 
2. A Guide to Japanese Studies 

3. Introduction to Contemporary Japanese Literature 
4, Catalogue of the K.B.S. Library. 


Trusting that I may hear from you at your early 
convenience, I remain 
Yours very sincerely, 
ET 
Setsuichi Aoki, 
General Secretary. 
SA:YO 


12.12.6000 


osvå 


Stockholm don 14 mars 1911. 


Loke 


vil 
Hans Kunglig möglet Ironprinsen, 
Stockholms slott, 


Si ocknolm 


Mers Kunglig iöglet. 

Jag ber att få Uversknöa en promemoria till linskommnittén från 
professor Andersson, Det är mycket glidjanie, att han nu kan boäriva 
sitt arbete med all kraft, och det synes mig synnerligen länpligt, 
att han får de arbetskrafter till sitt förfogande, tom han föroslår 
och med de arvoden, som här tiges. Lugrolius är av swaa moning, och 


vi be att sålunda få undorställa Ede 





Pe Kunglig lighet detta förslag. 


Vördgemanst 





oStha 


Stockholm den 20 mars 19l1. 





Till 

H.K.H; Kronprinsen, 
Kungl. Slottet, 
Stocknolm 


Eders Kunglig Höghet. 

Kanslirådet Dillner, sekreterare i den stora besparingskommitté 
/Wigforss, Löwbeer m.fl./som skall nedskära ötatatibvaltningeny bar talat 
med mig 1 samband med den alltjämt svävande frågan om småmuseernas /Cypern, 
Egypten, Grekland, Ö.S8./ ev. sammanförande 1 anslutning till Historiska 
Museet. Dillner är själv övertygad, att det är billigast, att icke nu 
röra vid Ö.S,, och jag har även 1 samtal med Löwbeer gjort sällande denna 
uppfattning. Curman har likaledes för Dillner fremhållit, att en samman= 
slagning skulle kunna äventyra donatorers lust att i fortsättningen offra 
på Ö.S. I enlighet med dessa tankegångar frågade mig Dillner, huruvida 
jag icke skulle kunna ge honom några konkreta upplysningar, som dela 
ådagalade,att vår nuvarande hyra kan betraktas såsom billig, dels och fram- 
för allt styrkte, att betydande enskilda medel successivt bidraga till 
museets drift och förkovran. Jag har gjort den lilla promemoria, som här 
bilägges 1 avsikt att tillställa Dillner den. Doek har jag icke velat 
avsända den utan att först underställa den Eders Kunglig Höghet och Lagrelius. 
Frågan är väl närmast den, huruvida det kan anses ogynnsamt, att låta de 
besparingsarbetande statsmakterna få en inbliek 1 våra donationstillgångar. 


Kah möjligen en fara föreligga, att härigenom frestelse uppstår för myn- 
digheterna att minska på våra anslag med hänvisning till, att vi äga en- 
skilda medel? Egentligen borde så ej vara fallet då här ju klart utsäges, 
att dessa medel äro vikta för bestämda uppgifter, som ej kunna bekostas 
med statsmedel. Men skulle någon som helst risk anses vara för handen, 
kunde man möjligen utan siffror uttrycka sig 1 allmännare ordalag. Dock 
var det ju just någorlunda konkreta uppgifter, som Dillner jnskade för att 
bekräfta Curmans resonemang. Det synes mig oekså vara litet svårt,kanske 
skadligt, att vägra upplysningar = det kan möjligen se sjukt ut, och man 
kan föreställa sig, att våra tillgångar äro större än de i verkligheten äro. 
Kåinakommittén har ju annars givetvis sin fulla frihet, att icke ställa 
dessa siffror tlll förfogande. Jag vore sålunda tacksam att få veta Eders 
Kunglig Höghets uppfattning 1 denna fråga. 

. Vördsannast 


Stockholm den 8 september 1941. 


7111 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 


Stockholm 


Eders Kunglig Höghet. 
Jag ber att få översända korrespondensen mellan mig och Romdahl 
angående Sirén. Det är som jag trodde, och som jag vill minnas även 
Roosval i våras starkt underströk, att Siréns vidlyftiga uppläggning 
går långt utöver ramen för Bonniers Konethistoria. Det får väl ses i 
ljuset av hans gamla vana att ge ut lyxpublikationer, men tydligen före- 
ligger här ingen anledning att encouragera en sådan inställning. 
Vördsammast 


ö65la 


Stockholm den 21 april 191,2, 
LsKs 


Pon 

Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungl. Slottet, 

Stockholm. 


Eders Kunglig Högheti 

Jag ber få anmäla, att till den lilla samrankomsten i övermorgon, 
torsdag, kl. 8, följande deltagare pårälmas /bortsott alltså från Lagrelius, 
Andersson och underteclmad/3 

Direktör Gustaf Sahlin, Elektrolux /Wenner-Orens homme å'affeires/, 

Direktör G.Docker /chef för Hovjuvelorare lallbergs/,som lovat skänlka 
088 Xr. 10.000 för publilkationsändamål /jag hoppas få pengarna redan denna 
vecka/. 

Fru Eny Hildebrand, som skaffat oss denna ståtliga donation av Decker. 

Dr. Yngve Hildebrand. 

Dir. Kempe. 

Justitiorådet Hellner. 

Dir. Iven Traugott. 

Tandlöäkere Widman /som tidigare för några år sedan gjort en gåva 
på 104000 kre/e 

Landskamrerare Löwgren. 

uNöjligen: Direktör A. Forsnor, en gammal herre, som ofta hjälpt oss 
med smärre gåvor för avlöningsförbäittringar. 


O55b 


Av dessa äro ju av särskild vist framför allt Dir, Dockor och Fru 
Hildebrand, vilka slltså redan gjort sig starkt förtjänta av vår tacksam. 
het, dels också Dir. Sahlin, som på ett mycket sympatiskt sätt förklarat 
sig beredd att underställa Wenner-Gren frågan om ev. hjälp. 

Jeg ber få tillägga, att vi hoppes få bjuda på ett enkelt tå efter 
Anderssons lilla demonstration av arbetena. 

Vördsanmast 


Bör, 


Stockholm den 15 december 19lj. 


L.E. 


Till 
H.KE.H. Kronprinsen, 
Stockholm 


Eders Kunglig Höghet! 
Dr. Hildebrand har nu överlämnat ytterligare Kr. 1.500:- som 
gåva, vadan hans bidrag denna höst sammanlagt utgör Kr. 3.000:-. 
Jag ber att få anmäla denna ytterst välbehövliga och välkomna 
donation. 
Vördsammast 


05534 


27. 4. 1942, 


Herr Hovintendenten m.m. J. Kroon, 
Kalm Ljustrycksanstalt, 
Kalmnö. 


Ärade Herr Hovintendent. 

DÅ jag nu Återsänger blåkopiorna på planscherna 5-92, ber jag 
att samtidigt få besvara de punkter som NW! angivit 1 Eéert brev av den 
15 dennes. 

2. Alla de 200 planscherna skola komma 1 följd i slutet av 
volymen. 

2. Detta påpekande har berett mig en del huvudbry, då jag icke 
fullt kan se vilka planscher som avses. Vi ha ju en del stora original 
som skola minskas ner till vanlig planschstorlek och då minskas ju 
mellanrummen proportionerligt med föremålen. Instinktivt har jag nog 
lust att be Hovintöbds 





nten att rubba så litet som möjligt. Men Ni är 





en så utomordentligt skarpsynt och samvetsgrann man, att jag ber Er 
specificera de planscher där en ändring synes av behovet påkallat. 
Nummerkorrekturet återsändes. K:numren finner jag lagon stora 
och uppställningen på en rad förträfflig, men förefaller det mig, att 
det vore bra att stämma ner skelettnumren samt H.H.H. minst en grad. 
Beträffande Plansch 38 hemställer jag om icke vi hade an annan 


uppställning. 


-2- 05536 


Jag tycker det blir brett och lågt. Antingen kunde man ställa 
dem giagonalt eller också ha planschen liggande. 

»å Pansch 42 är väl den stora solitären och underskriften alltför 
tätt inpå varandra. Men jag antar att blåkopiorna ej avse uppställning- 
en, då en del blåkopior sitta alldeles snett o.s.v. 

Jag raser nå till mitt hem, Lunnagården, Lekhyttan ( tel. Lek- 
hyttan 13) och ber jag, att alla blåtryck, korrektur och rentryck 
adäresoras dit. Flansdhorna torde Mi böra behålla och i sinom tid 
returnera dem till musået. Vad Ni sänder mig av blåtryck, korrektur 
och rentryck torde också i ett andra exemplar sändas till Professor 
Karlgren, Östasiatiska Samlingarna. 

Till sist tackar jag Hovintendenten för Er vaksamma och samvets- 
granna möda, som säkerligen kommer att ge ett förstklassist arbets- 
resultat. 


Eder tacksamme 


0651 


Stockholm den 27 april 1942. 


Herr Hovintendent 
John Kroon, 
Malmö, 


Herr Hovintendent, 

Jag ber att få hemställa om en kostnadsuppgift. Jag planerar ut- 
givandet av ett arbete med cirka 150 ljustrycksplanscher på samma 
papper och i samma format som det prov jag här insänder (Bulletin 13). 
Förlagorna skola vara ungefär sådana som medsänt prov (pappkartong), 

d.v.s. det blir inga omfotograferingar eller bilder att taga ur 

böcker, utan färdiga serier av pappar liknande denna. Dock finge 
tryckeriet insätta (klistra) de små siffror som höra till de enskilda 
figurerna, allt i enlighet med provet. Papperets format är alltså som 
volynen, figurytan å planschen är 15 23 om. Vad skulle alltså kostnaderna 
bli för: 

Planscher 1 ljustryck md tryck å båda sidor å 130 gr. ljustrycks- 
papper av extra prima kvalitet (sådant som i Bull. 13), levererade 1 plano, 
per 16-sidigt ark 1 1000 exemplar. 

Tacksam för att återfå proverna, när de begagnats. 

Eder med utmärkt högaktning 


Professor, Östasiatiska Samlingarna, Sveavägen 65, Stockholm, 


Stockholm den 6 maj 1942. 


Herr Fovintendenten 
John Eroon, 

Malmö Ljustrycksanstalt, 
nalmö. 





Herr Hovintendent, 

Hed tack för Eåert besök i förrgår ber jag få säga, att jag 
accepterar Zåer offert av den 28.l.1942 och alltså beställer följande 
1justryeksplanscher att tryckas på båda sidor på det av Eder som prov 
insända papperet. 

1/ För Bulletin of the Museun of Far Eastern Antiquities 1 /1942/ 
eirke 21, p lanscher /2l, sidor/ 1 700 exemplar. Förlagorna till aetta 
skola instindas snarast under denna månad, och volymen beräknas utkorma 
1 höst, 

2/ För Bulletin 15 /1943/ cirka 150 planscher /sidor/ 1 800 exemplar. 
Förlagorna härtill torde kanske till någon del lunna lämnas redan 2 
sommar, i varje fell under höstens 10pp. Volymen berälmas utkomma i 
maj nästa år. 

Jag skall endera dagen skriva till Olssons tryckeri. 

Eder förbindligen 


SSK 
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Stoclholm den 18 maj 1912, 


Leka 


Ferr Hovintendent 
John Kroon, 
Halmnö, 





Herr Hovintendent! 

Som jeg skrov härom dagen, har Olssons tryckeri gjort 
ett synnerligen billigt och tillmötesgående anbud. Emellertid 
har jag fått ett annat, som ligger önnu ett stycke lägre, och jag 
bör alltså acceptera detta. Jag tillekriver semtidigt direktör 
Olsson härom, Dot blir Elanders som trycker texten till båda 
Bullotinerna /1942 och 19l3/ liksom planscherna till båda ju sålunda 
utföras av Eder, Jag finner nu att somserers volym /1942/ kommer 
att omfatta Acke 2l, uten 36 planscher. Förlagorna torde snert kunna 
översändas, Vi ta alltså av plenschpapper som närslöts Eder offert, 
och det vore väl bäst att beställa även för de cirka 150 plansch- 
sidor, som skola komma 1 Bulletin 1913. 

Eder förbindligen 





Stockholm den 27 maj 1942. 
Leka 


Herr Hovintendent 
J» Kroon, 
Helmnö 


Herr Hovintendentt 

Jag sänae 1 går de 20 första planseherna till Bull, 1942. 
Förlagorna äro ju i naturlig storlek, men det återstår att ersätta 
blyortssiffrorna med trycktyper., Jag ser helst att dessa bli små 
och diskreta, och ständer härkos ett lämpligt prov på sifferstorlek, 
Jen har mauera frångått sidrubriken, som blott tar dyrbart utrymme 
och är onödig, samt övergått från de romerslka t11l de mera lättlästa 
arabiska siffrorna, 


Eder förbindligast 


0588 


Stockholm den 3 juni 19l2. 
LeEé 


Herr Hovintendent 
Je Kroon, 
KHalmö. 

Herr Hovintendenti 

Efter att jag tiäligare sänt 20 planscher till Bulletin 192, 
sänder jag hör resterande 16 planscher, 12 tillhörande en avhandling 
och | en andra. I mina ogna planscher har jag hela tiden begränsat mig 
till en figuryta av 15 ger 25 om., men professor Sirån har 1 de flesta 
av sina 12 planschor bestämt velat ha on yta nav 16 ger 2, Det går ju 
också bra, Vi ha tidigere heft så stora planscher, och då hans bilder 
komma för sig och ej tillsammans med andre, går det ju ingenting, att han 
får sin vilja fram, Det är ju förresten rätt "modernt" att 1 planscher 
gå betydligt längre ut i marginalen än 4 texten, - 

Vi ba ott konto, som bör slutförbrukes före 1 juli /budgetårets 
slut/. Jag anlåller därför att vi redan nu få göra on liten avbetalning 
på plansehkostnaderna, och ber att få en rälming så stiliserad: 

An Reproduktioner av arkeologiska för emål Er, las: 


Eder förbindligast 
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Stockholm den 9 september 19lj2. 


Leka 


Herr Hovintendent 
Je Kroon, 
KHalmö 


Herr Hovintendenti 
Jeg ber att få tacka för rentrycket av planscherna. De 
voro vackra och lyckade, och jag är mycket belåten med dem. Jag 
vore nu tacksam om de /alltså de 36 pl. till "sommarvolymen"/ 
nu sändas till Elanders Boktryckeri A.B., Norra All&gatan 2, 
Göteborg. 
Förbindligast 








Stockholm den 19 september 19lj2, 
Les 


Herr Hovintendent 
Je Kroon, 
nalmnö 


Herr Hovintendent! 
Sedan nu "sommarplanscherna" anlänt till Göteborg, 
önskar jag klara av betalningen för denna volym. Tidigare ha vi 
sänt kr, l25:-. Jag ber Eder nu att dels skicka mig en rälming på 
kr. 375:- formulerad sålunda: 
An reproduktioner av arkeologiska föremål Er. 375:- 
/betalning för denna kommer ur en av våra särskilda konton/, 
dels en vanlig räkning för resten av kostnaden, sedan dessa 800:- kr. 
avräknats, 
Med hjärtligt tack, 
Eder förbundne 


OS6l 


HOVINTENDENT 


JOHN KROON 





Eerr Professor B. Karlgren, 
Stockholm 


I anslutning till gårdagens telefonsamtal 
vill jag tacksamt meddela, att min kassörska an- 
förtrott mig, att hon erhållit full likvid för bå- 
da räkningarna. 

Samtidigt sänder jag dels rentryck & de 4 
första sidorna till den kommande volymen och dels 
samtliga original jämte blåkopior till det som re- 
den kommit för denna volym. Tryckningen är för min 
del ingen brådska med och jag vore tacksam att få 
vänta någon månad därmed, då jag har ett mycket 
brådskande arbete, som fullt tar min tid åtminstone 
en och en halv månad ännu. 

Eder tillgivne 


Malla 
SE 


Malmö den 2.10.1942. 





ost 


10. B. 1943. 


Herr Hovintendenten m.m., 
J. Kroon, 
Malmö Ljus$rycksanstalt, 
Malmö. 


Ärade Herr Hovintendent. 

Fu börjar min textkorrekturläsning på allvar och jag ber 
därför få fråga, om jag skulle kunna återfå blåkopiorna till planscherna 
5-27, d.v.s. de planscher söm Ni hade under arbete redan förra våren. 

Jag reser från Stockholm till påsk och vore tacksam att dess- 
förinsan få hit allt sådant planschkorraktur (blåkopior eller rentryck) 
som före påsk kan föreligga färdigt. Beträffande senare korrektur, har 
Professor Karlgren godkänt följande anordning, som jag ber att få förelägga 
Eder. 

1. Av alla planscher från 28 och framåt få vi från Kder 
korrektur 1 långa banor på planschnumrering och underskrifter. 

2. Vi få från Eder blåkopior som av mig granskas med avseende 
på numrens och underskriftens uppställning, figurnumrering m.m. Om detta 
är korrekt förlita vi oss på Eder anstalts utomordentliga skicklighet, och 


avvakta rentryck som vi emotse bliva förstklassiga. Skulle någon enskild 
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plansch erbjuda svårigheter få vi ju speciellt förhandla därom. Under 
denna förutsättning skulle planschorginalen kunna få stanna hos Eder tills 
det hela är klart eller vi anhålla att få oss tillsänt någon enstaka plansch. 

Professor Karlgren har föreslagit att alla planschkorrektur 
för denna avhandling få efter lnmaj gå direkt till min lantadress Lunna- 
gården, Lekhyttan., tel. Lekhyttan 13. Skulle Hovintendenten behöva ringa 
upp mig så var god och beställ mig till telefonen på av Eder föreslgaen tid, 
ty jag är mycket ute i skog och mark och sålunda vansklig att träffa med 
direkt påringning. 

Hjärtligt tacksam för Eder högt skattade hjälp förbliver ja 

med utmärkt högaktning 


06682 


HOVINTENDENT 


JOHN KROON 


vin. rön 





MALMÖ ARAFISKA ANSTALT 








toodt 


Herr Professor J. G. Andersson, 
Stockholm 


Med tack för brev och telefon sänder jag samtidigt 
korsband korrektur å planscherna 5 — 44 och hoppas hinna 
med att i morgon göra iordning och sända ytterligare till 
bortåt plansch 92. Korrekturet är i 2 ex. och ber jag Eder 
behålla det ena för Edra arbeten och efter godkännande åter- 
sända det andra till mig. 

Härtill ber jag få göra följande bemärkanden: 

1/ Planscherna äro ombrutna i 8-sidiga ark, då jag 
förmodar att de skola samtliga komma i följd med varandra. 
Skulle så inte vara fallet (om textavdelningar skola komma 
emellan olika planschavdelningar) ber jag om tydligt angi- 
vande, var en avdelning slutar, så att jag vid tryckningen 
kan taga hänsyn därtill. 

2/ Då somliga planscher äro rätt stora under det att 
det finnes rätt mycket mellanrum mellan bilderna, undrar jag 
om det möter något hinder att på sådana planscher maka bild 
derna något närmare varandra för att få en bättre sidbild. 

3/ Manuskript till underskrifterna till sid. 25-27 
saknas. 

4/ Den tidigare anmärkta disproportionen mellan under- 
skriftens siffror och bildens synes mig icke vara berättiga 

För bildnumren på de senast hitsända planscherna har 
vissa tvivel uppstått hos mig. Somliga äro skrivna sålunda 
K 5685 1/3, andra åter K 5718 S i ena fallet sålunda stor- 
lekssiffran i följd i andiÉ fallet under, vilket bör vara 


gällande? Jag bilägger ett korrektur visande prov på 
dessa siffror och även på de olika rubrikerna på de 
senare planscherna. 

Med utmärkt högaktning 


a 


/ 


Malmö den 15.4.1943. 


oa 


21 4. 1983. 


Herr Hovintendenten J. Kroon, 


Nalrö Ljustrycksanstalt, 
Malmö, 


Ärade Herr Hovintendent. 

Jag får vördsamt tacka för Edra två sändningar med vilka jag 
nu är I fullt arbete. Inom ett par dagar skall jag besvara Edra frågor, 
då jag hunnit att noga genomgå materialet. Vi sända samtidigt härmed 
de återstående planscherna 17 — 200 varmed vi ha levererat samtliga 
planscher till mitt arbete. 


Jag ber att få göra ett par påpekanden beträffande de ända 





planscherna. 

P1. 154 ha vi vänt upp och ned med hänsyn till vissa drag hos 
materialet. Därmed ha samtliga figurer kommit något för långt ned, men 
det är säkerligen ätt för Eder att hissa upp den vid reproduktionen. 
Rörande pl. 180 var den ursprungligen gjord för ett annat arbete 1 
bredare format, men bildytan är ej bredare än att den passar för vårt 
format. 

Jag skall som sagt Återkomma inom få dagar och ber att få tacka 


för den utomordentliga omsorg, som Hovintendenten medlägger på vårt 
arbete. 


Ved utmärkt högaktning 


Stockholm cen 15 juli 1943. 


Herr Hovintendenten m.m. 
J,. Kroon, 


Malnö 


Ärade Harr Hovintendent. 
Efter att ha genomgått Edra planschtryck ber jag få meddela, 
att jag 2j har några erinringar att göra. 
Utförandet är så utomordentligt vackert och distinkt, 
att jag ber att härmed få framföra uttrycken för min beundran 
och tacksamhet. 
Nod utmärkt högakrtning 


085 





stockholm den 8 nov. 19L3. 


Herr Hovintendent 

Je Kroon, 

Halmö Ljustrycksanstelt, 
Malmö. 


Herr Hovintendent, 
Jag sänder idag äe 2l, förlagorna till planscher 1 a ssurerat 
paket. 
Jag finner ett vi troligen få intaga ytterligare en artikel 
4 191; års volym, vilken har ett 30-tal p lanscher. Jag åter- 
kommer senare till detta. 
Eder förbindligen 


| 
INO] 


O566, 


O567 


Stockholm den 16 mars 19ljj. 


Les 


Herr Hovintendent 
I. Kroon, 
Nalmö. 


Bäste Herr Hovintendentt 

Tack för blåkopiorna, som jag 1 dag återsänder. Allt riktigt, så 
när som på ett sifferfel på plansch 18. Jag instämmer i, att siffrorna 
äro vackrare på det bilagda extrabladet. 

Det är nog bäst, att vi färdigtrycka dessa 21, planscher, de äro ju 
jämna halvark. När de rentryckts och avsänts till Göteborg, kunna vi 
klara likviden med samma. Vi bli i alla fall tvungna att vänta med ut- 
sändandet av årgången till längre fram på året och således tills vidare 
lagra de fördigställda partierna 1 Göteborg, ty det är ännu inte riktigt 
klart, huruvida vi på slutet skola tillägga en uppsats av Andersson. 
Detta senare beror på ett publiceringstillstånd från Kina, som vi tidigast 
kunna få 1 juni. Blirdetav, så betyder det, att vi på slutet av sommaren 
komma att be om hjälp med ytterligare ett 30-tal planscher. 

Eder med förbindlig hälsning 


. Uppl är 700 ex. 





Stockholm 8.12.44. 


Herr Hovintendent 
J.Kroon, 


Malmö Ljustrycksanstalt, 
Malmö. 


Herr Hovintendent, 

Vi få nu börja tänka på år 1945 års Bulletin. Det blir denna 
gång mycket planscher. Anderseon har en uppsats med 29 planscher 
(olämpligt antal, ur trycksynpunkt) och jag har en med 40 planscher. 
Nu vill jag alltså fråga om vi kunna påräkna sedvanlig hjälp från Eder? 
Äro priserna alltjämt desamma? 

Vi äro ej bundna av något bestämt datum denna gång, utan kunna 
taga hela våren på oss. Anderssons planscher ligga färdiga och kunna 
skickas när som helst, mina äro under utarbetande. 

Med bästa hälsning 
Eder förbundne 


0967, 


Stockholm, Sveavägen 65, Sept. 2nd 1940. 
Lz. 


Dear Mr. Ku, 

It is a long time since I heard from you - perhaps some of my letters 
to you and your letters to me have gone astray? I am afraid I have been 
careless and delayed too long to write again. How is it, do I not owe 
you some amount still ($ 30? $ H0?); 1f so, please write me and I shall 
send the money at once. 

I have just published a big book of mine "Grammata Serica" which 
I should like to sand you as a gift. But please tell me first if this 
is a safe address. I hope you are well and carry on in spite of the 
difficulties of the times, 

With kind regards 
Yours cordially 


(Since Dr. Andersson retired and I have become Director of the Museum 
of Far Eastern Antiquities, I have left Gothenburg and my constant address 


is as above). 


P.S, Could you send me: 
2) 
2) 
I would be very much obliged for your help with this, 
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Stockholm den 11 oktober 1960. 


Sekrotararen 1 Kongl. Danske Videnskabernes Selskab, 


Körenhanmn. 


Herr Professor, 

I enlighet mod Eder begäran sänder jag här Dr. Wulffs manuskript, 
samt dessutom: 

1) Det av det danska tryckeriet beställda, av mig utarbetade radikal- 
index +t111 dess förråd av kinesiska typer. 

2) En lista över de tecken (här numrerade 4 följd efter förrådets 807 
tecken, allteå 808-979) eom ej finnas 1 förrådet men ingå i Wulffs av- 
handling, I denna lieta äro gjorda referenser till var dessa nya tecken 
finnas i min Analytic Dictionary, som Ni sade Er ha disvonibel. 

3) En ritning av ytterligare 8 tecken som ej finnas 4 min bok och som 
därför få framställas genom kliché och 1isärsågas. 

Vid vår tidigare korrespondens i ärendet föreslog jag att avhand- 
lingen skulle tryckas hos Elander i Göteborg, som ha över 6000 kinesiska 
tecken. Detta avböjdes av sentimentala skäl, och jag har nu gjort Eder 
till viljes genom att utarbeta dessa listor över nya tecken —- ett lika 
tidsödande som irproduktivt arbete; mitt ureprungliga förslag hade säker- 
ligen varit långt mera praktiskt. 

Det är väl bäst att jag får se ett korrektur, så att jag kan kontrol- 
lera att de kinesiska tecknen komma rätt och att de kinesiska språkformer- 
na bli riktigt återgivna. Att stå såsom utgivare önskar jag däremot icke, 

Med bästa hälsning 


Eder förbundne 
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ÖSTASIATISKA SAMI 
SVEAVÄGEN 65 + STOCKHOLM 





Härmed erkännes emottagandet av Kronor 600:- /sexhundra/ 
utgörande Direktör A.P.Forsners bidrag för år 1939 till Öst- 


asiatiska Samlingarna. 
Stockholm den 17 januari 1939. 


Ia 









ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 
SVEAVÄGEN 65 - STOCKHOLM 





Av Professor B.Karlgren har jag idag emottagit 
Kronor 1.000:- (ett tusen) utgörande Konsul Fä årsbidrag 
+t11l Östasiatiska Samlingarna för år 1938. 
Stockholm den 29 mars 1939. 


Mer Ne qeateat 
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Härmed erkännes emottagandet av Kronor två tusen /2.000:-/ 





utgörande Jägmästare D.Hultmarks bidrag för 1939 och Direktör 
Ce Kompes bidrag för 1938 till Östaslstiska Samlingarna. 


Stockholm den 11 juni 1939. 


ALer 
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Stockholm den 27 juni 1940, 
L.K, 


Till Vännerna Axel och Bernhard, 

Vi ha nu fått svar från beskickningen 1 Shanghai så till vida, 
att Enskilda Banken meddelat oss, att de I Shanghai deponerade pengarna 
numera finnas i pun i London och 1 dollar 1 New Tork, Jag har nyss 
talat med Tnekilda Pankon om sättet för dessa penningar: homtagande. 
Jag fick då en dålig underrättelse, som man väl får avilja i dessa 
bistra tider, Då vi härom dagen växlade till kronor de pund, som jag 
haft 1 Östgötabanken, fingo vi en kurs av 16:85, Nu meddelar Mekilda 
Banken, att detta som kommit från Shanghai, är så kallade internationella 
pund, som stå endast 1 kronor 15:-. Det är ju mycket sorgligt, och jag 
skall tala genom frågan med herrarna 1 Östgötabanken, men det är väl 4 
alla fall bäst, att växla de usla punden på bästa sätt till kronor. 
Dollarna, som stå 1 4:18, kunna ju eventuellt få stå kvar tills vidare. 
Jag är tacksam få veta, om ni gilla denna tankegång. 

Tillgivne vännen 
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27. 4. 1982. 


Herr Överintendentan m.m., 
Fil. Dr. A. Lagrelius, 
Sköldungagatan 3, 
Stockhol 





Käre Broder Axel. 

Jag har 1 dag talat med Dr. O. Nannerfelt. Det är hans mening 
att Ymer skall komma ut så där till den tolfte, alltså lagon före Din 
födelsedag. De femtio sevaraten har han lovat mig att sända till 
Bernhard. 40 av dem kan Du få disponera, om Du gör upp en adresslista 
på företrädesvis sådana personer som ej äro medlemsar av Sällskapet 
och ej läsa Ymer. Bernhard har varit så utomordantligt älskvärd att 
lova utsända dessa separat enligt Din adresslista. 

Till sist en mycket viktig fråga: Det är ju rätt att födelse- 
dagen är den 16 juli? 

Tillgivne vännen 


Jä 0582. 


LABonaTon STURE LANDERGREN 
nn 2037 DO roknenenue) Stockholm den 8 april 1943. 
+ 020408 (norran) 


Herr Professor J. G. Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 


Stockholm. 


Analysrapport. 
Analysprover: små metallföremål från Östasiatiska Samlingarna, 


märkta: nr I, II och HS resp. 
EA 





Nr I: gavudbeo tändes Ouer 

FN Pl resp rer olen 
väsen lig bibeståndedels/Pb (1 - 10 £) 
YC UA Va 


Övriga BISSE, Sn, As, Sb, Bi (0.5 - 5 $) 
AB, Au (< 17) 
Nr II: HFuvudbeståndsdel: Cu. 





märkt: K 2255:15 = Väsentlig bibeståndsdel: Pb (1 - 10 Z) 
HT öra Övriga bibeståndsdelar: Sn, AB, Sb, (0.5 - 5 £) 
Bi, Ag, Au (<1 £) 
Nr II: = Huvudbeståndsdel: Cu 
märkt: K 2255:16  Väsentlig bibeståndsdel: Sn (1 - 10 £) 
Övriga bibeståndsdelar: Pb, Zn, As, Ag? (L0.1 2) 
Nr III: 
märkt: 2406 Huvudbeståndsdel: Cu 
Väsentliga bibeståndsdelar: Pb, As, Bi (1 - 10 Ä 
Övriga bibeståndsdelar: Sn?, Ag (4 0.1 Z) 
Spektralanalyser av icke metalliskt material (förvittrat) visade 
samma metallkombinationer, som motsvarande metalliska föremål. Dock kunde 


en förskjutning i metallernas inbördes koncentrationer förmärkas. 


Our eb Yr 
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Från Östasiatiska Samlingarna har jag för undersökning 
emottagit följande föremål: 


nr. I. De två små bitarna som höra samman med Hui Teui-kniven. 
nr. II. De små metallföremålen från Hul €sui. ( 5 föremål). 
nr. III. Ett av de platta rören Skel. 11. Cha Yao. X i 


Stockholm den 18. 3. 1913 


LAnonaton STURE LANDERGREN 


Ten. 2027 90 (rsÄNETRROM) Stockholm den 10 april 1943, 


Eerr Professor J. G. Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 


Stockholm. 


Färmed har jag äran översända analysprotokollet på de ut- 
förda spektralanalyserna och behåller nelig överenskommelse analys- 
Proverna i avvaktan på Edert bud. 


Ned utmärkt högaktning 


bil, 


30.4,1943. 


Herr Laborator Sturs Landergren, 
Geokemieska Laboratoriet, 


Sveriges Geol. Undersökning, 


ört okholm 50, 


Ärade Herr Laborator. 

Jag hade hoppats att jag skulla kunna komma ut ttll S.G.U. 
före min avresa, men korrekturen har legat på,så att jag ännu 1 sista 
stund har arbete rumt omkring mig. Varför vågar jag hemställa om 
Laboratorn ville vara så vänlig att sända tillbaka de små bronsproven 
till Östasiatiska Samlingarna såsom assurerad försändelse, ex. 500 kr. 

Så ber jag att på det allra hjärtligaste få tacka Er för den 
som Wi givit oss. Jag har skrivit till Över- 





ytterst värdefulla hjö 
direktör Geijer och framfört vårt tack till honom. 


Fder tacksamt tillgivne 


Ott 
Leh man 


23 jan. .939. 


Ärade Herr Konsil. 

/ Jag ber att få tacka för Edert älskvärda brev av den 10 jan, Dr.Stutterheim 
var här och tillbragte en hel dag på vårt museum tillsamrmans med mig och 
professor Andersson, och vi hade synnerligen angenämt tillsammans. Jag till. 

fr också att han riktigt kom i förbindelse med rätta personer vid övriga 
museer, - 

Herr Houbolts sista sändning i dec. 1937 kom riktigt fram och jag skrev 
på sin tid ett brev och erkände mottagandet — det är besynnerligt att det 
ej kommit riktigt fram. Vi äro mycket tacksamma för Mr. Houbolts stora 
älskvärdhet och skola med den allra största glädje motse de ytterligare 
gåvor han kan vilja göra oss. 

Jag ber att få begagna tillfället att tacka Eder, Herr Konsul, för Edra 

” så värdefulla ansträngningar till vår hjälp. Med hjärtlig hälsning 

Eder förbindligast 





OS€? 


Stockholm den 25 januari 1939. 


Till 
Liljevalchs Konsthall, 
Kungl. Djurgården, 


stockholm 


Härmed anhålles vördsamt att om möjligt erhålla frikort till 
Liljevalchs Konsthall under 1939 för följande vid Östasiatiska Sam- 
lingarna anställda personer: 

Professor J.G. Andersson, 
Professor Bernhard Karlgren, 
Doktor Folke Bergman, 
Fru Birgit Vessberg, 
Fröken Lilly Kling. 
Med utmärkt högaktning 
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FRUN LR RR veg. ADR 


Föreståndaren för Östasiatiska samlingarna, 
Stockholm. 


Härneå får jag äran anhålla om uppgift på de tjänstemän vid 
Edort nuseum, för vilka personliga frikort till Liffåvalohs konst- 
hall, gällanäe åren 1944.45, önskas utställda, 

Jeg får därvid meddela, att medlemskort i Svenska muselmanna- 
föreningen och Föreningen Sveriges yngre museimän utan iakttagande 
av några formaliteter gälla eom inträdeskort till konsthallen, var. 
för utställandet av personliga frikort måhända lämpligen, så vitt 
ädet rör medlemmar av dessa organisationer, kan begränsas till tjänste- 
sän, som på tjänstens vägnar oftare ha anleåning besöka konsthallens 
utställningar. i 

Med hänsyn till bestämmandet av upplagan av blanketter till 
frikort får jag tillika anhålla, att Edert svar måtte vara mig till 
handa före utgången av innevarande månad, 

Högaktningsfullt 
för LILJEVALCHS KONSTHALL 


Mss FRA 


Rane Wåhlin 
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STATENS ETNOGRAFISKA MUSEUM 


PROFESSOR DR GERHARD LINDBLOM Stockholm den 12 maj 1941. 


Föreståndare 





Herr Professor 3. Karlgren 
Östasiatiska Samlingarna 
Stookhbolm 








- Ärade Broder. 





Etnografiska museet har haft glädjen att som gåva från 





Östasiatiska Samling: 





rna få mottaga ett stort antal etnografiska 
föremål ur professor J.G. Anderssons kinesi 
7 mongoliska målningar, 3 kaol 
med och 4 utan skaft, 4 tväryxor, 2 pilbågar och ett stort antal 
pilar, 1 armborst med pilar, 3 lerkärl, 4 stenyxor m.m, Pör 
denna vänlighet ber jag att få ge uttryck åt institutionens och 
mitt eget hjärtliga tack. Icke minst i år, då gåvorna inflyta 
1skott 


ka samlingar, bl.a. 





ngknivar, 2 köttknivar, 10 skäror 





sparsammare än under normala förhållanden, är detta 
särskilt att sätta värde på. 
— Med hjärtlig hälsning 
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AKTIEBOLAGET STURE LJUNGDAHL & C9 NYBRO 


KUVERTFABRIK 


TELEFONER: 4. 140 och 440 (Vä 





TELECRAMADR.: LJUNGDAHLS —- POSTGIROKONTO 9477 





NEDERLAG I STOCKHOLM GÖTEBORG MALMÖ 
Tel. 2035 30 Tel. 13.45 85 Tal. 29601 


Nybro den 27/5 190. 
Östastatiska Samlingarna, 


Stockholm 


Tacksamt erkännande Eder v. förfrågan genom vårt 





avdelningskontor hava vi härmed nöjet offersra: 


1.000 st. Påsar lika förut levererade nr 27331 med 





utstansat fönster & kr. 110:- netto pr 1.000 st. franeo. 





Leveranstid: 0:2e 3 vi 





Ned intresse emotseende Eder v. order härå teckm 
Högaktningsfullt 
A.B. STURE LIUNGDAHL & Co. 


al 


Prov 1 retur. 














0573 


AKTIEBOLAGET STURE LJUNGDAHL & C9 NYBRO 


KUVERTFABRIK 








TELEFONER: 4, 140 och 440 (Växel) - TELEGRAMADR.: LJUNGDAHLS - POSTGIROKONTO 9477 
NEDERLAG I STOCKHOLM GÖTEBORG MALMÖ 
Tel. 203530 Tel, 13.45 85 Tel, 29601 


Nybro den 30/5 1940. 


Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65 III, 
Stockholn 





nt Eder v. order genom vårt 


Härned erki 
stockholmskontor å 





1.000 st. Påser ref. nr 27331, vilka vi notorat för 
utförande lika tidigare levererade. Pris & Kr 110:- netto fo, 


franko. 
Leveranstid: o:sa 3 veckor, utan förbindelse. 
Alltid gärna till Bder tjänst teckna 
Högektningsfullt 


A.B. STU NGDAHL & 






sh 





EE at 


STOCKHOLMSMUSEERNAS LUFTSKYDDSBYRÅ 
Tekniska Museet Stockholm Ö 


Hoddolande. 


Då dot mmora synos möjligt att från Luftskyddsbyrån erhålla stålbjälmar för 
macipornonal, uttagen till brand- och ordonnanstjänst, torde det vara lämpligt att 
till loftskyfäsbyrån, sår. Polishuset, insända rekvisition på hjälmar, om sådana 
tidigare ioko anskaffats. I 


De msoor, som inom sinn byggnader förvara film, böra observera, att skrskilda 
bestämmelser gälla för förvaring av denna under krigetid (luftskydästillstånl). Eftor 
rekvisition hos byrån (edr. Tekniska Muccot) kunna utdrag ur doosa bestämmelser or. 
hånas. 


Betr. mörkläggning ha följande iakttagelser gjorta vid övningen i Stockholm. 
Mörkläggningspapper är effektivt, mon besvärligt att sätta upp och taga nod dag eftor 
dag. Det är linpligt stt ha för stora fönster överdel eller för sådana fönstor från 
vilka intet dagsljus önskas för det dagliga arbetet. 

Skivor t.ox. av dibdel vell-papp liro Inpliga för effektiv avskärming av fönat- 
ton, Dock bör tillnes, att doosa ej få möjlighet att slå sig, varkon vid förvaring 
eller i uppmonterat llige 1 fönstret. Do, som sörklögga sina fönster nod oden skivor, 
Vöra dock 4 recory ha ott lager av masonito oller slywdd, för den hinielse fönstron 
syolieras vid kraftig lufttrycklindring från on 4 nirhöten exploderanie bomb, Att från 
början sätta upp masonite-skivor torde icks vara limplist, då decsa icke stå emot 
kraftiga lufttryoksäntringar. 

För att förhindra splittorverkan från oöndersprängda fönster rekomenderas 
Casoo-preparatet, varom meddelmde tidigare utsänto. 

Observoras bör, att takfönstor måste avskärmas vid sörkläsgming för n$t förhind- 
ra roflexvarkan. Dotta sker enligt hittills gjorda föraök bäst gonon att utvändigt 
våstryks sörkläggningafärg. Dock ba klasomål fraskomtt, att firgon flagar av vid 
stark kyla. Takfönster kanna lämpligen täckas ned tjlrpspp (t.0x. Mankajö nya Vä- 
papp, pris por rullo om 60 & = 1,20 x 50 mr Kr, 124-). Än så Unge ha vi icko möj 
lighet att oresorvernt rekommendera Åt ena eller andra förfarandet, utan Önska först 
Anhänta orfarorhoter från olika håll. 





Stockholm den 22, februari 1940, 





Stockholm den 21 maj 1940. 


Till 
Luftskyddsinspektionen, 
Stookhbolnrm 


Med anledning av Kungl.Maj:ts cirkulär nr. 948/1939 mom. 11 
ber jag få anmäla, att från Östasiatiska Samlingarna en elitsamling 
packad 1 25 lårar avsänts tillsammans med Statens Historiska Museums 
elitsamling och förts till samma förvaringsort som denna samling. 

Högaktningsfullt 
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j Stockholm den 25 juni 1942 
JG LÖWGREN 


STOCKHOLM 16. 





Tel. 101051, 103636. 
Telegramadress: Loewjurist. 
Postbox 1006, 





Herr Professorn Bernhard Karlgren, 
Sveavägen 65, 


Stockholm, 


Arade Broder! 


1 anslutning till en skrivelse från professor Osvald 
Sirén däri han uttalar önskan att få medel till en av honom 
författad artikel om kinesiska marmorskulpturer från 1000 och 
1100 —- talet att tillställas H.K.H.Kronprinsen på dennes 60 — 
årsdag i höst, så får jag härmed överlämna tvåhunära /200:-/ 
kronor i min check på Göteborgs Handelsbank, därav jag bidra- 
git meå 100;- kronor och fabrikören Custaf Kähr,Nybre,Kalmar 
län med 100:- kronor, 


Med hjärtlig hälsning 


Din tillgivne 
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gr 
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Stoekholm den 30 april 19l;3. 


Eerr Landskemreraren, Komnendören ie. 
JeGe Lövgren, 
Solsidan, 


Salisjövadenr 


Käre Broder Löwgren! 

Jag bar varit mycket osynlig under det sista året och det 
har berott på, att jag hållit på med att färdigstElla det erbete, 
som härued tillsändes Dig. Jag gör den sista korrekturlisningen 
från mitt hem i tärke och Professor Karlgren här lovat sända 
Dig ett exemplar, då boken är färdig. Jag Fr gled att kunna 
visa Dig detta sammanfattande resultat av nitt erbyto, då Du 
så vorksant och framgångsrikt hjälpt oss att uppbringa de nödiga 
ponningnedlen. 

Jag ber också att få hjörtligast tacka Dig för &ll Din 
personliga vänskap och för all den trevnad vi haft tillsemrans, 
ej minst på Ditt underbara lentställe ute vid Solsidan, där nu 
våren säkerligen visar sig som sllra vackrast. 

Din tacksamt tillgivne 
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Stockholm den 27 maj 1913. 
LeKa 


Herr Landskamrerare mim. 
I.CsLöwgren, 
Fredag. 6, 


Stockholm 


Ärade Broderi 

Du har vid så många tillfällen givit vårt miseum både 
ovärderlig hjälp och goda råd, att jag vågar understölla Dig följande 
fundoringar. 

Professor J.G.Andersson, som efter sin pensionering arbetat 
som "fri lans" hos oss för att färädigoråna och för publicering bear. 
beta sina epolgörande samlingar ev urtiäskeoramik m,m. från Kina, har 
m slutat detta arbeto och dragit stig tillbaka efter vil förättet 
värv. Mm föreligger en rad viktiga avhandlingar dels författade 
ev honom själv, dels av medhjälpare, färdiga 4 manuskript och det 
vore för vårt museum och för svensk vetenskap över huvud en utom- 
ordentligt viktig och angelägen sak att kunna få dessa erbeten 
publicersde 1 vår tidskrift /Pulletin of the Museum of Far Eastern 
Antiquities/, som redan åtnjuter internationellt anseende som ett 
ledande organ för KFinaforskningen. Framför allt är det av vikt, 
ett de Inunnea publiceras medan professor Andersson ännu lir £ livet 
och 4 full vicör att lunne se dem genom trycket /han lir 69 år 4 
somnari/. FPör en första betydande publikation /meå talrika planscher, 


som ju 1 arkeologisk litteratur iro owibirliga/ torde behövas c:a 
kr. 8.00012- av villa jag smellertid vet utvigar för äe l.000, 

nen åe Storstående kr, l.000:- = her Du möjlighet att ge mig ett 
gott råd, hur jag skall kunna introssora någon givmild person 

att go oss ott handtag? Tronprinsen Kr ju ytterst intrasserad av 
denne sul och angelägen of att den går framåt. 

Med hjöärtlig bälsning, 
Din tillgivne | 


Om” 


Ur. Gunnar Martin, who has absolved his M.A. degree 
("Filosofie Kandidat"-examen) in the University of Upsala, 
Sweden, in the subjects: History of Art, History of Religion, 
and Claesical Archaeology, has the wish of going to China, 
and to find some position as worker in the research or teach- 
ing branches, in order to be able to study, at the same time, 
Chinese language, history and art. 

Mr. Martin is an energetic and intelligent man of tho 
best character, and it is a pleasure to me to recommand him 
to any institution which can find use for hie services. 

Stockholm, April lst, 1940. 


0800 
March 9, 1940 


COPY 


Prof. Bernhard Karlgren 

Museum of the Far Eastern Antiquities 
Stockholm 

SWEDEN ov 


Dear Prof. Karlgren: 


The year 1940 marks the 2,600th anniversary of the 
founding of the Kmoire of Japan and in sheer desire to celebrate 
this auspicious year in a most fitting manner, the Kokusai 
Bunka Shinkokai (Society for International Cultural Relations), 
whose activities are devoted to the furtherance of cultural 
understanding and cooperation among all nations, is sponsoring 
a world-wide prize easay contest on the subjects of Japanese 
culture and its relations with foreign cultures. Furthermore 
as another project of a more specialized nature and lasting 
importance, the Society is planning $8 publish a commemoration 
compilation of writings on Japanese culture contributed by a 
limited number of eminent scholars and great interpreters of 
ag living abroad, among whose list your name cannot be 

ttea. 


We, therefore, most cordially request your valuable co- 
operation in the realization of this project by submitting a 
paper of about eight thousand woräs in either of the three 
languages, English, French, or German, on any subject of Japa- 
nese culture you may choose. As the collection will be pub- 
lished early next year, it is desired. that the manuseript be 
sent to the Society by the end of this year. Besides the 
publication of this commemoration compilation in the said three 
languages, the manuscripts will be translated and published 
for the Japanese readers. Following the publication of the 
writings, we desire to present to you several copies of the 
book and one hundred extract copies of your paper, together 
with some object of Japanese art ss a humble token of our 
appreciation for your valuable cooperation. 


- ft is our sincere hope that this project of ours will 
meet with your approval and support and that we may receive 
a favorable response from you. 


Yours very sincerely, 


Matsuzo Naga Lb; 
Chairman, Board öf Directors. 


Telephones KOKUSAI BUNKA SHINKOKAI 
(THE SOCIETY FOR INTERNATIONAL CULTURAL RELATIONS) 
MARUNOUCHI, TOKYO 


Colo Addresy 


Masnorsti 9 (2888 "NTÖULTRE TOKYO” 


Oetober 1, 1940. 


Prof. Bernhard Karlgren, 
Museum of Far Eastern Antiquities, 
Stockholm, Sweden. 


Dear Prof. karlgren: 


You will perhaps recall that on March 9th, I wrote 
to you solicting your kind cooperation by submitting a 
contribution for a commemorative symposium of articles in 
connection with the 2,600th anniversary of the founding 
of the Japanese Empire. 


Realizing no symposium of the time will be complete 
without some contribution from such an eminent scholar as 
you, may I once again be so presumptous as to repeat our 
request for something from you. As you will note in my 
previous letter, a copy of which I am enclosing for refer- 
ence, if it is possible, may we have your contribution 
before the end of the year. 


We realize that you are extremely busy with your 
many activities but we trust that you will kindly find 
some time to cooperate with us in making this symposium 
of contributions from eminent scholars and interpreters 
of Japan a great success. 


Hoping to have the pleasure of receiving an affirma- 
tive response from you, I remain 


Yours very sincerely, 


af Anja 
Matsuzo Naj 
Chairman, B of Directors. 


IN:SO ee 
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fr Stockholm, November 26, 1940, 


Dr. Matsuzo Nagati, 
Kokusai Bunka Shinkokati, 


Marunouchi, 


Iokyo 


Dear Dr. Napgati, 

With my best thanks for your letter of October 1st 1940 I wieh 
to say that your earlier lotter of March 9 1940 must have gone astray 
for I have not received it. Much though I should like to write an 
article of the kind you propose, I regret to say that I am so pressed 
by various works that for the time being I see no way of doing Bo. 
Let me seize the opportunity for congratulating you to the importer” 
and useful work carried out by the Kokusal Bunka Shinkokai, 

With kind regards, 


Yours sincerely 








Till 
Nationalmuseum, 


Stockholm 


Härmed anhålles vördsamt att om möjligt erhålla frikort till 
Nationalmuseum för 1939 för följande vid Östasiatiska Samlingarna 
anställda personer: 

Professor J.G. Andersson, 

Professor Bernhard Karlgren, 

Doktor Folke Bergman, 

Fru Birgit Vessberg, 

Fröken Lilly Kling. 

Stockholm den 25 januari 1939. 
Med utmärkt högaktning 
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NH 


Stockholm, January 2nd, 1941. 


Mr. T.L. Yuan, 


Director of National Library of Peiping, 
Kunming, Yunnan, 
Ohina, 


Dear Mr. Yuan, 

In accordance with your wish we have sent two weeks ago as a gift 
& complete set of our Bulletin (vols. 1-12) to the address given (china 
Foundation). This means a very considerable value, but I am of the 
opinion that while it is not very important that American and European 
art collectors and amateurs can look at the pictures in this periodical, 
it ie of paramount importance that my Chinese colleagues and friende 
in Western China have access to the Bulletin and can make use of the 
scientific results embodied therån. It is therefore a pleasure to me 
to send you this gift. 

I have also forwarded by book post a number of photos of brons 


with kind regards 





Yours sincerely 


0665, 





Nationalmuseum 
Stockholm 


Herr Professor Bernhard Karlgren, 
Östasiatiska Samlingarna, 
Stockholm 


Härmed får jag översända frikort till 
Nationalmuseum för de anställda vid Östasiatiska Sam- 
lingarna och anhålla om Professorn godhetsfullt skulle 
vilja distribuera desamma. 
Med utmärkt högaktning 


IYTIONALMUSBUM 
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MAIL- EN VRACHTDIENST 
AMSTERDAM- NEDERLANDSCH INDIE 


AGENTEN DER HOLLAND-OOST AZIÉ LIJN 


AGENTEN DER HOLLAND-AUSTRALIÉ LIJN 
RS r 3 
DOORVRACHTEN 
VAN DE VOORNAAMSTE EUROPEESCHE HAVENS 


EXPEDITIE - ASSURANTIE Prof. Uv 


Karlgren, Esq. 





TELEFOON: 46533 
Ö Sr cr 
Telearam-Aores: ,SUEZBOOT" EE TG ON - 








GIROREKENING BI DE: 
NEDERLANDSCHE BANK [ 
DE TWENTSCHE BANK 

KAS-VEREENIGING 
ce POST No. 7330, AMSTERDAM 














brrsterdanm. fe, 16th. Mareh 1939. 


JAvAkaDe 





2eg, 


Dear Sir, 


R 1 case stone implements (antiouities) 


ex m.v. "Johan van Oldenbarnevelt" .- 








We are shipping tie above package by to morrow's steamer "Rota" 





to your address, in secordance witn instructions received from Java.En- 
elosed we beg to hand you our note of charges amounting to f 2.- vhich 
AA amount will be carried forward. The 3/L will be handed you on arrival of 


the steamer 2t your end, by Hr. Emil R. Boman.” 





Foping that this package will reach you in good order, 


faithfully yours, 


VRACHTBUREAU N.V. ES MNECERLAND" . 





Enel.Note of cnarges. 





EN 3307 20 


AMSTERDAM, Irdih 19 


Debet aan het Vrachtbureau der 


N. V. Stoomvaart Maatschappij ,, Nederland”, 
JAVAKADE, 
voor onkosten, volgens onderstaande specifcatie, op hieronder vermelde goederen, aangebracht 
i; AO VERmel fören, a 





van Ers 


en verzonden pef 





LFE 











Add ET AA brortert 
Vracht ” I 
Premie . å | 
Lossingskosten =. ” 
Invoerrecht ud 





Bijzonder invoerrecht 


Accijns pt 
Statistiekrecht a | 

Lichten volg ; 

Lichten inkomend paspoort . N 3 
Douaneformaliteiten — 2 J s 


Arbeidsloon >= fela M 


Commissie, expeditie en porto ” | 


























Uitmaken vrachtbrieven ” | 'S) 
—  Transportkosten BA R g en Ce 
Magarijahuur , | 
Rega <a föds «| 
Assurantie 9 
Rembours S ” 
SÄL / - 
ASA Zegel 






BELEEFD VERZÖEKEN WI) U, BI) UWE 
ÖIROREXENING BU DE REMISE, TE WILLEN REFEREEREN AAN 

NEDERLANDSCHE BANK LETTER, EVENTUEEL NUMMER, DATUM 

De TWeNTscHE BANK EN SCHEEPSNAAM OP DE NOTA VOOR- 

KAS-VEREENIGING KOMENDE. 

Post No. 7330. AMSTERDAM 















V 4940 + ä$ > 10 "37 > Guak, 


EDV. NERLIEN A.-B. 


FOTO +: PROJEKTION + KINO 


KUNGSGATAN 19 TELEFONVÄXEL: & POSTGIRO: TELEGRAM: 
STOCKHOLM 23 24 50 2050 NERLIEN 
ETABL, 1884 

STOCKHOLM 1 
Ustastlatiska Semlingarna SWEDEN - SCHWEDEN 
Sveavägen 65 16 maj 190 
Stockholm 


Ljuskänsligt material. 


Som bekant sreligger importförbud för bl.a. de förnämsta 
fotografiska förbrukningsartiklarna film och 1juskänsligt 
papper. De licenser, som hittills beviljats, äro alltför 
knappt tilltagna för att täcka det viktigaste behovet. 





Licens beviljas dock i större utsträckning för viktiga, all- 
männyttiga ändemål, om order från vederbörande beställare 
företes. Avsikten med denna skrivelse är att bedja Eder ta- 
ga under omedelbart övervägande, vilka kvantiteter av dessa 
artiklar som det vore önskvärt för Eder att beordra för en 
lämplig tidsperiod för att skydda Eder mot framtida brist. 


Mot företeende av Eder order torde vi bli i tillfälle att 
få licens och därmed att beställa varorna hos fabriken. Den 
avsedda beställningsskrivelsen vore vi tacksamma att få i 

2 ex., så att vi kunna för eget bruk registrera det ena, me- 
dan det andra skall åtfölja licensansökan. 


Utan att vilja vara påträngande önska vi framhålla vikten av 
skyndsem behandling av denna angelägenhet, och vi hoppas att 
inom kort få höra från Eder. 
Med utmärkt högaktning 
EDV.NERLIEN EE 


VA [ 
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Stockholm den 4 januari 1939. 


Styresmannen för Nordiska Muséet, 
Herr Professor Andreas Lindblom, 


s8tockho 


Högt Ärade Broder. 

Förr om Åren har Du visat ej blott som nu min blivande efterträdare, 
Professor Karlgren och hans sekreterare, Fru Birgit Vessberg, den stora god- 
heten att giva mig ett frikort till Nordiska Muséet och Skansen, och samma 
stora ynnest har Du beviljat vår räkenskapsförerska och fotograf, Fröken 
Lilly Kling, och hemställer jag nu vördsamt, om ej samma ynnest även i år 
kunde utgå till Fröken Kling och mig, jämväl i betraktande av att hon är 
en flitig arbetare med ringa lön och jag den första juli blir pensionerad 
och sålunda ej har råd att lösa ett årskort. 

Tillönskande Dig god fortsättning på det nya året och många nya slott 
till Nordiska Muséet förbliver jag Din tacksamt tillgivne 





0610 


Stockholm den 7 maj 19lj2. 
LeKe 


Håkan Olssons Boktryckeri, 
Lundå 


Herr Direktör. 

Jag vore tacksam för en kostnadsuppgift. Vad skulle priset vara för 
ott 16-siaigt ark i 1000 resp. 8060 exemplar £ format, satsyta, radtätnet och 
papper lika det insända provet /1 särskilt kolli, Bulletin 11/. Texten 
engelsk text, utan specialtyper /även kursiv kan undvikas genom att an- 
vända spärs 1 stillet/. Jag förmoder, att för sådan text maskinsättning 
är möjlig, vilket väl är förbilligande? Volymen /1i Östasiatiska Sam. 
lingarnas Bulletin, författare professor J.G. Andersson/ vore avsedd 
att tryckas under loppet av nästa vinter och vår, men jag utreder redan nu 
kostnader, för ev. beställning och reserverande ev papper innan detta 
hinner stiga ytterligare. 

Med utmärkt högaktning 





Ob 


Stockholm den 18 maj 1912, 
Loke 


Håkan Olssons Boktryckeri, 


Lundä 


Horr Direktör! 

Jag ber att få tacka för Eder offert. Jag ser, genom 
jämförelse med flera andra, att berälmingen är synnerligen billig 
och tillmötesgående. Emellertid har jag fått anbud från ett annat 
håll, som liggor ännu ett stycke lägre, och bör alltså accoptora 
fetta, Kanske jag emellertid snart får tillfölle Återkomma 1 sam. 
band med andra arbeten. 

Eder förbindligen 





DObl2 


IP 


Stockholm, February 10, 1941. 


Mr Ku, 
Peking Union Book Store, 
7th Postal District, 


Peiving. 


Dear Mr. Ku, 

Thank you for your letter of January lOth. The books have not 
yet arrived, but I shall be very glad to have them, 

I telegraphed today to you asking you to send me the cata- 
l0ogue of pre-Han mirrors, which you signalized. I am just now 
writing an article about early mirrors, hence I am anxiouB to 
receive it as soon as possible. 

Li T'ai-fen'e bronze volume I beg you to send me. Perhaps 
you could tell me how many bronzes are depicted in YU Ling-wu”s 
bronze book, before I order it. 

With kind regarde 


Stockholm 24.11.1942. 


V. P. Pelliot, 


59, Avenue Foch, 


Paris. 


Cher Ami, 

J"al recu, il y a quelques semaines, votre carte dont je 
vous remercie. Il m'a rendu trås heureux d"'apprendre que vous ötes 
bilen et en plein travail. Nous sommee fortunås ici en restant enoore 
au dehors de la guerre, mais les difficultéB, suttout d'ordre åcono- 
mique sont trås sårieuses. Nous travaillons tougours, tent bien que 
mal. Je vous ati envoyå råcemment les vol. 12, 13 at 11 de motre 
Bulletin et je suis trås curieux de savoir si vous los revevrez däment. 
Ce sont les seuls ex. que nous avons expediå pour la France jusqu”ici. 
Je poursuis mes recherches sur les Odes, et Andersson prapare en 
grand volume sur 16 nåolithique chinots. 

Le prince royal vons envole ses meilleurs souhaits. 


Bien cordialement å vous 


SK. 


Obt4 


Stockholm den 14 december 1940, 
L.z. 


Herr Greve Arvid Posse, 


Röhsska Konstslöjdmuseet, 


göteborg 


Broder. 

Vi ha sett efter och finna, att vi blott äga 2 ex. av "Karlbecks- 
konsortiet 1930-31, 2 delar". När vi äro så nära slutet, kunna vi ej gärna 
direkt avhända oss ena ex., ty lätteligen kan ju något hända med det enda 
återstående ex. Däremot kunna vi ju gärna deponera det ena hos er, med 
rätt att återfå det om omständigheterna skulle så kräva. Ni äro väl då 
snälla och ej utlåna det 1 hemlån, utan låte det stanna på museet. Vill 
Du godhetsfullt bekräfta låntagandet. 

Jag väntar med stort intresse på SOLAR rönsfoVOGPRELo FAR, som Du var 
hygglig lova att vi skulle få låna på ett par dar. 

Tjänare. 
Din tillgivne 


OMS 


Stockholm den 27 januari 19lj1. 
DeKe 


Herr Grave Arvid Posse, 
Rökseka Konstalöjdmuseet, 
söterorg 


Broder] 

Fjärtligt tack för lånot av fotogaeafierna och Din katalog. 
Vi finna, abt vi ha fotografier av ungefär hälfton men resten liro 
vi glada att behålla. Vi ha I Din lista inprickat de foton vi 
behålla, och så vitt jag kan se blir det Kr. 0:65 vi gärmod bli 
skyldiga. Det är väl bäst, Du skickar oss en formell räknång. 

Koå hjärtlig hälsning! 

Din tillgivne 








Obl6 


30. 4. 1993. 


Till 
Professor Lennart von Post, 


Stockholms Högskolas Geolog. Inst., 
3tockhol 





Käre Broder von Post. 
Jag är mycket ledsen att jag stod i störetu korrokturbrådekan 


då Kandidat Arrh 





nius var här uppe. Men jag hana dock ge honom en del 


ytterligare litteraturhä 





visningar, så nu reder hen sig fint. 

Skulle Du få Du passerar genom Närke vilja komma och titta på 
istidsbiléningarna kring min gård vore det mycket roligt, men skriv eller 
ring en dag i förväg, så att jag är hemma. 

När min nu under tryckning varande bok "Researches into the 
Prehistory of the Chinese" är färdig, tänder Professor Karlgren Dig ett 
exemplar och vi vora ofantligt tacksamma, om Du godhetsfullt ville göra 
en recension 1 Dagens Nyheter. Matta särskilt med hänsyn till att den 
är tillägnad Lagrelius, dom 16 jull fyller 80 år och som mycket skulle 
glädja sig åt ett låtet omnännande. 

Din tacksamt tillgivne 


28.11.1962, 





ras M. Pripp, 


Walt de France 9, 


Shanghatl, 


China. 


Ärade Herr Chargå d"affairar. 

Jag biläigger härned kovior av brev till Kabinottsaskreterare 
Boheman och till Dr. Wong Wan-hao, "Minister of Economic Affaira." 
3om Ni sor av brevet till Kabinettesskretsraron har jag sänt samtliga 
brew också tlil honom och antar jag utt Hi sålunda 1 sinom tid får 
mottuga Cessr brev såsom tjänstepost från utrikesdspartementet, I 
betraktande av den ostkra postgången sänder jeg härmed exemplar av 


bravan också dirext till Tder. 





Jag riktar nu härmed tili anhållan, det Mi 
godhetefullt villé fortsatta de bemödanden som på sin tid 1 fjol 

redan isAngsattoe av Konsul Kronvall, men som han aj lyckadea genom- 
föra, Jag vore sålunda mycket tacksam, om Hi på vässar och med medel 


som Fi ensam kan bedöma kan låta avhämta de ifrågavarande manuskripten 





och planacherna och att sedan när si fiir möjligt vidarabefordra 





caetta vetenskapliga material hit till Sverige. Jag behöver näppeligen 
säga Tder hur djupt troksamma Östasiatiska Samlingarna och under- 
tsoknar skola bliva om Ni lyckas bringa detta för oss oarsittliga 


material 1 säkerhet. 
Jag ber att på förhand få betyga Eder vår djupa tacksamhet 














för vad Ni kan åtgöra i denna angelägenhet. 
Med utmärkt högaktning 








JOHAN RASMUSSEN & CO 


INNEHAVERE- JOHAN RASMUSSEN 06 TORGER MOE 
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TeseonnsäAnsrser HVALFANGST! 


Östasiatiska Samlingarna, 


Sveavägen 65, 


Stockholm. 
Jeg tillater mig å uttale min hjertelige takk for det 


nig tilsendte sertrykk fra Ymer: Nordkinesiska Klimatväxlingar av 
J. G. Andersson, hvilket hefte jeg mottok idag. 


Med höijaktelse 


kaomussen., 





Tredolany anag al der vanex mormox son Ahoplmoln, den 29. Altaber 1941. 
Bavm dot bav so$fuod otb ådolm Lon wa Skodhrusasn ontes sel oftlomtObrA 
onto TU dolts max co do! ogsw sslimogmed .ontov ytidolutov tdon Toblerlr 
ttobald ut nettoxssegel mobnogorie mogtstolxeb browtiv ontotabaalervA 
drowtar OMOFTD Professor, Dr. Iso ROLÄGMOSDEOR ,1n Nodumlte $rdoklefllolv 
tm or MVSONA SUP VUNNA Mn t bock lo srolt so Baab noxoklumt va 08 
entonBsfrFakokrägrattodeA ortem Besb obmtt dot blado8 .dektl $dokn ta 
sftödotlgömie us atlted doan ostofi onto ,bnta nemnoxeg e3el ott at ftodhavaod 
brtö "LSebenmHerv äollhgtorex urfla $doln oboitanU moxocasi ohh anow brur 
anab Idow monnsBurek Kerrpäinister äichert habe.ich gehört-dass, Sie: den. Funsch aus- 
goäruckt haben, einen Vortrag von;mix, ån dor. Gosellsohaft: för Oetsslatischo 
oxobar (BYRD SU, bokomnen.. 28: ist .aussorordentlica 1iobeavikrätg von Innen an mich 
anov .I8B-Ådenkops Videos. wire. mir: apoh.sekr.Jdob: krom Funschsnachsuwkgmren. Die 
Gesellschaft hat mir ja grosso Ebro erwiosen,, inden, ich.syn, Fkrommitgl1iod 
erwilt worden bin, und es wire puck sehr erfroulåch, die, Gelegenholt su haben, 
Sie und Kimmel und endere. Frounde in Berlin. wiedor oinmal su treffen. 
Eben jetzt stellen sich aber leider Schwierigkeiton in den Weg. Einerseits 
habe ich zsunächst koin Thema woriber ich reden könnte. Den ganzon vorigen 
Winter habe ich mich mit der Arbeit uber "iual and Han" beschiftigt, die vor 
oin Paar Nonaten in unserem Bulletin 13 veröffentlicht worden ist /Sie haben 
wobl richtig das Buch bekommen? Ich habe Exemplare Ihnon und Kummel in 
Juli geschickt/. Das Thoma wire ja fur åio Gesellschaft sehr gooignot 
gevesen; aber ich will unter keiner Bedingung tber Rösultate vorlosen die 
eh schon in Druck ausgedrickt habe. Gegonwärtig arbeite ich mit einer roin 
philologiseh-linguistischon Studio /einom Textkommentar/ ålo gar nicht fur 
d1ie Gesellscheft passt, Wahrschoinlich werdo ich Anfang 1942 schon wieder 
eine archaeologische Frago in Angriff nehmen, aber wie bald ich su genigenden 


[AL lh 


LIL HRT rk KA ARN Yöktrag kommen kann, ist ja ganz unsioher. r 
Anderseits ist meine Gesundheit zur Zeit nicht die beste, und ich muss 
leider sehr vorsichtig sein, Demgemiss wage ich es kaun mich fir eine 
Auslandsretise während derljetzigen erregenden Kriegoszeiten zu binden. 

Vielleicht erleuben Sie: Wii btöN) Yiovör TirP IVÄG ”Fölhe antvort 
80 zu formilieren dess es nicht ein unbedingtöö”förk Wirat tMrHire mir 
gar nicht lieb, Sobald ich finde dass meine Arbeitsresfillalstuhdlmoine 
Gesunåheit in die Lage gekommen sind, eine Reise nach Berlin zu ermöglichen, 
und wenn lie Kusseren Umstände nicht allzu katenobifök VerkiKedrhl. sind 
Ava doangferae” i0k” eter Fröthett fohröh)” NFO hh Keokbbibörj ud MF können wohl dann 
odontialsatng Kobifkoter fouradreb Siräbersov aetttoV socte vsodad solrbeg 
dels on next stem bitte ste rorbbeor: KatihöX hotel iöh zw EFIDGOR,/ nå ön andere 
OM  nogFäSPTORAG SA BEN Ark FRkRGT LAR VaTdsCkuät, wonn 
betrattywtölsrstviPktrofroh..sonolwio ovtä occovg al tix fad fladoslloned 
aftodad a Stocdnoagit) adl airbrovsten WiNbokow) oviv so bav sakd mebrow sär 
srtoTtowt sn Lamnbo wobolw nilvod nl Olmodbgyvdber bus LonmiN bru ofå 
eflonronty snow mob nb nodtostgltolwioB weblel eds dola nellesa $etol cdk 
mogbrov moxnag mod s.ofsrWx sober dok todytow mmedT mied fedolmre dolk ock 
| mov ob sfatftädoned "mel bra bank" sody $kodxA 05 lm dokm dot ocact wo8mkN 
nodad ole fal nolyow $doblsnoYrörov Ul midollvä metonms ah mofanoN T0PT mio 
mb IommuR Deus smorsil ovslquext ocad dol Ymormmoxod dovä sab glådots Idow 
fonaloog wios Fladvellosod om «rt al otIv amedT and Ailokdonon Ilut 
eld monelrov ofatlvaon Todl grurgnibed rontod oss [liv dot töda umonovoa 
ml noato $tm dot oftodwa gliväwnonod s.odmdt ldoutbegava Loar:T mi mordon dor 
Te) Idokn tag och YradnommorsxoT mortel otbuta nodoottalrgatl.dontgololkagq 
tobolw modoa SGI gantnA dot ofrrew dotlntodotidat .tonsq ftadonllono0 ocm5 
nmoknegunog vx dot blad efw voda uemdor TtbrynA sh ogott edoolnolovadora ente 

















KUNG] 
SVENSKA BESKICKNINGEN Berlin den 20 oktober 1941, 





Herr Professor, 


Professor Reidemeister, som jag i går råkade på en mid- 
dag, frågade mig därvid om jag trodde äet skulle vara möjligt för 
Eder att någon gång under vintern hitresa för avhållande av ett 
föredrag i "Gesellschaft fär Ostasiatische Kunst" härstädes, vilket 
skulle mycket uppskattas. 

Jag tillåter mig härmed låta frågan gå vidare och behöver 
väl inte tillfoga, att ett svar i positiv riktning skulle väcka 
stor glädje hos vederbörande, inte minst hos Professor Kimmel, som 
är en stor beundrare av Eder, 

Med utmärkt högakthin; 


Herr Professorn m.m. Bernhard Karlgren, | 
Ostasiatiska Samlingarna, I 
Stockholm I 





Oc21 


Stockholm den 29 oktober 19lj1. 
LeKs 


Herr Ninister 
A. Richert, 
Berlin 


Herr Minister. 

Jag ber att få tacka för Edert brev av den 20 oktober och Eder vänlig. 
het att vilja förmedla denna sak. Dessvärre går det ej 1 lås under den 
närmast framtiden, av skäl som framgå av bilagåa kopia av brev till 
Reidemeister, men jag hoppas att det inte skall dröja för länge förrän 
jag kan ställa mig till disposition. 

Med förnyat tack, 
Eåer förbindligast 


Rockelstad, 
Sparreholm. 


sär 
R 23.10.1443. 
(Öna sales Sam lin jama 


Ju fu byt glädjer svaga 
ÖOMRoMaRisUus Sov lonjarsso ILNA, Ma 15, 
oh ja bu un aR dö fravfpr vat 
Wjäskua Tal Jå Jen korsade ORUP” 
Wuktermvaka oc VAL kla pre. 

Mel Du alt Usa lebuos ( 


Binueudlesng 





HäR 


Ringström & Böjärne 


SPECIALVERKSTAD FÖR KONTORSMASKINER + BERGSGATAN 55 STOCKHOLM « TEL. 522736 


KONTRAKT 





KONTRAKT. 


Mellan Östestatista Sumlingsrne Svenvägen 65 Stal 
här nedan kallad kunden, och Firma Ringström & Bjärne Stockholm, 
nedan kallsd firman, har denna dag träffats följande avtal rörande 


underhåll av kontorsmaskiner tillhöriga kunden. 





$1. 

Pirmen åteger sig att ombesörja underhåll ev neden uppråk- 
nade kontorsmaskiner till angivna priser. Underhållet omfattar 
1 rengöring samt Justering varvid maskinen av firman hemtages för 
grundlig genomeång samt 11 (1 gång månatligen) resp. 3 avputs- 
ningar för skriv- resp. räknemeskiner. 


se. 

I underhållet inbegripes avhjälpande av alla under avtals- 
tiden uppkommande mekanismfel. Erfoderliga reservdelar samt re- 
parationer tillhandahålles resp. utföras efter samråd med kunden 
och debiteras till lägsta marknadspriser. 


53. 

Alla arbeten, även avputsningar skola utföras av fulltkom- 
petente mekaniker. Under den tid kundens maskiner befinna sig & 
firmans verkstad, är firman skyldig, att om kunden så påfordrar. 
utan extra kostnad tillhandahålla ersättningsmaskiner. Å firmans 
verkstad skola kundens maskiner hållas brand- och inbrottsförsäk- 








rade 





HBT 


ss. 

Likvid för nedanstående kontrakterade arbeten skall erläg- 
gas av kunden den siste i den månad kontraktet undertecknats. 
Särskilda reparationer eller levererade reservdelar skola likvi- 
deras den siste i resp. leveransmånader. 


45. 
Detta kontrekt, vilket år upprättat i tvenne exemplar, av 
m. den 26 April 19 





vilka vardera parten tagit ett, gäller t. o. 
Uppsägning av kontraktet skall ske minst 5 månader före kontrakts- 
tidens utgång; i annat fell är kontraktet förlängt på ett år för 
varje gång. 





Avtal 





följande maskin 





I stas 





Hä. svarare 





rivnsskia Royal 


Tap ” 





188 oc 1.0454-B-10-989581 .srs 


priserna företå sig 





3tookhols 





RINGSTRÖM & BJÄRNE 
KONTORSNASKINSVERKSTAD 
BERODGATAN 57 + STOCKHOLM 
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11. b.1902. 


Herr Direktör Gustaf Sahlin, 
Elektro-Lux, 


St. Eriksgatan 63, 
stockholm 


Ärade Herr Direktör. 

Jag ber att härmed 1 yttersta korthet få skissera innebörden 
av den ungelägenhet,, för vilkem jag dristat mig att be om Eder väl- 
villiga medverkan. 

Under åren 1918 = 1924 gjorde jag omfattande samlingar av 
fossila däggdjur och arkeologiska föremål 1 Kina. Företagnt var ett 
samarbete mellan Kinas Geologiska Undersökning och den svenska under 
Kronprineens oréförandeskap stående Kina-Komwittåen. Mer än någon 
annan nation fingo vi stora fördelar 1 fråga om samlingarnas fördelning 
mellan vårt land och Kina. Men kineserna förbehöllo sig att i en 
vetenskaplig publikationsseris ?å offentliggöra rasultaten. Det torde 
böra anmärkas, att detta ej var blott ett åtagande utan jämväl ett 
privilegium, som kineserna förbehällo sig. För att underlätta 
publikationsarbetet lyckades Kina-Kommittåen förvärva en stor donation 
på 53.000 kr. och en mycket stor mängd publikationer trycktes, dels 
med kinesiska, dels med svenska penningmedel. 


0625 h 


På senhösten 1936 kom jag för sista gången ut till Kina 
medförande tre stora monografier, vilkas sättning igångsattes på 
nyåret 1937. Men så kom det japanska överfallet på Kina, Nanking 
Srövradsse och trycksatser och färdiga kartupplagor förstördas. 

Efter min återkomst 1938 ha vi upprepade gånger förhandlat 
med våra kinesiska vänner, som numera förklara sig ur stånd att om- £ 
beseörja tryckningen av våra monografier. De ha direkt bett oss att 
söka sköta om publicerandet här. 

Vi ha arbetat vidare med bearbetningen och en hel rad av; 
monografier ligga färdiga för tryckning, dessutom ha vi planerat en 
savranfattance publikation, " Prebistoric Art of Northern China," 
som vi hoppas kunna offentliggöra under loppet av nästa år. 

DÅ Professor Karlgren för någon tid sedan vände sig till 
Kronprinsen med sina publikationsbekymmer förklarade vår kommittåes 
höge ordförande, att statsmedel ej vore att räkna på för detta ändamål, 
så länge den nuvarande krisen pågår, men att han var villig att på 
allt sätt hjälpa oss med att uppmuntra mecenater att lätta våra 
publikationsbekymmer. 

Här atå vi nu. Direktör Wenner-Gren är väl nistan den ende 
svensky som 1 dessa tider skulle kunna bispringa oss med de 50.000 £ ., 
som skulle hjälpa oas ett långt stycke framåt. Vi äro fullt på det 
klara med, att Direktörens stora välvilja ej innebär något löfte om 
framgång och vi tacka Eder för den stora vänligheten att komma hit 
och se på våra saker torsdagen gen 23 dennes kl. 8 em. 

Östasiatiska Samlingarnas föreståndare Professor Karlgren 
skulle sätta värde på att få göra Pirektörens bekantskap redan innan 
vi träffas häruppe. Jag ber därför att få ringa t. ex. på tisdag, 
för att erfara om Direktören kan taga emot oss några minuter på 


Edert kontor. Med tscksamhet och högaktning 
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Stockholm den 25 april 19lj2, 
Lek. 


Herr Direktör Oustaf Sahlin, 
Elelktroluz, 
S:t Eriksgatan 63, 


Stockholm 


Ärade Herr Direktör. 

Vi be ella att få tacka Eder för den stora vänligheten att offra 
en kväll på Östasiatiska Samlingarna, Vi arbeta ju inom en liten krets 
av ringa elle» ingen praktisk betydelse och därför äro vi särskilt tack. 
samma för Eder uppoffring till vår förmån, Hur det än går med den för 
os8 betydelsefulla fråga, som Ni godhetsfullt åtagit Bder att vidare- 
befordra, kanske vi kunna rälma på Er närvaro, när Östasiatiska Samling. 
arna en annan gång har en av sina kinaaftnar. 

Jag bilägger här £ tre ox. en kostnadsberiälkning för do sju monogra=- 
fier, som nu vänta på tryckning, Liksom allt annat ha tryckningskost- 
naderna stigit på ett sätt, som verkat ganska förvirrande, Denna vår 
kostnadsberälming är grundad på en alldeles ny offert /22.l,/ från ESSELTE 
den firma hos vilken vi under många år utfört allt vårt tryckarbete. På 
en punkt, nämligen planschtrycket har professor Karlgren lyckats Åstad- 
komma en mycket väsentlig prisredultion, nämligen från 933 till 790 kw. 
för 8-sid. tryckark. Kanske kunna vi genom en modifikation av formatet 
och viss annen förenkling åstadkomma någon ytterligare prissänrkning. 
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Vi äro ju fullt medvetna om, att 1 en tid som denna besparingar måste 
göras, som man näppeligen ifrågasatte under fredsförhållanden. 
Så ber jag Å professor Karlgrens och ogna vägnar att ännu en 
gång få bringa Eder vårt hjärtliga tack för den vänlighet Ni visat oss. 
Hed synnerlig högaktning 
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Stockholm den 30 april 19l3. 
LeKs 


Eerr Direktör mem. 
Gustaf sahlin, 
Zlektro-Lux, 
Stockholm. 


Ärade Herr Diroktör!t 

Nu her jog slutat mitt arbete vid Östasiatiska Samlingarna 
4 och ned publicerandet av den samnanfattende bol, som bärmed 
tillsändes Eder. Jag läser de sista korrekturen på mitt lant= 
ställe 1 Närke, och professor Karlgren har vänligen lovat mig 
att översända ett oxemplar, då boken föreligger fördlge 

Hed ett björtligt teck för våra nngenimna samsantriffenden. 

Eder tillgivne 
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NEW YORK 
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Stockholm dhba 4.10.44. 


Dear Professor Salmony, 

It is now a long time eince I had any chance of coming into contact 
with you. We have published 3 volumes of our Bulletin which we (would 
like to send you (vols. 14,15 and 16) all of which contain articles which 
I am sure would interest you. I shall avail myself of the earliest 
possible opportunity to forward them to you. Could you suggest any way 
by which that would be possible? 

It is very difficult to work without knowing anything of what is 
published in other countries. At present I am occupied with determining 
certain early weapons in our collections, for our museum catalogues. 

Has anything of importance in this field been published in America during 
these last years? 

There are two works which I know of but have been unable to 
procure. 

1) Umehara, Selected Ancient Treasures found at Ånyang, Kyoto 1940. 

2) Huang Chin, Ye chung p”ien yti III, Peking 1942. 

If these could be procurable for us in America and forwarded here, and 

1f you could help us in getting them, I would deam it an exceedingly 

great kindness on your part, for which I would be very grateful indeed. 
Even if the postage costs were quite high, say even some 150 å 200 Swed. 
crowns, I should still be willing to pay them in order not to be held up in 


my museum work. 
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If they cannot be bought and sent, still you may perhaps have 
those two works yourself? If so, would it be possible for you to let 
some assistant photograph for me those plates which concern weapons 
and send them by mail? Even small photos (even Leica photos) would be 
very useful, 1f they are clear (we could have them enlarged here). 
Ag to Umehara”s book, I am anxious to know whether his specimens are 
such as have been excavated in Anyang by the Japanese (?) or they are 
fäimply specimens which Umehara guesses are from ÅAnyang. As to Huang 
Chlins work Ye chung p”ien yti ("Antiquities from Anyang"), we have the 
two fåret instalnente (series I and II) published before the war, but not 
the series III published in 1942. 

With my best wishes and kind regards 


Yours sincerely 


RE Se 


063) 





ber 27, 1944 








t pleasure to hear froa you after such & long time. Ås 

cen imsglae, I am treme y interested in the new numbers of your 
bulletin. At oae tize, I with some- 
one wäo.needed it most u sand nesdless to 
ssy, I would like to have ning with no.l2, 
gevereal copies of no.l2 and all followin 8 using up tre 
may buildjyup by my shipments. 

































ionsul General in New York was kind enough to teke chsrge 
ättens I am sending you; (I vill sttach sa list of them as 
e itibönpleted) however, he is unable to help with books 
å d ereatly anpreciate it if you would keep them 
Ashipmentörare permitted. A single set of the latest 
sd be Sökt. to England snd forwerded to me 17 you 
280books from there reach me without . 
itobathe ald of Professor Ellis H.MÖnNNS, 
Enalend, pboush I have not yet asked 





diffieultys 
2 noPth Grove, C 
hia to do ne this favor. 






fr snswer to your questions, I do 
jikese weapons. It is a long ti 
TfjReking. As a consequencé I or 

ing Antiquities. To my knowle: 
20r8 vg has reached this count: 


Rowsof any ent pubil 
et coh täetynith 
Jes I aNdkgeri 



























Sfäkmonths 7 
book sale where 
cost of fifty dollarB 
but, unfortunately. I hey 

need this bOOKNBONDsdly, I 2$ 
get along with thelone,ct the XM 


fopy of 
t time there were several omm 

















4 of actusl execavatio 


by, the. same autho 
$atiquities),Kyoto 

te bk de and including 

anotHal a. thls country, 


Umehara's material consists of "guesset 
The Metropolitan owns a copy'of 8.second 7 
"Honan Ånyang i-butsu no Kenkyu't ies ol 
1, contalning 45 plates, malnly Stofe, pot 
» partly of bronze. I do not moW 
want me to, I could try to have ph 
ou know about another publicatfön öy the så 






















copy of whr celled; "On the Shaves of theWBronze 
y Anclent China"? ished by the Institute of Orisvtalpöult 
1940. . 


An item of interest to yot t bp Florence Waterbury "Eerly Obinese” SK 
bols and Literature", New YO 1942. At my request, the autäön, 

sents a copy to you. It villfBäkadded to my shipment. I suggest 
that you thank her Glirectly, (adäresStöl0g35 Fifth Avenue, New ork)» 
and 1f you would like to, send her BullStins following no. 14 in return. 
The book gells for $29.50. R 














Finally, mey I teke the liberty of asking you tö ljökp ne in a predicanent 
similar to your om? I would do anything in my powöiand psy the hlgh- 

est prices to acquire Soviet publications om archaeologysk Perhanpg 

they are obtalnable in Stockholm. My moet urgent needs aröjägovletskaya 
Archaeologia Ho.5, Westnik Orewmci Historil, Year 1949, no.l "Hänkear 

1941, no.l, end tie following numbers if any came out. Also, Kufti 
"Trialeti", published in Tiflis and any number of Kratkie Soo058MERENL ya, SAD 

















[CCT 


List of Books to be sent to; 


Professor B. Karlgren 
+ Nuseum of Far Eestern Antiquities 
Sveavagen 65 
Mätgekholm; Sweden 
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. Unt - "foto, 1940 Ancient Treasures Found at Anyang, 









"Söulpture (Catalogue of an Exhibition) 
York, 1944 


4. The Art Bulletii XKKXIII, ST at 


5. Bulletin of the Needle and Bobl 
tte des Beaux Arts - February, 19 


its from the Gazette des Beaux Ar 
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Akademiya Nauk, Institut historii materialnoi Kultury. 


With best wishes and kindest regards, 


Sincerely yours, 


nd AfA Vom 
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Stockholm den 23 mars 19l;3. 
LeKe 


Herr Redaktör 
Lars Saxon, 


Saxon & Lindströms Förlag, 
Stockholm 


Ärade Broderi 

Vid genomgång av det återsända bildmaterislet finna vi, att ett 
antal kopior fattas tillhörande artikeln: "I palatser och tempel" nämligen: 
lr. 3, Nr. 5, Nr. 9, Nr. 11, Nr. Ut, enligt hör bifogade förteckning. 

Vidare ber jag få erinra om skioptikonbilderna 536; 1183 och 71 
enligt bilagde lista. 

Till sist är det två bilder, som jag lånade av Ingenjör Karlbeck, 
den ena on bild från hans hem i Kina och den andra en bild av honom själv. 

Jag begagnar också detta tillfälle att påminna om att Redaktör 
Wallin den 5.7.1940 fick till låns från Östoslatiske Samlingarna Leica- 
förstoringar av vår film l2 nr. 8, 20, 22, 23, 26, som vi be att återfå 
vid första lägenhet. 

Tacksam att snarast möjligt återfå detta material. 

Din tillgivén 
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Stockholm den 28 april 19l3. 
Loke 


Herr Chefredaktör 
Lars Saxon, 
Saxon & Lindströms Förlag, 


Stockholm. 


Käre Broder Larst 

Jag är mycket leésen att ännu en gång nödgas besvära Dig 
med fotografierna, som Ni hade till låns för mina artiklar, 
Det gäller två bilder, rätt små, den ena föreställande ingenjör 
Zerlbeck den andra, tror jeg, ingenjör Karlbecks hem. Din nan, 
son sökte efter virs bilder, kenske/uppfettade, att dessa bilder 
hörde till mitt material. Ssken är stt jeg lånade dem ev ingenjör 
Karlveck, och det vore väldigt förargligt för mig, om jag inte 
kunde återställa dem. 

Käre Broder, förlåt att jag besvärar Dig så mycket! 

Tillgivne vännen 
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Wien 4 Karolinengasse 25/27 

Am 30.November 1942 
Sehr geehrter Herr Professor Karlgren! 
Meutp las åch im Bulletin 1 Ipree Nuseuiis färsen Artikel (bor äss 
Trowmeln von Dongson. 
Vor einigen Wonaten habe ich iber dasselbe Thema einen Artikel 
geschrieben,der im April 1943 hier in Wien ersecheinen wird.Ich 
werde Ihnern gelegentlich ein Separatum schicken.Könnten Sie mir 
auch ein Separatum Ihrer Arbeit schicken? Auch wird in den näch- 
sten Tagen etwas vor mir dariber im Archiv för Anthropologie er- 
scheinen.Vel. die Lanzenspitze von Borneo in Mitteilungen der 
anthropologischen Gesellschaft in Wien 1941,8.342. Vielleicht 
kennen 8ie mein Buch FORGOTTEN KINGDOMS IN SUMATRA.Siehe 8.190 
und Bild 36.Die Schale und die Glocke auf Bild 37 gehören wohl 
auch zur Dongson-Kultur. 
Sig schreiben,dass man Ihnen keine Bilder der Trommel Heger in 
unserem Vuseum hat schicken wollen.Auch Heine Geldern hat dazu 
von unserem Direktor nie die Erlaubnis bekommen.Ich aber wohl. 
Hätte ich gewusst,dess Sie iber das Thema eine Arbeit planten, 
so hätte ich Ihnen sofort mein Vaterial ibergeben.Aber erst heute 
erfahre ich durch Ihren Artikel davon. 
meine Betrachtungen berthren Ihr Gebiet kaum und befassen sich 


'hlich mit Indonesien,wo ee verschiedene Trommeln mit 





haupt: 
Schiffsdarstellungen gibt.Die Trowmel Heger (Z) iet identisch 
mit der Trommel Gillet (B).Die chemische Analyse hat ein sehr 
merkwirdiges Resultat ergeben. 
vit susgezeichneter Hochachtung verbleibe ich 
Ihr sehr ergebener 


CM : 
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KOBENHAVN BREDGADE 68 
79 a 21/10 1939. TELEFON 5036 





Eere Professor Karlgren, 

For et Par Dage siden kom en Herre herind og tilbed Musee 
forskellige gamle, kinesiske Genstande, deriblandt en Bronce og et 
Stylke Jade, hvoraf jeg vedlsgger Fotografier. 

Om begge Stykker blev opgivet, at de stammede fra en Grav 
uväfort til Kejser Shih Huang Ti's Datter. Broncen har et Belte med 
et Ornament - som De ser paa Forsiden — som formodentlig er et oplost 
Taotieh; derefter kommer to firfsddede, staaende Dyr, som vender An- 
sigterne mod en siddende Bjorn; disse gentages, idet et Par firfodåe- 
de Dyr vender Ryggen til Bjornen. DföSe er udfort i Selvpaalmgning. 

I Grunden er der i Guld udforte Lei-wen Ornamenter; det synes mig me- 
get interessant. I Tegning deraf vil jeg tillade mig at sende Dam 
i Fotografi, saa snart den kan blive udfort. Skealen er lidt haard- 
hendet renset og har ikke nogen smuk Patina, Den mealer 10.50m/6e 
18.60m i Diameter, Prisen Kr.800.00. 

Af Jadestykket, som kaldes en Armring, sender jeg 3 Foto- 
grafier. Stykket maaler 9.8om i Diameter og er 6.5om hojt. Materia- 
let er hvidligt. Det er skaaret saaledes, at Over- og Underdel er 
lest men uadskilligt forbundet med hinanden, Det har, som De ser, en 
Staaflade fremhevet ved de fire sma ends klart skaarne Fadder. Jeg 
finder Arbejdet meget smukt udfort, men kender jo meget lidt til Jade. 
Fotografierne viser dem nogle Steder, hvor Stenen er sterkt angrebet; 
det gelder slet ikke overalt. Prisen for dette Stykke skal vere 
Er.4,000.00, Jeg vil nu gerne sporge Dem: er der Grund til at vere 
mistroisk over for denne Jade? I den mig tilgengelige Literatur har 
jeg intet fundet, der ligner den, men da Manden onsker Svar, tor jeg 
ikke opsettö at bede om Deres Raad, Det er en kobenhavnsk Grosserer, 
der har faaet den som Del af en Arv efter en Farbroder, der kom hjem 
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fra Kina ca.1920. Han havde veret Forretningsmand derude og hed 
Nielsen. 

Jeg vil vare Dem meget talmemmelig, hvis De venligst vil 
give nig et godt Raad; om De synes, jeg skal reflektere paa det? 
Selv bar jeg Fornemmelsen af, at det er en sjelden og meget inter- 
essant Chance. 

Ksd mange Hilsner og Tak paa Forhaand for al Deres Ulej- 
ligheå. 


Deres hengivne 


Ntretsee Olättsacee. 


VILHELM SLOMANN. 
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730 





KOBENHAVN BREDGADE 68 
d. 25/10 1939, TELEFON 5930 


Cb.Professor,Dr.phil.Bernhard Karlgren, 
Östasiatiska Samlingarna, 

Sveavägen 65, 

Stockholm, 

re Professor Karlgren, 

Jeg takker Dem mange Gange for Peres Brev. 
Indlagt et Fotografi, der viser indlegningen paa 
Broncekarret. Det vilde glede mig, hvis De fin- 
der det interessant. 

At Jaden skal vare fra Ming Tiden, er meget 
plausibelt, og jeg er glad for, at jeg takket 
vere Deres Advarsel undgik at kobe den for de 
mange Penge; maaske bliver Manden nu til at tale 
med paa et andet Grundlag. 

Med de bedste Hilsner, 


Deres hengivne 
IMusc [luaa 


VILHELM SLOMANN. 





OM 


Stockholm den 23 okt. 1939. 


Herr Direktör 

Vilhelm Slomann, 

Det Danske Kunstindustrimuseum, 
A Bredgade 68, 


Köpenhamn. 


Käre Direktör Slomann, 

Bästa tack för Edert brev och fotografierna, som jag återsänder. 
Vad skålen beträffar Er det svårt att av det 11lla som synes på fotot bilda 
sig en uppfattning,men vad som går att urskilja ser ju korrekt och bra 
ut, och det är väl fullt rimligt att kärlet kan vara från 2:a årh. f.Kr., 
om så är, lr ju priset 800:- kr. billigt. 

Vad däremot jaden beträffar är det min övertygelse att den är en 
sen sal, jag skulle knanpast tro tidigere än Ming. Priset synes mig 

därför alldeles för högt. 
Eder med hjärtlig hälsning 


BAN. 


oc 


Så Stockholm den 13 november 19lj2, 


Professor Dr. 
Helmer Smith, 


Upsala 


Broder! 

Jag undrar, om Du skulle vilja göra mig den stora 
tjänsten att titta på dessa krumelurer, De stå på en sten /andra 
sidan bemålad/ som vi skulle trott vara förhistorisk /lock till en 
kruks/ om inte detta råkar vara en inskrift. Kan det vara tibetanska, 
eller något annat centralasiatiskt? Tacksam att få höra Din upp- 


fattning. 
Din tillgivne 
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Prtka dan 


Råntekammaren 
Kungl. Statskontoret 


Stkt. ser. R. K. N:o 2 a. 





O677 


amd översändes i AK 


















































































































































Råntekammaren 
Kungl, Statskontoret 


Sikt RK. N:o 2 b 
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mätt fört tek bars dag, tnfliingen Aa, le Ukkan bin Veecserkar 
CN SIT ARE hrdrerer fd Bern ord Körnmk Iir KA Fijgtt 
ekar Birklarn drmd 6 lyrkel Binen” truge fd vslyktn. BAK borde 
des Gah ber Jörn apldel besikgru , KAR aber Hrget lich an HoveR DATE er 
sagt brdan fettksisbea. — Alen I sÄt reed cc Fergplar Abe 
dag Ge utr Uakosderl fen böpsklarg — Fark ören ? 
ål föl akt vann Mm Hurad vv Mek Jon Mrmaren Aatdiflen 3 
Mjusdökrn femklden tha 30 der Hok lebminsg ÖRA AEG 
RT SR anna 
mer Aku dager FÅ te Bsternert MI. lad Ass Väsk rad MM 
kän öva benlaffan , MA 04 Ukticd. följt Märueeglåk Pe den. Oiler Drstn 
Jå Pfäilaj im tiiten HMDYfALA Supra ? 
HM are Meta aka Morkbar yu Jå föl fn euåt arp laterk 
för ln; tta Mubyekaben Mipe 6 br 


Mai mpsfla Cakarlary 
Kund Kuga 





066 
FR Jetta 20 22 Jlnnnrn JB, 
Mere SZefarten Ar Dy I. GArkortren 


Mangan san Tk PEför on fa gene langpen av AR 
fia Old erng (filens karna |, ber jo faen adeR fogade, 

Jean vd forna, rerikitlpa GeBe fann gg DR ann 
rasket, far BIG RA nrg ffa rn, on Barr Blan ärnr 
Korea se, RE SMA ran kor SRA GEL pä Jag af rna on 
FSD lo rpprspad gerne hon yrkar fo LE 
Ia Kass 2 bä balla AD repet Rrinf on RI Jo fan bldRrnn 
Foreca, BAR rna SALE, för län EA Ta 
Ut Lygelnn, Sm TELE Aer ggr. Ke bs bön Bort, Reg 0 
Prffotee Ergrona. Europ gas 2 RANG fore on, LÖR 
Bolero AA Res Poäedan fören, SR lägga ne JB, 
[AA TAG) Pggg ns 0, lar bgföra Gb Ban aa 
In frga Aon en ee Fraeena BEA sen tan AR Ala 
fordon störa 2. efrnipan Cella pra” balans, 
i pröva, Pa gera för ERE, Boge I RA FARA 
PA han Ai Als förnnnl, Sera lan fran Fell an nn Ol 
Ueficrna Bree Va Leka serna SN SES So sven Br 
RE Cage j lregpere 4 Bree rogper klena äro Seg 

Gl märgeora por JE Ira ffrren (JP SEA RE 
obeandra ER Boa, JE fora Pyrae tele p har LAR BR 
AG pk Fake kg LST 06 SN "I LF), akan Ne N 

Unga följ lo EHlevaness ÖRA vnn la AIP) An Berns 

Lag Aa hos raka len Lurig san BE ra EI Nr 
å Bl, a SR 2 Lara gle Derse fö Latte bal 
LP oraeklann ka Sva Klia, I OC AANA, car JlRON RR 
säck FÅ Naga rgeg änn Hen une ale Vet Fr Sör CER 
Ivan, orm Le ana fre Bg 
So somnar fria Ani De, Ni Lind EA SELL Be 2 
Art LA Kär Be aAbrg Ir ct ER SEN Rng Syr nd AG 
A:8 Merge In föga fras må bye Mt RN Dre seb, 
po ENN 
fenol malla frrtogga nig 








UF 


Stockholm den 18 okt. 1944, 
L.K. 


Herr Professor A.M. Tallgren, 
Nationalmuseum, 


Helsingfors 


Käre Professor Tallgren] 

Jag tackar hjärtligt för Edert vänliga kort för en tid sedan. 
Nu skulle jag vilja interpeilera om en detalj. I Martin, L'age du 
bronze au Minuussinsk, pl.24 illustreras vissa föremål beskrivna 
som Objets å usage inconnu en forme d”arc. (Även Tallgren, Tovostine, 


pl. VI). 


Nu ha vi ju i Kina ebt stort antal föremål av den typ närslutna 
fotos visa, och jag har skäl att tro, att det var prydnader, som fäs- 
tas på hästens panna ( 1 varje fall hör det till hästmunderingen). 

Är det inte skäl att tro, att de sibiriska föremålen höra ihop med 
dessa kinesiska? Hur tidiga kunna de sibiriska vara? Räcka de upp 
1 Kara-suk perioden? 
Med hjärtlig hälsning 
Eder 


OMM, 


Stockholm den 10 oktober 1939. 


Herr Generallöjtnant 
0.G. Thörnell, 
Försvarsstaben, 
Östermalmsgatan 87. 
Stockholnm 


Med anledning av Eder skrivelse av den 7 oktober angående 
skydd av offentliga samlingar ber jag få säga, att vad Östasiatiska 
Samlingarna beträffar den planerade förvaringsplatsen är tillfreds- 
ställande. Jag vill tillägga, att elitsamlingen redan föreligger 
färdigpackad i specialbyggda, lätthanterliga lårar, redo att ögon- 
blickligen kunna borttransporteras. 

Med utmärkt högaktning 





OM 


Stockholm den 30 april 19lj3. 





Herr Direktör mem. 
Ia Trsugott, 

Hovslagaregeten 5, 
Stockholm 


Käre Broder Traugotti 

Före vin evflyttning tilll Härke hede jag hoppats, att jag 
skulle hinna träffe Dig ännu en gång. Fen det kar varit bara 
erbete nästan natt och dag den sista tiden för att bli fördig med 
den bok, som Kerlgrer goéhetsfullt liter tillsänäsa Dis, Gå den 
föreligger färdig, Det är en semmenfettning av mitt kinserbete 
och bör sålunda kunna vera en liten lämplig present till Dig 
ned mitt verma tack för sllt vå Du gjort för vårt musour och oj 
minst för Din hjörtliga och varma vinskap, som varit mig till så 
stor glädje. 

Din tacksemt tillgivne 


Fi£2.8J0a-f. LD 
MAGYAR KIRÄLYI FERENC JÖZSEF 
TUDOMÅNYEGYETEM 


MUVÉSZETTÖRTÉNETI INTÉZET 


KOLOZSVÅR 


Tea 
ACD ta ekan lange kan, Lar bk ak 
Kd ee Huseumoa beföltrkan Ax 
Ler alten Na lkedi Festen pad alv nee) 
Lake AR mir ford men Ver a JL 
Rag CA 2 MÄTA OL fak 
AA Se wepkon sich ARKr4ekoorkerg 


| Pen Nera Asos 
(ch Maen von TG sekreckes. UA leka aker ect 
= Wer Jakan om fpå ork by Orfattsn Ler förtge 


”eRiekle an dvs Universtad[Alprou, Ler da 
Kei rrder 4 deg Ken pl usaumna In 
dyNrpaat iok 





| feslick fo Ann VecAR Grky Urs Och 
RK OR S 
Iver vrcksen Ta gomallin Uflgat. 
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Stockholm den 10. Okt. 1939. 


Seiner Exzellenz 
Dr, Oskar Trautmann, 


Berlin 





Ihre Exzellenz, 

Die Ostasiatischen Sammlungen zu Stockholm beehren sich den 
Empfang des Werkes Frihe Chinesische Bronzen aus der Sammlung 
Oskar Trautmann zu bestätigen. Fur diese schöne und wertvolle Cabe 
bitten wir, unserer besten Dankbarkeit Ausdruck geben zu dtrfen. 

Ehrerbietigst 


AKTIEBOLAGET 


FHIANSSE W TUEEBERG 


BOKTRYCKERI + BOKBINDERI + BOKFÖRLAG + LITOGRAFISK ANSTALT 


Weg/IL 
fvt 


STÅLTRYCK + STÅLGRAVYR : AM. RETUSCH 


B 


TELEFON: ”HASSE W. TULLBERG” 


TELEGRAMADRESS: ”HASSET STOCKHOLM 1 den 25/1 1939. 
POSTGIROKONTO: N-R SOT FR 
E a 


Östasiatiska Semlingarna 


Sveavägen 65 OFFERT 


Stockholm, 


igt Boktryckare- 
(So omet. sida). 





i". 


Betr. Bulletin nr 267 


och vår 
stående 


Refererande till samtal mellan professor B, Karlgren 
faktor Westberg, ha vi härmed nöjet överlämna nedan- 
enbud å rubr: 





FöIlSr kni ACA 1 Former Fe IG a ART Mitte 
ning å tyske, engelska och franska språken, samt tryck- 
ning i svart å 125 er. grevyrtryckpapper like förut an- 
vände, falsning och häftning, 


pr 16-ei1d. ark i 1.000 ex. kr. 


Förhöjning för mellanslagen petit kr. 
i " kompakt korpus " 
För tabeller enligt gällande avtal, 
beroende på dess beskeffenhet. 
Förlappningar av autotypier i texten 
debiteras efter 3 öre pr kvem. 





Omslag i boktryck en färg å första och fjärde sidan, 


700 ex, kr. 9 » 
följ. 100 ex. som beställas 
samtidigt kr. 10:75 


Planscher 1 ljustryck å en sida för klistring, tryckta 
3 180 gr. ljustryckspapper, mattglättat, vid beställ- 
ning av 


planscher 
" 


For or 
= 











Leveransvillkor och affärsregler. 
Fastställda av Boktryckarekammaren den 21 januari 1935, 








LS ITA ER FE 
AR ORKER a or 
EEE Ae foggfäre lader na Oc ae 
ELAN Trea le Tell lt Til deel dl 
FS SE Ted ller Str de pe 
TE flat äl Boel "EE (a oc ml) 

ERE SE SS ERNA 
pe RSS SR, RN 
FRE Aa 








3. Har anbud, som efter amnadan avgivitx men icke föra 
dett beställning,” erfordrat vidiyttigare kosinadsberåkningar och 
utredningar eller utförande av förslag, skisser, ritningar eller 
iryckprov. är tryckeriet berättigat till sköllg ersättning därför. 
4. Förslag, skisser, ritningar och övriga anbudshandlingar 
Agtr anhudsiagaren ej rått att utan särsklid Överenskommelse 
nyttja eller delgiva tredje man. 
5, Beställaren ansvarar för att laglig rätt löreligger för 
tnjekeriet at genom ryck ller annat förfarande mängtuldiga 
Teproducera skrift, verk, bild eller annat muterial,. sgm 
3v' beställaren tillhandahölles för beställningens "utförande. 


Estes arbeten. 

6. Är anbud avgivet, utan att fulständist material — orig 
al, manuskript, skiv, förslag, klichéer, eller dylikt = företetis. 
och belianes sedertnera Ifmnat material vara av sådan beskaf 
föahet. slå. det förorsakar större eller, mera Udsödande nrbete 
för beställningens utförande eller anskatlande av andra” min- 
re yaollgz typer eller ipcken, såsom bokstäver i främmande 
Språk, Delcckniagsboksiäver, matematiska, tecken eller dylikt, 
ån som vid anbydelx avgivande kunnat förutses, äger Irycke- 
Het uppbära extra ersättning därför. 

7. Korrlgeringar och ändringar mot manuskript eller annat 
oriöinal, sådan ändring av typsort, som fördyrar framställnin- 

.n, ävensom annat arbete, som Icke finnes Upptaget I snbudet 
eller som föranledas av ändrade bestämmelser, skola av. bestäl- 
aren extra ersåttas eler samma normer, som legat tll grund 
för anbudet 1 övrigt. 

Av, beställare beordrade  provsättningar samt prov: och 
tryck ävensom provark från trycktärdig form, >. k. prose 
Tevider, eller på annat sått utöver vad i anbudet avsetts för- 
orsakad tidsutdräkt. skola av beställaren extra ersätta. 
betat Kostond- för. övertidsarbete. eller annan, åtgärd: jam av 
iällaren. begäres eh ir östadkommanc 
äv extra snabb leverans, äger tryckeriet debitera extra. 


Ansvar för beställarens egendom. 

10. Tryckeriet ansvarar ej för skada ä eller förlust av be- 
stållarena til Iryckeriet överlämnade egendom, såsom mas 
dan ippkoalt geo omständighet, tom enligt eällanie 'i 
€1 kan läggas tryckeriet till last, för skvitt Icke skadan eller 
förlusten ersättes tryckeriet genom försäkring. 

Färila, vara; Vara fereram, gppskisles på betällarens 
önskan. kvarligger hos tryckeriet, på beställarens 

7 beställarens begäran och bekostnad är tryckeriet skyldigt 
ät teckna Onskade försäkringar av Deställarens 1 denna bunkt 
Omnåsnda egendom. " 















































Leverans m.m. 

1. Frakt: och emballagekostnader betalas, såvida i anbudet 
dekg” aonöriunda, består, av best 

Om Urställatag genom beställerens vållinde eller urkt- 

Iälesbet. ej an fullöllas Inom den tid, som vid beställningen 











avsågs, eller Inom den för arbetet 1 fråfa normala leverans 
den, äger tryckeriet rätt till skälig ersättning Tör därigenom 
ökade kostnader och vållade förluster. 

13. Strejk, lockout, brand eller annan Hkoaode händelse 
utom tryckerlets rädigbet, så ock force majeure uppböver 
keriets "skyldighet såväl, alt hålla kontraktsenlig. leveransid 
Som alt uigiva skadestånd Tör försenad eller utebliven leverans. 
act Fel, Om jOnmärkta, kvarstå, I av. beställaren godkint 
korrektur ellbr. proviryck. Så icke läggas Wyckeriet til lat, sår 
Sila icke tryckeriet tagit sig ansvar för korrekturisningen, 

15, För telefonledes eller eljest muntligen meddelade korrek- 
torändringar. eller urder ikläder sla tryckeriet icke ansvar: 

16. Tryckkorrektar, - pressrevider eller godkänt provtryck. 
varigenom, tryckeriet är 1 stånd att. utröna den för eveatuella 
Bycktel eller för betalningen ansvarise, är Iryckerlets egendom. 

17. Ringa övvikelser | trycket från lämnat färeprov eller i 
fråga om papperet mindre avvikelser, som uppstått vid fabri- 
kationen, må Icke utgöra skäl för vägran Ull upplagans emot- 
Ugande eller anses såsom fel i leveransen. 

18. Sådana mindre avvikelser I en upplaga från det gpdkändr 
korrekturet Eller orovirscket, för vilka tryckeriet på rund 
äv tekniska förhållanden icke skäligen kan anses ansvarikt, Id 
icke utgöra anledniu till vikrävande av exira rabatter eller upp 
Deans kassering, 

10. Vid flerlärgstryck eller annat tryck av komplicerad art 
är beställaren piktig, mottaga upplagan med avvikelser I frå 
Om antalet intll 19 76 mer eller mindre. Levererade exemplar 
Åröver den bestäda upplagan debiteras efter samma mormer, 
som legat till grund för anbudet, dock stt vid upplaga över 
20 000. exemplar överleveransen, för vilken beställaren år skyl- 
le betala, ej får överstiga 51 av det beställda antalet. 

2. Vid sådana beställningar, för vilka tryckeriet läte till- 
verka papper av apeclellt format eller extra Kvalitet. förbe- 

les en över. eller underleverans molsvarande /Dappersbru- 
kens Ieveransbetingelser. 

21. Anmärkningar mot levererad vara skall för att upptagas 
sill prövning. och Wodkinnande tramställar ine 14 dagar efter 
Yarans motiagande: 




















Likvid m. om. 

22. A tryckkorrektur eller provtryck tecknat godkännande om 
arbetets utförande, Innehör, tävla icke vid avialets nyslulande 
annorlunda överenskommits, at den, för vars räkning aedki 
andet tecknats. är all anses såsom beställare och därmed 
alningsskyldlu. 

2. Likvid för, levererade varor skall, då ej annat blivit öve 
emmommet,. erläggas kontant vid leveransens fullgörande, Med- 
Hives anstånd med likviden, och verkställes 
månader. från leveransdagen, är beställaren skyl 
vigiva. Kållande diskontoränia 4 beloppet, 
kroditavtal lorymmer överenskommelse om kasearabatt, gotigöres 
don med bögst 256 vid likvid inom 30 dagar från Fäkningene 















Cr fömärkong imot 1 soaran. Skall. för att. upptagas tl prov 
ning och fodkinnan Tramställas 14 dagar efter fakturans 
mottagande. 

2, Betalning för extra arbeten erlägges samtidigt som huvud 
Avliden; Skall enligt avtalet. buyadlikvid erlagsa, I olika on: 
er, skola extraarbeten betalas vid första dellikviden, efter det 
Tespektive utföra 
25, Til säkerhet för sin fordran hos beställaren enligt avalet 








kerleta besittning, FO 
sin betalningsskyldighet eller 
talet, äger tryckeriet att till betlekande av' sin fordran på 
Impligt” sätt reallsera panten. 









ARB. 





PASSET IDEESENA Uetasiatiska Samlingarna DEN 25/1 1989 
Stockholm We/IL Hwt 


Klistring av planscher beräknas efter kr. 10:-- pr plansch 
och 1.000 ex. 


Korrigeringar och ändringar mot manuskript debiteras efter 
använd tid med kr. 3:50 pr timme. 





Vi emotse tecksamt Eder v. beställning och teckna 





bil. 





En 


AKTIEBOLAGET 


FEASISIE WE TUTEBIEIRG 


BOKTRYCKERI + BOKBINDERI + BOKFÖRLAG + LITOGRAFISK ANSTALT 
STÄLTRYCK + STÅLGRAVYR ' AM. RETUSCH 





We/IL 5 
Hwt > 
TELZORAMADRERS: "NÅBBE: STOCKHOLM 1 den 21/9 1940. 
FOSTAJRGKONT0: AR SOT FRA 
r a 
Östesistiska Samlingarna OFFERT 
Svesvägen 65 Wosiar och 
to. Gc oats 
L z 


Härmed ha vi nöjet offerera, under hänvisning till nedan- 
stående klausul: 


Erevpapper i format 28,5 x 22,5 cm,, tryckta i ståltryck 
en EC å 


vr rg å papper 3020 matt enligt bifogade prov, 
5.000 ex. kr. 120:--, 
Kuvert, två sorter, vardera med tryck 1 svart å framsidan, 
K enligt bifogade prover, 
12000 ex. 
med kuvert Rek 14 kr. 26:50 
v - " Dok. G äl " öl:-- 


Vi emotse tacksamt Eder v. beställning och teckna 


Högek sfullt 
A.B. HA uU Ra 


s 








Leveransvillkor och affärsregler. 
Fastställda av Boktryckarekammaren den 21 januari 1935. 


Anbud m. 30. 
A. Anbud är blodande. endast om antagande svar dära kom- 
mer anbudsgivaren tillhanda inom den tid, som bestämts I an- 
Budet. År) tid för avar utsalt | ombudet. måste antagnnde 
var komma anbudsgivaren tillhanda Inom den. tid, som vid 
änbodets avglvande Skäligen kunde beräkna älgå under för: 
Misätming alt svaret avsändes utan uppskov, eller det anbude- 
Iagaren Stajutit skälte beltnketid. (Jämför aoen om aotml) 

2 Anbud år odelbart. Svar. som innehåller, all anbod an 
tades, men som på ärund av lige, tuskrinkning eller förbe: 
Fill icke överensallmmer. smed anbudet, gäller tom avlar | 
förening. med nytt anbod. (Jämför lagen om pla. 

3 Har anbud, som efter apmodan avivits men Icke föran- 
184 beställning, erfördrat yYldlyftigare /vasaadsboräkvingar 
uireduingar aller” utförande ov, försiig. skiiser.. ritningar ellér 
iryckprov, är tryckeriet berknilgat Ul skalle eisättains därför 

Förslag, skisser, ritningar och övriga onbudsbandlingar 
Age, anbudslaguten ej rätt nit Utan särskild byerenskommelse 


Nyttja eller. delgiva irodje mun. FO 
ÅR lörginger for 
rnkngtaldlen 














5. Beställaren ansvarar. för att fa 
ckeriet att genom iryck eller ahmut Tistarande 
Teproducera skrift, verk, bild eller annat material. som 
$v” beställaren tllbandehälle för beställningens utförande 
äEten arbeten, 070 I a 
6. Är anbod avgivet, utan att fullständlet material — orig 
nal, manuskript, skiss, förslag. klichéer, eller dylikt, — företeti 
+9ck bellnnes sedpsimera lämnat material vara av add 


2 
Sena dj äd a a [pe 
SSE 

FRE re tr 
FE ale Ca CA IE 

SAR eri GÅ kat vat, ort, lr gt 
orala fn AV RE ta HEDE nl 
Et a ESD, KS Ek fs olaga 
fl Re lande) äg NEAR baläadinr?  gy be 
Fe Eos RÅ 
RS Fd ; 

3 äv, botäare Bodil roar sat 

HÄ AE SEALS Sa Sn VA BER bur 
FR 

3 kosasd för brgrddenigl, er än. Häkrd, år 
sea gb Of SER fa ERE 
KE ARS 


Ansvar för beställarens egeidor 

40, Tryckeriet ansvarar ej för skada 4 eller Förlust av. 
målaren till tryckeriet Overlämnade egendom, såsom mand. 
Skript, skbser, ritningar, tryckpiåtar, kliehéer etc., däreat ski 
dan, uppkommit” genom omständighet, som. enligt Eällande rätt 
&j kan låggus tryckeriet till Lat, för såvitt icke skadan eller 
förlusten emöttes tryckeriet genom försäkri 

Färdigställd vara; vars Ioverans. uppskjuies på beställarens 
önskan. kyarileger ban, tryckeriet Då beställarens risk 

”A beställarens begäran och bekostnad år tryckeriet skyldig 

att leckna fnskade försäkringar av beställarens 1 deana punkt 
Oninömnda egendom, 
















































Leverans m; ms 

Frakt- och emballagekostnader betslas. såvida I aobodet 
ske arta, bestkmmen, av beställaren. 

sco beställarens vållande eller urakt- 

äfenber a). ken fulllöllas inom en Vd, som vid beställningen 






+ "22. Å tryckkorrektar. ser provsck lecknal glänsande om 


den, äger tryckeriet rätt Ull skälig. erstjtetn”Tör Drisnom 
Ökade kostnader och vållade förluster. — 

2 SE Ler dela SR anar Tear ökar 
åre RA SE Lar keteR AR 
AE ÅT SE ET ala an ER 
2 fi edda di Öl min fre ken 
där REA TE PTA 

SE ERE SER Pt 

ETEN RN a ra 

DNE IA eli ändrat äg SA 
7 Mr äs I locket AN AT ÄRAN TUE 
TR EA hn 
otlonea, öd Icke utgöra AM för vägran til upplagsas emot 
ME RARE 1 on 

Mrs gate trien bE NERE: ng 
Ae Re ARA rn 
FR 
MS 
ST 

19. Vid flertärgstryck eller annat tryck av komplicerad art 
ee SES SE, SE ASTA 
ÄTS ae fr 
ER rg 
20 000 öretaplor överlever anse; för viken Beställaren är skyl- 
FE SR TE SSE SS 
BEA 

2 RAA oc Begå sad nd rg sor 
Fra EEE 
SEE 














Likvid m, me 


sed GREG ae BR a Asea 
TT RE 
FÖRR a SON 
Med lle 

2 Fiska lorade rkdyé kl dk äär. 
EEE Nes Ir pal oa sr TSE 
BRA SES KÖRS a rn 
IS ED Sa 
FÖR SE SR ET 
Elle bodar ud ar N bn ÄRA Si 
HE DA VGER TV MAS Ts AV aha TR HERE 

= 
FR ARA RS TER NS 
PER 

being ta sat mö belägen sopa po ved 
sa Ua TN SER SRA pot 
Förr rg So ng 
AR 

22 Talent för oda fordran bon bentullaren oll pfjÄt 
sö SEGT ST Ki RE NR RE 
FESTER [Art NEN fade 
ER af ST a MIRA på fa SR 
RT ge Eg 
MIR a TREA JE 
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AKTIEBOLAGET 


FRAS'SESW TÖUTLES'ERG 


BOKTRYCKERI + BOKBINDERI + BOKFÖRLAG + LITOGRAFISK ANSTALT 
STÅLTRYCK + STÅLGRAVYR + AM. RETUSCH 


ig BT 


SOVER ARNASNESR) SHARE STOCKHOLM 1 den 25/9 1940, 


POSTGIROKONTO: N:R 507 VASAGATAN 16 


a a 


Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 
Stockholm. 





För den genom gårdagens telefonsamtal erhållna ordern 
enl. nedanstående specifikation få vi härmed tacka, och skola 
vi utföra densamma enligt Eder önskan. 








Högaktningsfullt 
A-B, HASSE W. TULLBERG 
3 Få GC. BMITH 
Specifikation ” Y 
[ 
| Upplaga N:o | Benämning Pris 
l. I 
| 5.000 ex. | Brevoapper i ståltryck en färg |kr, 120:-- 
| 
1.000 | Kuvert med tryck, kvalité Rek 14 " 26:50 
12.000 " | Kuvert " . " Dok.G all " Bl:-- 
Leveranstid: Snarast, 


Konditioner: Boktryckarekammarens leveransvillkor och affärs- 
regler, återgivna å omstående sida. 
Anmärkningar: 








mr 


Leveransvillkor och affärsregler. 
Fastställda av Boktryckarekammaren den 21 januari 1935. 


Anbud ms mo 


1, Anbud är bindande endast om antagande svar där kom: 
mer. andudsglvaren tillkanda Inom den td, som bestäms 1 an- 
Budet, År ej tid för avar utsatt i anbudet, måste aniagnnde 
Svar komma. anbudsgivaren. tillhanda. inom den sid, som vid 
"oder avalvande skäligen kunde beräknas äte under för 
Wsätining all svaret avsändes utan uppskov. efter det anbude- 
tagarea ätajutil skålig betänketid. (Jämför laven om avla.) 
2 Anbad är odelbari.. Svar; som fonehller; at anbud 08 
rund av vekränkning. eller förbe- 
immer med anbudet, gäller skjom KvälaR I 
förening. med nyt! anbud, (Jämfär laven um uvlal) 

3. Har anbud, som efter anmodan avalyits men icke förän: 
1ell beställning, erfordrat. vidiyttigare kosinudsberäkningar och 
tviredningar eller utförande hv förslag, skisser, ritningar eller 
fryckprov, är tryckeriet Derkitigot ull skälig ersättning därför. 

+. Förslag, skisser, ritningar och övriga anbudsbandiing 
äger, anbudslagaren <j rätt All utan särskild överenskommel 
nytija eller delsiva tredje mun. 

Ögren svarar, för att laglig så förelag för 

Renom. Iryck eller annat förlatande mångfaldiga 
Ciler, reproducera skrift, verk, bild eller annat materi 
åv” beställaren tillbandahålles för Deställningens utförande. 


Extra arbeten, 


6. Är andud avgivet, utan att fullsländiet material — orig 
oa, manuskript. sklas, förslag, klichéer eller dylikt — företette, 
och belinnes sedermera, Iacanat material Vara av sådan beska” 
fenhet, alt det förorsakar större eller mera tidsödande arbete 
för beställningens utförande eller. anskaffade av andra min- 
re vanliga typer eller tecken. såsom bokstäver | främmminle 
Språk. Deteckningsbokstäver, matematiska iecken eller dylikt. 
ån som vid anbadets nvelvande kunnat förutses, äger trycke- 
Tiet uppbära extra ersitning därför. 

7. Korrigeringar och ändringar mot manuskript eller annat 
öriäinal, sådan ändring av typsort; som fördyrar framställnin. 
gen, ävensom anna arbete, som icke finnes upptaget I oabudet 
Cllet som förshledas ay ändrade bestämmelser, skola av bestäl 
ren extra ersällag efter samma normer, som legat till grund 
för anbudet 1 övrigt. 5” 

8. Av beställare beordrade provsöttmingar samt. prov: och 
förgtryck ävensom pravark från trycktårdig lorm, 3 k, press- 
revider, eller på unnat sätt utöver vad I anbudet avelts för- 
Orsakad tidsutdvökt, skola av Deställaren ektra ersällas 

9. Kostnad för övertidsarbete eller annan åtgärd, som av 
besiällaren beghres efter avtalets ingbende för östadkommande 
äv extra snabb leverans, äger tryckeriet debitera extra. 


Ansvar för beställarens egendom, 

10. Tryckeriet ansvarar ej för skada 4 eller förlust av be- 
ptällarena till tryckeriet överlämnade egendom, såsom manu- 
Skript, skisser, ritongar, tryckplåtar, klichéer ee. därest skac 
fan, uppkommit senom omständighet, som, enligt gällande rätt 
& kan läggas tryckeriet. till last, för såvitt icke skodan eller 
förlusten ersättes tryckeriet genom försäkring. 

Firdieställd.. vara, vara Ieverans uppskjules på beställarens 
önskan. kvarligaer hos tryckeriet på beställarens risk. 

På beställarens begäran och bekostnad är trsckeslet skyldigt 
tt Arekox Csksde försikringar av beställarens + denna. punkt 
Omnämnda egendom. 







































Leverana m. m. 
1. Frakt och emballugekostnader betalas, såvida I anbudet 
tcke annorlunda bestämmes, av beställaren. 


12. Om beställning genom beställarens vållande eller urakt- 
Iälenbet” e) kun fullföljas inom den tid, som vid beställningen 





avsåes, eller. inom; den för arbet I trög nörmäls leverans 
den, äger Iryckeriet sätt till skälig ersötining för därigenom 
kade kustnader och vållade förluster. 

1. Strejk, lockoat; brand. ler. annan, Ukoande, händelse 
utom; Tådighet. force majeure upphäver Irye: 
korleta skyldighet svål, nit DÖMA kontraktsenlig. leveranstid 
Som att uigiva skadestånd för förseod eller. vlebliven Jeverans. 

1. Fel; som oanmärkta kvarstå i av beställaren godkänt 
korrektur elle oroviryck, få icke lägans tryckeriet till inst. sår 
vida Icke Uryckerlet åtagit sig ansvar för korrekturltsnlogen 

15. För telefonledes, eller elest. munUlgen meddelade korrek- 
turändringar eller order -iklider sik tryckeriet icke ansvar. 

18. Tryckkorrektur, — pressrevider eller todkänt provtryck, 
varigenom tryckeriet är i stånd att. utröna den för eventvella 
Tyckte! eller. för betslningen ansvarige, är tryckerlets egendom. 

17. Ringa ovvikelser i trycket från lämnat färgyrov eller i 
Aråga om papperet mindre avvikelser, som uppstått vid fabri 
katlonet. må Icke utgöra skål för vägran Hill upplagans emot- 
ägande eller anses såsom Il I leveransen. 

LJ, Sådana mindre avviker i em upplaga från det godkända 
sorrekturet pilen, provirseket, för. MEL Uyckerlet gå Krum 
öv Iekniska förhållanden icke skäligen kan anses ansvärll, få 
icke utaöra anledning till ukrävande av extra rabatter 

Iskans kassering. 

19. Vid flerlärgstryck eller annat tryck av komplicerad art 
är beställaren pliktie motiaga upplagan med avvikeker | fråga 
Om antalet intill 105 mer. eller. mindre. Levererade exemplar 
Gldver den beställda, Hpplacan debiteras fer samma orm 
Som legat till grund Tör snbudet, dock att sid upplaga öve 
20000 exemplar överleveranseg. 4ör vilken beställaren är sk 
die betala, €) får överstiga 3'& av det beställda antilet: 

20. Vid sådana beställningar, för vilka tryckeriet låter. tll 

Papper av speciellt format eller extra kvälltet, förbe- 
hålles, en” Over: eller” underloverans "motsvarande bäppersbrn- 
kens Ieveronsbetlngebser. 

21. Anmärkningar mot levererad. vara skall för 
till prövning och godkännande framställas inom 1 
varans motiagunde: 











fler opp- 




















Likvid m.m: 

22 A tryckkorrektur eller proytryck tecknat sodkännande um 
arbetets wilörande. Innebär, såvida icke vid avtulets avslutande 
ännorlunda överesskomunlis, att den, för vars räkning godki 
andet tecknet. är all anses sksom beställare och därmed be 
Talningsiky dig. 

20, Likvid för levererade varor skall, då ej annat blivit över. 
enäkomumet; erlägga komtant vid leveransens fullgörande. Med- 
Kits anstånd med Ukviden, och verkställes den ej inom 3 
månader Trån leverausdagen. år beställaren skyldig att därefter 
elva. gällande diskontoränia 4 beloppet, tills likvid skor. Då 
kreitavtal Inrymtmer överenskommelse am komarähalt, Rotlaöres 
Födan med högst 36 vid Lkvid inom 30 dagar från rökningen 


tum. 

"Anmärkning mot fakturan skall, för att upptagas till pröv- 
ning och Kodkänande.  ramställas. 14. dagar eter. faktarans 
mottagande. 

24. Betalning för extra arbeten erlägges samtidiat som huvud: 
Jikviden.. Skall enligt avtalet huvudlikvid erläggas, I olika po- 
der, skola extraorbeten betalas vid första dellikviden, efter" det 
Fespeklive utförts. 

25. Till säkerhet för sin fordran hos beställaren enligt avtalet 
öger tryckeriet punlräl I allt beställarens gods, som är AI tryc- 

itining, Försummar beställaren att behörigen fullgåra 
ingsskyldighet eller annat ölusnde på Krumd av äv 
talet, äger tryckeriet alt Ull beläckande av sin fordran på 
lämpligt sått realisera panten. 



































Ob 





dosta 


AKTIEBOLAGET 


FRA SSE W. TUELBIERG 


BOKTRYCKERI + BOKBINDERI + BOKFÖRLAG + LITOGRAFISK ANSTALT 
STÅLTRYCK +: STÅLGRAVYR + AM. RETUSCH 


We/IL B 
Hwt 





FEEKSRANRORAER: "HASER: STOCKHOLM 1 den 8/11 1940. 
FOSTAIROKONTO: NR SOT SNERSreN ds 
r a 
Östasiatiska Samlingarna OFFERT 
Sveavägen 65 
Stockholm. attkraragier (Se omet, sida), 


É 2 


—— 


Refererande till samtel mellan professor B. Karlgren och 
fektor Westberg ha vi härmed nöjet överlämna nedanstående anbud, 
under hänvisning till nedanstående klausul: 


Bulletin nr 12, i format 265 x 190 m/m like förut levere- 
rede serier, incl. sättning å tyska, engelska och franska 
språken samt tryckning i svart å 125 gr. gravyrtryckpap- 
per lika förut använda, felsning och häftning 
pr 16-sid. ark i 1.000 ex. . .« . . « « Kr, 280:-- 

följ. 1.008 " som beställas 





samtidigt n 8:-- 
Förhöjning för mellanslagen petit . . . " 3:60 pr sida 
" " kompakt korpus « . « . . " 1:15 non 


För event, förekommande tabeller debiteras extra enligt 
gällande avtal, beroende på dess beskaffenhet. 

. Förlappningar av autotypier i.texten debiteras efter 3 öre 
Pr kven. 


Omslag 1 boktryck en färg å första och fjärde sidan, å bro- 
schyrkartong nr 129 = Bulletin nr 12, 
700 EX. oCe a « e e » kr. 119:-- 
FRE SR NRA 18:25 





Planscher i ljustryck å en sida för klistring, å 130 gr. 
mattglättat ljustryckspapper, vid tryckning samtidigt 


forts. 











Leveransvillkor och affärsregler. 
Fastställda av Boktryckarekammaren den 21 januari 1935, 


Aabed m.m. 


EN Rs arg ERK 
RS 
EEE SA 
EDR Ul 

ÄR 
en 
SA EE SE 
SR TE (SR GA 
FÄRS RE Sa Esa SS EGR 

PRE OR ERS 

FASA SEI EAS NAS 
ENE ale fr 

EDI RE OR fe je 

vckeriet. alt genum Iryck eller annat förlarande ängslig 
RS 
SEE SAR or SERA 


Extra arbeten. 

4 Är onbod: avgivet, plur att. fullständigt gnatgrial, — orist 
ml, manunkript, kim, förslag. Micher, sflar Aylllt = Törätetts, 
ch. betlanes, sedermera, lämnat material vara äv Sådan Meskar. 

Icahet. utt det förorsakar större eller. mera, tidsödande. arbete 
för. iställningens utförande eller. anskallande av andra min 
dre vanliga iyper ellar. tecken, såsom boktiöver i främm 
Språk, Deteckninasboksiäver, matematiska tecken eller 
Ån som vid anbodets svyivande kunnat förvisen- äger 
Tiet oppbära Extra ersälvning därför. > 

7. Korrigeringar och 
origlnal, sådan ändring av typsort; sum i 
fed. åversom annat arbete, som icke finnes 
fler. som föraniedas av ändrade bestämmelser, skola av Destäl. 
laren extra ersättas eher samma normer, som legat Hl rund 
för anbudet 1 övrlet, 

8, Av. beställare beordrade  profsktiningar samt prov. och 
Iörgtryck ävensom provark trån tryckfärdig form, 3, k. press 
revidera. ellor på oRnat sätt olöver, vad I anbudel pvsells Iör- 
Oriskad Aidsutdräkt. skola av beställaren extra ersitt 

8 Kostnad för dvertds 
betilllaren begåres fier 
bv extra snabb leverans, äger tryckeriet debitera 


Ansvar för beställacens exendom 
0, Trckeriet ansvarar ej för skada A eller förlust av be 
stllarema till tryckeriet överlämnade ekendom, såsom 'mana- 
Skript. skisser, eiiningar, tryekpibtar. kllehder etc, däreat skar 
250, öppkomnt aepom onARdInEl, Mm VET Villar Alt 
2) kn lägkap Iryckeriet. till dast, för alvitt icke skadan eller 
Totosten. reds tryckeriet Winark fördela > ad 
Fördlestanid. varar. vara. feeraas uppsbjäles på beställarens 
önskan. kvarligger hos tryckeriet på bemällarens risk, 
+ På beställarens besäfan och bekostoad är. tryckeriet skyl 
tt teckna önskade försäkringar av beställarens. | -dena 
omnämnda egcndom, 






















































Leverans m. tm. 
41. Frakt- och emballagekostnader betalas, såvida | unbodet 
eko” ännärlunda bestämmer, 4 beställaren. 
12. Om beställning genom beställarens vållande eller urakt- 
8lenbet ej” kan fullföljas inom den ud, som vid beställningen 


der äger tryckertet rätt ut skälig emädelng Tör däriöehom 
le, äger tryckeriet rätt erat om 
Ökade kostnader och vållade förluster. — ”s 

13. Strejk, lockout, brand eller annan liknande. händelse 
mom tryckeriets rödigbet, så ock force mulenre upphäver Uye: 
koriots skyldighet såväl att Bålla kontraktsenlig Ieveramstid 
Som ull Ugiva skodestånd Tör försenad eller utebliven Ieverann. 

14, Fel, som osmmårkia kvarstb I av beställaren sodkint 
korrektur eller provirsck, få icke lägen tryckeriet Lik lant, sår 
Vida Icke tryckeriet ätakt sie ansvar för korrekturläsningen 

j5, För telefonledes eller eljest muniligen meddelade korrek- 
tärändringar eller order kläder sig tryckeriet Icke ansvar. 

Tryckkorrektur.  peesarevider eller uodkänt provtryck. 
inom. tryckeriet är I såna alt utröng den för eventtella 

i eller för betalningen ansvarige. år tryckeriets egendum 
17. Ringa uvvikelser I Uycket från lämnal förgprov eller i 
Äg, 20 bopfare, snire Teve, En UDP TETt vid ace 

atlonen, utgöra vägran Hill Wpplagans emot- 
lagande "ller anses såsom Id I leveramen. 

18. Sådana mindre avvlkelser I en upplaga från det wokända 
korrekturet "eller provteyckel, fär. VIKA tryckeriet på ärund 
äv iekniska förhållsoden icke skäligen kan anscs ansvarigt, Iö 
icke ulebra anledning tll utkrävande av extra rabatter eller upp- 
agatis kassoring. 

19. Vi tlertärgstryck aller annat tryck av komplicerad art 
är. bediällaren blikld mousen upplagan med syvlkelser 1 fråga 
Om antulet intill 1056 mer eller mindre. Levererade exeamplar 
Wiöver den beslälMia upplagan. debiteras efter samma möter. 
Som. egat (ll grund fr unbudet, dock ut! Vid, upplaga över 
29 000 "exemplar. överlevernnsen, för vilken beställaren fr sky 
ig, betalm, ej får överstiga SÅ av det beställda antalet: 

20, VIA sådana beställningar, för. vilka tryckeriet Häter. till- 
verka papper Av speciellt format eller extro kvolbiet, förbe- 
hålles, on över- eller. underioverans motsvarande  pappersbru- 
kens everansbetingelser. 

21, Anmärkningar mot levererad vara fall för att upptagas 
ti provning. och Godkännande framställas Invan 14 dear efter 
Varats motiagunde- 





























Likeid m.m. 

2. A tryckkorrektar eller proviryck tecknat godkännande om 
arbetets. atförondu, Innebär. såvida icke vid avtalets avslutande 
ännorlnda. övererskomwniis, al, den, för surs räkning odkäns 
bandet tecknats, är stt Ani skeom beställare och därmed be- 
Wlningsskyklig. 

21. Likviä tr levererade varor skull, då el svar bibvit över: 
enskommet. erlägga kontant vid leyeramsens fullgörande. Med 
äives anstånd soed. Ukviden, och verkställs den ej Inom 3 
Månador rån Ieversbsdagen, är begiällaren skyldig ou därelter 
Vägiva. gällande dlkomtoränia 4 belebpet. JOS Avd sker. Då 
kreditavtal inrymmer. överenskommelse on) kasssrabalt, Gotleöres 
dan, oped Bosu 27 vid ikvi Inom 3) dagar trån Fknlr 

Mum, 

Anmärkning ot tsktoran. skall. för att upptagar 1 pröy: 
ning och Kodkännande, framställas 14 dagar efter föktoraos 
mollagande- 

24, Betalning för este arbeten erlägges samtidigt som buvad- 
tkviden.. Skall enigt avtalet huvudlikvid erlägga I olika pos. 
der, skola easraarbeten betalas vid första dellikyiden, efter det 
Tespektive utförts 

25, Till säkerhot för sin forilean hos bestöflaren. enligt avtalet 
äger. tryckeriet paniröti I allt beställarens Kod. som är Å Arye- 
Keckets eg nd börs Beställaren at besörigen, fule 

in betalningsskyllghet eller annat blagande på ärund av av: 
talet, äger tryckeriet att till Detlckunde av” sin fordran på 
Tönspligt sått realisera panten. 














0657 


AB. HASSE W. TULLBERG omv — B/11 1940 


We/IL Hwt 
Östasiatiska Samlingarna 
Stockholm. 


av 8 planscher . . . . ss» 
ML Xx Fes LR 
4 B SS KKS IR 
"ig LJ EN VR ar 
NE DIADEOR — eo fia ser red 





Klistring av plenscher beräknas efter kr, 12:-- or 
plensch och 1.000 ex. 


Samtidigt få vi ävenledes meddela kostnaden för 


Iryckning ev plenscher på båda sidor av arket för 
falsning, varigenom kostnaden för klistringen bortfaller, 
pr 1E-sid, ark i 1.000 ex. kr. 798:-- 
följ. 100 N 
som best, samtidigt " 42: 





Härtill kommer kostnad för falsning och häftning med 
kr. 10:-- pr 1.000 ex. och ark eller del av ark. 


Korrigeringar och ändringar mot manuskript debite- 
ras efter använd tid med kr. 3:80 pr timme, 


För att visa transparantheten hos papperet för ljus- 
trycket översända vi samtidigt härmed ett avtryck av plansch, 
som är tryckta på båda sidor av arket. 

Vi emotse med intresse Edra v. meddelanden och teckna 


Högektningsfullt 


AB. HAS LIBERG 
Lal . Få 


bil. 








0652 


AKTIEBOLAGET 


EFASSE W TULECBERG 


BOKTRYCKERI + BOKBINDERI + BOKFÖRLAG + LITOGRAFISK ANSTALT 
STÅLTRYCK + STÅLGRAVYR + AM. RETUSCH 


Wg/IL 
Hwt 





TRLSBRANTADESSHÄRRE: STOCKHOLM 1 den 14/11 1940, 





Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 
Stockholm, 


Betr. Bulletin nr 13, 
Refererande till telefonsamtel mellan Eder professor 


G. Karlgren och vår faktor Westberg ha vi härmed tacksamt 
noterat till utförande i vårt anbud av den 8/11 offererade 


Bulletin nr 13, 
Vi ha även reserverat papper till såväl planscher, in- 
laga som omslag för ett omfång av c:a 120 sidor text och 96 Ser 
planscher. 


Vi teckna 


Högaktninsgfullt. 
AB. (SR ERG 
” i 


06530 


AKTIEBOLAGET 


FFASISE Wo FÖLCBERG 


BOKTRYCKERI + BOKBINDERI + BOKFÖRLAG + LITOGRAFISK ANSTALT 
STÅLTRYCK + STÅLGRAVYR " AM. RETUSCH 








Wg/IL  IErER 
äwt 
FUASORAMADRESE. "HABER" STOCKHOLM 1 den 22/4 1942. 
PRSraingndnao, RR dor CERRO 


Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 


Stockholm. [ 





särsreglar, (Se om. sida) 


jetr. avhandli erien Palaeontologica Ca 


På begäran ha vi härmed nöjet offerera, under hänvisning 
till nedanstående klausul: 


Avasnalgas i serien Palaeontologica Sinica, i format 295 
Xx 235 m/m skuren, i utförande lika förut levererade, satt 
med -cicero stil och 1/4 petits mellanslag, rymmande 41 ra- 
der på sidan + levande kolumntitel, å tyska och engelska 
språken, tryckning samt 140 gr. glättat, träfritt tryckpap- 
per, levererad i plano, 
så pr 8-sid. ark i 1.000 ex. kra 214:--. 
Omslag med tryck å titelsidan i en färg och boktryck incl. 
3 Proschyrkartong av den grå kvaliteten lika förut använda, 
levererad i plano, 
1:000 ex. 


ljustryck ncl. 
pper, pr ark om 4 planscher tryckts å 









ÅA, Dio försfaknkngr 8 slå. = 4 blad, tryckta å två sidor ut- 
skjutna för falsning och häftning, 740 Jr 
1.000 ex. kr. 939: 70 lön 


Bokbinderiarbete, falsning, häftning och skärning, 
a pr 8-sid. ark i 1.000 ex. kr. 15: 


tring av pla , incl. uppskärning av ark samt i en 
del fall sammenhängning på vävstrimla, 
pr plansch och 1.000 ex. + 17:50. 


forts. 


& Leveransvillkor och affärsregler. 
- Fastställda av Boktryckarekammaren den 21 januari 1935. 


Anbod m. 
1. Anbod är bindande endast om antagande svar därå kom- 
mer anbodsglyaren tillkanda inom den tid, som bestämts I an 
fndet, Är ej tid för avar utat I anbudet, möste antagande 
svar komma anbudsgivaren tillhanda. inom den tid. som 
nbudete sd, skällgen, kunde beräkons MA der, för 
ntsättning 3 
tagare Atalutlt skäll betänketid 

2. Anbad år odelbart. Svar; som innehåller; att 

He nen, söm Då ärund av täge, Inokrånknlng 
Overegsstämmer med anbudet, gäller sla 
förening. med nytt anbud. (Jämför lagen om avfal) 

3. Har anbud, som efter ammodan svgivils men Icke föran. 
lott beställning. erfordrat. vidlyttigare Fontnsdsberäkningar och 
utredningar eller utförande av förslog. skisser. ritningar eller 
ryckprov, är tryckeriet berättigat till skälle ersättning därför. 
4. Förslag. skisser, ringar och övriga. nubudshandlingar 
äger, anbudslagaren j rätt alt utan särskild överenskommelse 
nytta eler delgiva tredje man. 

5, Beställaren. ansvarar, för. tt logg. rätt töreljeger. för 

kerlet alt genom ryck eller 400 inde mängfaldler 
reproducera skrift, verk; blld eller annat material, som 
Sv beställaren ilbandahöltes för beställninsens Siförande 


Extra arbeten. 
Är anbud avgivet, utan att fullständist material — orig 
sal, mynoskript. skiss, förslag. klichéer 
ack belinoes sedermera lämnat malerial vara av sådan beskal- 
feabet, att det förorsakar störse eller mera Udsödande arbete 
för, böställningers "otförande eller anskall ng av, spdra, min: 
Sarilga föper (tiler, tecken, såsom bokatärer I främmande 
Sr beteckningsbokaiäver,  nialematiska tecken eller dylikt, 
söm Od anbudets. arglvande, kunnat förobsen, äger Upeke” 
Het "uppbära extra ers ärtor 























2 Kortet SN: uten, met. mekekrigt sar met 
iasgingar. en Ipt - 


örlälnsl ändring av typsort, som fördyrar framställnin 
ca, ävensom annat arbete, som icke finnes upplagt i anbudet 
fler som föranledas av ändrade bestätamelser, skola ay. beståls 
laren extra ersättas efter summa. normer. som legat lill grund 
för nbadet 1 övrigt. 

Av, beställare beordrade provsSttningar samt prov och 
färgtryck ävensom provark från tryckfärdig. forim, & k. 
Tevider, eller. på, sonat sätt uiöver vad I anbudet. 
orsakad tidsbtdråkt, skola av beställsren extra ersättas. 
Kostnad. för övertidsarbete. eller annan, åtgärd: som av 


åstadkomma 















Ansvar för beställarens egendom. 
10. Tryckeriet ansvarar ej för skada & eller förlust av be 
själlareng 101. tryckeriet. öveslämnede  gäeodom, sås0m mare 
Skript, aklsser, fitplngar, tryckplätar; klichéer etc, därest sk; 
San, uppkommit gents omtändigbel, som Fl 
&) kan läggas rlet. till. last. för såvitt 
föriusten ersättes tryckeriet genom försäkring. 
Fördlgställd. vara, vars leverans uppskiules på beställarens 
änskan,. kvarligger hos tryckeriet på beställarens risk. 
"På beställarens begöran och bekostad är tryckeriet skyldigt 
att teckna önskade försäkringar av beställarens I denna punkt 
omnämnda egendom, 


. Leveransen. mm. 
1. Frakt. och emballsgekostnader betalas. stvida 1 anbudet 
KR aörkinda, Ustf äv Brstälnren. 
genom beställarens 
sälerihet ej” kan. fullföljas Inom den tl som vid Deställaingen 















ér eller dylikt — föreletis, , 


avskes,, eller inom den för arbetet 4 fråga normala Jeyeram- 
den, äger tryckeriet rätt till skillg ersitining för därigenom 
ökade kostnader och vållade förluster. 

13. Strejk, lockout, brand eller annan, Ifkoxnde, händelse 
pm, fryskerkets rådighet, ah ock orca mijcure upphäver tar: 
Feriets skyldighet. såväl au Pålla Kontroklaralie” Ieveramtid 
fom alt vigiva skadestånd Tör försenad eller. uisbllven leveraor 
4. Fel, gom oanmärkta, kvarstå I av beställaren gsäkant 
korrektur eller provirsck. fd icke läggas tryckeriet il 1aat, så- 
Tia dcke tryckerier Mtoglt lg ansvar för korrekturläsningen. 

13, För fletoleden, eler, sllest munligen, meddelade korrek- 
Inrändringar eller order ikläder sig. nsvar. 

24. Tovkkogsskin.s, ork ser. fkl sr 
vargaptn ryckerler är & tländ alt ntrönn "de för, evevtgelk 
Tyckte! eller för betalningen ansvarige, år tryckerlets egendom: 

27, Ringa, pvvikelsor, I trycket drån, Umnat, färgoro eller 
fråga om papperet minäre vvikelser, som uppatétt vid fabri 
katlonen, mi Icke utgöra skål för vägran fill upplagans emot 
ägande eler anses sisom Tel I leveransen. 

18. Shäupar mindre avvikelser | eo upplaga från det godkända 
körrekturet. eller provtrycket, för vilka tryckeriet på grund 
äv Tekniska förbållanten icke! skäligen kan anses anavarlet, tå 
icke uigöra anledalng til utkrävande av extra rabatter eller Upp: 
Tagans kasserlog. 

8 Id, flertärgsteyck. ell sont. tryck äv: komplicerad art 
Om antalet Tatil I0'K. mer eller. mindre. Levererade exemplar 
River den beställda upplagan debiteras efter summa normer. 
Bom -lesar till grand för anbudet, dock att vid upplaga Över 
200 Cicmplar. Overlevecansen, för vilken beställaren är akyl- 
di betala. el fr överstiga 35 av det beställda antalet. 

20. Vid, sädana beställningar; för Ua tryckeriet, läte All 
ystka papper av speclellt Cier extra kvalitet, färbe- 
Tål ba "över. ellér uoderkeverans motsvarade veppersbru 
kens leveransbetingelse 

21. Anmärkolngar mot skall för att upptagas 
ul prövning uch Wodkännanie ramlar: Inom 14 dagar efter 























um 7 
22 Å queer gör Hroptnek ekpat pooonngds om 
slät STREET SIDAS bi Trish 
Hd Dre, Ode ör gar? iEiR älkäer 
FREI ER Raa SALSA ou 0 (Ändra bur 
Tsratsll 
SN drar fel 8.0 RR de 
SE TE OgET Toelal olå Tginegt ulbebrde, MER: 
z FER HrldE en Tk den al fjor 
FT äge HA AEG NER ar lera ll oh, Her 
TA kälsder Vals oia'å buga la NA er DÅ 
a fn Nikola Sr Kona rbel, plpre 
rä Ua TÅ, ol AT from $7 dära Ra Aaera 


Astem 
"Anmärkalns mot fakturan skall, för att upptagas tll pröv: 























a TR 
EN BT AR BA rm 
RR a 
AE 

2 SETS RENEE res 
erkete besittning. Försummar bestälaren att behörigen, fullgöra 





än betal 





in jet eller omnt ålsgande på rund. äv av: 
talet, er ryckas att till betäckande av sin fordran på 
lämpligt” sött reallsera panten 
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AB. HASSE W. TULLBERG och  22/A 1942. 
5 Wg/IL Hwt 
Östasiatiska Samlingarna 
Stockholm. 


Till förestående pris kommer förhöjning för: 


Petitstil, omellanslagen kr. 11:50 pr sida 

> mellanslagen n 
Börgiestel på korpus kägel n 
Korpusuppställningar i texten " 
Korpustabeller 
Cicerouppställningar i texten " 
a Petittabeller (125 £) " 


Förlappningar till autotyptklichéer " 
Infällningar av klichéer i texten " 


22232 


" kvem. 
"st. 





Tacksamt emotseende Eder v. beställning teckna vi 


Högektningsfullt 
A-B. HASSE, 


0 vid dess nvgande; 
Soara. sömt Utdra kör 





i! 
fräna äv len ka 
10 och från äpsrär för utebliven eller förenad Köveranr 


AKTIEBOLAGET 


FAS SEN FULRLEBERG 


BOKTRYCKERI + BOKBINDERI + BOKFÖRLAG + LITOGRAFISK ANSTALT 
STÅLTRYCK + STÅLGRAVYR + AM. RETUSCH 





Wg/IL AR 
Hwt : 
TELEORAMADRESS: "HABSE” STOCKHOLM 1 aen 56/4 1943. 
FSSKalROKONI NISSE VARAa NTA 16 
2 


Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 


Stockholm. 


ORDERERKÄNNANDE 


Eder v. skrivelse av 3 ås 
För den genom dagens telefonsamtal erhållna ordern 


enl. nedanstående specifikation få vi härmed tacka, och skola 
vi utföra densamma enligt Eder önskan. 
ÄB-fSSE G 


BESTÄLLNINGÉKO) 











Specifikation - 
Upplaga | N:o | Benämning | Pris 
1.000 ex. Dokumentkuvert lika förut le- 


t 
I 
I 
| vererade 





Leveranstid: Snarast. 


Konditioner: Boktryckarekammarens leveransvillkor och affärs- 
regler, återgivna å omstående sida. 





Anmärkningar: 





För arbätets utlörando Då 
ka och gärigonom upp. 











” Obbl & 


Leveransvillkor och affärsregler. 
Fastställda av Boktryckarekammaren den 21 januari 1935. 


Anbud m. m, 
1. Anbad är blodande endast om antagande svar dårå kam- 
met anbudsgivaren tillbandn inom den Id, som bertämta I an- 
budet, År ej tid för avar utsatt I anbudet, mäste antagande 
svar komma anbudsgivaren tillhanda inom den td, som vid 
fobadete. avgivande, skäligen kunde beräknas ätgh änder, för: 

svaret avsivdes utan uppskov, efter det anbu 

Un erge nior Ägg vanglog med Tagen om avtal) 
Anbod är odelbart, Svar. som innehåller. 
nämn RER på grand vv läg, Inderänknlog : 

sed nylt anbud. (Jdmför lagen om avtal) Nr nn 





utredningar eller av, förslag, skisser. riteingar eller 

tryckprov, är tryckeriet berätiigat till skällg ersättning därför. 
4. Förslag, skisior, ritningar och övriga anbudshamdlinger 

äger. anbudstagaren ef rätl att ntan säraild överenskommel 











sytln, ller delgira, tredio man 
5 nsvärar för att rätt. förelleger, 
I enom Inc € ller fönar förfarande mängd 
Ioeéra skrift, verk "ellér annat material, som 
Sv beställaren. tilbandshilles för bestillolnsens vilbrande” 


& Är anbud avgivet, utan att follständigt material — oriei- 
061. manutkript. ski försiag. klichter eller dyllkt, — förelelis, 
ch belinnes sedermera lämnat meterial vara av sådan beskal- 
fabel. 0 det förorpakar större eller mera, Hössdande, arbete 
för bställniogens utförande eler anskatfande av andra” min 
re, Vanliga typer eller tecken, såsom bokstäver | främmande 
5 söm vid anbidels avglvande kunnat förvisen äger te9cke" 
fot uppbära extra ersåttalng därför. Sv 

3. Korrigeringar och ändringar mot manoskript eller annat 
Orlätnal sådan ändring av tymort; söm fördyrar framställnin: 

bete, som icke flunes upptaget I anbodet 
ändrade bestämmelser, skola av bestl: 
ler samma bormer- som legat till grund. 


& "AY beställare beordrade  provsättai 
färktryck åvensom provark från tryckfärdig farm, & k. press 
revider. eller på sunat sätt utöver, vad | anbudet avsclts för- 
Crsakad tiösotdråkt. skola av beställaren extra ersättas. 

9. Kostnad för övertidsarbete eller annan Atsärd; som av 
beställaren Degäres efter avtalets nghende för åstadkommande 
äv extra snabb leverans, äger tryckeriet debllera extra. 


SE se 
Jå STAG me HR RA GR RR re 
SHORT RE BUR RR Let 
For EE a 
SR ed 
FS RR ER EE 
fa SEE ARe pss at 
FER DEE a Sr ER Era rant 
Fa pe än no 
AE bejäng ÄRR Säll ola 
SERIES RO MS RER 
ER 








ir samt prov: och 











Leverans m. m. 
1, Frakt. och embollagekostonder betal 
Jeka norlunda, bestämmes. av. beställaren. 
12. Öm beställniox äenom beställarens vållande eller. urakt- 
Hätenhet” ej kan fullföljas Inom den” td kom. vid beställningen 








BONE RT 
ÖR Era el : 
RE rt 
PER SE 








SE ER 
sig. anvär för korrekterlisningen. 
åt el Är rig rade kare 
SER RE AE ERS 
sarlaeno tryckeriet är I sländ alt träna den för eventöcln 
BN i 
FÖRRE ELSA ta 
Te goa ionkar fäR äg ggr 
a SE så Teke utgöra skAl för välron till opplagaes emot 
togande eller anses såsom fc) I leveransen. se 
Ås pirr rdr aa Upplen fj d gräands 
ae EE ER AE EN 
FED Maa fe älg I 1 Sj 
ae 
LÄS fp er mr ke Bra 
är beställaren se mottaga upplagan med avvikelser I fråga 
NR 
SE AL en Ad rn 
Fadren 
ES SKA RN RO KG 
dig betala, ej får överstiga 5956 av det beställda aotalet. 
2 stoet för fila yok lr Jö 
SE Era 
EE IA 
- Jeveransbetingelser = 























2. Anmärkningar tot levererad vars akall för att upptagas 
ul prövaing och eodkännande framställas inom 44 dagar efter 
varans motlagande” 


Likvid m. m. 

2 Å tryckkorrektar eller provtryck tecknat godkännande om 
arbetets nilörande. Inoehör, sävida icke vid avtalets avslutande 
annorlunda överenskommits, att den, för vars räkning godkan- 
nandet tecknals, år all anses skoom beställare och därmed be- 
falningsskyldig. 

23. Likvid för levererade varor skall, då ej annat bllyit 8ver- 
enskommet. erläggas kontant wid leveramsens follgörande. Mesi- 
fives anstånd med Bkviden, och verkslälles den ej inom 3 
månader från leveransdagen. är bentälaren skyldig all därefter 
utglva gällande diskontoränin å beloppet, tills likvid sker. DA 
Kredtavtal inrymmer överenskommelse oa kossarabatt. gottgöres 
Sådan, med bögst 246 vid likvid inom 30 dagar från Fäkolngen 

Anmlirkalng. rot. fakturyn. okall. för att upptagas Al pröv: 

i "dagar efter taktarara 














nr nande.” framställas 
24. Betalning för extra arbeten ertäages samtidigt som buvud- 
tkvigen. Ske! enligt avtalet buvgdlikvig eriägsan | ollka oas. 


fer, skola extraarbete betalas vid 
fespektlve utlörta 
Til säkerbet får sån Iordan hon beställaren ealigt avialet 
tryckerlet panträtt I allt beställarens. goda, som är I 
Tärlets besittning, Förnummar beställaren oft behörigen fullsöra 
sin betalninesekylälghet eller, onnat ålagande på Erand äv'av 
let, äger Irvckeriet pit till betickande av sin fordran på 
Tärmpilat” sätt Banken 


första delllkviden, efter det 





N 





0662 


Till 
Tullmyndigheterna, 
Stookholn. 


Härmed intygas på tro och heder att en försändelse med 
3/9 "Rota" från Java via Amsterdam bestående av 1 låda adresserad 
till Prof. M.M.B. Karlgren, Stockholm, innehåller arkeologiska 
stenverktyg, som skola införlivas med Östasiatiska Samlingarna. 
Stockholm den 27 mars 1939. 


T.f. föreståndare för 





SVENSKA TURISTFOÖRENINGEN 
STUREPLAN 6 - STOCKHOLM 7 


TELEGRAM: Turistförening 
rostaiRo; 517 


TEL NAMNANROP: Turistföreningen Stockholm den 11 maj 1943. 
15/kB 


Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stookholn, 





Svanska turistföreningen har blivit ombedd att ta hand om och eventuellt 


verkställa ett uppslag, v 





innebörd är att de större museerna i Stockholm skulle 
samverka till utgivandet av ett gemensamt prospekt, där varje miseum sresenterar sig 
med en kort karskteristik av samlingarna, eventuellt beledsagad av bild, samt med 
uppgifter om visningstider, förckommande föreläsningsserier och avgifter. Prospektot 


är avsett att spridas genom rese- och turistbyråer samt hotell m.fl. 





'slagsvis skulle 





omfatta 16 & 24 sidor och ha ett format, som 
passar till vanliga smärre affärskuvert, 11,5 x 14,5 om, Varje större museum skulle 
disponera en eller en halv sida och de övriga mseala institutionerna inom huvudstaden 


skulle förtecknas på en eller två sidor i slutet av häftet. Omslaget kan tänkas ingå 





= eller eventuellt 





as häftet med omslagets 4 sidor — och på dess första 





innersida 





tes en liten lockande inledning om "att gå på musewm", 
Vid en upplaga sv 3000 exemplar blir kostnaden per helsida 30-40 kr. och 
per halvsida 15-20 kr, 


1 





om vår förslagsställare tro vi att ett samlingsprospekt av detta slag 


kan vara 





ärskilt påkallat i dessa tider, d stimlerats genom 


de omfattande nydaningar som skett inom museivärlden, 





a ab 





Prov på format samt på en museitext, vilken på STF: 





begäran sammanställts 
ev Nordiska Museet, bifogas. 

Svenska turistföreningen emotser med intresse ”dert snara svar $A GS€tå 
förslag och likaledes ett uttalande, om Ni anser det vara lämpligt att plandra ett 


&rligt utgivande av detta häfte, så att dess uppgifter stindigt kunna vara aktuella, 





STF påtar sig gärna framställningen och eventuellt även distributionen av prospektet, 


Ned utvärkt högsktning NY 


SVENSKA TURISTFÖRENINGEN 





OCK” 


Bilaga till Svenska turistfören: 





ns skrivelse av den 19/& 1943. 


Provtext för "user i Stockholn". 


Nordiska ruset. 
/bila: Custav Vasa/ 


Hordiska vill vara ett h 





im för ninnon ur det svenska folkets liv 





nea 





skild uppsift att gonom vetenskaplig forskming och folklig unirvisning 


vidge kämadonon om don svenske odlinsens histor: 





+ De seclingar son tro 





utstöllda i nuselbygmaden onfatta mödlor, husgurid, dräktor, textilier, redskep 





ända dels i svonska h 






'eranneham dels blend bondobefolknincen. I rusests 


stora hell, sc under nomsle förhållanden 





nrynnor Kungl. Livrustkare 





na 


s 





lingar av föreaål son tillhört kun/liga persinsr oller brukats vil hovet, 
anorånas för närvarondo tillfillign utstillningar över skilde delar av rusuots 


verksaonhetsområke. 


Hällos öppet: Sommartid verdncer kl. 11 — 16, söndagar kl. 13 - 16, vinter- 


tid vardarar kl. 11 — 15, 





näaier 13 





e 13.- 150 


Inträde; 





savjriftar: Vuxna 50 öra, nilitiv och barn 25 äre. Skolbrrn 10 öre, 


nad visnin' 15 öra pr elev. 








0665, 


Stockholm den 15 maj 19l3. 


7112 
Svenska Turistföreningen, 


Stockholm. 


Östasiatiska Samlingarna ansluter sig gärna till Edert för= 
slag angående ruseiprospekt och antar jag att en halvsida vore till- 
räckligt för följande text: 

Östasiatiska Samlingarna 

Sveavägon 65 /Eandelshögskolans hus, översta våningen/ 
visar förhistorisk keramik från Kina, kinesiska bronsåldersfynd 
/tempelbronser, snåbronser, jadeföremål, bronsspeglar mem./, 
kinesisk gravkeramrik frin äldre perioder, hunnernas konst 
/"ajurstilsbronser"/ etc. 
Öppet: Vardagar kl. 10 = 15. 
Inträdesavgift: Fritt. 

Högaktningsfullt 


SVENSKA TURISTFÖRENINGEN 
STUREPLAN 6 - STOCKHOLM 7 


TELEGRAM; Turlstförening 
Fostairo: 517 
TEL. NAMNANROP: Turistföreningen 


Stockholm den 13 maj 1944: 


Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholm 


STF har i dagarna blivit ombedd att även i år fungera som ré- 
daktion för åen lilla broschyr över museer och samlinsar, vars första 
upplaga utgavs förra våren. Ett exemplar därav bilägges. Upplagan var då 
5.090 exemplar och kostnaderna per un (1 helsida) 33:10 + i förekom- 
. kliché 9:10 5 kri 









Vid rådslag museerna emellan har man enats om, att upplagan i 
år skall ökas, så att resp. institutioner även kunna få disponera en del 
av upplagan och att broschyren skall ha ett omslag 1 färg. STF har där 
för undersökt kostnaderna för en upplaga om 10.000 ex. med omelag i två 
färger, och under förutsättning att omfånget även i ir stannar på 24 si- 
dor (+ omslaget) blir totalkostnaden omkring 1200 kr (samt c. 80 kr per 

öljande 1000 sx.) eller fördelad på var och en av de 22 helsidorna 
omkring 60 kronor (samt c: 3160 kr per följande 1000 ex.) Klichékostnad 
behöver icke tillkomma, såvida icke föregående års klichéer önskas or- 
satta av nya motiv. 








Vi vors tacksamma att snarast få bekräftelse på att Ni önskar 
kvarstå i broschyren samt meddelande om rättelser önskas, vilka i så 
fall kunna införas på bifogade blad. 


Omkring 5:000 exemplar åtgå för distribution till rase- och 
turistbyråer m.fl. och ungefär lika många exemplar åtgå för att varje 
deltagande institution skall få disponera 200 å 250 ex. av broschyren. 
Möjligheten står öppen för envar att beställa ytterligare exemplar för 
eget bruk enligt ovan angiven kostnad (ce. 3:60 kr pr 1000 ex.). 









Föf att broschyren snarast skall kunna påbörjas vore vi tack- 
samma för svar senast den 19 dennes, 


Högsktningsfullt 





Ob? 


Ha. TURITZ, 


Göteborg den 4 januari 1939. 


T111l Styrelsen för Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
8toockholr. 


Härmed har jag äran 1 check Nr. 32707 på 
Stockholms Enskilda Bank A/B översända 


Kr: 3a fen 
1 enlighet med mitt gåvobrev av oktober 2936. 
Högaktningsfullt 


fue, 


Bil.rek, 





KUNGL. UTRIKES 
DEPARTEMENTET 







Jtrikesdevarte- 
a, Stockholm. 


över: 
mentet till Öst 
Stockho 

Enl: 





t.£.0 Ceremonibyrån. 





- 
Avskrift. 

—Svenska Por AOkÄnESA Berlin den 28 september 1939, 

ang.vidarebefordran av kataloger Nr.1360. 2 bil. 


för amb.Trautmanne räkning. 
P 91. 


Till Hans Excellens Herr Ministern för Utrikes /rendena. 





På begäran av tyske ambassadören 1 Kina doktor Trautmann 
Gö får jag vördsamt härmed överlämna två exemplar av en av 
Trautmann utarbetad katalog över hans samling kinesiska bron=- 
ser, avsedda äen ena för H,K.H.Kronprinsen och den andra för 
Östasiatiska Samlingarna i Stockholm. 

Jag får vördsamt anhålla, att publikationerna måtte genom 
utrikesdepartementets försorg vidarebefordras. 


/undert./ Arvid Fichert 





0669 


Stockholm den 10 oktober 1939, 


Herr Baron Ramel, 
Kungl. Utrikesdepartementet, 
Stockholm 


I anslutning till telefonsamtal ber jag få översända en 
tackskrivelse till Dr. Trautmann, och vore tacksam att få U.D:s 
hjälp att få den översänd till adressaten. 

Med utmärkt högaktning 
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SMITHSONIAN INSTITUTION 
FREER GALLERY OF ART 
WASHINGTON, D. C. 


October 1l0th, 1940. 


Ny dear Professor Karlgren:- 

In Mr. Lodge!'s absence, I beg to acknowledge 
your letter of September 30th. 

Thank you very much for the copies of your Bulletins 
Nos. 11 and 12 which the library of the Freer Gallery has re- 
cently received. May I say that I am much interested at 
present in reading your excellent and valuable work, Grammata 
Serica. 

I am sending you under separate cover reproducetions 
of six of our mirrors, including both photograph and 1line- 
ärawing of one of them. I hope that you will find these of 
interest to you. 

- I shall, of course, call your letter to Mr. Lodge's 


attention when he returns to the Gallery. 


Ö truly yours ferken 
AA 
Associate in Research, 


Professor B. Karlgren, 
Ustasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholm, 
Sweden. 
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Stockholm, December 14, 1940. 
Lz. 


Mr. A.G.Wenley, 
Smithsonian Institution, 
Freer Gallery of Art, 





Fashington 


Dear Ur. Wenley, 

Vy very best thanks for your kind letter of Oct. 1l0th and the beauti- 
ful mirror photos which you kindly sent me. They form a very saluable 
addition to our photograph researgh archives, and I am most grateful. 

The mirrors are magnificent. 
With kind regards, 


Yours sincerely 
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Ålen 3 Hizht 


Herr Professorn B. Karlgren, 
Sveavägen 65, 
BS vrög ER Ok ms 


Närslutet översänder jag check ställd på Eder å 





0:- utgörande 1938 års bidrag. 


[las = 


Bil: check. 
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Av Körr Konsul R. Weylandt hava Östasiatiska Samlingarna 
mottagit ett tusen kronor (Kr. 1.000:-) utgörande årsbidrag 
för år 1938, vilket härmed tacksamt erkännes. 

Stockholm den 29 mars 1939. 


05 


Stockholm dan 4 juni 1940. 
L.K. 


Herr Konsul 
R. Waylandt, 
stockholm 


Herr Konsul. 

I Edert gåvobrev av den 28 april 1936 har Ni godbetsfullt 
utlovat att till Östasiatiska Samlingarna skänka Ett tusen kronor 
vartdera av åren 1936-40. Vi ha uppburit de tre första årsbidragen 
(1936-38), men för år 1939 ha vi ännu ej mottagit Edert bidrag. 

Jag vorg synnerligen tacksam om Ni, Herr Konsul, nu ville låta 
088 få dessa ett tusen kronor. 


Jag förbliver 
Eder med utmärkt högaktning förbundne 


Stookolm den 6 augusti 1940. 


Herr Konsul R, Weylandt, 
Skeppsbron lj, 
Stoeknolm 


Äreåge Harr Konsul. 


Ked enlndnirg av Profossor Karlpvons bortavar: 





a Stockholm 
har jeg härmed nätet arkönns mottagenäet av Kronor ett tusen /14000:-/ 
utgörande Edert bidrag till Östasiatiska Samlingarna för år 1939. 

Mod utalrkt högsktning 


AK 


Sekreterare 





Stockholm den 9 juni 1911. 
Las 


Horr Zonsul 
ReTeylandt, 
Skeppabdron ll, 


3tocksolm 


Ärade Herr Konsul. 

I ädert gåvobrev av den 28 april 1936 har Ni godnetsfulit 
utlovat att till östasiatiske Samlingarna skänka Btt tusen kronor 
vartdera av fren 1936-40. Vi ha uppburit de fyra första ärs=- 
blärsgen /1936-39/, men dot siste för år 1940 ka vi innu i0ke 
enottegit. Jeg vore synnerligen tacksam om Ni, Herr Konsul, 
nu ville lita oss få dessa Btt tusen kronor. 

Jeg förbliver 

Eder med utmärkt högaktning förbundna 





Oc 


Stockholm den 15 december 1911. 
Lake 


Herr Konsul 
Re Weylandt, 
A;Be Olson & Wright, 


Stockholm 


Herr Konsult 

För en månad sedan lovade Ni mig 1 ett telefonsamtal att tillställa 
mig de Ett tusen kronor /Kr. 1.000/ för år 19l0, som utgöra sista delen 
ev Eder donation av den 28 april 1936. Jag har seden ingenting avhört. 
Hela den gångne veckan her jag sökt ringa Eder, men då Ni ej velat mottaga 
mig i telefon, ber jag nu brevledes få anhålla, att Ni tillställer mig 
sagda belopp, helst omgående, men i varje fall före jul, då jag har ut- 
gifter att bestrida med dessa medel, Jag tillåter mig erinra om att 
beloppet skulle varit inbetalt före år 190 års utgång enligt Eder skrift- 
liga förbindelse. 

Hed utmärkt högaktning 





Oh. 


Höosklolar. åvan 17 december 1911. 


Skppatson 44 





Chon c& Pighl REKOMMENDERAS 
WEE BIL. 


Herr Professor B. Karlgren, 
Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholm 


Jag har riktigt mottegit Edert ärade av den 
15 ås. och beklagar på det livligaste att den korta 
tid jag varit på kontoret om dagarns varit upptagen 
av sammanträden, så att jag ej kunnat mottaga Eder 
1 telefonen. 
Jag närsluter i check ställd på Eder 
Eronor 1.000:- 
utgörande min sista inbetalning på min gåva av den 
28 april 1936 och blir tacksam för Edert benägna 
erkännande om ingången av densamma. 
Jag begagnar tillfället att önska Eder en God 
Jul och förblir 
Med utmärkt högaktning 


er tillgivne 
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Stockholm den 18 december 191. 


Lake 

Herr Konsul 

Re Weylandt, 

AsBe Olson & Wright, 
Stookholrm 
Herr Konsul! 


Jag ber att få hjärtligt tacka för Edert brev av den 17 december 
och för checken på Er. 1.000:., för vilken jag här närsluter kvitto. 
Jag översänder samtidigt Edert gåvobrev. Å Östasiatiska Samlingarnas väg- 
nar vill jag ännu en gång förbindligast tacka för Bdert värdefulla stöd. 
Hed tillönskan om god jul, är jag 
Eder med utmärkt högalktning 


BÅils 1 kvitto. 
1 gåvobrev. 


Av konsul R. Weylandt har jag för Östasiatiska Samlingarnas 
rilming mottagit Ett tusen kronor /Kr. 1.000:-/ utgörande sista 
årsbidraget, för år 1940, onligt gåvobrev av den 28 april 1936, 
vilket härmed tacksamt orkännes. 

Stockholm den 18 december 191. 


Kall 


Stockholm den 30 april 193. 
LeKa 


Herr Doktor 
Leonard Widman, 

| stureljaten 3l, 

; Stockholm 


Högt Ärade Broder! 

Jag bar arbetat hola vintern på ett vetenskapligt verk, som 
så upptagit min tid, att jeg icko ens fått tid att komma till min 
illu2tre broder för att få underkölkens delvis spräcktn porslin er. 
satt, men ru ör verkot fördigt. Jeg reser till lendet och av= 
sluter dör korrekturläsningen, Bernbard Karlgren har godhets- 
Pyllt lovet att sända Dig ett exemplar, och till detta ber jag 
stt få foga detta brev med mina allre varmaste tscksigelsor för 
Din storartade donation, som givit mig möjlighet att utföra 
aette arbete. 

Tack också för alla trovligs stunder, då vi borättat 
enekdoter för varandra, Jag komsor väl så småningom åter till 
Stockholm och ber att då få anmäla min närvaro. 

Din tacksomt tillgivne 
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8.12.1942. 


Herr Profeeeor C. Wiman, 


Paleontologiska Muséet, 
Upsala. 


Käre Broder Wiman. 

Jag sänder Pig bärsed 1 10 exemplar en ytterst blygsam 
liten skrift, som jag publicerat 1 den senaste volymen av vår bulletin. 
Det är en recogörelsé för några av våra fyndlokaler, anteckningar som 
jag haft 1 nina dagböcker men aldrig komvit till att göra någonting åt 
förrän nu. Anteckningarna kunna ju kanska vara av något intresse för 
Tr, som arbetar med det kinesiska materialet. 

Vill Du vara vänlig att lämna ett exemplar till Bohlin 
med hjärtliga bälsningar och tack för de intressanta publikationer, 
som han skickat mig. 

Ursprungligen hade jag den tanken, att jag med Er med- 
verkan skulla söka att sammanställa artlistor övar de olika faunorna. 
Men det blir aldrig tid för mig och dessutom inser jag att det arbetet 
måsta utföras av en paleontolog. Skulle inte Bohlin vilja utföra detta 
mycket nyttiga arbets som ella intresserade skulle för evist tacka 
honom för. Och så får jag till sist önska Er en glad jul och ett gott 
nytt år. 

Din tillgivne 





23. 12. 1942. 


Herr Professor 0. Wiman, 
Paleontolosiska Wusået, 


Upsala. 


Käre Broder Wim 





Hjärtligt tack för det intressanta separatet och den 
vänlisa hälsningen. Nu komrer jag till Dig med en fråga, som för ögon- 
blicket bekymrar mig. Som Du eäkerligen mycket väl vet na de kinesiska 
gaolozerna sedan raj 1933 gjort oss bekanta med en vida ynere grottav- 
lagring som ligger direkt överlagrande Sinanthropus-grottan vid Chou- 
koutien. Denna fyndort betecknas av dem såsom tha upper cave. Den 
4nnehållef en ganska modärn fauna (björn, tiger, hvena, vildåsna, svin 
hjortar och gaseller. många i fullständiga exemplar. Dessuton människo- 
racskap som äro ganska avancerade t. ex. en synäl samt an hel del 
prydnadsföremål såeom genomborrade tänder av hjort, räv och grävling. 


Tillen na med dessa saker fann man också fyra st. väl bevarade människo- 





skallar av icke mongolisk typ. 
Jag vet på omvägar, att Weidenreich publicerat en beskrivaia 


ning av dessa fyra människoskallar, men bar ingen tillgång till den. 





— Obs 


Är dot möjligt att Ni fått ett separat från honom och ekulle Ni vilja 


låna mig detta på några dagar. Jeg håller på med ett sanmanfattande 


arbete över hela det förhistoriska materialet och skulle mycket gärna 


vilja taga hänsyn till denna monografi. 
Hjärtliga jul- ooh nyårshälsningar till Dig och till Bohlin 


Din tacksamt tillgivna 





Da 


Stockholm den 4 januari 1944. 


Herr Professor 
Carl Wiman, 
Paleontologiska Institutionen, 


yVrsala 


Broder Wiman. 

Då vi ej lyckats få någon tryckningshjälp från kineserna, 
begripligt nog förresten såsom de ha det nu, ha vi funnit oss tvung- 
na att tillskriva dem ett förelag, att vi trycka de arkeologiska 
monografierna i Östasiatiska Samlingarnas Bulletin samt att vi ge 
dem 200 ex. 

Vi vore tacksamma att få höra, vilka åtgärder Du vidtagit 
för vad som eventuellt resterar på de paleontologiska monografierna. 
Det har berättats, att Du tryckt något av det kinesiska materialet 
1 Vetenskapssocietetens publikation. Är detta riktigt och vilket 
avtal har Du träffat med kineserna? Vilket antal ex. ger Du dem? 

Det har utnämnts en ny svensk minister i Chungking, som 
torde resa ut under loppet av januari, så nu synes föreligga ett 
enastående tillfälle att kommunisera med kineserna. Kina-kommittén 
skall sammanträda i denna fråga endera dagen, och jag skall med 
glädje meddela, vad Du låter mig veta om Dina publikationsanordningar. 


SÅ vill jag också begagna tillfället att be Dig om en helt 


annan sak. Jag håller på att skriva en liten artikel om vårt samlar 





arbete 1 Kina och vore tacksam, om Du godhetsfullt kunde ställa 
till mitt förfogande ett par interiörer från Din kinasamling samt 
eventuellt någon bild från prepareringsarbetet. 


Tillgivne vännen 


Stockholm den 8 januari 1944 


Herr Professor 
Carl Wiman, 
Baleontologiska Institutionen, 


porsala 


Käre Broder Wiman. 

Fjärtligt tack för upplysningarna och bilderna. Av de 
två sända bilderna tror jag, att jag helst använder flickan, därför 
att hennes skalle ligger klarare, än den Du arbetar med. Kanske 
Du har någon solitärbild ur kinasamlingen, någonting liknande 
Helopus. Jag kan nog inte bruka mer än två bilder från Ditt 


museum. 
Tacksamt tillgivne 





Void 


Stockholm den 2. Nov. 1940, 


Dr, H.F.E, Visser, 


stedelijk Museum, 


Ansterdanm 


Lieber Visser. 

Herzlichen Dank fur Inren freundlichen Brief und die Hefte 
von dem Maandvlad. loh finae wie Sie dass das Bronzegefäss ganz 
erstaunlich ist und dass Ihre Behandlung davon ganz zutreffend ist. 

Wir haben es vor ein Paar Monaten versucht, unseren letzten 
Bulletin (f:o 12) Ihnen su schicken, der kam aber zurtiick, weil er 
2u gross und schwer fir die Post war. Wir werden jetzt abermals 
versuchen. 

Wir haben in unserem Museum eine grosse Zahl von chinesischen 
Spiegeln aus pre-tHan und fruher Han-Zeit, und wir möchten sehr gern 
unser photographieche Vergleichsmaterial fur Studienzweck vervoll- 
ständigen. Von fruähew chinesischen Spiegeln in holländischen Samm- 
lungen wissen wir nur das wenige was in Maandblad reprodusiert worden 
ist. Haben Sie noch andere pre-Han und fruhe Han Spkegel die noch 
nicht veröffentlicht worden sind? 

Mit den allerbesten GrUssen 


Ihr ergebener 





Stockholm the l.1.19114. 


Dr. Wong Wen-hao, 
Ninister of Economic Affairs, 
Chungk: 





I beg to subrit to you a matter of great importance to Profes- 





Bor Andersson an? nys 





1f, 2 matter which is sure to be of conside- 
rable interest to you as well, since you sll from the time of Dr. 
Anderssons erchasolcgick2 Afscoverfes in China have given so much 
ånvaluable advlee and assisterce end furthered the scientific 
ressarches in quustlon. 

I neså not renind sou that the original plan of publication 
of the detelled monographs on Anderssons finds /monographs deseri- 
bing site after site tue poretistoric materials from Honan and 
Kansv/, as laid out by yourself, Dr. Ting end Dr. Andersson, pur- 
ported, that ell tao moncgraphs were to be published in your beau- 
tiful series Palaéo ntologia Siniecn. In the good old pre-war times, 
when monoy was comparatively oasy to obtain, we succeéded in raising 
private finds here which snabled us to make a good start with mono- 


gvaghs written by Arne, Palugren /and also Wiman”s palasoontological 
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te 


works/, which ävly appeared in the Palaeontologia Sinice. War 
time economy, however, has radically changed our possibilities 
in this respect, end though re have at present 3 monographs by 
Andersson ir menuseript, nå one more by anotpber author /Mrs. Ak- 
tnin/, 11 our ondeavmnre to raise new funds for publication in 
accordance with omr 014 plan have failed misersbly. Repeated 
epperls to prominent men have led to hothing, although. in prin= 


ciple ther have been quite interested in our work. On the other 





hand we have baen formally and sategortienlly Informed by Kr. T.K. - 
Huang tHat the Chinese sovernmaent at present does not see its way 

to undertalking the costs of printing new volumes in the Palaeonto- 
logia Jinica, 2 fast so obytously reasonable indeed as to be 
self-ovidert. Since Chingse monsy thus will not ve available 

wittin a calculable tice, and privete Swedish donors cannot come 

to our all, tie orly olternetive remsiring would be to appeal to 


tho Swedish state sutnorities to provide us witn funds for the new 





publications. b2isk sovernmente grents are ån fact, given = — 
to a licited exteort, to sctentifte publications. They are, however, 
rever given directly by the governrent, but through special insti- 
tubions, for the bunanitlos a spoeiel fund, the so-called Humenis- 
tiska Fonden. This govarmment institublen, which ha siready 

exfsted for some 15 years, subeidises learned perinätonls, but 

it has one fundanental principle: pepors to be printed with govern- 
mnent money must necos sarfly be publishod 4n swedish publications: 

this is un Invattable rule, from whick no oxeeption 1s ever made. 


A Swedish state substläy to the Palasontologie Sinica 1s therefore 


quite exeluded, by rules le1d down 15 yenrs ego, 
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For a number of yoars, subsliäles from tho Mmmenistiske Fonden 
have been vouchsafod to te Bulletin of our musewa, and I have good 
nope tnuat we shall be able to obtain new grants for future volwnes 
of this perlodical, 


It was tuls fact woich caused Professor Andersson and 





to bit uppea & new sehose, salck might solva sur aifficulties. Te 
hag for puolat of ispertare 1a our söasoning tne obvious fact that 
it woulé be detrinsatel both te Chinesa and to Smodish interests 
if Anderseon's moncgraphs were to be skelved for years, until the 
time when eitier the Chinese Government or Swedish donors coulå 
take them up for publication, Erofessor Andersson is nearly TO 
yoars of, 260, and quitb apart from kis on legitinete snö naturel 
wåab to, soo Lis ixportsnt papers published witznin the next few 
yoars, -b is almost & necocsity, botk sclentiffoclly and practi- 
cslly, that he kimself is given the opportunity to soo them thbough 
the press. You know as well as we de thut seiontifie works become 
vapidly.out of dato, and that to publisk them bels auols after a 


lapse of many years, ås u very poor and unsatisfactory oxpedient. 





since, therefore, Åf wa wero bo have any shance et ell to publish 
the.monograpns in bbe, hest fov soars, wo had to saigulate with 
Swedisn Governnont grants as te only possible way, we perforce 
cano to the vonclusion, that the monographs, would have to be in- 
sorted in our Builetin of the Wuseus of Far Hagtorn Antiquitios. 
For reasons which Frof. andersson has fully oxplained in his 
letter to you, we have already inserted his na survey of tho 
probiatory of tne Chinese in vol. 15 of our Bulletin, a survey thht 
fell outside the wonograpn series planned för tle Palssontologia 
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Sinica,but which, all the same, cléösely concerned the matorials 

of the monographs on many points, Afraid that we might risk 

to infringe, at least indireetly, the old ugreement, 1f we published 
even this generel survey without keeping ik touch with you, we 
wrote to you on Febr. 17th 1942 & letter wnich was forwarded by 
registered em melil, In that letter we laid the p ublication of 
Andersson” & genorel survey in vol, 15 before you for your appro vel 
ene since we had no objections from you communicated to us, we 
concluded tnat you found our expedient good and we consequently pub- 
lishod the said vol, 15. We sincerely hope thst you find that in 
sosdoing we have acted in tne best interest both of Chinese and 
general science: war time conäitions ere, after all, & force. 
mnajourg which simply cannot be brushed aside, and we tried to do 

our best in a difficult situation. 

Now, when we como to tne more älfficult guestion of the 

monogrephes 
the ola publishing scheme for the Palaeontologia Sinioca, we feel 


which more ålrectly then the general survey concern 





tnat it is not only our duty but also our sincere wish to confer 
witn you as to a modification of the publishing plan. As described 
above, war conditions håve made their publication in our Bulletin 
the only solution pössible, if they are not to be shelved for an 
indefinite time. It is certainly not easy for me to find space 

for them there and their printing costs will strongly 11imit my 
means of publishing other articles along with them in the Bulletin. 
I am, however, aware tbat I oould not possibly find a better way 





for furthering the inte: 8 of Chinese researches than to publish 


these monographs while their eminent suthor is still capable of 
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steering them into harbour, and therefore I shall be willing to do 
my utmost to find room for them in tne Bulletin. 

If tnis scheme of ours = the only feasible one in these force 
majeure conditions, asialresdy stated » meets with pour approval, 
which we warmly hope,it has one disadvantage, though of & minor 
order: the monogreaphs already published /Arne, Palmgren/ are in the 
big size of the Palaeontologia Sinica, whereas the new monographs 
would have the size of our Bulletin; now it is very fortunate, how= 

ever, that the latter is exsetly the same as the size of tbe 
Memoirs of the Geological Survey and since we should make it a 
binding rule to reserv 200 copies of each monograph and deliver 
them to the Geologicel Survey of Cnina, this institution might 
find then useful for their exchange purposes, I have, in fact, 
already laid aside 200 copies of our Bulletin 15 /Andersson”s 
general survey/ to be presented to the Geological Survey, as soon 
as communications make it possible to forwerd them. 

I have adåresseå this detailed revort to you, dear Dr. Wong, 
and not directly to the Director of tne Geological Survey, because 
I feel that you, the man who laid out the great originel schome 
togetner witn Dr. Andersson and Dy. Ting, will be the best judge 
of the realitias of the case and best realize the fundamental 
Aifficulties on the one hand, and the udvanteges of our new plan 
on the other. I would deem it a groat favöur 1f you would take the 
matter in your exporiencad hands and confer with tho present Director 
of the Asolorical Survey om our behalf. Above all we would appreciate 
1f either yourself or tne Director would be so kind as to let us 
Imow by a telegram whother you approve of our new publishing plan. 





OMDb I 
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Tne best would perhaps be 1f this telegram were addressed to tne 
Chinese Legation in Stockholm for communieation to us. 


With my best wishes for a good new year, I remain, Dear Dr. Wong, 
Yours feitnfully 
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Stockholm, January 4, 1944, 


Dr. Wong Wen-hao, 
Minister of Economic Affairs, 


Ghungking. 


Dear Dr. Wong, 

Tn 1940 I began to feel that I would by far not be able to 
work through monographically the whole prehistoric material from 
China. FPich and important eites such as Lo Han Tang, Hui Tevi and 
Sha Ching had to be taken up by younger hands and this would be an 
arrangement to be carried through after my retirement from all active 
work, 

But I had a strong conviction that I personally was in 
possession of a knowledge conserning this material that I hardly could 
transplant to anybody else except by writing out a condensed summary 
of the whole material, an enlarged edition of "Preliminary Report 
on Archaeological Research in Kansu". 

In the said year, 1940, I approached a publishing firm here 
in Stockholm, in order to find out whether such a summary could be 
printed free of cost. But I soon found that the state of war and 
increasing unrest all over the world had made the said firm absolute- 
ly disinolined for such an undertaking. 

I was then in a very tight corner, as Dr. T.K, Huang in his 
letter of June 24th 1939 had informed me that: "pressure of public 


opinion (from seientific circles) has forced us to stop the publie- 
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ation of the Pal.Sinica, even of those numbers which deal with 
Palaeozoic and Mesozoic fossils and which in the eyes of the public 
are of more practical value than studies of archaeology. Morsover, 
the available funds are not so plentiful as to allow the printing 
of the voluminous and "luxus" monographs of the Pal,Sinica." 

In the course of 1941 I discussed this publication matter 
repeatedly with my successor, Professor Karlgren, who offered to try 
to place ny condensed summary in our Bulletin. 

The 17th of Febr. 1942 I wrote you a brief letter, copy of 
which is here enclosed, and at the same time I began preparation of 
my summary "Researches into the Prehistory of the Chinese" which was 
planned on a smaller scale but grew with the addition of a number of 
general chapters as my work progressed. 

At the end of April 1943 I explained to Professor Karlgren 
that I wished to retire to my native place and that I was anxious to 
my paper in print. We had then waited more than a year for the 





telegraphic answer which we had asked you kindly to send us and we 
had prevented 





assumed that overburden of much more important duti. 
you from looking into this small matter. Under these circumstances 
I asked Professor Karlgren as a matter of force majeure to begin 
printing of my summary. 

This volume is now ready, & copy has been mailed to you 
and 200 copies intended for the Geological Survey are waiting for a 
possibility to ship them to you. 

These 200 copies carry a special cover giving only the 
title of my paper and on the inside: This volume -väffulie has been 
printed with a grant from "Humanistiska Fonden", which is the 
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Swedish Government fund that oan, according to its regulations, only 
be used for scientific papers printed in a Swedish periodical. 

I sincerely hope that you will find that we have acted 
to our best ability under the extremely difficult oiroumstances 
arising from the world conflict. 

Professor Karlgren is now going to write to you on the more 
complicate matter of the publication method for our monographs. 
I will only add that we had tried to our best ability to raise from 
Swedish donors 50.000 crowns for printing here in Sweden these mono- 
e 80 exorbitant and 





graphs in the Pal.Sinica outfit. But taxi 
cost of living souring so high that donors are nonexisting, 
I am sorry to assure you that Professor Karlgren”s plan 


18 the only one workable in order to take up the printing of our 





monographs. 


With kindest regards and best wishes for this new year. 





Yours sincerely 


093 


Stockholm, 17.2.1942, 


Dr. Wong Wen-hao, 
Minister of Economic Affairs, 
Ghungking. 


China. 


Dear Dr. Wong. 
The more detailed letter of which I herewith enclose a copy") 
was forwarded to our Ministry of Foreign Affairs and by them sent 
to our Ohargå d"Affaires in Shanghai to be forwarded to you. At the 
same time copies were sent directly by mail, For the event that in 
this troublesome time the letters may not have reached you we send 
you this new copy by airmail. 
I take this occasion to inform you that because of the 
uncertainty of the political situation and my own advanced age I 
have, as a first step, written a summary of the whole prehistorio 
material which we are ready to print and of which we will present 
200 copies to the Geological Survey. Oould you kindly disouss this 
publication-matter with the present Director of the Geological Survey. 
A telegraphic sanction of our publication plans addrassed to 
your Legation here in Stockholm would help us very much in our 


present work, 
With kindest regards, 


Yours very truly 


J.G. Andersson 
1941 had already reached you 
Le&”e letter to me of Sept.1l8th 






1) This earlier letter dated Nov. 
8 proved by acting director C.Y 








Och 


Lycko Wretuman 


TILLVERKAR OCH SÄLJER: 
Kontorsföraödonheter och Reklamartiklar Stockholm den 3/5 -39,. 





TELEFONER: Order: 3163 40, 319355 Kungstensgatan 38 
216349 
319355 
331674 








Bankförbindelse: 
SKANDINAVISKA KREDITAKTIEBOLAGET 


POSTGIRO: 503 05 


Ww/K 


Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholm 


Vi ha mottagit Bder v. beställning å 4 kart. av vårt svenska car- 
bonpapper "Wretmans Special" el. "Runa" till ett pris av kr. 11:- pr 
kart. att levereras successivt och att uttagas inom 2 år från dato. 


Inneliggande närslutes kupongbok vilkens kuponger av Eder kunna 
användas såsom rekvisitioner. 


I det vi försäkra att det alltid skall vara ett nöje för oss att 
på bästa sätt betjäna Eder tecknar 
Högaktningsfullt 
d 


liv UTA Fn 





Bil. Kupongbok. 
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Stockhoäm 20.1.1942. 


Herrn Direktor, 


Völkerkundemuseum, 


Fien. 


Hoch verehrter Herr Direktor, 
In der Ostasiatischen Zeitschrift 1934, Tafel 17, hat 
J. Löwenstein ein Paar Photos einer Tonkinesischen Trommel des 
Wiener Völkerkundemuseums abgebildet, die Photos sind aber sehr schlecht 
un undeutlich, Ich habe unter Vorbereitung einen kleinen Aufsatz 
tiber eine verwandte Trommel in unserem Museum, und wäre ausseror- 
dentlich dankbar wenn ich ein besseres Photo z.B. der halben Scheibe 
Ihrer Trommel bekommen könnte, das die Details besser zeigte, und 
ganz besonders wenn Sie mir es erlauben vollten, das Bild in 
meinem Aufsatz zum Vargleich zu veröffentlichen. 
Mit kollegialem Gruss 
Ihr ganz ergebener 
Dr. B. Karlgren 


Direktor des Museums för Ostasiatische Archaeologie 
(Östasiatiska Samlingarna) 


exp. den Uj.9.lj2. 


Le0s 


Professor Ogaeri Yoshio 
Bungalkubu 
Imperial University 


Tokyo 


with pleasure 
Karlgren 


Avs.: Professor Bernhard Karlgren, Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65, Sthlm. Tel. 31 38 17. 


0616 





Storthölm, 


ober I, 19400 
Leka 


Mos Jung Ytan, 
ehlng University Library, 





Haitien, 


Pexkina 


Dear Kies Jung, 





Some time ego I sent 3 copies of my new work Crammata Serica 
to you and your brothers, professcr Jung Keng and professor Jung 
Chao-tsu. I sent them, however, to Kun-ming. Now I learn from 
your sepärate, for which I thank you heartily, trat you are in 
Peking, and in oase the volumes sent earlier should never reach 
you end your brothers, I forward 3 new coples under the Peking 
address. If you get both sets of copies, please give the doubles 
to some Chinese scholars whom you think best could appreciate and 
make use of the work. 

I have sent copies to series of frbends in Kun-ming, 
(Fu Si-nien, Li Fang-kuei, Lo Chang-pei, Li Chi, Lin Yf-tang and 
several others), and I wonder whether they have got them — have 
you heard anything from them? 

Witn kind regards, 


Yours sincerely 








Rational Library of Peiping 


KUNMING (YUNNANFU) 
YUNNAN, CHINA 


November 1, 1940. 


Prof. B. Karlgren, 
Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 

Stockholm, 

Smeden. 


Dear Prof. Karlgren: 


Thank you so much for your letter of 
September 16 as well as a copy of your new work 
Grammata Serica and your new Bulletin No. 12, all of 
which have been duly received. 


I am especially obliged to you for 
your readiness to send us the photographa of 
bronzes. I am looking forward to their receipt. 


We have duly received your Bulletin 
Nos. 1-8 when this Library was sitvated at Peiping. 
Since our removal to Kunming, neither this Library 
nor any other institutiong possessva complete set 
of your Bulletin. If it would still be possible to 
secure a set, we shall appreciate to have it for 
the use of the scholars now concentrated in Free 
China. All correspondence and books should be sent 
to me care of China Foundation, 45 Kiukiang Road, 
Shanghal, China. 


With renewed thanks, 





T: L. Yuan, 
Director. 
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